
  
    [image: 18-10-2010 19-55-33_0009.jpg]


  


  
    Van Margaret Weis & Tracy Hickman zijn verschenen:


    De Poort des doods


    Boek 1 DrakeVleugel*


    Boek 2 ElfenSter*


    Boek 3 VuurZee*


    Boek 4 ToverSlang*


    Boek 5 ChaosSchepper*


    Boek 6 DwaalWegen*


    Boek 7 MeesterPoort*


    


    


    De DoodsZwaard Serie


    Boek 1 De Schepping van het DoodsZwaard*


    Boek 2 De Doem van het DoodsZwaard*


    Boek 3 De Triomf van het DoodsZwaard*


    Boek 4 De Erfenis van het DoodsZwaard*


    


    


    De Roos van de Profeet


    Boek 1 Het Bevel van de Zwerver*


    Boek 2 Paladijn van de Nacht*


    Boek 3 De Profeet van Akhran*


    


    


    De Verheven Steen


    Boek 1 Bron van Duisternis


    Boek 2 Wachters van de Leegte


    


    


    De Oorlog der Zielen


    Boek 1 Draken van een Gevallen Zon


    Boek 2 Draken van een Verloren Ster


    Boek 3 Draken van een Verdwenen Maan


    


    


    


    


    * In Poema pocket verschenen


  


  
    


    Margaret Weis


    Deel 1 van de Drakenvald-serie


    


    


    Drakenvrouwe


    


    


    


    


    


    


    


    Uitgeverij Luitingh


  


  
    Voor meer informatie: kijk opwww.boekenwereld.com


    


    


    De liederen die in het boek voorkomen, zijn:


    'When to Her Lute Corinna Sings', van Thomas Campion


    'With Garments Flowing', van John Clare


    'Deuil Angoisseux', van Christine de Pisan


    


    


    


    © 2003 Margaret Weis


    All rights reserved


    © 2004 Nederlandse vertaling


    Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff B.V., Amsterdam


    © Epub-conversie: Lejac


    Alle rechten voorbehouden


    Oorspronkelijke titel: Mistress of Dragons


    Vertaling: Suzanne Braam


    Omslagontwerp: Karel van Laar


    Omslagillustratie: Stephen Youll


    


    ISBN 90 245 4637 O NUR 332


    NUR 332



    

  


  
    


    


    


    


    Met genegenheid opgedragen aan Brain Thomson


    


    


    

  


  
    



    


    1


    


    Elke morgen voordat de zon opkwam en de witmarmeren zuilen van het klooster met gouden spikkels verguldde, ging de Hogepriesteres naar de Tempel van het Wakende Oog om het Ritueel van het Zien uit te voeren. Alleen zij kon dat oude ritueel uitvoeren - het was haar plicht en haar privilege.


    Terwijl de andere priesteressen in hun cel ochtendgebeden prevelden, wandelde Melisande, de Hogepriesteres, over het koele donkere pad dat liep van het klooster naar de kleine tempel waar het ritueel zou plaatsvinden. De Tempel van het Wakende Oog was gebouwd op een klein bergplateau dat over de vallei en de stad uitkeek. Hij was rond van vorm en gemaakt van zwart marmer, met een koepel die door zwartmarmeren zuilen ondersteund werd. De tempel had geen muren. Als ze tussen de zuilen stond keek Melisande uit over de sparren, de ceders en de dennen die een natuurlijke muur om het klooster vormden.


    Een andere muur - een door mensen gebouwde stenen muur - omgaf het klooster, de buitengebouwen en het uitgestrekte terrein eromheen. De Tempel van het Wakende Oog lag buiten deze muur. Melisande liet zichzelf iedere ochtend door een poortje in de muur om het ritueel te gaan uitvoeren. Vrouwelijke soldaten op de muur hielden hun priesteres goed in het oog, klaar om haar te hulp te snellen en haar te verdedigen als dat nodig mocht zijn.


    In de tempel bevond zich een heilig voorwerp - een enorme, witte marmeren schaal. In de schaal was de iris van het Oog te zien. Hij was van lapis lazuli en ingelegd in het marmer. De pupil van het Oog was van git. Elke dag om twaalf uur 's middags kwamen de jongste acolieten - maagden, zowel wat betreft lichaam als geest - naar het marmeren Oog om het te wassen en op te wrijven. Elke ochtend, voor zonsopgang, kwam de Hogepriesteres om te zien wat het Oog zag.


    Hoewel de zonsopgang de oostelijke hemel roze kleurde, waren de schaduwen van de nacht die dik en zwaar tussen de takken van de sparren hingen, nog niet verdreven. Melisande had geen lamp bij zich, maar liep in het donker over het pad. Ze had geen licht nodig. Sinds haar achttiende had ze dit pad elke morgen gelopen, nu al tien jaar. Ze kende elke barst in de stenen op het pad, elke kuil, elk heuveltje op de berg, elke bocht en draai van de bergkam waarlangs het pad liep. Toen ze uit de schaduw te voorschijn kwam in het verblekende licht van de sterren was ze dicht bij de tempel. Nog vier stappen langs het pad, dan om een sparrenbosje heen en ze zag het silhouet van de tempel afsteken tegen de langzaam lichter wordende hemel. Melisande droeg haar ceremoniële mantel om het ritueel uit te voeren. Als ze terugkwam in haar cel deed ze hem weer uit, streek hem glad en legde hem netjes opgevouwen op het voeteneinde van haar bed, klaar voor de volgende ochtend. De mantel was met de hand geweven van angorawol, zwart geverfd en daarna in paars gedompeld. Melisande was een met de nacht als ze de mantel droeg, nog een reden waarom ze er de voorkeur aan gaf geen lamp mee te nemen. Zodra ze 's morgens de kostbare mantel verwisseld had voor haar dagelijkse kleding, schudde ze de heilige geheimen van de nacht van zich af en wijdde ze zich aan de wereldse taken van de dag.


    Toen ze bij de tempel kwam, schopte ze haar leren sandalen uit voor ze naar binnen ging. Het marmer was koud, maar ze was eraan gewend geraakt op blote voeten de tempel in te lopen, was zelfs gaan houden van de tinteling die door haar lichaam ging zodra haar voeten het koude steen raakten. Gebeden mompelend liep ze de drie treden op die leidden naar de verhoging waarop het Oog stond. Ze knielde neer voor de schaal, zei het rituele gebed en tilde toen de fles met heilig water op die op de grond naast het Oog stond.


    Ze goot het water in de schaal. De blauwe iris glinsterde in de steeds lichter wordende ochtendschemering. Het Oog glinsterde van niet vergoten tranen.


    Melisande wachtte tot de rimpelingen verdwenen waren en het water weer stil en glad was, om de rituele woorden te zeggen die ze van de Drakenvrouwe geleerd had op de dag dat ze Hogepriesteres was geworden.


    'Open wijd, u die ons rijk beschermt en laat mijn oog zien wat u ziet.'


    Tien jaar lang had Melisande elke morgen in de iris van lapis lazuli gekeken en elke morgen had ze gezien wat het Oog zag: de vallei waarin hun rijk genesteld lag; de bergen die het rijk omgaven, bewaakten en beschermden; de stad Seth aan de noordkant van de vallei; de akkers die om de stad lagen en haar van voedsel voorzagen; het kasteel van de koning gebouwd aan de voet van de berg; en boven dit alles lag het klooster van de Heilige Orde van het Oog, op de top van de berg die bekendstond als de Schildwacht.


    Vanochtend zag Melisande dit alles en meer.


    Ze zag de draak.


    Ze snakte even naar adem en keek er ongelovig naar. Hoewel het dagelijkse ritueel werd uitgevoerd om naar draken uit te kijken, had ze zelf nog nooit een draak gezien. Twintig jaar waren voorbijgegaan sinds de vorige Hogepriesteres in de schaal had gekeken en acht draken had gezien die afdaalden in de vallei. Melisande kon zich die gebeurtenis nog steeds voor de geest halen. Ze was toen acht jaar en ze wist nog heel goed hoe opgewonden en geschrokken ze was geweest, toen de krijgsvrouwen alle kleine meisjes naar de catacomben onder het klooster droegen, om hen in veiligheid te brengen en uit de buurt te houden.


    De andere meisjes waren in tranen geweest. Melisande had niet gehuild. Ze had zich in die jammerende, verstikkende duisternis op haar hurken laten zakken en had de grond voelen trillen van de machtige krachten die boven haar vrijkwamen. In gedachten was ze bij de zusters in het Heiligdom van het Oog, en ze gebruikte haar toverkracht om de wilde beesten te verjagen die uit waren op verwoesting. Officieel was haar die magie nog niet bijgebracht. Dat zou pas gebeuren als ze twaalf was. Maar ze kende de woorden door naar het dagelijkse gezang van de zusters te luisteren en ze had ze steeds herhaald, zachtjes fluisterend. De kleuren van de magie verspreidden zich in trillende vlakken in haar hoofd - lichtgevende tinten rood en vlammend oranje die bedoeld waren om de draken duizelig te maken en te verwarren, hen in de richting van pijlen en speren te lokken, of ervoor te zorgen dat ze zich te pletter vlogen tegen de berg.


    Het gevecht van de Heilige Orde tegen de aanvallende draken was een harde strijd geweest. Uiteindelijk hadden de krachtige toverijen van de Vrouwe en haar priesteressen en de pijlen en speren van de krijgsvrouwen de draken verdreven van Seth. Toen Melisande die avond uit de catacomben kwam, zag ze dat er spatten van geronnen bloed van de tegels werden gepoetst. Ze bukte zich, streek er met haar vingers over - drakenbloed. Melisande legde haar handen op de rand van de stenen schaal en keek naar het midden. Het Oog verdween. De blauwe iris was blauwe lucht, helder en wolkeloos. De groene schubben van de draak glinsterden in de zon die nog maar net opgekomen was. De ogen aan beide kanten van de massieve kop leken haar aan te kijken, hoewel Melisande wist dat dit een truc was van het Oog. De draak was nog ver weg. Hij kon misschien de bergen van Seth zien, maar verder niets. Nog niet.


    Melisande ging op haar hurken zitten en haalde diep adem zodat ze niet meer zou beven. Ze was niet bang, want er was niets om bang voor te zijn. Het beven kwam van de schok, omdat ze iets had gezien wat ze niet had verwacht. Ze stond vlug op, liep de tempel uit en rende terug, over het smalle stenen pad dat naar het klooster leidde. Tijdens het rennen bedacht ze wat ze moest doen. Er moesten dingen gedaan worden en ze kon niet alles tegelijk. Ze moest prioriteiten stellen, en dat deed ze terwijl ze over het pad naar boven rende.


    Toen ze bij het hek in de grijze, stenen muur kwam die het klooster omgaf, pakte ze de ijzeren sleutel die aan een zijden koord om haar middel hing en draaide het slot van het hek open. Ze vond het prettig te zien dat ze zichzelf zodanig onder controle had dat ze niet meer beefde. Met vaste hand duwde ze het hek open, deed het achter zich dicht en draaide het op slot. Toen rende ze door de tuin. Op de kantelen hoorde ze geluiden.


    De krijgsvrouwen hadden de hele nacht op wacht gestaan. Hun tijd zat er bijna op. Gapend deden ze hun ronde en verheugden zich op een ontbijt en op hun bed. De verbazingwekkende aanblik van hun anders altijd zo waardige Hogepriesteres die op blote voeten door het hek rende (ze was haar sandalen vergeten) deed hen zo schrikken dat ze onmiddellijk klaarwakker waren. Een van hen riep of er iets mis was, maar Melisande nam niet de tijd om te antwoorden.


    Ze ging het klooster niet binnen. Ze rende door de tuin die om de vier witte, marmeren gebouwen lag en weer een ijzeren hek door dat toegang gaf tot de barak - een groot, vierkant huis, gemaakt van hetzelfde grijze steen als de beschermende muur die het klooster omgaf. Het stenen pad tussen het klooster en de barak was uitgesleten door de gelaarsde voeten die er eeuwenlang overheen hadden gelopen. Bij de barak duwde Melisande de reusachtige houten deuren open en trad binnen in een duisternis die rook naar leer en staal en de amandelolie waarmee de vrouwen zich insmeerden. Bellona, de commandant, was de enige krijgsvrouw die een kamer voor zich alleen had. De kamer lag vooraan in de barak zodat ze, als het nodig was, vlug gewekt kon worden.


    De kamer was klein en vierkant. Er stond een houten bed in waarop een matras lag, gevuld met ganzenveertjes. De matras was een cadeau van Melisande; krijgsvrouwen moesten zich meestal met een stromatras tevredenstellen. Bellona's glanzende stalen kuras en helm hingen netjes op een houten standaard. Haar zwaard en schild stonden ernaast. Een tafel en twee stoelen onder een smal raam waren zo geplaatst dat ze de eerste zonnestralen konden opvangen.


    Bellona sliep nog. Ze werd nooit wakker voordat de klokken het einde van de nacht en het begin van de dag aankondigden. Ze lag op haar rug, met haar hoofd opzij gedraaid. Het donkere haar lag rommelig en verward om haar hoofd. Rusteloze slaapster als ze was, had ze de lichte wollen deken van zich afgegooid. Die deken was ook een cadeau van Melisande geweest. Zoals altijd was de deken op de grond gegleden. Bellona sliep naakt, want elk moment zou er alarm geslagen kunnen worden en dan moest ze gereed zijn, gewapend en gepantserd.


    'Bellona,' riep Melisande zachtjes in de deuropening. Ze stapte de kamer binnen en deed de deur voorzichtig achter zich dicht. Ze had Bellona niet willen laten schrikken, maar de klank van haar stem moest haar verraden hebben.


    Bellona schrok wakker, vloog overeind en reikte al naar haar zwaard. 'Melisande? Wat is er? Wat is er aan de hand?'


    Aangetrokken door de kracht en de warmte die Bellona uitstraalde, ging Melisande op de rand van het bed zitten. De krijgsvrouw keek haar aan met een bezorgd, bijna paniekerig gezicht.


    'Lieve help, wat zit je te trillen!' Bellona sloeg haar arm om Melisande heen en trok haar tegen zich aan. 'En je voeten! Ze bloeden. Waar zijn je schoenen?'


    'Maak je niet druk over mijn schoenen, Bellona,' Melisande leunde iets naar achteren om in de donkere ogen van de vrouw te kijken - 'er is een draak onderweg hierheen. Ik heb hem gezien.'


    'Melis!' Bellona hield even haar adem in en greep Melisande stevig bij haar arm. 'Weet je dat zeker?'


    'Ja,' zei Melisande.


    'Heb je het de Vrouwe verteld?'


    'Nee, ik wilde het eerst aan jou vertellen. Ik weet dat jullie tijd nodig hebben om de verdediging voor te bereiden.'


    Bellona glimlachte, haar donkere ogen straalden warmte uit.


    'Dank je dat je aan ons hebt gedacht. Niet veel van je zusters zouden dat hebben gedaan.'


    'Geen van mijn zusters heeft haar instructies van de commandant gekregen,' antwoordde Melisande. Met tegenzin maakte ze zich los uit de warme, stevige en geruststellende omhelzing van de krijgsvrouw. 'Ik moet de Zusterschap wakker maken en dan naar de Vrouwe gaan.'


    'Zeg tegen haar dat we er klaar voor zijn,' zei Bellona, terwijl ze haar kuras pakte.


    'Zorg ervoor dat de kleine meisjes veilig naar de catacomben worden verhuisd,' zei Melisande voor wie deze herinneringen nog zeer levendig waren.


    Bellona knikte afwezig, denkend aan alles wat haar te doen stond. 'Je kunt op me rekenen, Melis.'


    'Weet ik,' zei Melisande terwijl ze even in Bellona's hand kneep.


    'Altijd.'


    De twee gaven elkaar een afscheidszoen.


    'Moet ik een boodschapper naar de koning sturen?' vroeg Melisande die zich bij de deur nog even omdraaide. 'Ik stoor hem niet graag. Ze zeggen dat zijn jongste kind ziek is en dat het niet goed gaat. De koningin en hij maken zich allebei verschrikkelijk veel zorgen.'


    'Toch moet Zijne Majesteit ingelicht worden. Ik stuur wel een boodschapper,' zei Bellona, terwijl ze de veters van haar laarzen dichtknoopte.


    'Stel Zijne Majesteit gerust. Hij hoeft zich geen zorgen te maken,' zei Melisande. 'We zijn er allemaal goed op voorbereid om het hoofd te bieden aan de draak.'


    'Absoluut,' zei Bellona nuchter.


    'Maar ik ga niet op de grote gong slaan,' ging Melisande hardop denkend verder. 'Niet totdat er iets misgaat. De mensen in de vallei zullen nog tijd hebben om te vluchten als het hier misgaat.'


    'Er gaat niets mis,' zei Bellona, terwijl ze opstond. 'We falen niet.'


    Haar bruine lijf was een en al spieren, soepel en krachtig, met kleine, stevige borsten. Het verschilde van dat van Melisande, die tenger was en een zacht lichaam had, met de blanke huid van iemand die haar dagen binnen slijt - tussen de boeken en werkend met het hoofd, niet met de spieren.


    'Jij en de Vrouwe zorgen voor ons, Melis,' voegde Bellona eraan toe. 'Wij stellen ons vertrouwen in jou.'


    Terwijl Melisande zich weg haastte om de Zusterschap te waarschuwen en de Vrouwe te wekken, wenste ze dat ze evenveel vertrouwen had in zichzelf als haar geliefde in haar had.


    


    Het koninkrijk van Seth, in de vallei van Seth, was in naam een monarchie, geregeerd door een koning of een koningin, afhankelijk van het geslacht van het oudste kind dat geboren werd in een regerende familie. De koning was niets meer dan een stroman, maar wel iemand die door de menigte toegejuicht kon worden op feestdagen. De echte bestuurder van Seth was de Drakenvrouwe en dat was ze al driehonderd jaar. Iedereen wist en erkende dit feit, ook de koning.


    Driehonderd jaar geleden was het koninkrijk van Seth onderworpen aan een draak die zich gevestigd had in de berg de Schildwacht. De draak had het koninkrijk herhaaldelijk aangevallen, waarbij vee werd gestolen en de oogst in brand gestoken. En elke man of vrouw die zich per ongeluk buitenshuis waagde, werd aangevallen of meegenomen naar zijn hol. Honderden mensen werden slachtoffer van de plunderaar. En honderden vluchtten weg uit het koninkrijk en gingen naar verre landen. Seth kwam gevaarlijk dicht bij het punt dat het zou worden weggevaagd. Toen kwam er een redder.


    Een van de feesten die in Seth nog steeds gevierd worden gedenkt die gezegende gebeurtenis. De bewoners van de stad bouwen een reusachtig houten beeld van een draak en dragen dat door de straten, vergezeld door spelers die in het zwart gekleed zijn en maskers dragen in de vorm van schedels om de doden te vertegenwoordigen. Aan het einde van het feest magéén speler, in het wit gekleed en met het gouden masker van de zon voor het gezicht, de draak verslaan in een schijngevecht. De figuur in het wit is de Drakenvrouwe. Ze verslaat de draak met een gouden zwaard. Tot ieders plezier wordt het beeld daarna verbrand in een reusachtig vreugdevuur op het feestterrein.


    Dit was een symbolische weergave van de gebeurtenis. In werkelijkheid versloeg de Vrouwe de draak op een minder dramatische, maar effectievere manier met haar toverkracht. De draak werd verslagen en nooit meer gezien. De dankbare burgers boden de Vrouwe de rijkdom van het koninkrijk aan. Ze boden haar het hele koninkrijk aan, maar dat weigerde ze.


    Ze zou niet hun koningin worden, ze werd hun godin. Ze bouwde een tempel op de heuvel en plaatste de stenen schaal - die bekendstond als het Wakende Oog - in de tempel. Ze vroeg negen meisjes - allemaal nog maagd - om vrijwillig in de tempel te dienen en de kunst te leren van drakenmagie die de Vrouwe aan iemand zou doorgeven die het koninkrijk zou beschermen zodra de Vrouwe zelf stierf.


    Door de eeuwen heen hadden vele vrouwen de rol van Vrouwe vervuld en waren toegetreden tot de goden. Het klooster groeide in omvang en in macht zodat nu vijfentwintig vrouwen - van wie er zestien maagd waren - in de tempel dienden.


    De oudste van de Zusters van het Oog zoals ze genoemd werden, was de Hogepriesteres, de vrouw verantwoordelijk voor de waakzaamheid ten opzichte van de oude vijand. Als de Vrouwe stierf zou de Hogepriesteres haar opvolgen.


    De diensten van de Vrouwe waren nog steeds nodig. In de loop van de jaren was het koninkrijk van Seth een aantal keren aangevallen. De zwaarste aanval had twintig jaar geleden plaatsgevonden, toen acht reusachtige draken het klooster zelf hadden belegerd. Het was een zware strijd geweest. Veel jonge vrouwen van de Zusterschap waren omgekomen, zoals ook veel van de dappere krijgsvrouwen. Op die dag regende het drakenbloed en daarom stond hij in de annalen van de geschiedenis bekend als de Dag van de Zwarte Regen.


    Uiteindelijk werden de draken verdreven. Ze hadden daarna nooit meer in zulke aantallen aangevallen, maar nu en dan kwamen er weer een of twee opdagen.


    'Ze komen kijken of we nog steeds waakzaam zijn,' zei de Vrouwe.


    De zusters bleven altijd waakzaam. De mensen van Seth leefden in vrede en welvaart in hun geïsoleerde vallei en waren afhankelijk van de Zusterschap voor hun bescherming.


    Tien jaar geleden had de Drakenvrouwe Melisande als Hogepriesteres gekozen. Met haar achttien jaar was Melisande de jongste ooit gekozen voor deze eer. Slechts een paar zusters vonden dat ze het niet verdiende, want het was algemeen bekend dat zij van alle vrouwen die tot nu toe in het klooster geboren waren, het beste was in drakenmagie. De huidige Vrouwe was heel oud, bijna zeventig, en had een slechte gezondheid. Melisande was zich ervan bewust dat de rol van godin haar elk moment kon worden toegewezen en ze deed voortdurend haar best die eer waard te zijn.


    En vandaag zou worden bewezen of het geloof van de Vrouwe in haar beschermelinge terecht was.


    Het eigenlijke klooster bestond uit vier gebouwen, die om een binnenplaats lagen. Midden op de binnenplaats stonden twee gongs -één reusachtige gong van ijzer en een andere, een kleinere, van zilver. Als op de ijzeren gong werd geslagen kon dat diepe, donderende geluid gehoord worden tot in de stad die inde vallei lag en ook nog in de boerderijen en de bossen die daarachter lagen. De slagen waarschuwden de mensen van Seth dat ze binnen niet al te lange tijd aangevallen zouden worden. Op deze manier hadden ze nog tijd om een veilig heenkomen te zoeken in de grotten in de bergen.


    De kleinere, zilveren gong waarschuwde de Zusterschap dat haar vijand op komst was.


    Melisande pakte de zilveren hamer om te slaan. In de verte hoorde ze Bellona kortaf bevelen roepen. Overal was het geluid van rennende voeten te horen, omdat de soldaten zich naar hun posten haastten. Een paar meisjes van de Zusterschap die de ongewone drukte hoorden, gluurden uit hun raam en vroegen zich af wat er aan de hand was. Melisande liet hen niet lang in twijfel. Ze sloeg op de zilveren gong, waarmee ze een huiveringwekkend alarm door het hele klooster zond.


    Meer hoofden keken uit de ramen aan de oostelijke vleugel van het klooster, waar de slaapzaal was van de zusters.


    'Schiet op!' riep Melisande tegen hen. 'Ik ga naar de Vrouwe!'


    De hoofden verdwenen omdat de vrouwen vlug hun gewijde kleren moesten aantrekken. Melisande zette de zilveren hamer terug in zijn standaard. De gong trilde nog na, de tonen stierven langzaam weg.


    Krijgsvrouwen renden langs Melisande naar de zuidkant van het klooster, waar de negen moeders woonden. De moeders - of de 'koeien' zoals ze door de krijgsvrouwen minachtend werden genoemd - waren zusters die uitgekozen waren door de Vrouwe om hun maagdelijkheid op te offeren en kinderen te baren, zodat de Zusterschap zou blijven voortbestaan. Baby's werden kort na de geboorte bij de moeders weggehaald. Jongetjes werden weggegeven aan families in het koninkrijk die geen zoon hadden gekregen en een erfgenaam nodig hadden. Meisjes bleven in het klooster en werden grootgebracht door de Zusterschap. Ze werden zuster, moeder of krijgsvrouw, afhankelijk van de aanleg voor de toverkracht in hun bloed. In deze vleugel lagen ook de kamers waarin de kinderen verwekt werden - die maaréén keer per maand werden gebruikt - en de kamers waarin de kinderen gebaard werden.


    De krijgsvrouwen gingen vanuit de zuidelijke vleugel met dekinderen en moeders op weg naar de catacomben onder het klooster.


    Melisande haastte zich langs de westelijke vleugel, die nu waarschijnlijk leeg zou zijn. Daar waren klaslokalen waar de zusters de heilige toverkracht leerden die hun koninkrijk veilig hield. Deze vleugel huisvestte ook de keuken en de eetzaal, de klassen en speelkamers voor de kleine meisjes.


    De noordelijke en vierde vleugel was van de Vrouwe. Hier waren haar vertrekken. In die vleugel bevond zich ook het Heiligdom van het Oog.


    De Drakenvrouwe woonde gescheiden van de Zusterschap, wat voor een godin ook zo hoorde. Ze bezocht de zusters maar heel zelden. Haar leven was gewijd aan de toverij en ze bracht een groot deel van elke dag door in het Heiligdom, waar ze zich bezighield met de krachtige betoveringen die het koninkrijk veilig hielden. Twee bronzen deuren versperden de ingang voor iedereen in het klooster, met uitzondering van de Hogepriesteres en uitverkoren leden van de Zusterschap en zelfs zij mochten alleen maar naar binnen op uitnodiging. De elite van de krijgsvrouwen hield de wacht.


    De krijgsvrouwen salueerden toen Melisande dichterbij kwam. Ze hadden de zilveren gong gehoord en hoewel ze geen rechtstreekse bevelen hadden gekregen van de Vrouwe, was dit een noodgeval en bestond er een doorlopend bevel om de Hogepriesteres binnen te laten. Melisande was niet sterk genoeg om de reusachtige bronzen deuren open te schuiven en daarom deden de krijgsvrouwen het voor haar.


    'Goede jacht, Hogepriesteres,' zei een van hen terwijl Melisande de residentie van de Vrouwe binnenging.


    Het daglicht kwam tegelijk met haar binnen en verlichtte een lange, smalle houten gang met muurschilderingen. De ogen van de draken geportretteerd in de muurschilderingen glansden van geleend leven in het licht van de zon. Het licht verdween toen de bronzen deuren met een zachte dreun werden dichtgeschoven en ontnam de ogen het leven dat hen kort gegund was. De gang had geen ramen en werd alleen maar verlicht door kleine olielampen die op een aantal punten aan de muur hingen. Een van de taken van de krijgsvrouwen was de olielampen van de muur te halen en ze te vullen met de olie die ze deed branden. De duisternis geurde naar wierook en voelde dik, warm en troostend.


    Rennen was niet toegestaan in de vertrekken van de Vrouwe. Praten en schreeuwen ook niet. Je moest er met gebogen hoofd en vol gewijde gedachten binnengaan en je bewegen met gepaste vormelijkheid. Melisande moest zich dwingen langzamer te lopen. Was ze haar schoenen maar niet vergeten. De Vrouwe zou denken dat het haar ontbrak aan discipline. Terwijl ze zich kalmeerde met een gebed en met de gedachte dat de draak nog ver weg was, liep ze rustig door de schemerige gangen naar het slaapvertrek van de Vrouwe.


    Tot haar verbazing was de deur van de slaapkamer dicht.


    Zodra de bronzen deuren opengingen, rinkelde er een bel in de vertrekken van de Vrouwe. De bel kondigde haar de komst van een bezoeker aan. Meestal deed ze dan de deur alvast open om de gast te ontvangen. Nu Melisande zag dat de deur nog dicht was, nam ze aan dat de oudere Vrouwe nog steeds sliep en de gong niet had gehoord. Melisande tilde haar hand op naar de bronzen klopper in de vorm van een draak, maar op hetzelfde moment zwaaide de deur open.


    De Vrouwe stond voor haar. De gouddraden waarmee haar ceremoniële gewaad geborduurd was, glansden in het licht van een olielamp die op een prachtige bewerkte houten tafel stond. De zeventig jaren hadden haar lichaam ontdaan van zijn kracht. Haar haar was sneeuwwit, haar gezicht was gerimpeld en had diepe lijnen. Haar magere lichaam was gebogen. Maar haar stem was sterk en ze had een nieuwsgierige flikkering in haar donkere ogen.


    'Je hebt een draak gezien,' zei ze.


    'Inderdaad, Vrouwe,' zei Melisande die zich schaamde, omdat ze niet in staat was haar stem vast te laten klinken.


    Op deze heilige plek drong plotseling de gruwelijkheid van de situatie tot haar door, het grote gevaar voor haar mensen, en haar eigen verantwoordelijkheid. Ze wankelde onder het reusachtige gewicht. Een kort moment wenste ze vurig dat ze nog eens dat meisje van acht was dat in de sterke armen van een krijgsvrouw in veiligheid werd gebracht.


    'Hoeveel?'


    'Eén maar, Vrouwe.'


    'De draak komt hierheen? Weet je dat zeker?'


    'Het beest was nog heel klein in het Oog, Vrouwe, maar hij werd groter terwijl ik keek. Hij komt dichterbij. En hij keek me recht in mijn ogen.'


    De Vrouwe glimlachte. Dat deed ze zelden en meestal waren die glimlachen zeer ingehouden zodat Melisande nooit zeker wist of de Vrouwe blij was met iets dat ze had gedaan, of dat haar blijdschap werd veroorzaakt door een of ander geheim dat ze niet wilde vertellen.


    'Ik wist dat jij gezegend was,' zei de Vrouwe. Ze kwam naar Melisande toe en greep haar pols vast. 'Ik wist het al toen je nog klein was. Ik zag de toverkracht in je hoofd dansen. Je moet de draak voor me beschrijven.'


    'Afgaande op zijn heldere kleuren is het een jonge mannelijke draak, goudachtig groen op zijn rug, schouders en manen, blauwe schubben op zijn buik, poten en staart. Moet ik de zusters bij elkaar roepen?'


    'Ja, doe dat.' De hand van de Vrouwe was vel over been, maar haar greep was krachtig. Ze greep Melisandes pols stevig beet. 'Stuur ze naar het Heiligdom. Waarschuw de krijgsvrouwen.'


    'Dat heb ik al gedaan, Vrouwe.'


    'Ach, natuurlijk.' De Vrouwe glimlachte weer. 'Dan lijkt me dat je gedaan hebt wat nodig is, Melisande. Ik ga naar het Heiligdom om me voor te bereiden. Jij keert terug naar het Oog en houdt er de wacht. Als de kop van de draak de hele schaal vult en het lijkt of je je niet meer voor zijn blik kunt verstoppen, zal het beest heel dicht in de buurt zijn. Kom dan naar het Heiligdom, want we zullen je nodig hebben.'


    De Vrouwe liet haar greep niet verslappen. Ze hield Melisande vast met haar hand en haar donkere, heldere ogen.


    'Dit is een test, Melisande. Ik heb vertrouwen in je. Heb vertrouwen in jezelf.'


    'Dat zal ik proberen, Vrouwe. Maar ik moet nog veel leren.'


    De hand van de Vrouwe ontspande zich een beetje, haar greep werd zachter, liefkozend. 'Jouw tijd zal spoedig komen, Melisande.'


    'Zeg dat niet, Vrouwe,' zei Melisande, oprecht verdrietig. 'U zult nog zoveel jaren bij ons zijn...'


    De glimlach van de Vrouwe werd treurig, schrijnend. Ze schudde haar hoofd. 'We weten altijd wanneer onze tijd gekomen is, Melisande. Jij ook, als het zover is.'


    De Vrouwe gaf Melisande een klapje op haar hand. 'Maar dat uur is vandaag nog niet gekomen. We moeten ons er nu op voorbereiden dat we onze vijand gaan ontmoeten. Ga je plicht doen, Dochter. Ik doe de mijne. En denk erom, zoals jij de draak kunt zien, zo kan hij zijn toverkracht gebruiken om jou te zien. Laat je niet door hem intimideren.'


    De Vrouwe beschouwde het gesprek als beëindigd. Melisande boog, draaide zich om en liep naar de deur en de Vrouwe sloot de deur achter haar.


    Melisande bleef even staan in de geurige duisternis. Ze deed haar ogen dicht en bad stilletjes tot de Vrouwe om moed. Op dat moment realiseerde ze zich dat ze al heel gauw niemand meer zou hebben tot wie ze kon bidden. Zij zou zelf de Vrouwe zijn en er zou tot haar worden gebeden. De gedachte was angstaanjagend, ontmoedigend. Ze vroeg zich af waarom ze hier nu pas bij stilstond. Waarschijnlijk omdat ik aannam dat de Vrouwe eeuwig zou leven.


    Haar gebed eindigde plotseling en half hardop. Als haar tijd om godin te worden gauw zou aanbreken, was het maar beter dat ze gewend raakte aan zelfstandig handelen.


    Ze trok aan het schellekoord om de wachten te waarschuwen dat ze de bronzen deuren open moesten schuiven. Knipperend met haar ogen tegen het heldere zonlicht haalde ze diep adem in de frisse lucht. De krijgsvrouwen hadden intussen de kantelen bemand die op de vier omringende muren te vinden waren. Andere krijgsvrouwen brachten de laatste kinderen in veiligheid. Melisande zag hoe de kleine meisjes zich vastklampten aan de krijgsvrouwen, hun armen stevig om hun hals geslagen, hun slaapdronken ogen groot om het nieuwe van dit alles, en ze glimlachte geruststellend tegen hen. De 'koeien' volgden de krijgsvrouwen, troostten die kinderen die bang waren en zeiden dat ze tot de Vrouwe moesten bidden.


    De leden van de Zusterschap stonden te wachten tot ze toegelaten werden tot het Heiligdom. Melisande knikte en ze liepen langs haar heen, uit de zon het donker in. Ze droegen hun witte gewaad, hun kap over hun hoofd, hun ogen neergeslagen, hun handen gevouwen in gebed.


    In beslag genomen door hun gebed praatten ze niet tegen Melisande, en zij praatte ook niet tegen de zusters. Ze liep door, haastte zich terug naar de Tempel van het Oog. Toen ze uit het poortje kwam, zag ze Bellona over de kantelen lopen. Ze inspecteerde de krijgsvrouwen. Ze wilde zeker weten dat ze er allemaal klaar voor waren. Bellona keek naar beneden, kreeg Melisande in het oog en de twee glimlachten tegen elkaar en wisselden liefhebbende blikken, waarna ze zich allebei weer aan hun plichten wijdden.


    Toen Melisande in het licht van de zon over het pad liep, zag ze in gedachten weer dat kleine meisje dat de toverkracht in de duisternis had verzameld. Ze keek naar het kleine meisje en ze twijfelde niet langer aan zichzelf. Ze zond haar zegen naar dat verre kind en ging moedig op weg om het hoofd te bieden aan de draak.
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    Melisande knielde opnieuw neer naast de schaal van het Wakende Oog. Voordat ze in het water keek, pauzeerde ze even, probeerde tot rust te komen en haar gedachten te ordenen. Een moeilijke taak, want haar gedachten weigerden in deze rustige, heilige tempel te blijven. Ze vlogen de berg weer op, naar Bellona, naar de Vrouwe, naar de zusters. Ze vroeg zich af hoe het met hen ging, of er iets was wat ze had moeten doen en had nagelaten, of de kleine meisjes in veiligheid waren.


    'Hou op!' zei ze boos tegen zichzelf. 'De vrouwe is bij ons. Zij heeft alles goed in de hand. Ik moet op de draak letten, dat is mijn plicht.'


    Ze legde haar handen op de rand van de reusachtige stenen kom, boog zich eroverheen en keek in het stille water.


    Twee ogen keken terug. Levende ogen.


    De drakenkop vulde de kom; de rode ogen met hun pupillen, smalle spleetjes als moordgaten, keken zonder te knipperen in de hare. Dat was heel eng en Melisande trok met een ruk haar hoofd terug. Ze wilde die verschrikkelijke ogen niet in de hare laten kijken.


    En denk erom, zoals jij de draak kunt zien, zo kan hij zijn toverkracht gebruiken om jou te zien. Laat je niet door hem intimideren.


    Dat was het laatste bevel van de Vrouwe en het schoot Melisande nu weer te binnen. Ze moest de draak trotseren, hem laten zien dat ze niet bang was... Toch aarzelde ze. Ze had opnieuw de intelligentie en de valsheid in de ogen van de draak gezien, toen ze naar haar hadden opgekeken vanuit het kalme water. Als hij door haar mentale barrières heen wist te dringen, zou hij duidelijk de twijfels en angsten zien die zich daar verzamelden in het donker.


    Laat hem, dacht ze. Ik ben niet bang. Ik ben Hogepriesteres enhij is maar een monster. Ze boog zich weer over de schaal en keek recht in de drakenogen.


    'Ik ben de Hogepriesteres van de Tempel van het Wakende Oog,' zei ze tegen hem. Ze kreeg meer moed. 'Ik waarschuw je, Draak. Val ons niet lastig, dan zullen wij jou ook niet lastig vallen.'


    'We?' vroeg de draak. 'Wie zijn die "we" die me bedreigen? Ik zie er maar eentje en nog een kleintje ook. Haal je Vrouwe. Ik wil alleen met haar praten, met niemand anders.'


    De draak praatte niet hardop, althans zijn mond bewoog niet. Zijn woorden waren helder gekleurde visioenen in Melisandes geest zodat ze meer zag wat hij bedoelde dan dat ze het hoorde. De aanblik was zenuwslopend, want de kleuren waren fel, helder en schokkend, met scherpe punten die haar pijnlijk prikten. Ze kromp ineen en wilde haar hoofd weer wegdraaien, maar hield zich keurig aan haar plicht, hield de blik van de draak gevangen.


    'Mijn Vrouwe verwaardigt zich niet met wie dan ook van jullie te praten. Wij zijn de Zusters van de Draak en we wachten je komst met grote toverkracht af. Wees gewaarschuwd en ga terug.'


    De ogen van de draak begonnen te gloeien. 'Doe wat je moet doen. Ik zal spreken met je Vrouwe. Ik kom alleen met dat doel.'


    De ogen van de draak dwaalden weg van Melisande; de kleuren liepen in elkaar over en vervaagden. Ze zag grauw en voelde zich uitgeput. De draak had niets meer aan haar. Ze was een mens, een lagere levensvorm. Ze zocht achter die ene draak naar andere van zijn soort, maar zag er geen en ze begon het te begrijpen. Dit was geen goed doordachte aanval door een troep draken. Dit was een aanval vanéén enkele draak - een jonge mannelijke draak - die zichzelf wilde testen.


    Melisande was boos. Deze draak was hier alleen maar ter meerdere eer en glorie van zichzelf. Hij viel hen aan om in een goed blaadje te komen bij zijn superieuren of misschien om de goedkeuring te krijgen van een of andere vrouwtjesdraak. Zijn eis om de Vrouwe te spreken te krijgen was een list, een val.


    Melisande ging op haar hurken zitten, staarde in het Oog enconcentreerde zich op de draak, want de Vrouwe zou alles willen weten wat Melisande maar kon vertellen.


    Een deel van de training van de Zusterschap was gewijd aan het bestuderen van draken. 'Ken je vijand', was een gezegde van de Vrouwe. Ze had hun alles geleerd wat ze wist, en ook wat ze geleerd had van de Vrouwe vóór haar, en zo ging het verder terug tot de allereerste Drakenvrouwe.


    Net als mensen verschillen draken van vorm en omvang, van grootte en gewicht, ze verschillen in de kleuren van hun schubben, manen en ogen, in temperament en persoonlijkheid. Bellona was donker van huid, had zwart haar en bruine ogen, terwijl Melisande blond en bleek was met ogen in de kleur van de lapis lazuli in de kom. De huidige Vrouwe had een donkere huid, zoals Bellona, maar de Vrouwe vóór haar was even blond geweest als Melisande. Hetzelfde gold voor draken.


    In de klaslokalen stonden stenen kruiken, gevuld met de schubben van de draken die geprobeerd hadden het koninkrijk binnen te vallen. Datzelfde kleine meisje dat de toverwoorden had gefluisterd, vond de schubben heel spannend. Terwijl de andere meisjes speelden, was Melisande vaak naar de klaslokalen gegaan om te kijken naar de drakenschubben die glinsterden en vonkten in het licht van de zon.


    De schubben in de ene pot waren blauwzwart, als het sap van bosbessen. Een andere pot bevatte schubben die groengeel glansden als nieuwe bladeren in de lente, weer een andere pot bevatte schubben die zo rood waren als bloed of als vuur en nog weer een andere had schubben die de kleur hadden van amethist. Ze had het toen moeilijk gevonden om schepselen die zo mooi waren gelijk te stellen met het kwaad, maar ze hoefde maar naar de schilderingen op de muren van de kamer van de Vrouwe te kijken om tot in de kleinste details de verwoesting te zien die draken aanrichtten bij mensen.


    'De schubben van jonge draken,' zei de Vrouwe, 'zijn feller van tint dan de schubben van oudere draken, want de kleur van een draak wordt met de tijd dieper. Dit is een manier om achter de leeftijd van een draak te komen. De schubben van veel oudere draken zijn soms zo donker geworden dat ze zwart lijken. Het doet er niet toe welke kleur ze hadden toen ze geboren werden.'


    De schubben van deze draak waren een helder, lichtgevend groen. Zijn ogen waren rood, zoals de ogen van alle draken, maar de ogen van deze draak hadden een oranje glans die duidde op jeugd, onbesuisde moed, en roekeloze lef. De stekelige manen waren een diepere tint groen, die uiteindelijk turkoois werd. Melisande kon de vleugels nu niet zien, omdat de kop van het dier de kom vulde, maar ze wist nog dat ze lichtgroen waren, leerachtig als die van een vleermuis. Het beest had vier poten - de voorste twee waren korter en werden gebruikt zoals de armen bij een mens. De twee achterpoten, lang en gespierd, tilden het massieve lijf van de draak de lucht in. De staart was lang, zo lang als het lijf. Die staart stabiliseerde de draak als hij liep en deed dienst als roer zodra hij vloog. De stekelige manen liepen over de hele lengte van de staart.


    De kop van de draak was smal en sierlijk en had iets slangachtigs. De glinsterende schubben vormden een v-patroon met de donkere kleuren van de manen die naar beneden hingen tussen de ogen, waar de schubben langzamerhand helderder groen werden. Ze bedekten de snuit en de krachtige kaken. Vier van de snijtanden van de draak staken uit de bek - twee boven en twee onder. De rest van de scherpe tanden was niet te zien.


    Melisande stond op. Ze zag niet langer de schoonheid van de draak. Ze zag alleen maar de zorgeloze wreedheid van het beest dat kon spelen met menselijk leven. Ze twijfelde er niet aan dat de draak Seth kwam aanvallen, het enige koninkrijk in Dragonvarld dat in opstand durfde te komen tegen de draken die de rest van de wereld terroriseerden en domineerden. Verborgen in hun vallei isoleerden de mensen van Seth zich van de rest van de wereld, en versperden de toegang tot hun rijk.


    'Want als de rest van de mensen van Dragonvarld wist van de vrede en de welvaart van Seth, zou ze hier met duizenden neerstrijken en wij zouden alles verliezen waar we zo lang voor hebben moeten vechten,' waarschuwde de Vrouwe.


    Terwijl woede haar angst wegbrandde, verliet Melisande het Oog. Ze wist alles wat ze moest weten. De draak kwam om te vechten. Ze was kalm genoeg om zich te herinneren dat ze haar schoenen nog moest ophalen en rende terug naar het klooster, zo vurig als een jonge krijgsvrouw bij haar eerste gevecht.


    De vrouwen op de muur riepen naar haar toen ze in zicht kwam, ze wilden weten of de draak op komst was. Woedend over zo'n overtreding van de discipline legde Bellona hun met een harde schreeuw het zwijgen op. Melisande liep het poortje door en stak de binnenplaats over. Twee krijgsvrouwen stonden naast de grote ijzeren gong.


    'Sla alarm,' zei Melisande en terwijl de eerste bonzende slagen weergalmden over de vallei, juichten de krijgsvrouwen en sloegen met hun speer op hun schild.


    Melisande keek vlug naar Bellona die over de muur heen en weer liep. De krijgsvrouw riep tegen haar soldaten dat ze dapper moesten vechten, als heldinnen moesten sterven en moesten zorgen voor meer schubben in de stenen potten.


    Toen Bellona's woorden 'als heldinnen sterven' weerklonken verloor Melisande de moed. Ze voelde een steek van angst, niet om zichzelf, maar om Bellona. Melisande had er nooit eerder aan gedacht dat ze haar geliefde zou verliezen en ze wist nu dat die mogelijkheid heel reëel was, want als de toverij faalde en de draak succes had met zijn aanval, was Bellona vooraan in de strijd, de eerste die werd aangevallen, de eerste die viel.


    'Gezegende Vrouwe, laat het niet zover komen,' bad Melisande.


    Zich vermannend haastte ze zich naar het Heiligdom.


    De bronzen deuren naar de noordelijke vleugel stonden open en werden niet bewaakt. De Vrouwe had bevolen dat de krijgsvrouwen naar de muren moesten om te helpen het klooster te verdedigen. De zusters moesten nu in het Heiligdom zijn om hun krachtige toverijen uit te voeren, waarmee ze de draak bevochten.


    Melisande had lak aan het decorum. Ze rende door de donkere gang. De deur naar het Heiligdom van het Oog was dicht bij de vertrekken van de Vrouwe, zodat ze er op elk moment van de dag of nacht vlug kon zijn. Meestal was de deur dicht en op slot. De Vrouwe was de enige die er een sleutel van had. En nu stond de deur open. Het licht van het vuur verlichtte de gang, verlichtte helder de boze drakenkoppen in de muurschilderingen.


    Melisande liep de deur door, daalde een lange stenen trap af en rende weer een gang door die diep in de berg doordrong. De muren van de gang, die uitgehouwen was in de berg, waren ruw en onregelmatig, de lucht was koud. De geur van de aarde mengde zich met de doordringende geur van wierook en parfum, afkomstig uit het Heiligdom dat verderop in de gang lag.


    Het Heiligdom bevond zich in een grotachtige ruimte, en zag eruit alsof een reusachtige hand metéén beweging een groot stuk rots uit de berg had weggehaald. De ruimte was ovaal van vorm, haar muren en de koepel waren gevormd van hoekige, afbrokkelende rotsen. De stenen vloer was glad, uitgesleten door de voeten van grote aantallen zusters.


    Aan de noordkant van de ruimte stond een witmarmeren altaar. Het altaar was zo groot dat een man in zijn volle lengte erop zou kunnen liggen en nog ruimte over had om zich goed uit te strekken. Het altaar stond bekend als het Eerste Wonder, want het was zo breed dat het nooit door de deur had gepast en zo zwaar dat honderd man het nog niet hadden kunnen optillen. En toch stond het er. Volgens de eeuwenoude leer had de aarde zelf het altaar aan de Eerste Vrouwe geschonken. In het marmeren altaar waren prachtige beelden van draken in reliëf uitgehouwen. Het altaar was blijkbaar oud, want het witte marmer begon geel te worden van ouderdom. Stof was in spleten en barsten gekropen zodat elke uitgehouwen schub van elke draak duidelijk omlijnd was met zwart.


    De bovenkant van het altaar was glad. Een ijzeren vuurpot, in de vorm van twee zorgende handen, stond naast het altaar. Een van de belangrijkste plichten van de Zusterschap was de heilige vlam in de vuurpot brandende te houden, want de Eerste Vrouwe had voorspeld dat de draken zouden winnen en Seth zou vallen als de heilige vlam ooit gedoofd zou worden. De brandstof van het vuur was turf, gestoken in het moeras in de vallei. Van de turf werden briketten gemaakt en die werden de berg op gebracht door turfmannen, de enige mannen die ooit in de buurt van het klooster mochten komen (met uitzondering van de mannen die maandelijks gekozen werden voor devoortplanting). De mannen brachten de turf tot ongeveer negen kilometer van het Heiligdom. De krijgsvrouwen namen de briketten vanaf daar verder naar boven.


    De zusters zelf droegen de turf de trappen af naar een kleine grot in de buurt van het Heiligdom, waar de briketten gezegend en geheiligd werden door de Vrouwe. Wierook en parfum werden aan de turf toegevoegd om het vuur verder te zuiveren. Een schacht in de zoldering bracht de heilige rook uit de top van de berg naar buiten. Op een wolkeloze dag konden de mensen in Seth opkijken naar de bergen en de dunne, krinkelende rook zien opstijgen en zich gerustgesteld voelen in de wetenschap dat de Vrouwe over hen waakte.


    Elke zuster knielde op een klein wollen kleed, verfraaid met de symbolen van het Wakende Oog, de Zorgende Hand en de Verdedigende Hand. In de ene hand zat de speer, in een andere de bliksemschicht, die de twee manieren symboliseerden waarop tegen de draken gevochten kon worden - de speer van de krijgsvrouw en de bliksemschicht van de magie van de Zusterschap. Melisande kwam binnen en vond de zusters op hun post. Ze zaten geknield in een cirkel rond een groot Oog dat was uitgehouwen in de granieten vloer. Het Oog was het Tweede Wonder, want het zou verschenen zijn op de dag dat de Vrouwe knielde voor het altaar en aankondigde dat ze hier de draken zou bevechten. De zusters legden hun kleedjes zo neer dat iedereen naar het midden keek, naar het Oog. Met gebogen hoofd mompelden ze gebeden. Iedereen was er. Iedereen behalve de Vrouwe. Melisande was ongerust. Ze vroeg zich af of de spanning te veel was geweest voor de oude vrouw, of ze misschien ziek was geworden. Ze stond op het punt te gaan zoeken, toen een aantal zusters haar in het oog kreeg en diep boog voor de Hogepriesteres.


    Melisande kon nu niet weggaan. Haar plotselinge vertrek zou opwinding veroorzaken onder de zusters en hen uit hun concentratie halen. De Vrouwe was een trotse vrouw. Ze zou het Melisande niet in dank afnemen als ze door haar gehaald werd, want dan zou het lijken of zij haar plicht vergeten was of had verwaarloosd. Als de Vrouwe was opgehouden, moest ze haar redenen daarvoor hebben.


    Melisande boog naar de zusters en sloop naar haar plaats aan het hoofd van de cirkel voor het marmeren altaar. De zusters droegen hun ceremoniële kleding - gewaden van zuivere witte lamswol, geborduurd met symbolen van de Handen en de Ogen langs de zoom en langs de mouwen. Melisandes gewaad leek erop, maar het hare was zwart en bewerkt met gouddraad om haar status als Hogepriesteres aan te geven.


    Ze inspecteerde elke zuster om zeker te weten dat ze allemaal goed voorbereid waren gekomen. Toen ze alles in orde bevonden had, liet Melisande zich dankbaar op haar kleedje zakken. De warmte van het vuur van de vuurpot deed haar goed. Ze realiseerde zich pas op dat moment dat ze koud was tot op het bot en bibberde. Dat had ze tot dan toe niet gemerkt.


    Ze begon de rituele woorden van het gebed op te zeggen. 'O, Drakenvrouwe, kom naar ons nu we u nodig hebben...'


    De woorden hadden een nieuwe betekenis voor haar en ze bad ze met een vurigheid die ze nooit eerder gevoeld had. En toen - het leek een antwoord daarop - kwam de Drakenvrouwe binnen.


    Ze had ook haar ceremoniële kleding aan: een lang gewaad van wol dat versierd was met duizenden kraaltjes, die zo gerangschikt waren dat ze leken op de schubben van een draak. Twintig vrouwen hadden vijf jaar aan dit gewaad gewerkt. Elke kleur schub in de stenen potten was vertegenwoordigd in de kleuren van de kraaltjes en het gewaad glinsterde en glansde in het licht van het vuur. De Vrouwe droeg een gouden kroon in de vorm van twee handen die het Wakende Oog vasthielden. Het Oog was een prachtige saffier.


    De zusters bogen diep, waarbij hun hoofd de stenen vloer raakte. Melisande boog, nam de Vrouwe bij de hand en leidde haar plechtig naar het altaar. De Vrouwe ging naast de vlammende vuurpot zitten. Melisande boog weer en liep terug naar het hoofd van de cirkel.


    Een van de zusters begon te praten. Haar stem klonk zacht, maar het was zo stil in de ruimte dat ze duidelijk verstaanbaar was: 'Melisande heeft bloed op haar mantel, Vrouwe.'


    Een paar zusters zogen hun adem op en dat was duidelijk te horen. Melisande hoefde niet naar de spreker te zoeken, want ze wist heel goed wie dat had gezegd. Lucretta was vijf jaar ouder dan Melisande en ze was ervan overtuigd geweest dat zij Hogepriesteres zou worden. Maar de Vrouwe had Melisande gekozen en Lucretta was woedend geweest. Ze moest haar woede op Melisande koelen, die in stilte leed onder haar minachting en onder haar beledigingen, wetend, zoals ook Lucretta had moeten weten, dat jaloezie nooit ofte nimmer de goddelijke eenheid van de Zusterschap mag verstoren.


    Melisande keek naar de zoom van haar gewaad en zag de gouddraad bevlekt met rood, waarschijnlijk was het bloed van de schrammen op haar voeten. Lucretta moest wel heel goed gekeken hebben, wilde ze dat kunnen zien. Melisande keek om naar het altaar. De Vrouwe stond erachter. Een onprettige warmte verspreidde zich door Melisandes lichaam.


    'Vrouwe, ik...' begon ze.


    De Vrouwe maakte een afwerend gebaar met haar hand en Melisande bleef stil.


    'Het bloed op het heilige gewaad van onze Hogepriesteres bewijst haar toewijding voor deze zaak,' zei de Vrouwe. Haar stem klonk even streng als haar gezicht eruitzag. 'Melisande, ga naar je plaats en ga ons voor in gebed.'


    Terwijl Melisande op haar knieën ging zitten op haar kleedje, wierp ze een snelle blik op Lucretta. Het gezicht van de vrouw kon ze niet zien, maar aan de achterkant van haar hals was een lelijke rode vlek zichtbaar. Dit incident zou haar alleen maar nog bozer maken. Melisande zette Lucretta en haar jaloezie vastbesloten uit haar hoofd. Ze moesten vechten tegen de draak.


    Ze keek naar het midden, naar het stenen Oog dat in de vloer uitgehouwen was en ging voor in het rituele gevechtsgebed, waarin aan de Vrouwe gevraagd werd hun de magie te verlenen om hun vijand te bevechten. Terwijl ze sprak strekte ze haar handen uit, de ene naar de zuster aan haar linkerkant (de Vrouwe zij dank was het niet Lucretta!) en de andere naar de zuster aan haar rechterkant. Achter zich hoorde ze de hese stem van de Vrouwe die de woorden zei bij de toverijen. Die woorden waren alleen bekend aan de Drakenvrouwe die ze aan haar opvolgster leerde op haar sterfbed.


    De zusters grepen elkaar bij de hand, waardoor ze een ring rond het stenen Oog vormden. Terwijl Melisande bad, groeide haar vervoering en haar stem won aan sterkte en kracht. De zusters deden mee met het gebed en hun stemmen waren sterk en duidelijk zodat hun gebeden en gezangen door de hele ruimte weerklonken. De zusters bogen zich steeds naar voren en naar achteren, hielden elkaar bij de hand, bewogen zich op het ritme van de woorden. De Vrouwe verhief haar eigen stem, haar woorden vormden een contrapunt tegen het zingen van de zusters.


    Melisande voelde dat de handen die ze vastgreep een onnatuurlijke warmte uitstraalden. De magie, die de 'bloedvloek' werd genoemd, werkte op haar en de anderen als een koorts, waarbij de huid warm werd bij aanraking en soms een delirium veroorzaakte als de zusters zwak waren. De kleuren brandden in haar geest, glanzend, wervelend, en vonkend.


    Het zingen werd steeds luider. De magie van de Vrouwe deed het vuur in de vuurpot oplaaien. De vlammen gingen hoog de lucht in. De mensen in de vallei beneden, angstig wachtend op het gevecht, zouden de rook uit de bergtop zien opstijgen en ze zouden juichen. De draak zou de rook ook zien, maar hij zou de betekenis ervan niet kennen.


    Het oog, uitgehouwen in het steen, knipperde en begon groter te worden. Melisande vroeg zich angstig af of ze misschien ijlde en realiseerde zich toen, met een huivering die pijn en koorts verjoeg, dat dit het wonder van de magie was. Melisande had het wonder nooit gezien en ze was met ontzag vervuld.


    De stenen vloer verdween. Blauwe lucht verscheen met de besneeuwde toppen van de bergen. De kamer vulde zich met het licht van de zon.


    Van achter de berg kwam de draak aanvliegen.


    De Vrouwe slaakte een harde gil die aan haar breekbare lijf ontrukt scheen te worden, een schreeuw van woede, haat en triomf. De draak hoorde het, leek het, want hij draaide opeens zijn hoofd om en staarde hen met half dichtgeknepen ogen regelrecht aan.


    De kleuren van haar geest, kleuren gedrukt op de achterkant van Melisandes ogen, namen vormen aan. Het waren felle tinten geel en scherpe, ijzeren tinten grijs, stekend en doorborend. De kleuren vermengd met de kleuren van de andere zusters werkten in op de geest van de draak, verwarden hem, terwijl ze hen beschermden tegen de toverijen die hij zou willen uitvoeren.


    De Vrouwe liet de kracht van haar magie vrij, een stoot energie die opsteeg, samen met de rook.


    De draak probeerde weg te komen, maar het was te laat. De magie pakte het beest in zijn werveling. Gevangen in de maalstroom klapperde de draak hard met zijn vleugels in een poging om te vluchten, maar de toverkracht hield hem vast, alsof hij een schuimbel was, opgeklopt door het wervelende geweld van de betovering. De toverkracht liet zijn kop naar voren en naar achteren zwaaien, beukte en teisterde zijn lijf, en hij brulde van pijn en woede. De magie liet de ongelukkige draak buitelen en tuimelen, sleurde hem naar beneden en gooide zijn lijf op de puntige rotsen.


    Hij was jong en sterk en vocht om zijn verschrikkelijke lot te ontlopen, maar Melisande zag dat zijn krachten afnamen. Hij was nu binnen het bereik van de krijgsvrouwen. Speren en pijlen schoten in dodelijke bogen in zijn richting. De ene pijl verscheurde een vleugel, een andere ketste af op zijn geschubde huid. Hij werd onverbiddelijk naar beneden gezogen. Vluchten kon niet meer.


    Plotseling klonken de woorden van de Vrouwe onduidelijk, verward. Melisande keek over haar schouder en zag dat de Vrouwe haar keel beetgreep.


    'Vrouwe!' riep Melisande angstig.


    'Ga door met... de betovering,' fluisterde de Vrouwe. Terwijl ze zich aan het altaar vastklampte, vocht ze om overeind te blijven, maar ze was te zwak. Ze gleed op de grond. De zusters aarzelden. Het zingen stierf weg. Hevig geschrokken keken ze naar de Vrouwe die achter het altaar op de grond lag. Eén zuster begon hysterisch te gillen, een andere barstte in tranen uit.


    Melisande probeerde het zingen gaande te houden, hoewel ze wist dat het hopeloos was. Zonder hun Vrouwe waren de zusters geen partij voor de draak. Het vuur in de vuurpot begon te doven. De rook was nog maar een dunne kringelende sliert, nauwelijks zichtbaar.


    De draak realiseerde zich dat hij vrij was.


    Eén keer slaan met zijn leerachtige vleugels bracht de draak veilig buiten het bereik van speren en pijlen. Terwijl hij wegvloog zag Melisande dat een voorpoot lam onder zijn lijf hing, dat de huid van een vleugel gescheurd was en dat er talloze pijlen uit zijn flanken staken. Bloed ontsierde het heldere groen van zijn schubben.


    Dat was het laatste wat ze van hem zag, want het Oog bood nu uitzicht op het zonlicht en de blauwe lucht. Het vuur in de vuurpot doofde en de kamer was donker, gevuld met de geur van rook.


    De zusters waren allemaal zwak en uitgeput door de koorts van de bloedvloek, maar toch speelden de meeste het klaar overeind te komen, roepend om de Vrouwe. Melisande hoorde hysterie in hun stemmen en was bang dat dit tot paniek zou leiden.


    'Stilte!' beval Melisande op scherpe toon, terwijl ze de weg naar het altaar versperde. 'Probeer jezelf weer onder controle te krijgen. Jullie geschreeuw zal onze Vrouwe meer kwaad dan goed doen.' Ze keek achter het altaar en zag de Vrouwe op de grond liggen. Met open mond hapte ze naar lucht. 'Haal koud water en dekens. Opschieten!'


    De zusters staarden haar aan, niet in staat te gehoorzamen. Degenen die genoeg kracht hadden om te staan moesten op elkaar leunen om overeind te blijven. Evenals de zusters was ook Melisande zwak en ze had een licht gevoel in haar hoofd als een koortsige patiënt die net is opgestaan uit bed. Niemand had de kracht wat dan ook te gaan halen.


    'Bid dan maar voor haar,' zei Melisande.


    De meeste zusters keken beschaamd. Ze lieten zich op hun knieën vallen en begonnen hardop te bidden. Alleen Lucretta deed niets. Met haat en afgunst in haar ogen keek ze Melisande aan.


    Melisande had geen tijd om zich druk te maken om Lucretta. Zwak en trillend, zwetend over haar hele lijf, liep ze terug naar de Vrouwe. Ze knielde naast haar neer.


    De Vrouwe kon niet praten, maar ze vormde de woorden met haar lippen. 'De draak!'


    'Hij was zwaargewond en is gevlucht,' zei Melisande. Ze pakte de hand van de Vrouwe en drukte hem tegen haar lippen. 'Lieve Vrouwe, u hebt ons gered van het beest. De mensen zijn veilig.'


    De Vrouwe vroeg met moeite: 'Niét dood?'


    'U hebt hem verjaagd en hij zal niet vlug terugkomen,' zei Melisande. 'U moet nu aan uzelf denken, u moet rusten en weer opknappen.'


    De Vrouwe schudde verward haar hoofd. Ze zakte terug, slap, uitgeput. Ze beduidde Melisande met een gebogen vinger dat ze dichterbij moest komen.


    Melisande duwde haar haar naar achteren en boog haar hoofd naar de mond van de Vrouwe.


    'Ik heb je in de steek gelaten,' zei de Vrouwe hijgend.


    'Nee, Vrouwe, toe...' Melisandes stem was verstikt door tranen.


    'Kom morgen terug. We beginnen met... de eindtraining.'


    De Vrouwe deed haar ogen dicht. Haar lichaam ontspande zich.


    'Ze is dood!' riep Lucretta en de zusters begonnen te jammeren.


    'Nee, ze slaapt,' zei Melisande met besliste stem. Ze wilde niet dat er paniek zou ontstaan. 'Ze kan hier niet blijven. Ze moet naar haar kamer worden gedragen.'


    Maar hoe ze dat moest klaarspelen wist ze niet.Als ze geluk had, zou ze misschien tien stappen kunnen zetten, maar de Vrouwe dragen was onmogelijk.


    De zusters keken haar ontzet aan. Hun scholing had hen hier niet op voorbereid. Ze hadden er nooit aan gedacht dat de Vrouwe hen in de steek zou laten, dat ze hun hulp nodig zou hebben.


    'Ik ga hulp halen,' zei Melisande. 'Jullie wachten hier bij haar en doen wat jullie kunnen terwijl ik weg ben.'


    Ze legde haar handen op het altaar en trok zich eraan op. Ze bleef een ogenblik staan om haar krachten te verzamelen en toen, terwijl ze zich vermande, liep ze naar de deur. Verbijsterd en ziek sloegen de anderen haar gade. Ze konden haar niet helpen. Ze konden zichzelf nauwelijks helpen. Melisande concentreerde zich op haar doel. Langzaam, langzaam kwam de deuropening dichterbij. Ze moest niet denken aan de lange tocht door de gang, terug naar de bronzen deuren. Maar ze speelde het klaar de ingang te bereiken, voordat haar krachten het begaven. Ze leunde tegen de muur, op zoek naar houvast. Ze had maaréén gedachte: ze mocht niet vallen.


    'Ik wil... even rusten...'


    Sterke armen vingen haar op en lieten haar zachtjes op de grond zakken. Bellona's stem gaf bevelen, die echoden door het Heiligdom. Krijgsvrouwen haastten zich langs haar heen naar binnen. Ze hadden brancards bij zich, dekens, water en cognac.


    Melisande keek in Bellona's donkere, angstige ogen.


    'Met mij gaat het wel,' zei ze. 'Maak je geen zorgen. Het is alleen maar de zwakte van de bloedvloek. Ga naar de Vrouwe toe.'


    'Voor haar wordt gezorgd,' zei Bellona. 'Ik zal haar naar haar kamer brengen en dan de genezers laten halen. Nu moet je rusten, Melis. Laat het allemaal maar aan mij over.'


    'Het Heiligdom is gewijd. Jullie horen hier niet te zijn,' zei Melisande terwijl ze probeerde rechtop te gaan zitten.


    'Door onze komst is de ruimte hier onrein geworden,' zei Bellona. 'Dat weet ik, maar dat kun je straks verhelpen.' Ze drukte Melisande zachtjes neer.


    Melisande gaf de strijd op. 'Hoe wist jij dat er problemen waren?'


    'Toen de magie faalde, wist ik dat er iets verkeerd was gegaan.' De soldaten legden de Vrouwe op een brancard en droegen haar naar haar kamer. Andere soldaten hielpen de zusters hun aarzelende stappen te zetten, en de zusters die te zwak waren om te lopen werden gedragen.


    'Zie je?' zei Bellona tegen Melisande. 'Alles is onder controle. De draak is gevlucht. Het was een glorieuze slag, al hebben we het beest niet gedood. Ga rusten, Melis. Je bent uitgeput. Ik breng je naar je kamer.'


    'Nee, lieveling,' zei Melisande terwijl de slaap, even sterk en warm als Bellona's armen, zich over haar ontfermde. 'Breng me naar de jouwe.'


  


  
    


    3


    


    Vele jaren waren voorbijgegaan sinds hij voor het laatst een oproep had gekregen. De stilte had hem niet verbaasd, want alles liep redelijk in de wereld - zo goed als verwacht kon worden met mensen aan het hoofd - en zijn diensten waren niet nodig geweest. Hij had jaren over de wereld gezworven, van de ene plaats naar de andere. Hij keek toe, observeerde en rapporteerde dat weer als de omstandigheden dat rechtvaardigden.


    Zijn verslagen waren geruststellend. De mensen deden wat ze door de eeuwen heen altijd hadden gedaan - ze maakten een rommeltje van hun eigen leven, maar speelden het op de een of andere manier klaar als soort niet alleen te overleven, maar zelfs vooruit te komen. Daarom was hij verbaasd over de oproep. Er was niets mis voor zover hij wist. En ze riepen hem nooit op tenzij er iets mis was.


    Hij had, noodgedwongen, een stoïcijnse aard en hij voelde niets meer dan een milde nieuwsgierigheid toen hij door de donkere onderaardse gangen naar de zaal van het Parlement liep. Hij droeg geen lantaarn of toorts. Hij had geen licht nodig. Hij kon elk beetje licht vergroten en daardoor was de duisternis licht voor hem, zij het een zilvergrijs, mistig soort licht, zoals op een avond het licht van de volle maan gezien kan worden door laaghangende mist.


    Hij was sterk, goed gespierd, en gebruind geraakt in de jaren waarin hij rondzwierf. Hij had zwart haar met grijze strepen dat hij in een staart droeg die laag in zijn nek hing en samengebonden was met een bandje van leer. Hij droeg een leren broek, een leren vest en leren laarzen. Hij had geen zwaard. Hij had een mes dat hij gebruikte voor de jacht en om te eten, en een staf die diende voor het oplossen van welke problemen dan ook die hij zou kunnen tegenkomen. Hij had bruine ogen en lage, donkere wenkbrauwen. In bepaald licht gloeiden zijn ogen rood, maar hij probeerde uit dat licht weg te blijven. Hij had een strakke mond, glimlachte zelden, lachte nooit. Hij zei weinig en als hij iets zei had het altijd een doel. Hij maakte geen vrienden, nam geen minnaressen, want dat zou betekenen dat hij betrokken raakte bij mensen.


    Hij was de enige van zijn soort in de wereld.


    Hij liep door de bochtige gangen die in de rots uitgehouwen waren en die steeds dieper de berg in voerden, en hij voelde zich er op zijn gemak, thuis. Soms waren de gangen in de rotsen zo smal en nauw dat hij moest kruipen. Dan liep hij schrammen en schaafwonden op in zijn kwetsbare, menselijke huid. Meer dan eens versperden rotsblokken zijn weg, waardoor hij niet verder kon voor hij ze had weggeruimd. Hij sprong over kloven, waadde door een donkere rivier. Om hem heen was het stil, alleen hoorde hij af en toe het druppelen van water of het vallen van een steentje, ergens in de verte. Hij hield van stilte, gaf de voorkeur aan stilte.


    Hij kon hen niet horen en hij zou hebben kunnen denken dat hij alleen was, maar hij kon hun bewegingen in de grond voelen, want die trilde soms onder zijn voeten. Ze waren er en ze wachtten op hem - het Drakenparlement.


    Hij perste zich door een smalle gang die uitkwam in een grote grot. Hoewel hij hier heel vaak was geweest, had hij de neiging de pracht, de grandeur ervan door de jaren heen te vergeten. Hij bleef staan om op adem te komen, rechtte zijn rug en bereidde zich erop voor de zaal van het Parlement binnen te gaan, en zich over de omvang daarvan te verbazen.


    De grot was immens groot. Hij was in steden geweest waar duizenden mensen door elkaar heen krioelden, maar die in hun geheel hadden kunnen worden opgepakt en in deze grot een plek hadden kunnen vinden. De zoldering was ver, ver boven hem. Zo ver dat het leek op een hemelkoepel, maar zonder de sterren. De draken hadden een ingang gemaakt op de top van de berg, uit het zicht gehouden door toverkracht en wolken. Van bovenaf viel schemerig licht binnen. Een draak kwam net aan. Hij zag het reusachtige lijf door de ingang ver boven hem naar binnen zweven, keek toe hoe het grote beest langzaam met zijn kop schuin naar onderen in een spiraal naar beneden vloog in het schemerige licht. De draak was op zoek naar een plek om te landen. Hij keek om zich heen. Hij kon ze nu zien en horen. Elf draken van de twaalf drakenhuizen, de oudsten van elk huis: het Parlement.


    De twaalfde draak landde en ging zitten, boog zijn kop naar de andere, schoof even heen en weer om wat gemakkelijker te zitten, vouwde zijn vleugels plat langs zijn zij, en legde zijn staart om zijn poten. Hij maakte zijn excuses omdat hij te laat was. De andere mompelden dat het goed was.


    Door de wapperende vleugels van de draak dwarrelde het stof op in de lucht. Hadden de draken in de zon gezeten, dan zou het licht hebben gevonkt en gedanst op hun heldere schubben. Een prachtig gezicht, een aanblik die oog en geest verblindt, want als een draak zich bewoog, rimpelden de glanzende schubben zich en schitterden goudachtig zoals het zonlicht op de golven in de zee. Hij zag dit wonderbaarlijke beeld in zijn hoofd, niet hier in de grot, want in het schemerlicht waren de schubben van alle draken grijs, hetzelfde grijs als de rotswanden die hen omringden. Alleen de spleetachtige ogen gloeiden rood.


    Hij stond bij de ingang naar de zaal en wachtte geduldig. De twaalf gingen in een kring zitten, met de voorzitter bij het kompaspunt, het noorden. De draken deden niets. Ze rustten op hun poten waar hun staart omheen geslagen was. De punt van de staart raakte de klauwen van hun voorpoten die stevig op de grond stonden. Ze hielden hun kop rechtop. Hun ogen staarden hem aan zonder te knipperen. Hij hoorde hun ademhaling, het ritselen van hun vleugels, het schrapen van klauwen. Dit waren de enige geluiden die de stilte verbraken, de enige geluiden ook die de stilte zouden verbreken. Draken communiceren alleen met gedachten, niet met gesproken woorden.


    De taal van draken is een taal van beelden, patronen, vormen, kleuren en emoties, inspelend op alle zintuigen. Een draak die van een andere draak zou horen van een noodweer zou in staat zijn de koude regen te voelen, het rommelen van de donder te horen en de door de wind gedreven golven te zien die stukslaan op de kust. Het penseel dat de beelden schildert, maakt de gevoelens van de draak duidelijk en de draak die het beeld ontvangt weet of hij gewaarschuwd wordt voor een naderend onweer of alleen maar het verhaal hoort van een onweer dat allang voorbij is. En zo kunnen de draken - die overigens alleen leven - communiceren met hun soortgenoten, als dat nodig mocht zijn.


    Een menselijke geest is niet gemaakt om op deze manier te communiceren. Toen hij dit voor het eerst meemaakte, was het of de beelden, de kleuren en de emoties explodeerden in zijn geest, een ontploffing in vele kleurige, scherpe onderdelen, als een gebrandschilderd raam dat door de bliksem wordt getroffen. Hij was er bijna gek van geworden tot hij geleerd had de gedachten te distilleren in simpele woorden, beelden en vormen.


    De draken van hun kant deden hun best hun gedachten in grijze tinten te houden met afgeronde kanten, opdat ze hem niet zouden overweldigen.


    Hij had al lang niet meer met welke draak dan ook gecommuniceerd en het duurde even voor hij zichzelf had 'overgezet' van patronen van mensenpraat en mensengedachten naar die van draken. Hij zag zichzelf in de geest van de voorzitter, zag zichzelf naar het midden van de zaal lopen, zag zijn gestalte omgeven door helder zonlicht.


    'Kom dichterbij, Draconas,' zei de voorzitter terwijl hij er vormelijk aan toevoegde: 'Goed je weer te zien. Bedankt dat je gekomen bent.'


    Draconas liep naar voren en ging bij het zuidelijke kompaspunt staan, tegenover de voorzitter. Hij boog. De leden van het Parlement bogen hun kop.


    'Ik ben vereerd dat je me oproept,' antwoordde Draconas in dezelfde stille taal. Gedistilleerd door zijn menselijke geest zouden zijn gedachten voor hen lijken op het gebrabbel van een kind. 'Ik zie ernaar uit dit verheven genootschap te dienen op alle manieren die voor mij mogelijk zijn.'


    Het feit dat hij de oproep onmogelijk had kunnen negeren al had hij het geprobeerd, maakte deze bewering zinloos, maar draken zijn altijd beleefd en zich bewust van het belang van vormelijkheid en ceremonie, vooral binnen hun eigen gemeenschap. Draken zijn niet geneigd tot interactie met andere levende wezens, met inbegrip van hun eigen soort. Een koppel kan heel veel van elkaar houden en toch enige honderden kilometers bij elkaar vandaan leven. Ze zullen dagelijks met elkaar communiceren, maar elkaar maaréén keer in de paar eeuwen zien. Jonge draken worden de wereld in gestuurd zodra ze in staat zijn zelf op jacht te gaan, en ze zijn over het algemeen even blij het nest te verlaten als de ouder blij is om hen te laten vertrekken. Als draken gedwongen bij elkaar komen, beginnen ze elkaar op de zenuwen te werken. Ze worden opvliegend en ze zeggen dingen die ze nooit van plan waren te zeggen. De ijzige wateren van beleefde praat en het in acht nemen van de formaliteiten houdt het vuur in de buik onder controle. Zo'n formaliteit betekent ook dat draken direct ter zake komen. Ze zitten niet over onbenulligheden te kletsen zoals mensen doen, waarvoor Draconas dankbaar was.


    Het Drakenparlement was een oud instituut, overgebleven uit de vierde en laatste afschuwelijke Drakenoorlog. Aan het einde van die oorlog realiseerden de uitgeputte draken zich dat, tenzij ze een of ander middel zouden kunnen ontwikkelen om de vrede te bewaren tussen de adellijke families, draken als ras zouden verdwijnen van de wereld die ze eeuwenlang hadden geregeerd en die hun naam droeg.


    Weinig mensen weten iets van de Drakenoorlogen, want ze werden gestreden toen mensen nog primitieve wezens waren, die door de oerwouden liepen met knotsen in hun hand, in grotten leefden en rond hun kampvuren dansten. In die grotten zijn echter primitieve schilderingen te zien van enorme monsters, vechtend in de lucht, terwijl het bloed regent op het land en vuur de hemel verlicht.


    De Drakenoorlogen waren afgelopen tegen de tijd dat de mensen van de grotten naar dorpen verhuisden. Het Drakenparlement stelde wetten in waarmee de draken zichzelf regeerden en, later, wetten die gebruikt werden om het onervaren ras van vleugelloze schepselen te regeren, bekend als het mensenras, dat een intelligentie had ontwikkeld die - al benaderde ze zelfs niet die van de draken - hen een soort maakte van enige betekenis.


    Het Parlement koos een van de leden tot Premier. De draak die daarvoor werd gekozen behield de functie voor diens hele leven. Anora was de huidige Premier. Ze was een oudere draak en het hoofd van een machtige familie - Draconas' familie, en zij was zijn oudtante. Anora was vele eeuwen Premier geweest. Ze was oud naar drakenbegrippen, en dat betekende dat ze oeroud was naar menselijke begrippen.


    Aan het uiterlijk van een draak is zijn leeftijd moeilijk in te schatten, want er is geen haar dat grijs wordt, zoals bij mensen, geen huid die rimpelt of botten die kunnen breken. Draconas kon zien dat Anora ouder was geworden sinds hij haar jaren geleden voor het laatst had gezien en daar was hij bedroefd om. Ze had haar kop altijd trots op haar sierlijk gebogen hals gedragen. Nu hing haar kop naar voren, alsof hij te zwaar voor haar was geworden. De huid rond haar ogen was gezwollen en haar ogen lagen diep. Als ze praatte kon hij zien dat de snijtanden in boven- en onderkaak glad en rond afgesleten waren. Op haar lijf waren stukken naakte huid te zien, waar schubben waren afgevallen en niet meer aangegroeid, zoals dat bij een jongere draak wel zou zijn gebeurd.


    Anora keek Draconas opnieuw aan en haar ogen hadden nog steeds dezelfde heldere intelligentie die hij had leren kennen en respecteren. Haar kaak was nog even stevig, haar gedachten sterk en resonerend.


    'We hebben je opgeroepen, Draconas,' zei de Premier, 'omdat er iets moet worden gedaan aan Maristara.'


    Draconas bewoog zijn handen, zijn mond vertrok in een grimas. Dus daar ging het allemaal om. Hoelang was dat geleden? Driehonderd jaar? Een oogwenk voor een draak, hoewel er in die driehonderd jaar generaties mensen waren geboren en gestorven. Er moest iets gebeurd zijn waardoor deze vervelende zaak was komen bovendrijven.


    'Ja,' zei Draconas, omdat hij niet veel anders kon zeggen, behalve waarom heeft het in 's hemelsnaam zo lang geduurd? Maar dat zou niet in goede aarde gevallen zijn.


    De rode ogen van de Premier flikkerden. Haar staart sloeg heen en weer. Anora wist heel goed wat Draconas wilde zeggen. Ze maakte een scherp gebaar en hief een klauw op, waarmee ze hem waarschuwde zijn zelfbeheersing te bewaren. Maar dat was niet nodig. Draconas wist het. Hij begreep het. Hij wachtte.


    Een andere draak draaide zijn kop, om naar de Premier te kijken. Hij was een jonge draak met glanzende, groene schubben, gespierd, sterk en gevaarlijk.


    'Ik vraag om de scepter,' zei deze draak.


    'Als er geen bezwaren zijn geef ik de scepter van de spreker aan Braun,' zei de Premier.


    Omdat er geen bezwaren waren, gaf ze de met juwelen bezette scepter die ze delicaat in de geklauwde voorpoot hield aan de jonge, mannelijke draak. Draconas kende hem niet. Braun was nieuw in het Parlement en tamelijk jong om hoofd te zijn van een adellijke familie. Draconas wist echter welke familie Braun vertegenwoordigde. Hij voelde een tinteling onder in zijn rug.


    'Ik ben Braun,' zei de draak in tinten smeulend rood met scherpe kantjes. 'Zoals u ongetwijfeld weet is Maristara mijn grootmoeder.'


    Draconas boog zijn hoofd ter bevestiging. Weer was er niet veel te zeggen, behalve misschien het spijt me.


    'Ik zal de gebeurtenissen vertellen die in de laatste driehonderd jaar hebben plaatsgevonden. Hierbij vraag ik de gunst van het Parlement, want jullie kennen allemaal de geschiedenis. Jullie hebben het meegemaakt. Maar ik heb nieuwe informatie die, mag ik wel zeggen, niemand van jullie heeft.'


    De draken verschoven iets op hun plaats. Sommige wisselden blikken, maar allemaal hielden ze hun gedachten in bedwang. Als Braun in het openbaar het schandelijke verleden van zijn familie wilde vertellen was dat zijn keus. Draconas, die een dienaar was, had geen stem in de zaak. Hij vond het niet erg om het verhaal nog eens te horen, al was het alleen maar om zijn geheugen op te frissen, zeker nu het erop leek dat hij er deel van uit ging maken.


    'Eerst,' zei Braun, 'wil ik jullie herinneren aan de wetten van het Drakendom, de wetten die werden geschreven tijdens de allereerste samenkomst van het Parlement, duizenden jaren geleden. De eerste wet: Draken mogen geen menselijk leven nemen. De tweede wet: Draken mogen zich niet met mensenzaken bemoeien. Draken mogen in hun omgang met mensen hen niet onderdrukken, intimideren, dwingen, dreigen, of hun toevlucht nemen tot bedrog of afpersing. De derde wet: Draken,één uitgezonderd, mogen geen betrekkingen hebben met mensen.


    Hier zweeg Braun even om beleefd in Draconas' richting te knikken om te bevestigen dat hij de uitzondering was.


    Toen ging hij verder: 'Drie eeuwen geleden overtrad de draak Maristara alle wetten van het Drakendom door beslag te leggen op een mensenkoninkrijk, bekend onder de naam Seth. Ze vestigde zich als bestuurder van dat rijk en van de mensen die het bewonen. Op dat moment kwam het Parlement in actie, zond een document in sterke bewoordingen dat Maristara informeerde dat ze de wet had overtreden en beval haar haar verovering op te geven en te vertrekken. Maristara liet niets van zich horen. Dat was haar antwoord. Een delegatie werd naar haar gezonden om met haar te praten. Ze wierp toverbarrières op om de draken buiten te houden en omdat de draken geen toestemming hadden om te proberen door deze barrières heen te breken, waren ze gedwongen zich terug te trekken. De tijd verstreek. Het onderwerp Maristara werd steeds weer op de agenda van het Parlement gezet, maar niemand wist wat er het beste gedaan kon worden. Zoiets was in ons verleden nog nooit voorgekomen. We wisten niet wat we hiermee aan moesten. Er werd meer dan een eeuw gediscussieerd. Een paar draken zeiden dat als we haar met rust lieten, ze genoeg zou krijgen van haar speelgoed en zou vertrekken en andere vonden dat ze aangevallen moest worden en verdreven.


    Uiteindelijk kwam het Parlement in actie, al was het niet echt een actie. Mijn vader kreeg toestemming om naar het koninkrijk te vliegen en te proberen zijn moeder tot rede te brengen. Hij probeerde in de toverkracht door te dringen, maar dat lukte helemaal niet. Het Parlement weifelde en debatteerde. Ten slotte, nadat nog een eeuw voorbij was gegaan, besloot het Parlement dat het geen keus had, en dat Maristara onder dwang verwijderd moest worden.'


    'We weten allemaal wat er toen gebeurde, Braun,' zei Anora. 'Ik geloof niet dat je dit nog een keer hoeft te vertellen.'


    De andere draken keken om zich heen. Rode ogen glinsterden. Verschrikkelijke beelden van bloed en pijn vulden Draconas' geest. Hij sloot ze resoluut buiten.


    'Omdat we weigeren onplezierige feiten onder ogen te zien zitten we nu in deze situatie,' beweerde Braun. 'Ik vertel dit vanwege Draconas die er misschien nog niets van gehoord heeft.' Anora keek naar Draconas, die een wenkbrauw optrok. Ze zuchtte en zei: 'Goed dan, Braun. Ga door.'


    'Twintig jaar geleden stuurde het Parlement een troep draken naar het koninkrijk van Seth om te proberen de mensen te bevrijden en Maristara voor de rechter te slepen. Ze combineerden hun toverijen en slaagden erin de barrière te doorbreken, of dachten dat in elk geval. Het was een val. Ze werden aangevallen. Niet door een draak. Door mensen. Het resultaat,' zei Braun - de kleuren in zijn geest waren giftig groen - 'was een ramp. De wet verbood hen terug te vechten. Verschillende broeders werden gedood en nog veel meer raakten gewond. We waren grondig verslagen. Het was de ergste drakenmoord door mensen in onze geschiedenis. Maar daarmee werd wel één ding bereikt: het bewees dat Maristara iets had gedaan wat zelfs nog gruwelijker was dan een koninkrijk innemen. Het bewees dat ze mensen drakenmagie had geleerd.'


    'Dat werd nooit vastgesteld,' zei een ouder lid, ene Malfiesto, streng.


    'Natuurlijk werd het vastgesteld!' riep Braun. Zijn gedachten begonnen te flikkeren van ongeduld. 'Hoe verklaar je anders het feit dat we zo volledig verslagen werden? Dat vele van ons werden gedood? Wijs me de mensen aan die dat zouden kunnen doen zonder toverkracht. Dat is toch waar, Draconas?'


    Draconas had zijn eigen ideeën, maar hij zou zich niet laten dwingen een kant te kiezen. Gelukkig begon de oudere draak weer te praten, en Draconas was vergeten.


    'Zelfs al heeft ze dat gedaan, snap ik niet wat je verwacht dat we doen, Braun.'


    Anora stak een geklauwde poot op. 'Wil je de scepter, Malfiesto?'


    'Nee, Premier,' antwoordde Malfiesto. 'Ik heb alles gezegd wat ik wilde zeggen. Alles wat noodzakelijk is, denk ik. Behalve dat dit een vruchteloze onderneming is, voor ons en Draconas. Wat gaat hij doen wat wij niet al geprobeerd hebben?'


    Anora fronste haar wenkbrauwen en Malfiesto werd kalmer. Zijn gedachten kregen een groengrijze schaduw, die onder mensen op mopperen zou hebben geduid.


    'Ga alsjeblieft door, Braun,' zei ze.


    'Dank u, Premier,' zei de jonge draak. Hij wierp de andere leden een uitdagende blik toe. 'Ik zal jullie vertellen waarom ik jullie bij elkaar heb geroepen en waarom ik vroeg om de aanwezigheid van Draconas. Zoals jullie allemaal weten ben ik - lid van dit verheven genootschap - vandaag hier, vanwege de onverwachte dood van mijn vader.'


    Braun kapte de zachte, gedempte kleuren van medelijden af door eraan toe te voegen: 'Mijn vader werd vermoord.'


    De draken wisselden ongemakkelijke blikken. Ze wisten niet wat ze moesten zeggen. Er werd verteld dat Brauns vader - Maristara's zoon - door de verschrikkelijke schande voor de familie gek was geworden. Niemand wist precies wat er gebeurd was. Het gebroken en gekromde lijf van de draak was gevonden aan de voet van een klif. Aangenomen werd dat hij gek was geworden en zich van het leven had beroofd door zich tegen de berg te pletter te vliegen.


    Braun wist wat ze dachten. Hij kon in elke kop kijken en zei uitdagend: 'Hij is niet vermoord door zijn moeder Maristara. Ze komt nooit buiten haar rijk. Toch werd hij vermoord door een draak. Iemand die opéén lijn zit met Maristara, haar beschermt en dekt.'


    'Dit is een heel ernstige beschuldiging, Braun,' zei Anora. De beelden in haar geest flikkerden oranje. 'Sinds de Drakenoorlogen heeft nietéén draak ooit meer het bloed laten vloeien van een andere. Ik vind het heel moeilijk te geloven. Wat zou het motief kunnen zijn?'


    'De smaak van mensenvlees,' antwoordde Braun.


    De draken verschoven, rusteloos, niet op hun gemak. Ze wilden dit niet horen, het vuile geheim van Drakendom. Alle draken houden van mensenvlees. Eén keer, lang geleden was er zo op mensen gejaagd dat ze bijna uitgestorven waren. Daarom was het Parlement er gekomen. Daarom waren er wetten gemaakt. Daarom was Draconas er.


    'Wat voor bewijs heb je, Braun?' zei Anora zeer sceptisch.


    'Mijn vader had al heel lang geprobeerd een manier te vinden om Maristara ten val te brengen. Hij zei dat het duidelijk voor hem was dat het Parlement geen vat op haar had.'


    Er klonk geroezemoes, maar niemand nam het woord.


    '... en dus, omdat we familie zijn, lag de verantwoordelijkheid bij ons. Hij deed onderzoek, probeerde alles te weten te komen over haar, over dat ongelukkige koninkrijk, over de mislukte aanval. Hij bestudeerde de aanval, sprak met overlevenden en trok twee conclusies: de eerste was dat de mensen onze eigen magie tegen ons hadden gebruikt. De tweede was dat Maristara gewaarschuwd was over onze komst. De enige die haar had kunnen waarschuwen was iemand van ons, een andere draak.'


    Hij zweeg, keek om zich heen, maar niemand maakte tegenwerpingen.


    'Mijn vader redeneerde dat wie ons ook bespioneerde voor Maristara, heel goed betaald kreeg voor de informatie. Hij vroeg zichzelf af: wat heeft zij dat iemand van ons zo graag zou willen hebben? Goud, juwelen. Pfff!'


    Hij zweeg terwijl beelden van zoet vlees zich in hun geest vormden. 'Ze heeft mensen.'


    De stilte was overweldigend. Iedereen hield zijn of haar gedachten verborgen.


    'Mijn vader begon vragen te stellen, rond te snuffelen, zich met dingen te bemoeien. "Hij is gek geworden." Dat zeiden jullie. "Laat ze maar denken dat ik gek ben," zei hij tegen mij. "Ze zullen heel gauw echte krankzinnigheid zien." Hij ontving informatie die wees naar een zekere draak.'


    'Hoe heet hij?' vroeg Anora met scherpe stem.


    'Weet ik niet,' zei Braun en de draken slaakten zachtjes zuchten van verlichting. 'Dat wilde hij me niet vertellen, hij wilde de naam van een adellijke familie niet zwartmaken tot hij het zeker wist. De avond dat hij wegging om deze draak te ondervragen was de avond dat hij stierf, een dood die iemand heel goed uitkwam.'


    'Hij had naar het Parlement moeten komen,' zei Anora.


    'Zouden jullie geluisterd hebben?' wierp Braun tegen.


    'We luisteren nu...'


    'Nu hij dood is.'


    Anora keek rond. Iedereen keek weg. Staarten sloegen, vleugels bewogen. Klauwen krabbelden over de grond, schubben rimpelden.


    'We hebben bewijs nodig,' zei Anora.


    'En daarom ben ik hier, Premier. Leden,' zei Braun terwijl hij trots zijn kop optilde, 'ik ben niet uit op jullie medelijden. Ik ben hier omdat ik een plan heb.'


    Zijn heldere ogen keken naar Draconas die daar kalm stond, rustend op de bal van zijn voeten, geduldig wachtend op zijn rol.


    'En, wat is dit voor een plan?' vroeg Anora toen Braun niet onmiddellijk begon te praten.


    'Ik zou willen vragen of ik het alleen aan u mag vertellen, Premier,' zei de jonge draak. 'Aan u en Draconas.'


    Draconas zag een uitbarsting van kleuren in zijn geest. Kleuren van boosheid en woede van de bijeengekomen draken. Hij tilde instinctief zijn hand op om ze buiten te sluiten, zoals hij zijn hand zou opsteken om zich te beschermen tegen de verschroeiende stralen van de zon.


    'Beweer je dat een van ons een spion is?' vroeg Malfiesto. 'De oudsten van de twaalf huizen?'


    Braun stond vastberaden tegenover de oude, boze draak. 'Ik beschuldig niemand hier. Maar iemand heeft haar al eerder gewaarschuwd en het plan werd alleen maar besproken tussen de leden van het Parlement.'


    'Ik ben bang dat dat niet helemaal waar is,' kwam Anora tussenbeide. 'Een paar van ons hebben het misschien tegen onze geliefden gezegd of erover gesproken met anderen.'


    'Toch denk ik dat ik gelijk heb,' zei Braun koppig. 'Maar ik laat aan u de beslissing, Premier. En daar zal ik me bij neerleggen.'


    'Ik wil niet dat we met elkaar overhoop komen te liggen,' zei Anora, 'wat zeker zal gebeuren als ik doe wat jij verzoekt. Wij zijn het Parlement. De trouw van elk lid is onbetwist. Vertel ons van dit plan.'


    Braun vond dit niet prettig. 'Het zij zo,' zei hij. 'Ik ben naar het koninkrijk van Seth geweest.'


    'Dat was krankzinnig, jongen,' zei Malfiesto snuivend.


    'Dat weet ik, maar ik was bijna gek van verdriet over mijn vaders dood. Ik wilde Maristara spreken en haar vragen...' Braun maakte zijn zin niet af. 'In elk geval heb ik voor mijn dwaasheid bijna met mijn leven moeten betalen. Toch, terwijl ik daar was, heb ik het klaargespeeld lang genoeg in de magie door te dringen om een van de mensen te zien, een vrouw, die was gestuurd om me af te weren. Ik keek in haar geest, ving maar een glimp op, maar wat ik daar zag intrigeerde me. Haar geest was gevuld met een beeld van een vrouw die ze kent als de Drakenvrouwe, en die bestuurt het koninkrijk, geloof ik.


    Mijn idee is het volgende: als Draconas die Drakenvrouwe gevangen zou kunnen nemen, zou hij haar hierheen kunnen brengen. We kunnen haar bestuderen en ondervragen. We zouden zeker weten of Maristara de wet heeft overtreden door vrouwen de drakenmagie te leren. Die Drakenvrouwe zou kunnen weten wie van ons met Maristara samenwerkt. We zouden erachter kunnen komen waar Maristara haar hol heeft en we zouden haar voor het gerecht kunnen slepen.'


    De Premier vond het een goed voorstel, de andere ook. Ze waren allemaal opgelucht, blij dat ze hun probleem aan iemand anders konden overlaten. Er was nogéén klein detail.


    'Je plan is goed, Braun,' zei Draconas. 'Maar je hebt een belangrijke factor over het hoofd gezien - eentje die door mijn voorkomen gauw over het hoofd wordt gezien, dat geef ik toe. Maristara's toverkracht is net zo effectief als het erom gaat mij uit het koninkrijk van Seth te houden als wie dan ook van jullie.'


    De draak was verbaasd, verward. 'Ik ben bang dat ik het niet begrijp, Draconas. Jij bent een mens en...'


    'Hij ziet eruit als een mens,' corrigeerde Anora. 'Hij is in werkelijkheid een draak. Dat weet je natuurlijk, Braun? Hij is de uitverkorene.'


    'Ik ben geen snotneus,' zei Braun, blauwwit en koud. 'Ik dacht dat de drakenmagie misschien geen invloed op hem zou hebben, omdat hem een menselijk uiterlijk was gegeven.'


    Anora schudde haar kop. 'De klei is dezelfde, of hij geboetseerd wordt in de vorm van een mens of een draak. Draconas' lichaam is anders, dat is alles. Hij houdt dus zijn toverkracht, zijn kracht, zijn mogelijkheid om met ons te communiceren enzovoort.'


    Braun liet zijn kop hangen. Zijn klauwen krabbelden in het steen, zijn staart sloeg op de grond. Terneergeslagen, gefrustreerd keek hij naar Draconas. Onredelijk genoeg gaf hij hem de schuld, omdat Draconas niet was wat de draak wilde dat hij was. De andere draken lieten nu hun gedachten gaan, boden suggesties, maakten ruzie, weifelden en debatteerden. Anora - haar beelden vibrerend en indrukwekkend - probeerde de orde te herstellen, maar zonder veel succes. De draken waren uiterlijk beledigd en innerlijk verontrust door de beschuldigingen en de gedachte dat een van hen een moordenaar kon zijn van zijn eigen soort.


    Draconas kreeg hoofdpijn van het bombardement. Dit zou dagen of weken zo door kunnen gaan en hij was gefrustreerd. Hij had lang gedacht dat de regering slordig was geweest in de aanpak jegens Maristara. Hij was er al lang voorstander van geweest dat ze iets zouden doen, een of andere actie ondernemen.


    Natuurlijk, zeiden ze, was dat het menselijk deel van hem dat aan het woord was.


    Hij bevond zich in de maalstroom van gedachten, zijn blik gericht op de terneergeslagen Braun, en piekerde over wat hij moest doen. Er was een manier, maar dat zou betekenen dat hij iets ging doen wat hij zeshonderd jaar zorgvuldig vermeden had. Het zou betekenen dat hij de wet een beetje moest verbuigen, als het al niet regelrecht overtreden was. Het zou betekenen dat hij zich ging mengen in de levens van mensen.


    'Maar ik ben tenslotte,' zei Draconas tegen zichzelf met een scheve grimas, 'inderdaad de uitzondering.'


    Hij stapte naar voren. 'Premier,' zei hij terwijl hij zijn hand uitstak, zijn mensenhand, 'mag ik de scepter...'
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    De weg naar de grote ommuurde stad Ramsgate-upon-the-Aston was over het algemeen druk, want de stad was de hoofdstad van het rijk Idlyswylde, een van de meest welvarende landen op het continent. Karavanen van kooplieden, met wagens getrokken door muilezels en beladen met goederen van allerlei soorten en maten, reden moeizaam over de weg. De dikke kooplieden glimlachten breed tegen iedereen die ze tegenkwamen, want elke persoon was een mogelijke klant. Ridders met kleine roofvogels op hun polsen reisden samen, lachend en grappen makend op zoek naar gloriedaden. Ketellappers, bedelaars, zigeuners, dames van adel die van achter de gordijnen van hun gesloten draagstoelen zaten te gluren, dieven, moordenaars, zakkenrollers, minstrelen, zangers en reizende acteurs liepen allemaal over de oude hoofdweg of liever gezegd hadden in het verleden over de weg gewandeld.


    Vandaag had de eenzame reiziger de weg voor zich alleen, hoewel de zomerochtend mooi was en de zon warm tussen de langzaam voorbij zwevende wolken door scheen. Er was geen enkele dikke koopman of bedelaar, rammelend met zijn bedelnap, in zicht. Draconas zou kunnen denken dat hij alleen was in het heelal, maar hij zag opeens drie kleine, haveloze jongens die op een brug zaten over de Aston. Draconas kon de jongens al van verre goed bekijken tijdens zijn wandeling naar de brug. Af en toe hielden ze even op met hun voeten te zwaaien of met steentjes te gooien. Dan keken ze met een hand boven hun ogen naar de lucht en schudden hun hoofd, om daarna hun voeten weer heen en weer te laten zwaaien en opnieuw steentjes te gooien. Draconas wist dat er in het heelal niemand zo goed geïnformeerd is als een jongen van zeven jaar. Daarom bleef hij staan en vroeg: 'Zijn die torens die ik in de verte zie torens van Rams-gate-upon-the-Aston?'


    Een van de jongens keek op. Kinderen hebben een aangeboren intuïtie. De jongen keek Draconas sluw aan. Hij nam alles in zich op, van het mes dat in zijn riem gestoken zat, tot zijn leren wambuis, zijn leren laarzen en zijn groene broek gemaakt van de mooie, sterke katoen, bekend als Engels leer, tot zijn niet te beschrijven staf waaraan een leren buidel bungelde. Aan de kleren te zien was hij een jager, misschien zelfs een stroper. Maar de donkere, halfdichte ogen verraadden iets anders. De jongen sprong vol ontzag op.


    'Ja, meneer, dat is de stad,' zei het schooiertje. 'Ik kan u er voor een koperen munt heen brengen.'


    'Ik heb nauwelijks een gids nodig, omdat ik de torens zelf al kan zien,' zei Draconas zachtjes. Toen hij het gezicht van het kind zag betrekken, voegde hij eraan toe: 'Maar ik zou graag een koperen munt betalen voor wat informatie.'


    'Goed, meneer,' zei de jongen.


    De twee vrienden van de jongen sprongen bij het horen van het woord 'betalen' op en voegden zich bij hem, waarna een ruzie ontstond. Toen het opgewaaide stof weer was neergedwarreld kwam de eerste jongen als winnaar uit de strijd. Terwijl de anderen over hun kaken en neuzen wreven, draaide hij zich triomfantelijk om naar Draconas. 'Wat wilt u weten, meneer?'


    'Ik heb gehoord dat Ramsgate een grote stad is, rijk en welvarend en dat haar markten beroemd zijn in het hele koninkrijk.'


    'Dat is waar, meneer,' zei de jongen trots.


    'Toch is de weg naar de stad leeg. Niemand reist naar Ramsgate, lijkt het, behalve ikzelf. Kun jij me vertellen waarom dat zo is?'


    'Dat komt door de draak,' antwoordde de jongen. Hij keek zo verbaasd dat het leek alsof Draconas gevraagd had wat die rare, gele bol voor iets was die in de lucht hing te gloeien. 'U bedoelt dat u niet gehoord hebt wat er aan de hand is? Iedereen heeft het over niets anders, praat alleen maar daarover.'


    'Nee, het spijt me dat ik het moet zeggen, maar ik heb het niet gehoord,' zei Draconas. 'Een draak, zei je?' Hij keek naar de lucht.


    'Ja, meneer.' De jongen wees met zijn duim naar zijn vrienden.


    'Daarom zijn we hier. We willen graag een glimp van het monster zien.'


    'Hij is veertien dagen lang elke dag gekomen,' voegde een van de andere twee jongens eraan toe. Hij was jonger dan de andere twee, waarschijnlijk een kleiner broertje dat ze op sleeptouw hadden. 'Joe, de zoon van de molenaar, heeft hem gezien. Groen was hij, en een reus van een draak, met een grote vlam uit zijn bek en het bloed van de mensen die hij gedood had nog aan zijn klauwen.'


    'Hij heeft Joe niet gedood, hoop ik?' vroeg Draconas.


    'Nee, meneer. Joe is de bossen in gerend toen hij het monster zag en heeft zich daar verstopt tot het beest overgevlogen was. Maar de draak heeft duizenden mensen gedood en alle dorpen langs de rivier in brand gestoken.' De jongen vond het zelf blijkbaar een spannend verhaal.


    'Geen wonder dat er niemand op de weg is,' zei Draconas. 'Duizenden gedood, zeg je? Deze draak klinkt als een griezelig monster. Maar jullie schijnen er niet bang voor te zijn.'


    'Zijn we ook niet,' zei de eerste jongen, hoewel hij voorzichtig naar de lucht bleef kijken.


    'Is er iemand die tegen deze draak gaat vechten?' vroeg Draconas.


    'De koning en zijn ridders zijn naar hem op zoek. We hebben ze de stadspoort uit zien rijden en toen zagen we ze weer terugkomen, bezweet en boos en vloekend omdat ze de hele dag nog geen glimp van het monster hadden opgevangen.'


    'En ze zaten nog in het zadel toen een boer schreeuwend op hen af kwam en riep dat de draak er met zijn vee vandoor was,' deed de kleine broer een duit in het zakje. 'En toen vloekten ze nog harder. De koning ook. Ik heb het zelf gehoord.'


    'De markten en winkels zijn allemaal dicht,' zei de derde jongen. 'De mensen durven nauwelijks meer op straat. Joe vertelde dat zijn vader zei dat de draak ons zal verwoesten, zelfs als hij ons niet allemaal komt doden terwijl we in bed liggen.'


    'Een wijze man, de molenaar. Alsjeblieft, alle drie eentje,' zei Draconas, terwijl hij de jongens alle drie een munt uit zijn buidel gaf. 'En een voor de dappere Joe.'


    Hij liep de brug over.


    'Wacht, meneer!' riep de jongen. 'U gaat zo de stad in.'


    'Nouen?' riep Draconas.


    De jongens renden naast hem. 'Zelfs na wat we u verteld hebben over de draak? Bent u dan niet bang?'


    'Jawel,' zei Draconas. 'Maar ik zoek werk.'


    'Er zal niet veel werk te vinden zijn,' zei de jongen. 'Niet sinds de draak hier is. Wat voor werk doet u?'


    'Ik ben drakenjager,' zei Draconas.


    Hij liep door in de richting van de stad, naar de torens van Ramsgate-upon-the-Aston. De weg achter hem was leeg. De jongens overlegden samen mompelend, liepen toen de brug weer af en renden langs de oever van de rivier om Joe zijn munt te brengen en hem het opwindende nieuws te vertellen.


    


    Draconas was bij de stadspoorten gekomen die wijd open hadden moeten staan om iedereen te verwelkomen. Maar vandaag waren de poorten gesloten en vergrendeld. Draconas schudde geamuseerd zijn hoofd.


    'Ze moeten denken dat de draak door de voordeur naar binnen vliegt,' mompelde hij. Hij realiseerde zich de ironie van zijn eigen woorden en hij haalde zijn schouders op. 'Nou, ja. Misschien zijn ze uiteindelijk nog niet zo gek.'


    De muren van de stad waren druk bemand. De gehelmde hoofden die vanaf de wallen naar hem gluurden, werden beschenen door het zonlicht. Slechts een paar mannen keken naar beneden, naar hem. De meesten keken naar de lucht.


    Draconas meed de hoge stadspoorten en liep naar een kleine deur een eindje verder. De deur ging open toen hij dichterbij kwam. Een reusachtige man, van top tot teen in een wapenrusting van staal en kettingen - een verblindende aanblik in de namiddagzon - beduidde de reiziger dat hij binnen moest komen.


    'Je hebt wel lef, om overdag op pad te zijn,' zei de man, terwijl hij Draconas met een scherpe blik aankeek.


    'Geen lef, maar ik zoek werk,' antwoordde Draconas. 'Ik hoorde dat mijn vaardigheden misschien van pas kwamen in Ramsgate en daarom ben ik vlug hierheen gereisd.'


    'Ramsgate-upon-the-Aston,' verbeterde de poortwachter streng. 'We letten er altijd op dat we de naam in zijn geheel uitspreken, omdat er ongeveer vijftien kilometer verder naar het zuiden een stad ligt die Ramsgate heet. Een minder soort stad, als je begrijpt wat ik bedoel. We worden er niet graag mee verward.'


    'Het spijt me,' zei Draconas.'En mijn excuses voor Ramsgate-upon-the-Aston.'


    'Eigenlijk,' ging de poortwachter met gefronste wenkbrauwen verder, 'kun je beter naar Ramsgate gaan. Bedelaars zijn daar welkom, hoor ik. Hier niet.'


    'Ik ben geen bedelaar,' zei Draconas zachtjes. Hij bleef aardig.


    'Je zei dat je geen werk had.'


    'Ik zei dat ik werk zocht en ik weet bijna zeker dat ik dat hier vind. Ik heet Draconas. Ik ben drakenjager.'


    De ogen van de poortwachter werden groot van verbazing, toen vernauwden ze zich wantrouwig. 'Maar als je drakenjager bent, waar is dan dat grote, scherpe zwaard en je kuras en je schild? En waar is je paard?'


    De man zag Draconas' staf en trok meteen een conclusie. Hij deed een stap achteruit, maakte het teken tegen het kwaad. 'Jij bent een van die tovenaars die de duivel dienen, klopt dat?'


    'Ik ben naar Ramsgate-upon-the-Aston gekomen om jullie koning mijn diensten aan te bieden,' zei Draconas. 'Hoe ik het ga aanpakken met die draak is mijn zorg. En ik moet zeggen dat scherpe zwaarden, schilden en paarden jullie tot nu toe niet erg geholpen hebben.'


    De poortwachter fronste zijn wenkbrauwen. Hij rammelde met zijn zwaard en zei op dreigende toon: 'Ga weg, stomme tovenaar! Onze koning wil geen dienaren die de duivel aanbidden.'


    'Integendeel, jullie koning heeft me laten roepen,' zei Draconas koeltjes. 'Kan ik jullie commandant spreken?'


    De bewaker aarzelde, schoof toen zijn zwaard terug in de schede. 'Wacht hier,' beval hij en hij liep met veel gerinkel weg.


    Hij kwam terug met zijn commandant. 'U zegt dat Zijne Majesteit u heeft laten roepen? Ik neem aan dat u daar een bewijs van hebt?'


    Draconas haalde de leren buidel van het uiteinde van zijn staf, maakte hem open, trok er een brief uit, vouwde die halfopen en wees naar de handtekening die onder de brief stond.


    De commandant bekeek hem van dichtbij. 'Dat is die van Zijne Majesteit,' zei hij, terwijl hij zijn rug rechtte.


    Draconas vouwde de brief op en stopte hem terug in de buidel. 'Zo,' zei hij. 'Nu heb ik uw poortwachter hier verteld wie en wat ik ben en ik neem aan dat hij dat aan u heeft doorgegeven. Ik heb hem verteld waarvoor ik ben gekomen - om de draak te verslaan. En ik heb u een brief laten zien met het zegel van Zijne Majesteit. Ik word verwacht in het paleis en ik ben van plan mijn afspraak met Zijne Majesteit na te komen. U kunt een begeleider met me meesturen als u me niet vertrouwt.'


    De commandant keek langs de drakenjager naar de lege weg, waarover vandaag geen reizigers waren gekomen, noch op enige andere dag zouden komen, zolang er een plunderende draak in de buurt was. De gedachten van de commandant gingen naar de markt, waar de kramen even leeg waren als de weg, naar zijn vrienden en buren die onrustig begonnen te worden. Zijn blik ging naar de glanzende torens van het paleis, waar - zo werd verteld - de koning ten einde raad was.


    'Neem hem mee,' zei de commandant tegen de poortwachter. 'Zijne Majesteit zal beslissen of hij hem al dan niet wil zien. Zo niet, breng hem dan meteen terug hierheen.' Hij keek Draconas aan. 'Is dat goed?'


    'Uitstekend, Commandant,' antwoordde Draconas.


    'Maak maar een beetje haast,' zei de commandant. 'Je weet nooit wanneer of waar het walgelijke monster opeens komt opdagen.'


    'Inderdaad,' zei Draconas beleefd instemmend.


    


    Draconas had in de zeshonderd jaar van zijn leven veel mensenrijken bezocht, maar Ramsgate-upon-the-Aston was daar niet bij geweest. Hij kon zien dat hij iets gemist had. Hij was onder de indruk omdat de stad zo schoon was. Het was blijkbaar een rijke, welvarende stad, maar de rijkdom en welvaart werden nu bedreigd door de aanwezigheid van de draak. Braun had zichzelf echt overtroffen. Het verhaal van de jongen dat de draak duizenden had gedood was natuurlijk niet waar.


    Braun en Draconas moesten de wetten van het Drakendom een beetje ombuigen, niet breken.


    En dat hoefde ook niet. Het zien van de draak die neerstreek uit de hemel, het vee opvrat en stallen en hooimijten in brand stak, was alles wat er nodig was om de bevolking angst aan te jagen.


    Over een week, voorspelde Draconas, zich bewust van menselijke zwakheden, zullen honderd dode koeien honderd dode mensen worden. Een enkele verbrande stal wordt een verwoeste stad.


    Hij was blij dat hij nog steeds geloofde in de mensheid.


    De poortwachter was nors. Hij voelde zich niet op zijn gemak in Draconas' aanwezigheid en liet zich niet tot een discussie verleiden. Hij liep door de straten in een sombere stilte - die doorbroken werd door het gerinkel van zijn wapenrusting - voortdurend pal naast Draconas, hoewel hij alle moeite deed hem niet aan te raken. De enige keer dat de man zich verwaardigde te praten, was toen hij de plaatselijke abdij aanwees, en benadrukte dat de paters Draconas maar al te graag zouden beschermen tegen duivelse invloeden. De man nam Draconas ook mee langs het stadsplein waar ze - zo vertelde hij venijnig - heksen verbrandden.


    Draconas luisterde nauwelijks. Hij nam elk detail in zich op, prentte elke straat, elk gebouw in zijn hoofd en maakte zijn evaluatie. Bovenal was hij geïnteresseerd in de bestuurder van dit mooie land van Idlyswylde.


    Zijn paleis leek op de kastelen die Draconas in andere rijken had bezocht. Gebouwd op de heuvels boven de rivier was het eens een fort met een vestingmuur. De nu zo trotse stad Ramsgate-upon-the-Aston was waarschijnlijk haar leven begonnen als een rommelige verzameling hutten met rieten daken, voor bescherming dicht bij elkaar gebouwd bij de houten vestingmuur.


    In de loop van de jaren was het houten fort veranderd in een indrukwekkend paleis van witte steen met torens, geschutskoepels, wallen en kantelen, tuinen en buitengebouwen, stallen en schuren. Steigers aan de zuidkant van de kasteelmuren betekenden dat er nog steeds gebouwd werd aan het kasteel. De stad was uit haar hutten gekropen en verhuisd naar grote bouwwerken van steen en hout, met gepleisterde muren en bont geschilderde uithangborden, geplaveide straten en bloeiende planten in potten.


    Draconas was niet iemand die onder de indruk raakte van architectuur - draken leven in grotten waar de temperatuur het hele jaar door hetzelfde is, volmaakt voor koudbloedige reptielen - en hij merkte dat hij zich, zelfs na zeshonderd jaar, in grotten nog het beste thuis voelde. Hij was meer geïnteresseerd in het bewijs dat het paleis en de stad waren gegroeid. Er was welvaart en bloei. Welvaart gaf aan dat een rijk in vrede leefde met zijn buren.


    Een rijk in vrede, tot nu toe. Maar nu was de draak gekomen. Toen ze bij het kasteel waren aangekomen, liepen Draconas en zijn begeleider door de hoge poort een grote binnenplaats op, waar het een drukte van belang was. Jonge mannen, die zich uit hun kuras stonden te wurmen, schreeuwden door elkaar en vertelden met veel gebaren en op luide toon dat de draak hen had zien komen en te bang was geweest om te vechten. Dit moesten de ridders zijn die waren uitgereden op zoek naar de draak. Draconas boog zijn hoofd, terwijl hij langs hen liep. De ridders letten niet op hem, maar bleven doorpraten.


    De norse poortwachter bracht Draconas naar de hoofdingang van het kasteel. Hij schreeuwde zo hard hij kon om hun aanwezigheid bekend te maken, terwijl hij Draconas scherp in de gaten hield.


    Uit een zijdeur kwam even later een man die zich bukte onder de steiger.


    'Ah, Gunderson,' bromde de poortwachter. 'Jou moet ik hebben.'


    De twee begonnen te praten. Draconas hoorde het woord 'duivel' een paar keer vallen. Gunderson was een oudere man. Hij miste het grootste deel van zijn voortanden en een oog. Zijn andere oog, dat Draconas strak aankeek, had genoeg intelligentie in zich voor zes. Hij zag eruit als een militair.


    'U hebt de brief van de koning?' vroeg Gunderson, terwijl hij naar Draconas toe kwam.


    'Ja,' zei Draconas. Hij pakte zijn buidel.


    Gunderson wees met zijn hand. 'Deze kant uit, graag.'


    De poortwachter keek Draconas aan met een blik vol walging. 'Je loopt met de duivel, Gunderson,' waarschuwde hij.


    'Ik zal me in wijwater onderdompelen, Nate, als dat je geruststelt,' antwoordde Gunderson.


    'Je moet er geen grappen over maken,' zei de poortwachter. Hij maakte mompelend een gebaar om het kwaad uit te bannen en liep met stijve stappen weg. 'Ik zal hier met Broeder Bascold over praten.'


    'Het spijt me dat ik voor problemen zorg,' zei Draconas terwijl hij zijn stappen aanpaste aan die van Gunderson. 'Ik had niet zo open moeten zijn over mijn oproep. Waar ik vandaan kom zijn de mensen niet zo achtergebleven... eh... niet zo gesloten van geest,' verbeterde hij zichzelf tactvol.


    'U had de eerste keer al gelijk,' zei Gunderson grijnzend. 'Achtergebleven is het woord ervoor. Nate is een jongen van het platteland en hij gelooft nog steeds dat heksen baby's opeten en naakt in het bos dansen in de maneschijn.'


    'Ik verzeker u dat ik nooit ergens naakt gedanst heb,' zei Draconas, 'waar dan ook, in de bossen of erbuiten.'


    Gunderson lachte. Hij had een mooie lach, breed, gul en rollend. 'Wacht hier, dan zal ik Zijne Majesteit inlichten.'


    Gunderson liet Draconas achter in een grote hal en ging op zoek naar de koning. Draconas keek nieuwsgierig rond. De stenen muren hielden de grotachtige hal even koel als de zaal van het Parlement, en de ruimte was bijna even donker. Smalle ramen lieten maar een kleine hoeveelheid zonlicht binnen, maar dat was - omdat de kamer op het oosten lag - nu niet eens het geval, omdat de zon aan de andere kant stond. In de zaal stond een kleine tafel voor een enorm open haardvuur. Eromheen stond een aantal stoelen met een hoge rugleuning. Een reusachtige rechthoekige tafel, bedoeld om maaltijden te serveren aan een groot gezelschap, stond aan de overkant van de zaal, met banken aan de ene kant en stoelen aan de andere. Dit was de openbare zaal. De privévertrekken van de familie moesten zich ergens anders bevinden.


    Draconas stond een beetje rond te kijken en alles in zich op te nemen, toen een kind van een jaar of zeven kwam om naar de drakenjager te kijken. Het was een jongen, met blond haar en grote ogen. Zijn schoenen en jas waren eenvoudig, maar van mooi materiaal gemaakt. Aan zijn ietwat gekreukte, rommelige verschijning te zien had hij zijn gewone kleren uitgetrokken en verruild voor iets netters toen hij hoorde dat er een gast in huis was. Hij had Draconas blijkbaar de eer aangedaan zijn gezicht te wassen, hoewel hij een vuile vlek bij zijn rechteroor had gemist.


    'Mijn vader komt zo, meneer,' zei de jongen. 'Hij vroeg of ik u iets te drinken wilde aanbieden.'


    'Nee, dank je,' zei Draconas die aannam dat hij zich in de aanwezigheid bevond van de troonopvolger. Twee andere blonde hoofden gluurden om een deur aan het einde van de zaal. 'Ik neem aan dat jij prins Wilhelm bent?'


    'Inderdaad, meneer,' zei de prins met gepaste waardigheid.


    'En ik ben Draconas.'


    De prins knikte en beet op zijn lip. Blijkbaar probeerde hij zich te herinneren wat hij nu moest doen om het zijn gast naar de zin te maken. Opeens wist hij het antwoord. 'Gaat u zitten, meneer,' zei hij met een gebaar naar de stoelen met de hoge rugleuning.


    Draconas boog, maar bleef staan.


    Wilhelm begreep opeens dat hij eerst zelf moest gaan zitten, voordat zijn gast kon gaan zitten. Hij ging even op de rand van een stoel zitten en sprong toen vlug weer op. Hij was zijn prinselijke manieren blijkbaar gauw vergeten. 'Ik hoorde Gunderson tegen mijn vader zeggen dat u de drakenjager bent. Is dat waar? Jaagt u echt op draken? Hoeveel hebt u er gedood?'


    Draconas was gaan zitten. Voor hij de vragen van prins Wilhelm kon beantwoorden, kwam een vrouw bedrijvig de kamer binnen en Draconas stond weer op. De vrouw was even donker van haar als de jonge prins blond was. Ze was klein en mollig, terwijl hij groot was voor zijn leeftijd, en slank. Maar er was genoeg gelijkenis tussen de twee. Ze hadden allebei een mopsneus en dezelfde grote, open ogen die hen kenmerkten als moeder en zoon.


    'Koningin Ermintrude,' zei Draconas. 'Ik ben vereerd.'


    Ze was aantrekkelijk op een zachte, moederlijke manier, met haar brede heupen en grote boezem. De blik in haar ogen was gezond en lief. Haar donkere haar, dik en weelderig, was haar enige schoonheid en ze droeg het onbedekt, in een brede vlecht, niet verborgen onder een kapje zoals op dat moment de mode was.


    'Zijne Majesteit vraagt u excuses voor de vertraging. Hij komt zo. Wilt u zich intussen misschien opfrissen na uw reis?' Ze keek streng naar haar zoon. 'Of heeft Wilhelm u dat al gevraagd? Hij weet dat hij het behoort te doen.'


    De prins kreeg een kleur. 'Het spijt me, mam. Ik was vergeten dat ik dat als eerste moest aanbieden. Ik heb hem wel gevraagd of hij iets wilde drinken...'


    'Ik zou me graag even opfrissen,' viel Draconas de jongen in de rede. 'Maar ik wil niet baden,' voegde hij er haastig aan toe, omdat hij zich herinnerde dat het in sommige rijken gewoonte was dat de vrouw des huizes haar gasten een bad aanbood, hen soms zelfs met haar mooie handen hielp bij het wassen. 'Ik wil alleen even mijn handen en gezicht wassen. Misschien kan prins Wilhelm me de weg wijzen...'


    Het sombere gezicht van de prins klaarde op. 'Graag, meneer.'


    'Uiteraard bent u vanavond bij ons te gast,' zei de koningin. Ze zweeg even, dacht na met gefronste wenkbrauwen. 'We hebben op het ogenblik een heleboel gasten, maar ik geloof dat er in de oostelijke vleugel aan het einde van de gang nog een kamer vrij is.'


    'Doet u geen moeite, koningin Ermintrude. Een deken in de stallen is genoeg.'


    De koningin glimlachte. Ze had kuiltjes in haar wangen.'U ziet eruit als een bereisd man. U bent waarschijnlijk aan voornamere koninklijke hoven geweest dan het onze.' Ze praatte heel snel, gaf hem geen tijd of ruimte om te antwoorden. 'Mijn man, noch ik houden van formaliteiten. U blijkbaar ook niet. U boog niet, weet u, toen ik binnenkwam en u noemt me niet "Uwe Majesteit" of "Madame". Ik kom van het koninklijke hof van Weinmauer, waar mijn vader koning is. Bent u daar wel eens geweest?' vroeg ze, maar voor hij kon antwoorden ratelde ze door: 'Hij is heel vormelijk. Ik vond het allemaal erg stijf. En mijn lieve Ed vond dat ook toen hij kwam om met me te trouwen. Wij werden natuurlijk aan elkaar uitgehuwelijkt, maar we merkten dat we heel goed bij elkaar pasten. Mijn eerste handeling als koningin was de twintig hofdames naar huis te sturen die op aandringen van mijn vader met me mee waren gekomen.'


    De koningin lachte.


    Draconas deed zijn mond open, maar ze ging weer door: 'Breng meneer Draconas naar zijn kamer, Wilhelm. Zodra u wat gerust hebt en zich wat opgeknapt, kom dan terug hierheen voor een glas kruidenwijn. Die maak ik zelf. Schokkend, vindt u niet?'


    Wilhelm rende naar de deur aan het einde van de gang. Draconas wilde achter hem aan gaan, maar een blik van de koningin hield hem tegen. Terwijl ze een schuine blik op haar zoon wierp, liep Ermintrude haastig naar Draconas toe, en legde een hand op zijn arm. Haar kuiltjes verdwenen en ze was opeens ernstig. 'Gunderson zegt dat u drakenjager bent,' zei ze zachtjes. 'Ik hoop dat u ons kunt helpen. Ed doet al veertien dagen geen oog dicht. Hij eet nauwelijks. Hij maakt zich zoveel zorgen om de mensen en hij voelt zich zo hulpeloos. De kooplui zijn opstandig...' Ze zweeg en keek Draconas aandachtig aan. Hij werd beoordeeld. Ze had iets vertrouwelijks te onthullen en ze probeerde te beslissen of ze hem kon vertrouwen. Na de onderzoekende blik nam ze een beslissing.


    'Ik vertel u dit, omdat Ed het niet zal doen. Door zijn ministers wordt er druk uitgeoefend op mijn man om mijn vader, de koning van Weinmauer, te vragen soldaten te sturen en ons tot protectoraat uit te roepen. Mijn vader heeft al heel lang een oogje op ons welvarende koninkrijk. Hij wil het voor zichzelf hebben. Dat was zijn idee toen hij me aan Ed uithuwelijkte. Mijn vader was heel erg teleurgesteld toen ik weigerde mee te doen aan zijn gekonkelfoes. Ik weet dat hij gehoord heeft over de draak. Zijn spionnen vertellen hem alles. Als hij troepen stuurt is er oorlog, want Ed zal nooit toestaan dat ons koninkrijk onder de heerschappij van Weinmauer komt. We verdenken minstens twee ministers ervan dat ze zich door mijn vader laten betalen...'


    Een plotselinge, schokkende gedachte kwam bij haar op. Ze deed een stap naar achteren, en keek Draconas behoedzaam aan. 'Misschien geldt dat ook voor u...'


    'Ik weet niets van politiek, koningin Ermintrude,' zei Draconas. 'Daar kan ik u van verzekeren. Ik ben hier alleen maar om mijn werk te doen.'


    Een traan rolde over haar wang en er schitterden meer tranen in haar ogen. Draconas draaide zich half om en legde zijn handen op zijn rug.


    'O, mogen de gezegende engelen ons redden!' riep Ermintrude. 'Bent u het soort man dat instort bij het zien van een vrouw in tranen?'


    Draconas' mond vertrok. 'Dat hebt u goed gezien, madame,' zei hij met een buiging.


    'Maakt u zich maar geen zorgen,' zei Ermintrude, terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde. 'Ik zal niet meer huilen. Maar... eh... u bent de eerste die ooit beweerd heeft dat hij kon helpen en u klonk alsof u het echt meende. Maar wat zei u over mijn man die u moet vertrouwen? Waarom zou hij dat niet doen?'


    'Mijn methodes zijn een beetje onorthodox...'


    'Maar ik begrijp dat naakt dansen in het maanlicht er niet bij hoort,' zei Ermintrude. De kuiltjes begonnen terug te keren.


    'Nee, madame,' zei Draconas met een halve glimlach. De kuiltjes werkten aanstekelijk. 'Dat hoort er niet bij.'


    'Ach, wat jammer.' Ermintrude zuchtte. 'Dat zou ik misschien leuk hebben gevonden. Hij komt eraan, Wilhelm,' riep ze tegen de prins die met zijn voeten stond te schuifelen van ongeduld. 'Zegt u alstublieft niets tegen mijn zoon over wat ik u net verteld heb. Wij willen niet dat hij of de andere kinderen zich zorgen maken.'


    Het protocol eiste dat Draconas de hand van de koningin kuste, maar zij - druk met andere dingen - bood haar hand niet aan en hij maakte niet de beweging dat hij van plan was die te pakken. Haar vingers waren nog nat van de tranen. Met een buiging nam hij afscheid, blij met de dingen die hij had gehoord.


    'Dit is beter dan ik verwacht had,' zei hij tegen zichzelf. 'Een oorlogsdreiging alleen maar vanwege een paar uitgebrande dorpen en wat dode koeien.'


    Terwijl hij op weg was om zich op te frissen en de nieuwsgierigheid van de jonge prins te bevredigen met een paar verbazingwekkende leugens over de drakenjacht, voegde hij er in gedachten aan toe: mensen werken zo hard om hun levens ingewikkeld te maken. Deze zielige koning lijkt me net zo wanhopig als dat ik gehoopt had.
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    Edward IV van het huis van Ramsgate-upon-the-Aston was jong voor een koning, net in de dertig. Zijn vader was op zijn vijfenvijftigste gestorven. Hij had bedorven water gedronken toen hij op jacht was. Edward was bijna met zijn vader meegegaan op die jacht, maar bleef op het laatste moment thuis, omdat de jonge prins Wilhelm koorts had gekregen. Was Edward gegaan, dan zou hij ongetwijfeld hetzelfde water hebben gedronken en bezweken zijn aan dezelfde ziekte, waardoor zijn zoon, toen vijf jaar oud, hem als koning had moeten opvolgen. Wilhelm vertelde de familiegeschiedenis, terwijl Draconas zijn gezicht en handen stond te wassen in de grote kom water die de bedienden naar zijn kamer hadden gebracht. Wilhelm was er tamelijk trots op dat hij zijn vaders leven had gered.


    Terwijl Draconas zich stond te wassen en Wilhelm maar door babbelde kon Draconas andere mensen horen, gasten van de koning en de koningin, zoals ridders en hun dames, bezoekende adel, artiesten, bedienden en klaplopers die zich rond het kasteel ophielden.


    De ridders waren onrustig en lawaaierig. Ze hadden besloten hun teleurstelling waar het de draak betrof, goed te maken door een grote jacht op everzwijnen te organiseren die de volgende dag zou plaatsvinden en waarvoor ze zich klaarmaakten. Hun honden hingen voortdurend om hen heen, blaften, en hapten af en toe naar elkaar. Op die manier droegen ze bij aan de drukte in de gangen. Wilhelm wilde Draconas meenemen naar de stallen om hem zijn paard te laten zien, maar Gunderson kwam hen achterop.


    'Meneer Draconas,' zei de oude soldaat. 'Zijne Majesteit heeft nu tijd voor u.'


    'Dan zie ik je bijzondere paard een andere keer,' beloofde Draconas aan Wilhelm. De jongen was even teleurgesteld, maar toen bedacht hij hoe hij kon opscheppen tegen zijn jongere broertjes en zusjes door hun te vertellen dat hij de middag had doorgebracht met een echte drakenjager. Hij rende hard weg om hen te gaan zoeken.


    Gunderson liep voor Draconas uit naar de vertrekken van de familie. Ze staken de grote hal over die nu gevuld was met jonge mannen, hun vazallen en hun honden. Er werd druk gepraat over de op handen zijnde jacht. De stemmen verstomden toen Gunderson en Draconas de hal door liepen. De mensen staarden openlijk naar de man van wie iedereen in het kasteel nu wist dat hij een drakenjager was. Sommige blikken waren belangstellend, sommige nieuwsgierig, sommige openlijk vijandig of wantrouwend. Draconas besteedde er geen aandacht aan. Gunderson liep voor hem uit een wenteltrap op die in steen uitgehouwen was in de westelijke toren. De trap kwam uit in een comfortabele kamer, klein, knus en privé. Op de vloer lagen een paar mooie, geweven kleden. Aan één kant was een grote open haard, die niet brandde op deze mooie zomerdag. Olielampen gaven licht en verspreidden een lekkere geur in de kamer. De koning zat aan een tafel die bezaaid was met papieren en dicteerde iets aan een man, gekleed in de sombere kledij van een klerk.


    Draconas keek om zich heen. Dit was het privévertrek van de koning, zijn lievelingskamer, waar hij transacties afsloot, nadacht, en vertoefde als hij alleen wilde zijn. De bezittingen van een man zeggen een heleboel over hem, althans dat was wat Draconas was gaan geloven en hij was geïntrigeerd door het feit dat de werkkamer van de koning bezaaid was met wetenschappelijke instrumenten. Een mooie hoekmeter had een prominente plek op een tafel. Ernaast stond een sextant. Op het balkon zag hij een telescoop. Draconas vroeg zich even geamuseerd af of de koning de telescoop nu gebruikte om de draak te observeren, in plaats van de sterren.


    Edward keek naar hen op toen ze binnenkwamen en knikte kort naar hen om te laten zien dat hij wist dat ze er waren. Hij ging door met dicteren. Gunderson nam Draconas mee naar een raam, waar ze buiten gehoorsafstand waren en Draconas wist nu waarom de koning deze kamer als werkkamer had gekozen. Deuren met kleine glazen ruiten gaven toegang tot een balkon. Beneden zag hij de binnenplaats van het kasteel. Deze binnenplaats werd begrensd door de muren van het kasteel. Achter de muren lag de stad Ramsgate-upon-the-Aston en achter Ramsgate de wereld. Groene velden maakten plaats voor het donkerdere, gespikkelde groen van de bossen en dat maakte weer plaats voor het mistige, paarsachtige blauw van de bergen in de verte. Draconas keek naar die bergen met hun besneeuwde toppen en zijn hart ging sneller kloppen. Hij had geen betere plek kunnen regelen, als hij het voor het zeggen had gehad.


    De secretaris vertrok ten slotte met een grote stapel papieren onder zijn arm. Edward stond op en rechtte zijn rug. Toen Gunderson en Draconas de stoel hoorden schuiven, begrepen ze dat ze zich nu behoorden om te draaien.


    'Zijne Majesteit, koning Edward IV,' zei Gunderson.


    Draconas knikte tegen de koning.


    Het gezicht van Gunderson werd rood. 'U bent in de aanwezigheid van de koning. U behoort te buigen voor Zijne Majesteit.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Draconas, 'maar hij is mijn koning niet en daarom buig ik niet.'


    Hij begon tegen de koning te praten. De vorst keek hem niet boos aan, eerder een beetje geamuseerd. 'U hebt me laten komen, koning Edward, omdat u een probleem hebt en u gelooft dat ik het misschien kan oplossen. U vraagt mij om hulp, niet andersom. Als u me wilt inhuren, uitstekend. Zo niet, ook goed. Maar het is belangrijk voor mij en mijn werk, te weten dat we elkaar ontmoeten als gelijken.'


    Draconas keek de koning recht in zijn ogen, wachtte op zijn reactie. Als Edward een aanval van woede zou krijgen en tekeer begon te gaan, zou Draconas weten dat hij de koning verkeerd had ingeschat en dat hij iemand anders moest gaan zoeken.


    Edwards mond vertrok even. 'Hij heeft een punt, Gunderson, of liever gezegd een aantal punten. We zijn niet zijn koning. Wij hebben hem laten komen. We willen hem om zijn hulp vragen. Onder zulke omstandigheden is het moeilijk iemand te dwingen om te buigen.'


    Draconas was tevredengesteld en hij maakte van de gelegenheid gebruik de man te bestuderen op wie - zonder dat iemand het wist - de hoop van de draken gevestigd was. Edward was evenwichtig, betrouwbaar, zelfverzekerd en knap, naar de huidige maten gemeten. Zijn kastanjekleurige haar hing tot op zijn schouders zoals in dit deel van de wereld mode was. Het hing in zachte golven. Zijn gezicht had mooie, regelmatige trekken met hoge jukbeenderen, een stevige, rechte neus en grote hazelnootkleurige ogen die je met een ontwapenende eerlijkheid aankeken. Hij was lang, zijn lichaam was goedgevormd en gespierd, want hoewel er in zijn koninkrijk lang vrede had geheerst, was hij er altijd op voorbereid dat hij zou moeten vechten om het te verdedigen.


    'Ik hoor dat er niet naakt gedanst zal worden,' voegde Edward eraan toe. Zijn glimlach was warm en hartelijk, maakte de vreemdeling onmiddellijk tot een vriend en toch behield hij tegelijkertijd een koele reserve, die iemand er altijd aan hielp herinneren dat hij in de aanwezigheid van een koning was.


    'Aangezien dit een reusachtige teleurstelling schijnt te zijn, zou ik het wel kunnen regelen,' zei Draconas.


    Edward grijnsde. Hij had dezelfde grijns als zijn jonge zoon, een speelse glimlach die de hazelnootkleurige ogen verlichtte en vulde met vlekken groenachtig goud.


    'Ik vrees dat naakt dansen geen effect op de draak zou hebben,' zei Edward.


    Misschien wel, dacht Draconas, maar niet het effect waar hij naar op zoek is. Het beeld van de plompe, van kuiltjes voorziene, romige Ermintrude die met wilde overgave naakt danste in het maanlicht was niet zonder aantrekkingskracht.


    Draconas was echter eerlijk. 'Ik ben bang van niet.'


    'Nou, ja,' zei de koning met een geveinsde zucht van spijt. 'Een andere keer misschien.'


    De glimlach in zijn ogen duurde niet lang. De hazelnootkleur werd bruin. Het knappe gezicht betrok, keek bezorgd en onthulde duidelijk zijn angst en zorgen. Een andere man zou geprobeerd hebben zulke gevoelens te verbergen. Maar de gevoelens en gedachten van Edward zouden altijd zichtbaar zijn op zijn gezicht, open voor de hele wereld om te beoordelen.


    'Ik geloof dat mijn vrouw de situatie aan u heeft uitgelegd,' zei Edward. Hij gebaarde naar de plek waar de secretaris had gezeten. 'U hebt me brieven horen dicteren. Eén brief ging over een bericht van een baron die grond heeft op de grens van ons land en dat van Weinmauer. Hij waarschuwt me dat de kastelen van Weinmauer langs de grens worden versterkt. Mijn schoonvader bereidt zich erop voor mij te komen redden, maar als hij dat doet, zal hij me verslinden. Ik zou nog liever,' voegde hij eraan toe met vonken in zijn ogen, 'worden verslonden door een draak.'


    'Dat begrijp ik,' antwoordde Draconas.


    'En u hebt hier een oplossing voor?' vroeg Edward, terwijl hij Draconas aandachtig aankeek. 'U kunt me van die bedreiging verlossen? Dit monster doden of wegjagen?'


    'Voor ik daar antwoord op geef moet ik u iets leren over de aard van draken,' zei Draconas. 'Ken uw vijand is een veel gebruikt gezegde onder militairen, zo is me verteld.' Hij keek even naar Gunderson, wilde de militair in hun conversatie betrekken. Hij giste - terecht - dat in afwezigheid van zijn vader, Edward bij de oudere man te rade zou gaan voor advies.


    'Ik wil het graag weten,' zei Edward. 'Laten we bij de haard gaan zitten. Ik zal wat wijn laten brengen.'


    'Vertel me precies wat voor plunderingen deze draak heeft begaan,' zei Draconas toen de bedienden weer weg waren. 'Dit zal misschien niet relevant lijken, maar het zegt mij iets over de aard van het beest.'


    Edward nam een moment om zijn gedachten te ordenen. 'De draak begon met een aanval op het dorp Apfield in het westelijk deel van het koninkrijk.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Draconas. 'Maar ik geloof dat we dan te maken hebben met een mannelijke draak. Vrouwelijke draken richten maar zelden zulke verwoestingen aan. Vrouwelijke draken zijn over het algemeen wat subtieler en geslepener.'


    'Vrouwen zijn over de hele wereld hetzelfde, denk ik,' zei Edward. De glimlach keerde kort terug in zijn ogen.


    Draconas had hier geen commentaar op. 'Ik wil graag nauwkeurig zijn in de details. Gaat u door alstublieft.'


    Gunderson nam het over. 'Na de aanval op Apfield kregen we verslagen uit bijna elk deel van het koninkrijk: veestapel verslonden, schapen gestolen, mensen geterroriseerd, huizen verwoest. Ondanks geruchten die het tegendeel beweren is tot nu toe niemand gedood,' vertelde hij, 'maar dat is niet meer dan een kwestie van tijd.'


    'Ja. En welke maatregelen hebben jullie tegen de draak genomen?'


    'We hebben Zijne Majesteits ridders opgeroepen en gewacht tot het monster zou verschijnen. Toen dat gebeurde, hebben we de achtervolging ingezet. Onze paarden leggen het echter af tegen een beest dat kan vliegen met de snelheid van de winterwind.'


    'Waar we ook waren, de draak was er niet,' zei Edward met subtiele spot. 'Het beest scheen er genoegen in te scheppen om op plaatsen neer te strijken net vóór we aankwamen of net erna, waardoor we ons belachelijk voelden.'


    'De draak kan vanuit de lucht jullie bewegingen in de gaten houden,' zei Draconas instemmend. 'Een grote bereden eenheid ziet hij gemakkelijk en zoals u zegt kan hij zich vlugger bewegen dan jullie. Op die manier zullen jullie hem nooit te pakken krijgen.'


    'Maar hoe dan wel?' vroeg Edward. Hij sloeg met zijn handen op de leuningen van de stoel. 'Wat kunnen we doen? Deze draak moet weg!' Hij sprong op en begon rusteloos door de kamer te ijsberen.


    Draconas deed of hij diep nadacht over de zaak. 'Ik zou zeggen dat u een heel ernstig probleem heeft. Een mannelijke draak - ongetwijfeld een jonge - heeft zich in uw koninkrijk gevestigd. Waarschijnlijk in een grot ergens langs de rivier.'


    'Gevestigd?' Edwards mond zakte open. 'U bedoelt dat hij van plan is hier te blijven wonen?'


    'Ik ben bang van wel. Draken zijn niet zoveel anders dan mensen in hun doen en laten. Jonge mannen zijn over de hele wereld jonge mannen. U hebt waarschijnlijk zelf in uw jeugd van tijd tot tijd meegedaan aan onbezonnen of roekeloze acties.'


    Edward wisselde berouwvolle glimlachen met Gunderson, beiden denkend aan een of andere gebeurtenis. 'Misschien wel.'


    Hij liep terug naar zijn stoel, liet zich erin zakken, strekte zijn benen en staarde somber naar zijn laarzen. 'Ik begrijp wat u bedoelt, meneer Draconas. Deze draak is jong en roekeloos en dwaas.'


    'Precies. De draak heeft geen idee van de problemen die hij veroorzaakt, maar als hij dat wel had zou het hem niets kunnen schelen. Hij geeft alleen om zijn eigen plezier en wil de aandacht trekken van jonge vrouwelijke draken.'


    'Hoelang gaat dit duren?' vroeg Edward.


    'Draken leven heel lang, Majesteit. De jeugd van een draak duurt honderden jaren...'


    'Grote goden! Er moet iets worden gedaan! We moeten zijn grot vinden. Met hem afrekenen in zijn slaap. U schudt uw hoofd, maar...'


    'Onmogelijk! Ten eerste zou u de rest van uw leven bezig zijn met zoeken naar zijn hol en het nooit vinden. Draken zijn tamelijk geslepen in de manier waarop ze hun onderkomen verbergen. Ten tweede, er zou een reusachtige strijdmacht nodig zijn om hem te verslaan. Duizend ridders zouden niets te veel zijn.'


    'Duizend,' kreunde Edward. 'Ik had al moeite er twintig bij elkaar te schrapen.'


    'Al had u er duizend, toch zou de draak u horen en zien op kilometers afstand en tijd hebben zijn verdediging voor te bereiden, of ervandoor te gaan. Echter,' voegde Draconas eraan toe toen hij zag dat de koning wanhopig dreigde te worden, 'er is een manier om van deze dreiging af te komen.'


    'O ja?' riep Edward, terwijl hij zich hoopvol naar voren boog in zijn stoel.


    'Er is moed voor nodig van uw kant, moed, overtuiging en opoffering.'


    'Ik ben bereid alles te doen om mijn koninkrijk te redden,' zei Edward vastbesloten.


    'En u moet mij geloven en vertrouwen,' zei Draconas.


    Edward keek even opzij naar Gunderson, toen ging zijn blik weer naar Draconas.


    'Ik ken u niet,' zei de koning. 'Wat ik van u heb gezien bevalt me wel, maar wat vertrouwen betreft...' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet bereid u mijn vertrouwen te geven. Misschien als ik uw plan heb gehoord...'


    'Dat begrijp ik,' zei Draconas. Hij stond op en gebaarde naar het raam. 'Als u zo goed zou willen zijn me te vergezellen, Majesteit, er is iets wat ik u wil laten zien.'


    Verbijsterd deed de koning wat Draconas vroeg, met Gunderson op zijn hielen.


    'Ziet u die bergen in de verte, met die besneeuwde toppen?'


    'Ja. Dat is het Ardvale-gebergte.'


    'Bent u ooit daar geweest, Majesteit?'


    'De hemel zij dank niet,' antwoordde Edward, verbaasd over de vraag. 'Het Ardvale-gebergte ligt buiten de grenzen van het koninkrijk. Onze grens ligt aan de voet van het gebergte.'


    'Dus u weet niet wat er achter de grens ligt?'


    De koning haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. 'Die bergen zijn niet te berijden. Niets anders dan sneeuw en rotsen. Ik zie niet...'


    'Achter die bergen ligt een koninkrijk - het koninkrijk van Seth.'


    Edward bleef met moeite beleefd. 'Ik had geen idee. Een koninkrijk achter de bergen, zegt u?' Hij rolde met zijn ogen tegen Gunderson, en draaide zich toen om. 'Nou, meneer Draconas, we hadden het over die draak...'


    'Het koninkrijk van Seth is ooit aangevallen door een hele troep draken,' ging Draconas onverstoorbaar verder. 'Meer dan twintig draken belegerden de stad.'


    Edward keek hem ontzet aan.


    'De draken werden teruggedreven. Drie werden er verslagen. Ik vertel u dit, Majesteit, omdat het koninkrijk van Seth de enige plek in de wereld is waar draken bang voor zijn. Het is de enige plek in de wereld die door draken gemeden wordt.'


    Draconas wees naar de bergen die in mist waren gehuld. 'Daar, in dat koninkrijk zult u de persoon vinden die u nodig hebt. De persoon die de draak kan verdrijven en hem en zijn soortgenoten voor altijd kan uitbannen uit uw koninkrijk.'


    'Hoe?' vroeg Edward. 'Wie is die persoon?'


    'Een vrouw die kan toveren. U moet naar dat koninkrijk reizen en die vrouw overhalen met u mee terug te gaan naar Idlyswylde. Alleen haar toverkracht kan de draak verdrijven.'


    'Toverkracht...' Edward wisselde geamuseerde blikken met Gunderson die toegeeflijk glimlachte. 'Zijn we weer terug bij naakt dansen?'


    Draconas wierp een veelbetekenende blik op de hoekmeter. 'Heeft de wetenschap u tot nu toe geholpen?'


    Edward bleek geïrriteerd. 'We hebben het niet geprobeerd. Ik dacht eraan om een aantal kanonnen te importeren die we op de muren kunnen zetten...'


    'Wat verwacht u dat de draak doet, Sire? Rondhangen op de velden terwijl u hem afranselt met kanonskogels? Of misschien stelt u voor hem uit de lucht te meppen?'


    Edward werd rood van woede. Hij was er niet aan gewend belachelijk te worden gemaakt. 'Ik denk dat het even goed zou werken als de draak een kippenpoot voor te houden en ermee te schudden terwijl je abracadabra zingt.'


    'U gelooft niet in magie?' vroeg Draconas.


    'Nee,' zei Edward. Met een plotselinge schittering van goud in zijn hazelnootkleurige ogen voegde hij eraan toe: 'Maar ik geloofde ook niet in draken.' Hij liep het balkon op, keek uit over de bergen en ging ze nog eens even bekijken door de telescoop. 'Op dit punt ben ik bereid alles te proberen,' zei hij terwijl hij zich omdraaide. 'Ik zal een delegatie op pad sturen om deze vrouw te halen. Gunderson, jij zult gaan als mijn persoonlijke vertegenwoordiger. We zullen cadeaus sturen. Juwelen, mooie lappen zijde. Daar houden vrouwen van.' Hij zweeg even en keek Draconas enigszins ongeduldig aan. 'Wat is er aan de hand? U schudt alweer uw hoofd. Zijn juwelen een fout cadeau?'


    'Er is een reden waarom u nooit gehoord hebt van het koninkrijk van Seth,' zei Draconas. 'Ik ben een van de weinige mensen in de wereld die er wel van gehoord heeft en dat pas na jaren te hebben gezocht naar aanwijzingen voor Seths bestaan. Deze zelfde vrouw heeft de bewoners van het koninkrijk tot haar slaven gemaakt. Ze heeft de grenzen ervan betoverd. Zo houdt ze de draken buiten en alle anderen die haar mensen kwaad zouden kunnen doen. Uw delegatie zou jarenlang kunnen zoeken in de bergen en nooit in staat zijn door te dringen in de toverkracht die de grensovergang verbergt. En zelfs als uw mensen het door een of ander wonder inderdaad zouden klaarspelen de grens over te strompelen, zouden ze niet lang genoeg leven om te profiteren van hun ontdekking. Krijgslieden bewaken de grenzen met het bevel iedereen te doden die probeert binnen te dringen.'


    Edward keek hem verbaasd aan. 'Het lijkt wel of ik in een of ander sprookje terecht ben gekomen! Betoverd koninkrijk. Mensen die slaven zijn geworden. Grensovergangen verborgen door magie.'


    'De man is gek,' zei Gunderson, fronsend. 'Dit kindersprookje heeft nu lang genoeg geduurd, Majesteit. Het spijt me dat ik uw tijd verspild heb met zulke onzin. Laat me de kerel eruit gooien.'


    Edward maande hem met een hand tot stilte. 'Ik vind dit moeilijk te geloven, meneer Draconas.'


    'Mag ik u dan een vraag stellen, Sire. Is de wetenschap in staat geweest het bestaan van God te bewijzen?'


    'Natuurlijk niet,' zei Edward kortaf.


    'Toch gelooft u in God?'


    'Ik ben een gelovig man. En ja, ik begrijp wat u bedoelt.' De hazelnootkleurige ogen werden donker met groeiende vlekjes groen erin. 'Je geeft een beker water aan een man die bijna sterft van de dorst en dan ruk je de beker weer uit zijn handen. Je vertelt me inéén adem dat mijn hoop ligt in dat verre koninkrijk en dat mijn hoop eigenlijk op iets bovennatuurlijks gevestigd is. En wat doet het er ook toe,' voegde hij eraan toe met een ongeduldig gebaar, 'als het nooit bereikt kan worden?'


    'Dat heb ik niet gezegd,' zei Draconas. 'Een hele delegatie zou niet in staat zijn dat koninkrijk binnen te dringen. Iedereen zou gedood worden. Maaréén man zou het misschien lukken, als hij gewapend is met de juiste magie. Eén man om zijn zaak te bepleiten.'


    Edward keek Draconas lang aan. 'Gewapend met magie. Grote genade. Als ik Gunderson zou sturen...'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'De Drakenvrouwe wordt vereerd door haar volk. Ze wordt aanbeden als een godin. Alleen u, zelf een koning, zou enige kans hebben bij haar te worden toegelaten.'


    'U neemt dit toch niet serieus in overweging, Sire?' riep Gunderson, terwijl hij zijn koning aankeek.


    Gunderson nam Edward apart. Ze spraken op zachte toon, maar Draconas had uitstekende oren. Hij draaide zich om en staarde uit het raam, alsof hij zeer geboeid werd door het uitzicht.


    'Ik vind dit niet prettig, Majesteit,' zei Gunderson. 'Wat weten we van deze man? Niets! En hij stelt voor dat u met hem meegaat op een of andere krankzinnige reis. Magie!' Hij snoof. 'Waarschijnlijk is het een truc van Weinmauer om u weg te lokken.'


    'Wat het ook mag zijn, dat is het niet,' zei Edward droog. 'Mijn schoonvader zou nooit zo'n sprookje kunnen verzinnen - een priesteres met toverkrachten, verborgen in een of ander betoverd koninkrijk.' Hij zuchtte zachtjes. 'Als het waar is, wat een avontuur, Gunderson! Denk na!'


    'Alshet waar is,' zei Gunderson met zware nadruk op het woordje 'als'. 'Ten eerste is er dat gedoe met de toverij. Uwe Majesteit weet, zoals iedereen die goed opgevoed is, dat mensen onmogelijk bovennatuurlijke krachten kunnen bezitten. Wat deze charlatans die zichzelf tovenaars en heksen noemen, als magie betitelen is in werkelijkheid niets meer dan trucage - behendigheid van handen, foefjes, illusie.'


    'Waar,' gaf Edward toe.


    'Ten tweede hou ik niet van zijn arrogantie. Hij toont u niet het juiste respect.'


    'Weet je, Gunderson, dat is de enige reden waarom ik de neiging heb hem te vertrouwen. Hij heeft het duidelijk gemaakt dat ik hem moet nemen zoals hij is. Als hij een of ander misdadig plan had, zou hij dan niet kruiperig zijn en lopen te strooplikken zoals die kwallen die gestuurd zijn door mijn schoonvader?'


    'Tenzij hij denkt dat u dat zou denken...'


    'O, kom op, Gunderson, dit wordt een beetje gek!' glimlachte Edward. 'Ik denk erover met hem mee te gaan.'


    'Dat kunt u niet menen, Majesteit!'


    'Jij was degene die zei dat ik hem moest ontmoeten...'


    'Hem ontmoeten, ja. Aanhoren wat hij te zeggen had. Maar niet alleen met hem weggaan.'


    'Ik heb een idee,' zei Edward. 'Jij had het over de magie. Laten we een kleine test doen.' Hij begon harder te praten. 'Meneer Draconas, u zegt dat ik "gewapend met magie" moet zijn. Wat voor soort magie? En wie zal mij bewapenen?'


    'Ik, Majesteit.'


    'Ik neem aan dat u het niet ongepast van me vindt als ik vraag om een demonstratie?' Edward wierp een blik naar Gunderson naast hem waarmee hij wilde zeggen: Nu pakken we hem.


    Draconas haalde zijn schouders op. Hij trok de leren buidel van het uiteinde van zijn staf, stak zijn hand erin en nam er een gele topaas uit. De topaas was zo groot als een kippenei. Hij was zo uitgesneden dat hij glad was van boven en van onderen, en de randen schuin afliepen. Draconas liep naar de tafel die de koning had gebruikt voor zijn werk, en legde de steen op een vel kalfsperkament.


    'Een prachtige steen,' zei Edward toen hij ernaar keek. 'Zullen we hem zien opstijgen en uit het raam vliegen?'


    Draconas gaf geen antwoord. Hij hield zijn hand boven de steen en zei zachtjes iets. De topaas begon te glanzen met een spookachtig geel licht. De koning en Gunderson stonden daar en keken enigszins geamuseerd naar de glanzende steen, maar kwamen niet dichterbij.


    'Opmerkelijk,' zei Edward. 'Wat zou dit moeten doen?'


    'U had het net over het raam,' zei Draconas. 'Deze steen is een raam. Een magisch venster. Alleen ik heb de kracht om het te openen. Kom en kijk erdoor.'


    Edwards ogen dwaalden even naar Gunderson die somber naar de steen stond te kijken. Gunderson zei: 'Het is natuurlijk een of andere truc.'


    'Als dat zo is, is het een heel goeie,' zei Edward. Hij keek Draconas aan. 'Kom, vertel! Hoe kunt u dat ding zo laten glanzen? Ah, ik weet het. Is het zo'n prisma dat in staat is om zonlicht op te slaan?'


    'Hij doet meer dan gloeien,' zei Draconas. 'Kijk er maar in.'


    Lachend en schouderophalend boog Edward zich over de steen en keek erin.


    Zijn ogen werden groot. Hij hield even zijn adem in, boog zich dieper over de steen en keek aandachtiger. Het spookachtige gele licht wierp een lichtgevende glans op zijn gezicht.


    'Er is... er zit iemand in!' Hij keek op, vol ontzag en ongeloof. 'Wie is zij?'


    'Ik ken haar naam niet,' zei Draconas. 'Ik weet alleen dat ze een priesteres is die de Drakenvrouwe dient. Ze is mooi, vindt u niet?'


    'Zoiets moois heb ik nog nooit gezien,' mompelde Edward, turend in de steen. 'Haar lippen bewegen. Ze zegt iets.'


    Draconas legde vlug zijn hand over de topaas en verbrak de betovering. Het licht verdween en daarmee ook het beeld van de priesteres die in de magische schaal had gekeken, de draak Braun had gezien en tegen hem had gepraat. Draconas was niet van plan de koning die conversatie te laten horen. Hoewel de koninkrijken van Seth en Idlyswylde al honderden jaren gescheiden waren - zoveel jaren dat ze elkaar waren vergeten - hadden ze ooit handel gedreven. Ze hadden dezelfde taal.


    'Ik wil horen wat ze zegt!' zei Edward.


    'Nu is niet het goede moment.'


    'Het was een truc, Majesteit,' zei Gunderson nors. 'Laat mij eens kijken.'


    Draconas gaf hem de topaas. Gunderson schudde ermee, bekeek hem. Hij pakte een vergrootglas van de werktafel van de koning en bekeek de steen van alle kanten. 'Het is een gewone topaas,' zei hij ten slotte. 'Niet eens veel waard. De steen is beschadigd.'


    Hij hield hem Edward voor, maar die schudde zijn hoofd. Gunderson gaf de steen terug aan Draconas die hem in zijn leren buidel liet vallen.


    'Hoe deed u dat?' vroeg Gunderson.


    'Zoals ik al zei, magie.' Draconas haalde zijn schouders op. 'Mijn magie. Mijn toverkracht die u het betoverde koninkrijk binnen zal dragen.'


    Edward haalde diep adem en blies hem langzaam weer uit. 'Wat is uw plan?'


    'Alles op zijn tijd. Eerst wil ik het hebben over mijn betaling. Honderd goudstukken. Vijftig nu en vijftig na verwijdering van de draak.'


    Edward knipperde verbaasd met zijn ogen. 'Dat is een reusachtig bedrag, meneer Draconas.'


    'Je zou bijna zeggen, het losgeld voor een koning,' zei Draconas, 'of in dit geval het losgeld voor een koninkrijk. De draak kost u elke dag veel meer aan verloren inkomsten.'


    'Dat is waar,' zei Edward. Hij huiverde even. 'Wat dat geld betreft ga ik akkoord. En nu we het eens zijn, vraag ik u mij te vertellen hoe die toverkracht van u werkt.'


    'Toverkracht is geen scheprad of zo, Majesteit. Ik kan geen diagram tekenen voor u, of u het mechanisme laten zien. Het is wat het is. Als u misschien iemand langs wilt sturen voor het goud...'


    'Gunderson, ga het uit de brandkast halen.'


    'Majesteit, ik smeek u te overwegen wat u nu te doen staat. Uw koninkrijk wordt van binnenuit en van buitenaf bedreigd. De baronnen aan de grenzen bereiden de oorlog voor. De kooplieden jammeren dat hun zaken niet goed gaan. Ze hebben geen geld om de belastingen af te dragen, wat betekent dat we geen geld hebben om onze soldaten te betalen, en zeker geen geld om deze man te betalen. Wat zijn zogenaamde toverkracht betreft, weet ik niet hoe de truc werd gedaan, maar er moet een of andere rationele verklaring voor zijn.'


    Gunderson praatte door, en Draconas ging in een stoel zitten en liet hem zijn gang gaan.


    Terwijl Draconas de koning beter bekeek, zag hij dat de hazelnootkleurige ogen zo donker waren geworden dat ze onleesbaar werden. Het expressieve gezicht, voorheen open voor alles, klapte zijn deuren dicht en doofde de lichtjes binnenin. De koning luisterde beleefd naar de oudere man, maar zijn blik dwaalde af naar de leren buidel die aan de staf hing.


    Een jonge man, mijmerde Draconas, al vroeg in zijn leven beladen met de lasten van het koningschap - lasten die elke dag zwaarder worden. Jong getrouwd met een vrouw die hij nauwelijks kende. De verbintenis moest hem reduceren tot een onbetekenend persoon. Nu moet hij echtgenoot zijn, en vader, niet alleen voor zijn gezin, maar ook voor zijn volk. Hij staat tot zijn knieën in hun ellende, buigt dubbel onder de last. Hier ben ik, en bied hem een avontuur aan, gemaakt uit maanstof en topaas en een geheimzinnige, mooie vrouw. Zoals de galante ridders van vroeger gaat hij voor een edel doel: zijn koninkrijk redden. Ik bied hem de kans om de lasten af te gooien, voor korte tijd te vergeten dat hij koning is, echtgenoot, vader. Hij zou meer dan menselijk zijn als hij weigerde.


    'Mijn besluit staat vast,' zei Edward. Gunderson in de rede vallend. De stem die hij gebruikte was de stem van de koning, koud en onpersoonlijk. 'Ik ga mee met meneer Draconas. Ik weet, beste vriend, dat ik veel risico neem,' voegde hij er minder streng aan toe, 'maar als er ook maar de kleinste kans is dat dit zou werken, en ik ons koninkrijk voor altijd zou kunnen vrijwaren van de plaag van de draak, dan is dat risico er een dat ik moet nemen.'


    'Laat me met u meegaan, Majesteit,' smeekte Gunderson oprecht. 'Ga niet alleen op pad met die vreemdeling.'


    'Ik wil dat jij hier bent, mijn vriend,' zei Edward, 'om op het land te passen. Ermintrude is heel goed tegen haar vader opgewassen, maar ze zal je aan haar zijde nodig hebben als het ergste zou gebeuren en hij het koninkrijk binnenvalt.'


    'Ja, Majesteit,' zei Gunderson met zijn zware stem. Hij keek Draconas aan. 'Zorg ervoor dat u heel goed zorgt voor koning Edward, want anders krijgt u met de duivel te maken, dat beloof ik u.' Gunderson klopte zichzelf op de borst. 'Met mij.'


    


    Die avond viel de plunderende draak weer aan.


    Hoewel het laat was, zaten de ridders nog steeds aan tafel toen alarm werd geslagen. Iedereen die er was, greep schild en zwaard, stormde naar buiten en beklom de stenen trappen naar de wallen om het zelf te zien.


    In de verte glansde het enorme groen geschubde lijf van de draak in het licht van de vlammen van brandende graanvelden. De ridders vloekten en sloegen met hun zwaarden tegen hun schilden, ze schreeuwden uitdagingen tegen de draak om te komen vechten. Braun minachtte hun uitdaging natuurlijk en vloog weg met een klap van zijn staart en dat zag er voor iedereen uit alsof hij hen doelbewust beledigde.


    Edward - zijn gezicht was donker van woede - perste zijn lippen op elkaar tot een strenge, rechte streep, draaide zich op zijn hielen om en verliet de muur. Korte tijd later kondigde de koning op rustige toon aan dat hij bezig was een pelgrimstocht te plannen. Hij was van plan goddelijke hulp te zoeken om een oplossing te vinden voor hun probleem.


    Edward had deze reis geheim willen houden, maar zoals Gunderson het heel redelijk had uitgelegd, 'als u opeens vermist zou worden, Sire, zonder enige uitleg, zouden de mensen in paniek raken. Ze zouden kunnen denken dat u uit angst was gevlucht. Uw afwezigheid zou heel zeker de deur openen voor de koning van Weinmauer.'


    'Maar als ik aankondig dat ik naar een ander koninkrijk reis,' had Edward tegengeworpen, 'op een diplomatieke missie om hulp te zoeken voor het drakenprobleem, zullen ze verwachten dat ik gewapende bewakers meeneem, bedienden, mijn ministers en adviseurs, mijn klerken, mijn haviken en mijn ridders.'


    'Ga op pelgrimstocht,' had Draconas voorgesteld. 'Zelfs een koning zou alleen op een geheime zoektocht kunnen gaan. In feite wordt dat bijna verwacht.'


    Edward werd erdoor getroffen. De opmerking had zijn romantische en avontuurlijke aard geraakt. De eeuw van ridderschap was in dit deel van de wereld voorbij. Ramsgate-upon-the-Aston begon meer te denken aan handel en commercie dan aan 'devoot in aanzien komen', wat alles was geweest voor de galante ridders. Die dagen waren nog maar kort geleden en werden nu verheerlijkt. Minstrelen zongen erover, dichters schreven erover, vrouwen zuchtten erom en mannen spraken met spijt over het feit dat de kans om nobele daden te verrichten en heroïsche acties te ondernemen voorgoed voorbij was.


    Zelfs Ermintrude kon er geen woord tegenin brengen toen Edward zijn plan aankondigde om een heilige pelgrimstocht te houden naar een ver koninkrijk, hoewel ze duidelijk haar twijfels en angsten had. De ridders van Edward vroegen of ze hem mochten vergezellen. Een paar gingen zelfs zover dat ze zich smekend ter aarde wierpen. Edward bleef steevast weigeren.Hij moest dit alleen ondernemen. Hij vroeg wel om hun gebed en zegen. De ridders beloofden dat ze voor hem zouden bidden, gaven hem de zegen en juichten hem toe.


    Draconas ging naar bed. Hij was niet meer bang dat de koning van gedachten zou veranderen - of zich van gedachten zou laten veranderen. Edward en zijn vrouw gingen die avond ook vroeg naar bed. De koning was nu waarschijnlijk bij Ermintrude zijn best aan het doen haar ervan te verzekeren dat hij veilig en wel naar haar zou terugkeren.


    'Ik vraag me af,' zei Draconas enigszins geamuseerd tegen zichzelf terwijl hij zich op de met stro gevulde matras uitstrekte, 'of Edward zijn vrouw iets zal vertellen over het mooie gezicht in de topaas. Ik durf erom te wedden dat hij dat voor zich houdt.'
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    De koning speelde het klaar het kasteel en de stad te ontvluchten met een minimum aan gedoe, veel minder dan Draconas verwacht had.


    Het moest nog dag worden toen Edward zijn paard besteeg voor de reis. Een priester kwam de koning zegenen en zalven. Zijn vrouw en kinderen waren er. Ermintrude had een dappere, bemoedigende glimlach op haar gezicht, maar een angstige, sombere blik in haar ogen. Prins Wilhelm was bitter teleurgesteld dat hij niet mee kon gaan. De ridders verzamelden zich evenals een heleboel mensen uit de stad, want het nieuws van het vertrek van de koning had zich verspreid als drakenvuur, zoals een grappenmaker zei. Niemand juichte, want dit was een heilige pelgrimstocht. Velen mompelden zegeningen, terwijl hun koning langsreed. Draconas was er niet bij. Hij had met de koning afgesproken op de weg buiten de muren. Hoe minder aandacht hij op zich vestigde, des te beter het was.


    Gunderson reed met de Majesteit naar de stadsmuren, waar hij met een mistroostige blik zijn koning aan Draconas toevertrouwde. Er werden handen geschud. Edward had drie paarden bij zich - een pakpaard, een paard dat een cadeau was voor de Drakenvrouwe en een paard voor Draconas.


    'Gunderson zei dat u hier te voet bent aangekomen,' zei Edward, terwijl hij de teugels overhandigde aan een allerminst enthousiaste Draconas. 'Accepteer dit met mijn dankbaarheid voor alles wat u gedaan hebt.'


    'Ik heb nog niets gedaan,' zei Draconas die het paard aankeek. Het dier beantwoordde zijn blik.


    Draconas hield niet van paardrijden. Met zijn drakenkracht en uithoudingsvermogen (veel groter dan dat van normale mensen) was dat ook niet nodig. Hij kon hele afstanden rennend afleggen en maakte evenveel kilometers per dag als een paard, zonder pauze om uit te rusten. Dat waséén reden.


    Er was ook nog een andere.


    Draconas kon niet overweg met dieren. Sommige beesten werden bang en gingen ervandoor. Andere vielen hem aan zodra ze hem maar zagen. De meeste dieren raakten in de war. Ze wisten niet wat hij was, maar ze wisten wel wat hij niet was. Hij was niet menselijk. Dorpshonden liepen jankend kilometers achter hem aan en snuffelden aan zijn hielen. Er was eens een kat geweest, een kleine lapjeskat, die uren voor hem bleef zitten met haar kopje opzij gebogen, terwijl ze hem met haar goudkleurige ogen aanstaarde.


    Met paarden moest hij extra voorzichtig zijn. Paarden legden altijd hun oren naar achteren, snoven, stampten en rolden met hun ogen zodra hij maar dichterbij kwam. Maar als hij eenmaal naast hen stond, kon hij hen meestal kalmeren met zijn stem en zijn handen zodat ze het goedvonden dat hij hen besteeg, zoals ook gebeurde met het paard van de koning. Maar de merrie was onrustig en gespannen, draaide steeds haar hoofd om, om hem met groot wantrouwen te bekijken.


    'Ik heb Falderal nog nooit zo zien doen,' zei Edward. 'Misschien zit er een steentje onder haar zadel.'


    Draconas had de koning kunnen vertellen dat het niet een steentje onder het zadel was waar het paard last van had, maar van de draak die erop zat. Omdat hij dat niet echt kon zeggen, steeg hij af en begon het zadel los te halen om het te controleren. Op dat moment hoorde hij hoefslagen.


    De dag was ongelooflijk rustig. Dieren hadden hun hol opgezocht uit angst voor de draak; de vogels verstopten zich angstig in de bomen, ze floten niet meer. Zelfs dieven en andere schurken waren uit het koninkrijk gevlucht, althans dat vertelde Edward. Draconas' scherpe gehoor pikte een ritmisch bonken achter hen op, kloppende geluiden die nog een poosje doorgingen en toen plotseling ophielden.


    Draconas keek om in de zuidelijke richting waar ze vandaan gekomen waren. Het land waar ze doorheen reden bestond uit open graslanden, die zich aan weerskanten uitstrekten van een weg die bergop en bergaf door de heuvels liep. De weg was recht en goed onderhouden, want hij liep van Ramsgate-upon-the-Aston naar de stad Bramfell die in het noorden van het koninkrijk lag, beroemd - vertelde Edward - om haar wol.


    Een flikkerend licht in de verte trok Draconas' aandacht. Zijn ogen waren even scherp als zijn gehoor. Een vliegende draak kan een muis zien lopen in de akker honderden voet onder hem. Draconas' zicht was niet zo goed - zijn mensenogen beperkten hem - maar het was beter dan dat van de doorsnee mens. Op een heuvel op enige afstand achter hen zag hij vijf ruiters. De flikkering die hij zag kwam door de zon die de lens bescheen van een verrekijker die een van hen vasthield.


    De ruiters waren in een oogwenk verdwenen. Draconas hoorde geen hoefslagen meer.


    'Wat is er?' vroeg Edward die zag dat Draconas afgeleid was. 'De draak?'


    'Ik dacht het, maar ik vergiste me,' zei Draconas. Hij legde het zadel weer op het paard, bukte zich om de zadelriem aan te halen, nog steeds attent op het horen van hoefslagen.


    Niets.


    'Ik wil hier niet ergens gepakt worden door dat verschrikkelijke beest,' zei Edward met een somber gezicht.


    'Nee,' zei Draconas terwijl hij rondkeek. 'Niet hier in het open veld.'


    Hij besteeg zijn paard en ze reden door. Draconas luisterde aandachtig en al gauw hoorde hij een gedempte echo van verre hoefslagen achter hen. De koning en hij reden een kilometer of zeven, acht door en steeds bleven de hoefslagen te horen. Ze kwamen niet dichterbij, hielden zich op afstand.


    Draconas ontwikkelde een theorie. Een klein heiligdom langs de weg, verborgen tussen een aantal bomen, gaf hem een kans die uit te proberen. De koning stopte om een offergave te doen, want, zei hij, hij had alle hulp nodig die hij kon krijgen. Draconas bracht de paarden naar een beek iets verderop om ze te laten drinken. Hij luisterde en keek de weg af die ze gekomen waren. Hij hoorde de hoefslagen nog even, tot ze ophielden. Hij dacht dat hij licht zag flikkeren, maar wist het niet zeker, omdat ze een boel stof hadden doen opwaaien en het zicht niet zo helder was op deze warme middag.


    Edward stelde voor dat ze daar zouden blijven voor de lunch en de paarden zouden laten rusten. Draconas stemde in.


    Ze dronken allebei water uit de beek en maakten hun gezicht en hals nat. Edward kwam met de lunch voor de dag 'geschikt voor een koning,' zoals hij lachend zei. Hij legde brood neer en twee geroosterde haantjes, verpakt in kaasdoek. Hij liet een leren zak met bier in het water glijden om af te koelen. Edward gaf Draconas een van de haantjes, trok van de andere een pootje af en begon te eten.


    'Hemeltjelief, dit is lekker,' zei hij, terwijl hij met evenveel smaak als een kleine jongen op een pootje knaagde. Hij staarde tevreden uit over de groene weilanden. 'Niemand heeft me nodig. Niemand zit achter me aan dat ik dit moet maken, daar een antwoord op moet geven, iets moet tekenen, iets niet moet tekenen, ik hoef niet voor de honderdste keer naar dezelfde klachten te luisteren...'


    Hij zweeg even en slaakte toen een diepe zucht van tevredenheid. 'Niemand kan me vinden.'


    Draconas gaf de koning een ogenblik om van deze vredige pauze te genieten, voor hij die aan diggelen sloeg.


    'Hebt u vijanden?' vroeg hij.


    'Een koning heeft altijd vijanden,' zei Edward opgewekt.


    'Ik bedoel, vijanden die u echt kwaad willen doen?'


    Edward keek Draconas recht aan en zei toen, wat somberder: 'Als u vijanden bedoelt die me onder de duim van Weinmauer willen zien, is het antwoord ja. Als u vijanden bedoelt die me dood willen zien, is het antwoord... eh...'


    Hij was even in gedachten verzonken. 'Ik neem aan dat niemand wil denken dat er ergens iemand rondloopt die het op zijn leven gemunt heeft, maar ik denk dat die kans er is, hoewel ik niet kan bedenken wie.'


    'Zou uw schoonvader u dood willen zien?' drong Draconas aan.


    'Hij zou zich niet op de grond gooien van verdriet als ik op een natuurlijke manier dood zou gaan. Weinmauer is niet stom. Hij weet dat hij de eerste verdachte zou zijn als ik onder vreemde omstandigheden zou sterven. Hij zou zich in elk geval voor eeuwig de haat van zijn dochter op de hals halen en hij zou met een oorlog opgescheept zitten. Daar heeft hij geen behoefte aan. Waarom zou hij? Hij weet zeker dat hij met vreedzame middelen krijgt wat hij wil.'


    Edward gooide het pootje in de struiken. 'Tenzij uw plan werkt en ik die Drakenvrouwe mee terug kan nemen, zal mijn schoonvader ons land binnenvallen "om ons te beschermen" en zullen de mensen langs de wegen staan juichen. Waarom vraagt u dat?'


    'Omdat we gevolgd worden,' zei Draconas.


    Edward keek hem verbaasd aan. 'De duivel hale ons! Gevolgd? Weet u het zeker?'


    'Ja.'


    Edward fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zei tegen die jonge heethoofden dat ik dit alleen moest doen...'


    'Ik geloof niet dat het uw ridders zijn. Die zouden ons achterna zijn gesneld en zouden ons intussen wel hebben ingehaald.'


    'Een paar andere reizigers misschien...?'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'U zei zelf dat zelfs de boeven en schurken gevlucht waren uit angst voor de draak. Wie ons achtervolgt blijft achter ons hangen, houdt onze bewegingen in de gaten, stopt als wij stoppen en rijdt weer door als wij doorrijden.'


    Edward tuurde de weg af. 'Ik heb niets gehoord, niets gezien.'


    'Ik wel,' zei Draconas.


    'Maar waarom?' vroeg Edward. 'Waarom zouden ze ons volgen? Rovers zouden ons aanvallen. Ze zouden het risico niet nemen dat ze ontdekt worden, terwijl ze achter ons aan komen.' Hij fronste zijn wenkbrauwen bij de herinnering aan Draconas' vragen. 'U denkt niet dat het gewone struikrovers zijn, of wel?'


    Draconas keek de koning lang aan. Of Edward was een buitengewoon goede veinzer of hij wist echt niet waarom iemand moordenaars achter hem aan zou willen sturen. 'Nee, Majesteit, dat denk ik niet.' Draconas spoelde in de beek het vet van het haantje. 'Hoe ziet het land eruit dat voor ons ligt?'


    'Open, net als dit, een aantal kilometers lang, dan rijden we een dicht bos in langs de rivier. Daarna steken we de rivier over en rijden door wat opener weiland. Daar zijn heel veel schapen...'


    'De bossen, daar wachten ze op,' zei Draconas.


    Edward at zijn haantje op. Hij haalde de zak met bier uit het water, trok de stop eruit, nam een grote slok en gaf hem aan Draconas. 'Denkt u dat ze ons zullen aanvallen als we in de bossen zijn?'


    'Ze hebben ons nog niet aangevallen. Ze wachten ergens op. Dekking voor hun daad is de meest voor de hand liggende verklaring.'


    'Waarom zouden ze dekking nodig hebben? Er is niemand in de hele omtrek. Niemand, behalve de draak,' voegde Edward er met een wrange glimlach aan toe.


    Draconas moest toegeven dat de koning misschien gelijk had. Waarom zouden ze hen niet hier en nu aanvallen? Waarom zouden ze wachten? Ze waren maar met zijn tweeën en slechts een van hen had een zwaard bij zich. De ruiters waren met zijn vijven, ongetwijfeld zwaarbewapend.


    'En u weet zeker dat ze ons willen doden?' vroeg Edward.


    'Ik weet niets zeker,' gaf Draconas toe.


    Edward haalde zijn schouders op. 'Ik vind het heel verwarrend.'


    Hij nam nog een slok uit de leren zak met bier en keek naar de lucht. 'Het moet bij twaalven zijn. Ik geloof dat ik een dutje ga doen. Ik heb vannacht niet zo goed geslapen. Ermintrude vond het idee van de reis niet zo geweldig. Ik ben bang dat ik in het zadel in slaap val als we doorrijden.'


    Draconas knikte. 'Ik zal de wacht houden.'


    Edward deed zijn zwaard af en legde het naast zich neer. Hij ging in het gras liggen onder een boom. Hij trok zijn hoed over zijn ogen tegen de zon, ontspande zich en slaakte een diepe, tevreden zucht. 'Maak me wakker als we worden aangevallen,' zei hij met een grijns.


    Draconas keek fronsend naar de koning. Moordenaars op zijn spoor en hij gaat een dutje doen, terwijl hij mij - een volkomen vreemde - de wacht laat houden. Is hij een sukkel? Ik begin me af te vragen of ik de juiste man voor deze klus heb uitgekozen.


    Draconas liet de soezende koning alleen en liep naar de weg. Hij zag niets. Hij hoorde niets, toch voelde hij dat hun achtervolgers in de buurt waren. Hij kwam terug en ging bij de beek zitten. Te oordelen naar de ontspannen houding van de koning, en zijn regelmatige ademhaling was hij diep in slaap. De paarden sloegen met hun staart naar vliegen en aten van het lange gras. Draconas amuseerde zich door met het pootje van de haan op rivierkreeftjes te vissen. Hij merkte dat hij steeds weer moest denken aan hun achtervolgers, en dat betekende dat hij minder zeker was van zijn vermoedens, dan dat hij zichzelf voorhield. Ten slotte gooide hij de botjes en de rivierkreeftjes in de beek en wekte geïrriteerd de koning door hem hard heen en weer te schudden.


    'We gaan rijden,' zei hij.


    Edward schoof zijn hoed van zijn gezicht, keek Draconas aan, knipperde met zijn ogen en keek toen naar de zon. 'Nu al?' Hij gaapte, ging rechtop zitten en rekte zich uit. 'Ik ben niet dood wakker geworden,' voegde hij er opgewekt aan toe. 'Dus ik neem aan dat er niets gebeurd is toen ik sliep.'


    'Dat zou ik niet willen zeggen,' zei Draconas, terwijl hij met een zwaai in het zadel belandde. 'Ik denk dat ik iets geleerd heb.'


    'Nou, ik in elk geval ook,' zei Edward, terwijl hij zijn paard besteeg.


    Draconas schoof rusteloos heen en weer in het zadel, klaar om weg te rijden. 'Wat dan?'


    'Hoe je rivierkreeft moet vangen,' zei Edward en galoppeerde weg, met een knipoog en een grijns.


    Hij heeft me op de proef gesteld, realiseerde Draconas zich. Zeshonderd jaar onder de mensen en ze kunnen me nog steeds verrassen.


    


    Ze waren nu een heel eind schapenland binnengegaan en ze hadden de groene heuvels bezaaid moeten zien met de witte kuddes. Maar de herders hielden hun schapen nu dichter bij huis, uit angst voor de draak. En de heuvels waren kaal, leeg. Na nog een uur rijden maakten het lange gras en de heide plaats voor eiken en esdoorns, lindebomen en rijen witte populieren. Hun bladeren waren goudkleurig in het rijke licht van de hete zon.


    'Ik kan ze nu horen,' berichtte Edward.


    'Ja,' zei Draconas die het afgelopen uur had geluisterd naar het dreunen van hoeven, dat zo regelmatig klonk als een hartslag. 'Ze komen dichterbij en het maakt hen niets uit of wij weten dat zij daarginds zijn.'


    Edward keek op naar de overhangende takken van de bomen. 'Gunderson zei dat als je weet dat je gaat vechten, jij degene zou moeten zijn die de plek uitkiest. Hij had het toen over legers, maar ik neem aan dat hier nu hetzelfde geldt.'


    'U hebt deze weg vaak gereden, dus laat ik dat aan u over,' zei Draconas die nu een heel andere mening had over de man die hij gekozen had. 'Omdat zij met zijn vijven zijn en wij met zijn tweeën, moeten we hen vóór ons houden. Anders zullen ze proberen ons te omsingelen en ons van alle kanten aanvallen.'


    'Ja, dat dacht ik ook.' Edward rimpelde nadenkend zijn voorhoofd. 'Een eind verderop is een plek waar een grote eik door de bliksem werd getroffen. De helft van de boom viel over de weg en versperde hem daardoor helemaal. De mensen uit Bramfell deden er dagen over om de boom weg te halen. Ze sleepten de stam naar de kant van de weg. Als wij met onze rug tegen die boomstam zouden gaan zitten, zou iedereen die na ons kwam eroverheen moeten klimmen om bij ons te komen.'


    'Een goed plan,' knikte Draconas.


    'Waarom bent u er zo zeker van dat ze me willen doden?' vroeg Edward.


    'Nou, als ze alleen maar een praatje met ons zouden willen maken denk ik dat ze dat nu intussen wel hadden gedaan,' zei Draconas droog.


    Achter hen sprongen de paardenhoeven in galop.


    'Hoe ver is het naar die boom?' riep Draconas.


    'Een stukje verder,' zei Edward terwijl hij zijn paard in de flanken schopte.


    De hoeven kwamen dichterbij. Er bestond geen twijfel over: ze betekenden problemen.


    Ze kwamen bij de boom die door de bliksem getroffen was. Edward bleef in het zadel, zijn zwaard in zijn rechterhand, een dolk in zijn linker. Hij had zijn reiskleren aan - een geborduurd jak met een riem, hoge leren laarzen, een kniebroek en wollen kousen. Hij droeg geen kuras. Daar had hij niet aan gedacht. Draconas sprong van zijn paard. Een staf was geen wapen voor een ruiter en hij was er niet aan gewend om te paard te vechten. Hij, noch de koning, was in gevaar, want Draconas had zijn drakenmagie en hoewel hij deze mensen niet kon doden, kon hij ze verwarren met waanvoorstellingen of hen bang maken met vuur. Hij wilde zijn magie liever niet gebruiken, tenzij het niet anders kon. Edward wist dat Draconas toverkrachten had, maar geen mens ter wereld bezat zulke krachten als Draconas en Draconas had er een hekel aan die te laten zien. Hij vertrouwde erop dat ze met zijn tweeën deze moordenaars aan konden zonder toverkracht. Gunderson had zijn beschermeling goed getraind. Edward bereed zelfverzekerd zijn paard en hanteerde zijn wapens en zichzelf met bekwaamheid.


    Er verschenen vijf ruiters in de verte. Toen ze hun prooi zagen wachten, gaven ze hun paarden de sporen. De weg door het bos naar Bramfell werd niet smaller, want grote karren met wol reden langs deze route. De vijf zouden naast elkaar kunnen rijden, maar dat deden ze niet. Eentje reed voorop. De andere vier volgden op korte afstand, alsof ze het bevel hadden gekregen zich op de achtergrond te houden.


    Dit vond Draconas een rare strategie voor een groepje huurmoordenaars. Hij concentreerde zijn aandacht op de leider en hij schrok en raakte in de war door wat hij zag. Hetzelfde gold blijkbaar voor Edward, want hij liet zijn zwaard zakken.


    'Lieve hemel,' zei hij verbaasd. 'Het is een monnik.'


    De leider was lang en slank, met het magere, tanige lijf van iemand die veel tijd doorbrengt met vasten. Hij droeg een lang gewaad dat met een touw om zijn middel zat vastgeknoopt. Zijn te grote ogen straalden met een wild licht in zijn broodmagere gezicht.


    Hij was blijkbaar niet gewend aan paardrijden, want hij schokte op en neer op het galopperende paard en het zag ernaar uit dat hij elk moment uit het zadel kon tuimelen. Terwijl de monnik zich met de hulp van Gods genade en zijn knieën op zijn paard vastklemde, stak hij een hand op naar de hemel en wees met zijn andere hand naar Draconas.


    'God straffe de duivel!' riep de monnik.


    Een klap als van een reusachtige bepantserde vuist trof Draconas, en gooide hem met zo'n kracht terug tegen de boomstam dat de lucht uit zijn longen werd geslagen en zijn hersenen bijna uit zijn hoofd. Hij lag op zijn rug op de grond, verlamd door de onmogelijkheid van de klap alsook door de klap zelf. De monnik had drakenmagie gebruikt, toverkracht die geen mens geacht werd te kennen. De geluiden van schreeuwen en vloeken en het kletteren van staal brachten Draconas weer overeind.


    De andere vier mannen stormden op Edward af, en negeerden Draconas.


    De koning was nogal van slag geweest, toen hij zag dat een monnik hen aanviel, maar hij had zich hersteld en pareerde de aanval van zijn tegenstanders met enthousiasme, terwijl hij met zijn zwaard sloeg en stak en zich verweerde en steeds ervoor zorgde dat hij op zijn paard de boomstam achter zich hield. Op dit moment was Edward niet in gevaar. Draconas keek rond, op zoek naar de dodelijker vijand.


    Niet in staat zijn paard onder controle te houden denderde de monnik voort langs de weg. Paard en ruiter waren nu op ongeveer honderd meter afstand. De monnik moest hard vechten om zijn paard weer in bedwang te krijgen, zodat hij kon terugkeren naar het gevecht. Draconas had tijd om de koning bij te staan en het aantal vijanden te reduceren voordat hij met de monnik te maken kreeg.


    Terwijl Draconas achter de huurmoordenaars aan rende, zwaaide hij zijn dikke eiken staf als een stok rond, en gaf een man een klap op zijn helm waardoor die begon te luiden als een kerkklok. De man viel van zijn paard. Edward stak zijn zwaard door de keel van een andere man, die uit zijn zadel gleed en stikte in zijn eigen bloed.


    De monnik kreeg alles weer een beetje onder controle en speelde het klaar zijn paard te laten draaien. Hij kwam terug galopperen voor een nieuwe aanval en Draconas moest de resterende moordenaars aan Edward overlaten.


    Terwijl hij midden op de weg ging staan, zag Draconas tot zijn verbijstering de monnik recht op zich af komen, voor een hersenloze aanval. De man had zijn handen in zijn zij en zijn voeten vlogen uit de stijgbeugels. Met een krankzinnige glans in zijn grote ogen keek de monnik Draconas aan. Opnieuw jammerend over de duivel wees hij naar Draconas.


    Draconas was klaar voor de magie. Hij spande zijn staf in een boog. Een schild van zilverachtig blauwe energie vormde zich voor hem, en beschermde hem. Hij hurkte neer achter het schild, klaar om te springen.


    De magie van de monnik raakte het schild. Licht flitste. Er klonk een gerommel als van de donder.


    Het paard van de monnik werd zenuwachtig. Het steigerde, terwijl de hoeven van zijn voorbenen door de lucht maaiden. De monnik vloog eraf en landde met een klap op het aangekoekte vuil op de weg.


    Het paard ging ervandoor. De monnik probeerde overeind te krabbelen. Eén arm bungelde er nutteloos bij. Het lukte hem met moeite op zijn hurken te gaan zitten en hij stak de hand van de goede arm in een mouw van zijn haveloze gewaad.


    Draconas verwachtte een mes. Hij keek, op zijn hoede. Gekken zijn angstaanjagende tegenstanders, omdat je nooit weet wat ze zullen gaan doen. Deze gek voelde blijkbaar geen pijn want hij bleef Draconas met ogen vol woeste haat aanstaren, terwijl hij hem brabbelend vervloekte als 'duivels gebroed'.


    Met opgeheven staf sloop Draconas naar voren.


    'Ik wil je niet doden,' zei hij tegen de monnik. 'Ik wil alleen maar met je praten.'


    'De duivel hale jullie, smeerlappen,' snauwde de monnik.


    Zijn hand kwam te voorschijn. In de hand hield hij een klein glazen flesje.


    Draconas stormde op de monnik af, maar hij was te laat. De man trok de dop van het flesje en goot de inhoud in zijn mond. De monnik kokhalsde. Zijn tong sprong uit zijn mond, paars en gezwollen. Zijn ogen puilden uit en hij greep naar zijn keel. Stikkend viel de monnik voorover, dood.


    'Vervloekt,' riep Draconas. Hij hoorde gelaarsde voeten rennen achter zich. Hij draaide zich vliegensvlug om, terwijl hij zijn staf in de lucht stak.


    'Ik ben het,' zei Edward, vol bloederige schrammen, vuil en zweterig, maar verder niet gewond.


    Draconas ontspande zich en draaide zich weer om naar de dode monnik.


    'Wat hebt u met hem gedaan?' vroeg Edward, terwijl hij naar Draconas liep en naast hem kwam staan.


    'Niets,' zei Draconas. Hij bukte zich, tilde de hand van de man op en liet het flesje zien dat nog steeds in zijn vingers geklemd zat. 'Hij heeft vergif gedronken.'


    'Maar' - Edward hield zijn adem even in - 'dat is een doodzonde. En hij was een monnik...'


    'Kom, kom!' Draconas snoof boos. 'Hij is niet heiliger dan ik. Hij is alleen maar als monnik gekleed om heilig te lijken.' Hij tilde het hoofd van de monnik op en wees naar de geschoren kruin, de tonsuur. 'Verbrand door de zon. De huid op het hoofd van een echte monnik zou bruin zijn. Die tonsuur was pas gemaakt.'


    'U hebt gelijk,' zei Edward verward. 'Maar waarom zou een moordenaar zich verkleden als monnik? Ik zou het kunnen begrijpen als hij geprobeerd had me te besluipen, maar hij kwam regelrecht naar...' Hij hield zijn mond en keek Draconas nadenkend aan.


    'Misschien heeft hij iets bij zich en zit dat onder zijn gewaad.' Draconas scheurde de zwarte stof van de rug van de man en stopte toen, ontzet door wat hij zag.


    Lelijke, rode, touwachtige groeven zigzagden over de rug en schouders van de monnik. Het waren het soort littekens die gemaakt werden door een zweep of riem. Sommige littekens waren oud, andere vers.


    Niet veel in deze wereld maakte Draconas van streek. Hij had elke soort wreedheid gezien die mensen elkaar aan konden doen, waarvan enkele zeer creatief waren, en hij was er niet koud of warm van geworden. Maar deze aanblik maakte hem ziek. Hij legde de stof met een zachte hand terug en stond op.


    'Goede god,' zei Edward geschokt. 'Ik vraag me af wie dat heeft gedaan.' Hij keek om naar de andere mannen die in het stof lagen.


    Draconas haalde zijn schouders op. 'Geen idee hoe je daar achter kunt komen.'


    'Ik vraag me nog iets af,' zei Edward koel. 'Hij viel u aan, niet mij.'


    Wakkere smeerlap. Draconas had gehoopt dat de koning dat niet opgevallen was.


    'Hij was een krankzinnige. Wie weet waarom hij wat dan ook deed?'


    Edward stond hoofdschuddend neer te kijken op het lijk. 'Ik geloof het niet. Die andere vier waren huurlingen, geharde soldaten, goed opgeleid en zo te zien' - hij hield een bebloede geldbuidel omhoog - 'goed betaald. Ik vond dit op een van de mannen. Zilveren munten, twintig stuks. Deze mannen waren professionals en zulke veteranen werken niet met gekken. Hij was blijkbaar een van hen.'


    'Echt een mysterie,' zei Draconas. Hij keek peinzend de weg af. 'Ik weet dat u van plan was in Bramfell te overnachten, maar ik denk niet dat dat verstandig is. Ik stel voor dat we de weg laten voor wat hij is, om de stad heen rijden en dwars door de velden naar het noordwesten rijden.'


    'Die route is veel moeilijker om te rijden,' zei Edward, 'en zal onze reis aanzienlijk vertragen.'


    'Beter te laat komen dan helemaal niet,' zei Draconas. 'Wie het ook was die deze mannen inhuurde, degene zit waarschijnlijk ergens in een herberg in Bramfell te wachten om te horen hoe het hen vergaan is. Als de moordenaars niet komen opdagen, zal hij naar hen gaan zoeken.' Draconas keek rond naar de doden en gewonden. 'En hij zal ze vinden. Daar kunnen we niets aan doen. Maar ons zal hij in ieder geval niet kunnen vinden.'


    'Denkt u dan dat wie dit ook deed, het opnieuw zal proberen?'


    'U niet?'


    'Weet u wat ik denk, meneer Draconas,' zei Edward. Zijn hazelnootkleurige ogen straalden goud, net als de zon op de bladeren. 'Ik denk dat koningen niet de enige mensen zijn met vijanden.'


    Hij liep terug naar zijn paard, en veegde onder het lopen het bloed van zijn zwaard.


    'Dat is zeker waar,' zei Draconas tegen zichzelf. Hij stond naar het lijk van de vreemde man te kijken, die inderdaad een gek was geweest, als hij geen monnik was geweest. Waar was hij gek van geworden? De drakenmagie die brandde in zijn bloed? Het misbruik ervan, de verschrikkelijke taferelen die hij had gezien? Zijn laatste woorden echoden in Draconas' hoofd: De duivel hale jullie, smeerlappen.


    De monnik had de waarheid geweten over Draconas. Hij had geweten waar hij hem moest zoeken. Hij had geleerd hoe hij de drakenmagie tegen hem kon gebruiken, hoewel niet erg goed.


    Slechts twaalf draken hadden geweten van het plan om de Drakenvrouwe te zoeken. De twaalf die in het Parlement zaten. Een van hen spande samen met Maristara of - als dat niet zo was - gaf informatie door aan degene die dat wel deed.


    'En dat betekent dat ik je mijn excuses moet aanbieden, omdat ik aan je twijfelde, Braun,' zei Draconas grimmig. 'Dat moeten we allemaal.'


    Nu had hij in elk geval zijn antwoord op de nijpende vraag die hem al had beziggehouden sinds de koning het erover had gehad: waarom wachtten de moordenaars met hun aanval tot ze onder de bescherming van de bomen waren? Er waren immers geen reizigers op de weg die zich met hen zouden bemoeien of hen zelfs maar zouden zien?


    Het antwoord was simpel.


    De moordenaars verborgen hun daad niet voor de ogen van mensen.


    Ze verborgen hem voor de ogen van de draak.
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    Voor ze hun reis konden voortzetten moest Draconas achter zijn paard aan. Toen hij het dier gevangen had, moest hij Edward afraden de lijken te begraven. Draconas legde uit dat het betaalde moordenaars waren en dat ze als ze door de wet gepakt waren, opgehangen zouden zijn. Dan zouden hun lijken als waarschuwing voor anderen zijn blijven hangen tot ze vergaan waren. Ze hier laten liggen maakte geen verschil.


    'Bovendien,' zei Edward, toen een nieuwe gedachte hem te binnen schoot, 'als we ze hier achterlaten heeft de sheriff van Bramfell de kans de zaak te onderzoeken. Als we weer stoppen zal ik een boodschap naar de hertog sturen om hem te vertellen wat er gebeurd is. Ik zal er bij hem op aandringen dat hij uitzoekt wie deze mannen betaald heeft om ons te doden.'


    'Een uitstekend idee, Majesteit,' zei Draconas die niet van plan was iemand, wie dan ook, iets te laten uitzoeken. Hij onderzocht het lijk van de monnik grondig, maar vond niets nuttigs; dat had hij ook niet verwacht.


    'Wat is er gebeurd met die hufter die ik op zijn hoofd heb geslagen?' vroeg hij opeens.


    Edward keek om zich heen. 'Niet gezien. Waarschijnlijk is hij bijgekomen en heeft het op een lopen gezet.'


    'Des te meer reden om te vertrekken voor hij aan degene die hem had ingehuurd gaat rapporteren dat het niet gelukt is. De zon gaat laat onder, we hebben minstens nog een paar uur.'


    Ze reden van de weg af en vorderden aanvankelijk langzaam, want ze waren gedwongen hun paarden door warrige braamstruiken en varens te leiden. Eenmaal daardoorheen kwamen ze bij open weilanden waar ze harder konden rijden. Draconas zag tot zijn voldoening de weg en het bos daaromheen steeds kleiner worden.


    Op de top van een heuvel stopten ze om de paarden te laten rusten. De koning keek om en verstijfde in zijn zadel.


    'Rook,' zei hij, met zijn duim over zijn schouder wijzend. 'Daarginds.'


    De zon ging bijna onder. Schaduwen vulden de vallei. Oranjerood licht verguldde de hoge heuvels en de toppen van de bomen. Zwarte rook kringelde recht omhoog, de stille lucht in.


    'Een kampvuur,' zei Draconas.


    'Dat is geen kampvuur,' zei Edward somber. 'De draak heeft de bossen rond de weg in brand gestoken.' Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar de zon. 'Het moet dicht bij de plek zijn waar we werden aangevallen.'


    'Des te meer reden om op te schieten, Majesteit,' zei Draconas.


    De koning keek nog even naar de rook. Zijn mond waséén rechte streep.


    'Ik ben blij dat u bij me bent, meneer Draconas,' zei hij opeens. 'U staat toch aan mijn kant, of niet?'


    'Ik sta nooit aan wiens kant dan ook,' antwoordde Draconas. 'Maar ik vind het prettig om betaald te worden.'


    Edward keek hem even aan en barstte toen in lachen uit, een hartelijke lach die door de heuvels echode. 'Ik zal dat "u" maar laten varen,' zei de koning. 'Ik mag je wel, Draconas. De duivel mag weten waarom, maar ik mag je.'


    Hij galoppeerde weg, zijn blik gericht op de bergen in de schemering.


    Draconas wierp een laatste blik op de rook. Braun die zijn werk deed. Hij verbrandde de lijken.


    


    Vijf dagen lang reden ze hard door. Draconas drong erop aan dat ze vroeg opstonden en laat gingen slapen. Ze zochten hun grenzen en die van de paarden, om een zo groot mogelijke afstand af te leggen. Braun en Draconas hielden scherp in het oog of ze gevolgd werden - Draconas vanaf zijn strategische positie op de grond en de draak vanuit de lucht - maar er verschenen geen krankzinnige monniken meer.


    Draconas wist wel waarom. Ze haddenéén keer geprobeerd te doden, en dat was niet gelukt. Ze zouden het opnieuw kunnen proberen - door hen te blijven achtervolgen - of ze konden hun krachten sparen en wachten tot hij naar hen toe kwam.


    Maristara wist waar hij heen wilde en waarom. Ze zou haar val voor hem klaar hebben op het punt waar zij dacht dat hij zou doorsteken - de pas die door het Ardvale-gebergte leidde. Maristara had de pas driehonderd jaar geleden afgesloten, waarbij ze haar toverkracht gebruikte om een lawine van rotsblokken te veroorzaken die doeltreffend de oude weg blokkeerde. De gewone reiziger zou het niet in zijn hoofd halen die weg te nemen, maar een avonturier met doorzettingsvermogen zou misschien in staat zijn over de rotsblokken die de kloof vulden, heen te klimmen. Omdat haar toverkracht Draconas tegenhield, was hij van plan geweest om Edward - omhuld door toverkracht - op dat punt de pas over te sturen. Maar dit plan moest hij echter herzien. Maristara zou op de uitkijk staan. Ze zou wachtposten hebben uitgezet en waarschijnlijk nog wat meer verwarde tovenaars.


    Wat Edward betrof, als hij zich al zorgen maakte over moordenaars of over het doorbreken van betoverde versperringen, liet hij het niet merken. De koning zou evengoed op een vakantietochtje hebben kunnen zijn. Hij was in een goed humeur, praatte en lachte en keek geïnteresseerd rond. Ze passeerden de grens van zijn koninkrijk en reden een vreemd land binnen - voor Edward althans. Draconas had hier al een keer gereisd, nog niet zo lang geleden. Hij had een poging gedaan de grens over te steken en de betovering te trotseren. Hij had de verse littekens nog die dat lieten zien.


    'Mijn leven was ooit vrij alledaags,' zei Edward op de avond van de vijfde dag, toen ze bij het vuur zaten. 'Het kabbelde voort. Toen kwam de draak en opeens maak ik radslagen en doe ik de handstand.'


    Draconas maakte ook radslagen, maar dan in zijn hoofd - hersengymnastiek. De koning praatte. Draconas luisterde maar half, en zei af en toe 'ja' of 'nee' of 'O, ja?'. Hij dacht aan Maristara, en wat ze moesten doen nu zij wist dat ze onderweg waren. Zijn doel laten varen was geen optie. Vóór de aanval door de monnik was Draconas sceptisch geweest - zoals ook de andere draken - over Brauns beweringen en beschuldigingen dat Maristara een partner had en dat die draken mensen gebruikten voor een of ander misdadig plan. De monnik diedrakenmagie bezat (of - wat ook het geval zou kunnen zijn - bezeten was door drakenmagie) had Draconas van gedachten doen veranderen.


    Braun vergist zich inéén ding, mijmerde Draconas. Draken zitten niet achter mensenvlees aan. Ze zitten achter menselijk talent aan. We verdachten Maristara ervan dat ze vrouwen de drakenmagie leerde. Nu lijkt het of ze hetzelfde met mannen doet, maar minder goed. Misschien dat mannelijke mensen zich niet zo goed aanpassen aan de drakenmagie...


    Nee, dat is het!realiseerde Draconas zich opeens, geschrokken door dit plotselinge inzicht. Ze leert de mannen de toverkracht te gebruiken om te doden. Vrouwelijke mensen wordt verdedigende toverkracht geleerd om het klooster en de draak te beschermen. Mannelijke mensen wordt geleerd de toverkracht te gebruiken om te verwoesten. Geen wonder dat ze er gek van worden.


    'Wat denk jij, Draconas?' vroeg Edward. Draconas schrok op uit zijn overpeinzingen.


    'Het spijt me, Sire. Ik was er even met mijn hoofd niet bij. Wat zei u?'


    'Dat ik altijd naar avontuur verlangd heb,' herhaalde Edward. 'Ik hoopte altijd dat er een oorlog zou uitbreken. Geen grote oorlog, hoor. Een kleintje maar... Maar eentje die de eentonigheid doorbreekt. Maar toen de draak kwam, voelde ik me schuldig. Ik zei tegen mezelf dat God me strafte voor die slechte gedachten. Denk je dat God dat zou doen?'


    'Ik denk dat we een poosje moeten slapen,' zei Draconas. 'Het wordt weer vroeg dag. Neemt u de eerste wacht of ik?'


    'Ik,' zei Edward. 'Ik vind het prettig om een beetje rustig te kunnen zitten denken, zonder voortdurend gestoord te worden.'


    'Helemaal mee eens,' zei Draconas scherp, maar hij had het gevoel dat Edward hem niet gehoord had.


    Draconas ging op het gras liggen, rolde zich in zijn deken bij het smeulende vuur en deed zijn ogen dicht in de hoop dat de koning in zijn gedachten verdiept zou zijn en zijn mond zou houden. En Edward zat in het smeulende vuur te staren, stil, in gedachten verzonken, waar Draconas inderdaad op gehoopt had. Hij vond dat hij weer een geestelijk gesprek moest voeren met Braun. Ze hadden nu het bewijs dat Maristara mensen de verboden gave had gegeven - drakenmagie. En dat deze mensen niet langer in Seth in het klooster werden vastgehouden. Ze werden achter hem aan gestuurd.


    Wat voert Maristara in haar schild? Waar zitten ze achteraan, zij en haar partner? Draconas probeerde deze vragen in zijn hoofd te beantwoorden toen Edward hem stoorde in zijn gedachtegang.


    'Ik hou van Ermintrude, ik hou echt van haar,' zei Edward plotseling. 'We hebben een goede relatie, in aanmerking genomen dat geen van ons tweeën iets te vertellen had, waar het ons huwelijk betrof. We ontmoetten elkaar, trouwden en sliepen met elkaar allemaal op dezelfde dag. Onze liefde is niet de liefde waarover je hoort zingen in een lied van de minstreel, de liefde die pijn doet en brandt, en een man tot glorieuze daden kan aanzetten, maar die er ook de oorzaak van kan zijn dat hij zich in het water gooit.'


    Hij neuriede even een melodie en begon toen te zingen met een volle tenor:


    


    Grote smart, opgesloten in het vermoeide hart


    Hevige bitterheid, in het geheim gedragen,


    Bedroefde blik, tot het eind van mijn dagen,


    Angst die elke hoop de bodem inslaat,


    Zijn in mij en het is al te laat:


    Genezen zal ik niet, maar sterven evenmin.


    


    'Toch,' voegde hij er luchthartig aan toe, toen hij klaar was, 'zal dat soort liefde niet erg gemakkelijk zijn en ik voel me heel erg op mijn gemak bij Ermintrude en de kinderen.'


    Zijn toon werd wat ernstiger, zijn stem klonk zachter. 'Ik zou mijn leven geven voor de kinderen. Ze zijn mijn toekomst. Ik leef in hen voort. Daarom moet ik alles doen wat in mijn macht ligt om deze draak te verjagen. Als onze kinderen onze toekomst zijn, moet ik ervoor zorgen dat hun toekomst veilig is. Ben je het daarmee eens, Draconas?'


    Draconas zei ja en ging terug naar zijn eigen gedachten. Mensen met drakenmagie. Mensen waren er absoluut toe in staat elkaar te verwoesten zonder drakenmagie. Hij moest er niet aan denken wat ze elkaar zouden aandoen, als ze dat krachtige wapen zouden bezitten.


    'Of wat ze ons zouden aandoen,' zei Draconas tegen zichzelf. Want daarom waren de draken natuurlijk zenuwachtig. Een mens met drakenmagie was misschien niet een gelijke voor een draak waar het op vechten aankwam, maar hij zou zeer veel sterker zijn dan hij nu was. En een leger van mensen, dat drakenmagie bezat...


    Ze zullen me staan opwachten bij de pas, die rare monniken, gewapend met drakenmagie... de betoverde hindernis waardoor ik er niet in kan...


    En waardoor niemand die in dat koninkrijk woont eruit kan. Draconas was zo getroffen door deze gedachte dat hij rechtop ging zitten en zich uit zijn deken werkte.


    'Wat is er?' vroeg Edward een beetje nerveus.


    'Mierenhoop,' was het smoesje dat Draconas bedacht. Hij stond op, schudde denkbeeldige mieren uit zijn deken en ging op een andere plek liggen. Toen hij zich weer in zijn deken had gerold, voegde hij eraan toe: 'Dat was een leuk liedje dat u zong. Gaat u door, Sire.'


    'Het is geen leuk liedje. Het is een heel treurig liedje, maar alles beter dan dat ik begin te praten, klopt dat?' zei Edward lachend. 'Heel goed. Ik zal zingen en jij denkt na. Ik vertrouw erop dat je me uiteindelijk zult vertellen waar je over nadenkt. Uiteindelijk,' voegde hij er grijnzend aan toe, 'zul je wel moeten.'


    De koning begon te zingen. Zijn tenor weerklonk vol in de duisternis.


    


    Haar luit leeft of sterft door haar passie,


    En zo vergaat het mij, zij zij geprezen en geloofd


    Want als zij van plezier begint te zingen


    Wordt het opeens lente in mijn hoofd.


    


    Er zal een tijd komen waarin Edward zijn hakken in het zand zet en weigert zich te verroeren tot al zijn vragen zijn beantwoord. En mensen kennende zal die tijd een zeer ongunstige tijd zijn, zei Draconas in zichzelf. Hij maakte in zijn hoofd een aantekening dat hij daar klaar voor moest zijn en ging toen terug om zijn eerdere vooronderstelling te onderzoeken.


    Niemand is in staat de betoverde hindernis te nemen om Maristara's koninkrijk binnen te komen, maar mensen kunnen er wel uit. Er lopen mensen rond in de wereld, die drakenmagie bezitten en Seth is blijkbaar de bron waar ze vandaan komen.


    Een voorkeur voor mensenvlees, had Braun beweerd. Misschien was het zo begonnen. Een draak spioneert voor Maristara. Ze betaalt hem met mensen, die bedoeld zijn voor zijn avondmaal. Maar dan ontdekt deze draak dat de mensen meer nut voor hem kunnen hebben dan alleen maar voor zijn maag. Als hij driehonderd jaar lang menselijke slaven heeft gekregen, kan hij heel goed een leger hebben van mannen die drakenmagie bezitten. Maristara en hij zouden plannen kunnen smeden om steden, landen en naties in te nemen.


    Wat Draconas intrigeerde was het feit dat deze mensen uit het koninkrijk werden gesmokkeld. Er moest een of andere manier zijn om ze te verwijderen zonder dat ze gemist werden. Op een of ander punt, in of rond Seth moest er een poortje in de barrière opengelaten zijn. En Draconas had een idee waar dat zou kunnen zijn.


    Draken zijn holbewoners. Ze worden in grotten geboren, de jonge draakjes breken uit de eieren die een leerachtige schil hebben en die gelegd zijn in de donkerste hoeken van de diepste spelonken. Hier blijven de jongen zo'n honderd jaar en leven van voedsel dat door hun ouders bij hen wordt gebracht. Ze slapen en eten en groeien tot ze sterk genoeg zijn om de grot te verlaten en hun eerste pijnlijke glimp zonlicht te gaan opvangen. Het zien van licht is heel angstaanjagend voor de meeste jonge draken. Draconas kon het zich goed herinneren, wist nog hoe hij zijn hoofd verstopte, ernaar verlangde terug te kruipen in de heerlijke, veilige duisternis. Hij herinnerde zich hoe hij door zijn moeder werd tegengehouden. Hij had geen keus: hij moest het licht verdragen.


    In de loop van de tijd raakte hij gewend aan de zon en begon er zelfs van te genieten. Maar als hij droomde, droomde hij van koele, donkere grotten.


    Maristara is niet anders. Ze voelt zich op haar gemak in ruimtes onder de grond en in onderaardse gangen en welke plek is beter om datgene te verbergen dat ze niet wil dat anderen zien? De meeste mensen verafschuwen donkere nauwe ruimtes namelijk. Toen Maristara pas in Seth was, heeft ze waarschijnlijk gedaan wat elke draak zou doen - ze vestigde zich in een grot in de berg, groef een tunnel naar de grot en ook eentje die vanuit de grot naar buiten liep en maakte het er naar haar zin. Dat betekende dat er een ingang zou moeten zijn,en een uitgang.


    'Braun,' riep Draconas. Zijn gedachten waren doortrokken van zoete, warme kleuren van voldoening. 'De draak moet een achterdeur hebben naar haar hol. Ik denk dat haar hol zich bevindt in de piek van de Schildwacht in het Ardvale-gebergte. De achterdeur moet gemakkelijk toegankelijk zijn voor mensen. Probeer hem te vinden.'


    


    De zesde dag brak aan, warm en zwoel. Geen zuchtje wind beroerde de slap hangende bladeren. De lucht was vochtig. Het zweet liep van hun lijven. De paarden lieten hun hoofden hangen, terwijl ze voort sjokten. Edward wuifde zich met zijn hoed koelte toe en zei dat hij onweer rook. Ze waren in de verlaten heuvels aan de voet van het Ardvale-gebergte en zochten hun weg tussen struiken en omgevallen bomen door en rotsblokken die van de berg afgebrokkeld waren en naar beneden waren gerold. De rivier de Aston stroomde beneden in de vallei en slingerde zich oostwaarts om de bergen heen, ver naar het noorden. Een deel van de rivier sloop Seth binnen, kwam daar aan de oppervlakte, vormde een groot meer in het westelijke deel van de vallei en dook daarna weer onder de grond. Ze hadden de Aston deze reis al een aantal keren overgestoken, want het was een slingerende, meanderende rivier met ontelbare vertakkingen en zijriviertjes.


    'Ooit moeten kooplieden tussen onze twee koninkrijken de rivier op en af zijn gereisd,' merkte Edward op.'Vreemd dat dat alles al zo lang vergeten is. Misschien kan ik dat veranderen.'


    Draconas antwoordde: 'Ja.' Hij speurde voortdurend de bergwanden af op zoek naar de 'achterdeur', hoewel hij niet echt verwachtte dat hij hem zou vinden. Hij zou verborgen zijn, in elk geval voor degenen die hun ogen op grondhoogte hadden. Braun zou meer kans maken de deur te zien vanuit de lucht. De dag verstreek. De koperkleurige zon scheen en het was warm, drukkend en benauwd. Draconas die over het algemeen weinig gaf om zijn lichamelijke gemak, had het gevoel dat hij langzaam geroosterd werd. De hitte steeg trillend op uit de rotsen. Hij zag de bergen schitteren.


    Edward trok plotseling aan de teugels om zijn paard in te houden. Het paard brieste en schudde geïrriteerd met zijn hoofd.


    'De draak is daarboven,' zei Edward op gespannen toon.


    Draconas keek met half dichtgeknepen ogen naar de blauwe lucht en zag Braun, met zijn reusachtige vleugels uitgespreid, op de thermiek langs de bergwanden zweven, zijn hals gerimpeld, zijn kop gebogen. Hij was vlak bij de grens van Seth. Maristara en haar priesteres - het mooie gezicht in de topaas - moesten op hun hoede zijn.


    Hij hoopte dat ze op hun hoede waren, dat ze de druk op de ketel hielden. Mensen onder druk handelden vaak zorgeloos of dwaas en wat dit betrof waren draken niet anders.


    'U vergist zich,' zei Draconas koel. 'Dat is een reiger.'


    'Een reiger!' zei Edward spottend. 'Denk je niet dat ik een draak herken als ik...' Hij keek omhoog, knipperde met zijn ogen, keek opnieuw. 'Je hebt gelijk, heilige Maagd Maria. Het is inderdaad een reiger. Maar ik had kunnen zweren...'


    'Het komt door de hitte,' zei Draconas. 'Die speelt spelletjes met je ogen. Ik heb een blauw meer gezien - dat dacht ik tenminste - midden in een woestijn, en vond er alleen maar zand. Kijk naar het westen,' voegde hij eraan toe, overschakelend op een ander onderwerp. 'Daar is uw onweer.'


    Blauwgrijze wolken. Flitsende witte bliksemschichten schoten ziedend, trillend, sidderend over de uitlopers van de bergen. Het onweer bewoog zich zo snel dat het binnenéén bliksemschicht en één ratelende donderslag vlak boven hen hing. Ze waren in een oogwenk kletsnat van de kletterende regen.


    Edward lachte. Hij genoot van het koude water op zijn warme huid en van de blijdschap die een mens voelt als hij getuige is van zo'n spectaculaire woedeaanval van de natuur. Hij nam zijn hoed af, keek naar de lucht en genoot van het water dat langs zijn zwetende lijf liep. Draconas keek even naar boven en zag Braun zweven op de stormwinden.


    De draak praatte tegen hem. Er verschenen blij getinte beelden in Draconas' hoofd.


    'Ik denk dat ik heb gevonden wat we zoeken. Ik zal je laten zien waar je moet kijken. Wacht op mijn teken.'


    Draconas vroeg zich af hoe hij verondersteld werd iets te zien in de loodgrijze duisternis. Hij verloor Braun uit het oog in de laaghangende wolken, maar hield dat deel van de lucht in het oog waar hij de draak voor het laatst had gezien. De regen kletterde nog harder neer. Draconas vloekte binnensmonds.


    Plotseling werd zijn aandacht getrokken door een zee van vlammen op de berg. Draconas zag dat een dennenboom in brand stond, zogenaamd getroffen door de bliksem. Hij schatte de afstand, zocht naar andere oriëntatiepunten hoewel een verbrande en smeulende den niet zo moeilijk op te sporen moest zijn. Braun vloog weg van de berg, zodat de rare wervelingen van de wind hem niet konden pakken en tegen de rotswand slaan. De draak vloog door de lucht, steeg hoger, voorbij de regen, op zoek naar kalmere lucht.


    'Wees voorzichtig,' waarschuwde Braun. 'Ik wist dat ik hier moest kijken, omdat ik gisteravond vlammende toortsen de berg op zag gaan. Maristara heeft bezoek.'


    'Ik had gelijk,' zei Draconas.


    'Dat geloof ik ook,' antwoordde Braun.


    Het onweer dreef snel over, nam de zwarte wolken mee, de verblindende bliksemflitsen, de rollende donder en de stortregens. Grijze wolken en zachte, ruisende regen kwamen ervoor in de plaats. Draconas zag de donkergrijze rook opstijgen uit de brandende boom, en berekende de afstand en de tijd die het zou kosten om daar te komen.


    Toen hij een route had gevonden die hem wel wat leek, liet hij zijn paard draaien en reed weg naar het noordoosten. Edward zette zijn doorweekte hoed weer op zijn hoofd, bedacht zich, zette hem weer af en legde hem over zijn zadelknop te drogen.


    'Ik dacht dat je zei dat de pas daarginds was.' Hij wees naar het westen, in de richting waarin ze steeds hadden gereden.


    'Dat is ook zo,' zei Draconas. 'Maar ik ben van gedachten veranderd.'


    'Net zoals je een draak in een reiger veranderde?' riep Edward.


    'U weet dat dat onmogelijk is, Majesteit.'


    'Ik weet dat je me alleen maar "Sire" of "Majesteit" noemt als je wilt dat ik me goed gedraag. Ik heb je het onmogelijke zien doen. In een gebarsten edelsteen liet je me een mooie vrouw zien. Ik ben geen kind, Draconas. En ik ben ook niet gek.'


    U bent noch een kind noch een gek, koning Edward. U bent een pion. Een klein, onbetekenend stukje in een heel groot spel. U ziet alleen maar het vierkantje waarop u staat. U bent niet in staat het hele bord te zien en daarom moet u zich voortbewegen zoals ik het zeg. En als ik u moet opofferen aan de grotere zaak, zal ik niet aarzelen dat te doen. Mensen die drakenmagie bezitten hebben de kracht ons allemaal te vernietigen.


    Draconas keek op naar de grijze massa wolken waarboven Braun had gevlogen. De draak vloog in blauwe luchten en kalme winden en liet Draconas op de grond achter, in de regen.


    'Bij nader inzien heb ik besloten te kijken of ik een andere weg naar het koninkrijk kan vinden,' zei Draconas, terwijl hij doorreed en niet achterom keek. 'Een ondergrondse weg - eentje die misschien niet betoverd is.'


    'En waar geen krankzinnige monniken rondrennen?' riep Edward.


    Draconas glimlachte, maar hield die glimlach voor zichzelf. Hij keek niet om naar Edward.


    'Ik zou hier kunnen stoppen en weigeren verder te gaan tot je me vertelt wat er aan de hand is,' ging Edward verder, 'maar dat doe ik niet. Waarom niet, vraag je? Vertrouw ik je? Nee, niet echt. Je bent een man van geheimen. Je maakt het onmogelijk om je te vertrouwen en dat maakt jou niets uit omdat je niet vertrouwd wilt worden. Misschien denk je dat ik met je meerijd uit nieuwsgierigheid. Dat is waar. En je denkt dat ik wanhopig ben. Ben ik ook, geef ik graag toe. Die verdomde draak heeft mijn koninkrijk in zijn nekvel. Maar er is nog een reden.'


    Edward zweeg even en voegde er toen zachtjes aan toe: 'Als ik je mijn standpunt duidelijk zou maken en jij zou weigeren me te antwoorden, zou ik geen andere keus hebben dan mijn paard te laten draaien en terug naar huis te rijden. En ik ben niet klaar om terug te gaan. Nog niet. Ik heb genoten van deze dagen. Voor het eerst van mijn leven ben ik vrij. Ik ben geen koning. Ik ben geen echtgenoot. Ik ben geen vader. Ik ben geen zondaar. Ik ben niet het antwoord op vragen. Ik ben niet de oplossing voor problemen.'


    Edward zweeg opnieuw. De regen was opgehouden, maar de wolken bleven zich samenpakken boven hen. De rook van de brandende den steeg op en klampte zich vast aan de koude, sleurende vingers van het onweer.


    'Ik moet terug daarheen,' zei Edward. 'Ik wil terug. Maar nog niet. Niet,' voegde hij er met zijn snelle, sluwe glimlach aan toe, 'terwijl ik zo'n uitstekend excuus heb om het niet te hoeven. Dus rij door, Draconas. Ik volg je.'


    Zeshonderd jaar geleden toen Draconas voor het eerst deze vorm had aangenomen, had hij een vergissing gemaakt. Hij was om een menselijk wezen gaan geven en hem gaan bewonderen. Door hem was die mens gestorven en Draconas had er bijna zijn verstand door verloren. Hij had zichzelf bezworen dat dit nooit meer zou gebeuren, nooit meer.


    Hij herhaalde de woorden. Nooit meer.
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    In het klooster dat in de bergen van Seth lag vond een belangrijke plechtigheid plaats.


    Vanavond was het Koppelnacht, zoals die nacht bekendstond. Elke avond als het volle maan was werden twaalf mannen - uitgezocht door de Drakenvrouwe uit een lijst die de koning van Seth haar elke maand presenteerde - onder zware bewaking naar het klooster gebracht. Twaalf priesteressen, uitgekozen door de Vrouwe, wachtten de mannen op. Mannen en vrouwen vormden paren en brachten - koppel voor koppel - de nacht samen door. De volgende morgen werden de mannen weer onder begeleiding weggebracht. Negen maanden later - als alles goed ging - werden dan twaalf baby's geboren.


    De selectie van de mannen was een zaak die de Vrouwe helemaal alleen regelde. Geen edelman kon in het oor van Zijne Majesteit fluisteren dat een waardeloze zoon van hem gekozen moest worden, noch kon een rijke koopman steekpenningen aanbieden om zo zijn familie te eren. De man moest een hoogstaand karakter hebben en een heldendaad hebben verricht, of een daad van medeleven of zelfopoffering waarvan anderen konden getuigen. Hoewel de gekozen mannen hun kinderen nooit zouden kennen was het een eer geselecteerd te worden en die eer duurde een leven lang.


    Elke man was op zijn mooist gekleed, als een bruidegom voor zijn bruiloft. Maar geen rauw gelach was te horen, geen ruwe grappen werden verteld bij deze groep bruidegoms. De mensen van Seth eerden de zusters die hen tegen de draken beschermden. De ceremonie die het voortbestaan van de Zusterschap moest verzekeren was een heilige plechtigheid. De bruidegom en zijn begeleiders trokken in stille eerbied de berg op.


    Ze kwamen rond de schemering, na een dag van hitte en stortbuien. De lucht was ten slotte opgeklaard en de Avondster fonkelde aan de rozenrode en saffraankleurige horizon. Bellona's krijgsvrouwen, allemaal in glanzend gepoetst kuras gehuld, wachtten de mannen op bij de poort in de hoge muur die toegang gaf tot het klooster.


    De mannen waren gebaad en geschoren. Hun haar was gekamd en versierd met een lauwerkrans. Ze waren gekleed in eenvoudige witte gewaden en liepen blootsvoets, hun teken van nederigheid. Een voor een kwamen ze binnen om door de wachten onderzocht te worden op het bezit van wapens. Hun namen werden gecontroleerd aan de hand van de lijst, en als alles klopte mochten ze naar binnen. Vrienden en familie namen afscheid en riepen hen goede wensen na, hoewel echtgenotes soms hun tranen moesten inhouden, want deze eer was bitterzoet voor de echtgenote die de nacht alleen doorbracht.


    De mannen werden door de krijgsvrouwen begeleid naar de kloostertuin, waar de zusters hen opwachtten. Alle leden van de Zusterschap waren aanwezig; de zusters met wie de mannen naar bed zouden gaan, stonden in een rij aanéén kant van de vierhoek, de overige zusters stonden tegenover hen. Vanavond zou Melisande degene zijn die hen zou begroeten en verwelkomen namens de Zusterschap. Gewoonlijk zou de Drakenvrouwe dit hebben gedaan, maar de oude vrouw lag in bed en was zo ziek dat ze niet kon opstaan.


    Terwijl het lichaam van de Vrouwe zwakker werd, werd haar geest sterker. Zo leek het in elk geval voor Melisande. De stem van de Vrouwe was een zacht, trillend gefluister, maar haar bevelen waren duidelijk en begrijpelijk. Haar handen beefden, maar de greep van haar hand op Melisandes arm was stevig. 'Deze avond is zo belangrijk voor onze toekomst,' zei de Vrouwe, die in de kussens lag. 'Ik had eerder instructies moeten geven. Maar er is zoveel te doen... zoveel...'


    'U moet rusten, Vrouwe,' zei Melisande. Ze zat op de rand van het bed en veegde het grijze haar met zachte hand van het voorhoofd van de vrouw. 'U zult nog heel veel Koppelnachten bij ons zijn. De spanning van het verjagen van de draak die we vandaag gezien hebben, heeft u ziek gemaakt. U bent te vroeg opgestaan. U bent vast gauw weer beter.'


    'De schaduwen trekken om me heen op,' zei de Vrouwe. 'Morgenochtend kom je bij me, Melisande, en dan beginnen we met de dodenwake.'


    'Vrouwe, nee!' Melisande slikte haar tranen in. De Vrouwe zou het niet prettig vinden als ze haar zag huilen. 'Nog niet. We kunnen niets beginnen zonder u. Ik kan het niet! Ik ben er niet klaar voor.'


    'In het gevecht met de draak heb je bewezen dat je er klaar voor bent.'


    'Maar ik moet nog zoveel leren...'


    'Het lukt je wel, Melisande. Het lukt ons allemaal wel als de tijd er rijp voor is. En weet dat ik bij je zal zijn,' zei de Vrouwe terwijl ze een klapje gaf op Melisandes hand. 'Ik zal altijd bij je zijn. Zo,' voegde ze er opgewekt aan toe, 'droog dus je tranen en luister naar mijn woorden. Als je de rituele begroeting doet, verwelkom je de mannen en prijs je hen voor de daden die ze verricht hebben, in de hoop dat deze eer hen te beurt zou vallen. Houd de begroeting kort, zodat je hun geduld niet op de proef stelt. Zodra je de toespraak hebt afgerond, stuur je de vrouwen naar hun kamer om zich voor te bereiden. Na een redelijke pauze begeleiden de bewakers de mannen naar de vrouwen. Zodra elke man een kamer is binnengegaan, worden de deuren gesloten en verzegeld.'


    Het leek of de Vrouwe nog meer wilde zeggen, maar ze had haar energie nodig om adem te halen en niet om te praten. Ze deed haar ogen dicht, snoof, hoestte.


    Melisande stond op. 'U moet zich niet vermoeien, Vrouwe. Ik weet hoe ik deze plechtigheid moet uitvoeren. Ik ben er vaak genoeg bij geweest. Ik laat u nu rusten.'


    De Vrouwe trok een gezicht. 'Ik zal gauw genoeg rusten, Melisande. Ik heb de eeuwigheid... Waar was ik gebleven? Help me even, Dochter.'


    'De mannen worden naar binnen gebracht en de deuren gaan op slot.'


    'Het eten en drinken...'


    '... allemaal klaar, Vrouwe, en ik heb gezegd dat het naar de kamers moet worden gebracht.'


    'Met de speciale kruiden. Ben je niet vergeten...'


    'Nee, Vrouwe. Het eten en de wijn bevatten allebei kruiden die de geslachtsdrift prikkelen.'


    'En de vruchtbaarheidsdrankjes,' zei de Vrouwe. 'De vrouwen moeten dat drankje vanavond drinken.' Ze probeerde op te staan. 'Ik zou moeten gaan...'


    'Ik heb ervoor gezorgd, Vrouwe,' verzekerde Melisande haar. 'De vrouwen weten wat ze moeten doen. Ik ga morgen naar hen toe om te controleren of ze gehoorzaamd hebben. Ze weten hoe belangrijk de Koppelnacht is. We weten het allemaal.'


    Gefrustreerd door haar gebrek aan kracht zonk de Vrouwe dieper weg in de kussens. 'Jij en de anderen brengen de nacht biddend door, Melisande. Bid voor mooie, gezonde kinderen die uit deze gemeenschap geboren worden.'


    'Ja, Vrouwe. De voortekenen zijn goed. De afgelopen nacht en vanmorgen zijn vijf gezonde baby's geboren.'


    De ogen van de Vrouwe klaarden op. 'Vijf?'


    'Drie meisjes en twee jongens. En vier baby's zijn vandaag gespeend en van hun moeder naar de kinderkamer verhuisd.'


    'Ik kan me de dag herinneren dat ze geboren werden. Allemaal jongens.'


    'Alle vier, Vrouwe.'


    'Ach ja.' De Vrouwe zuchtte. 'We hebben in elk geval vandaag drie gezonde dochters gekregen.'


    'De jongens zijn klaar om naar gezinnen te gaan, maar daarover moet u me nog de juiste procedure vertellen. Ik heb begrepen dat ze 's nachts weggehaald worden en dat niemand weet hoe of wanneer...'


    'In het belang van de moeders,' zei de Vrouwe zachtjes. 'Dit is een moeilijke tijd voor hen. Het 's nachts weghalen van de kinderen zonder dat ze het weten maakt de scheiding gemakkelijker.'


    'Maar hoe doen we dat? Als ik daar verantwoordelijk voor ben...'


    'Morgen,' zei de Vrouwe. Ze deed haar ogen dicht. 'Ik ben heel moe, Melisande. Wil je alsjeblieft weggaan?'


    Melisande slaakte zachtjes een diepe zucht. Ze had zoveel te leren en het was altijd morgen.


    'Kan ik iets voor u halen, Vrouwe? Een glas wijn? Iets te eten? U eet al dagenlang nauwelijks meer.'


    'Ik heb geen honger. Geen honger naar wat dan ook meer. Zelfs geen honger naar het leven zelf. Zet een glas wijn op het nachtkastje. Dat is alles wat ik wil.'


    'Dat zal ik doen en ik zal iemand sturen die bij u komt zitten.'


    'Nee!' De Vrouwe was geïrriteerd. 'De anderen zijn druk en jammeren en maken me hoorndol. Jij bent de enige die ik kan verdragen.'


    'Dan kom ik terug om te zien of er iets...'


    'Dat doe je niet.' De stem van de Vrouwe was scherp en de toon maakte Melisande bang. 'Het spijt me, Dochter. Ik wilde niet tegen je snauwen, je bent me zo toegewijd. Maar je hebt nachten niet geslapen. Dacht je dat ik je niet elk uur hier binnen zag glippen? Vanavond zal ik slapen en jij ook.'


    'Ja, Vrouwe. Zoals u wilt.'


    De stem van de Vrouwe werd zachter. 'Ik ben zo verschrikkelijk moe! Niemand mag me storen. Kom tegen de ochtend maar terug.'


    Melisande boog, fluisterde een oprecht gebed en kuste de gerimpelde hand van de Vrouwe. Ze knipperde haar tranen weg, waste haar gezicht met koud water en verliet de kamer.


    De schemering voorzag de tuin van tinten blauw en paars. De maan zou zo opkomen. Het was tijd voor de plechtigheid.


    


    Melisande hield haar begroetingstoespraak en herhaalde woorden die ze had horen zeggen, elke maand van elk jaar in alle jaren van haar leven, woorden die een diepe betekenis hadden voor degenen die ze hoorden - dat hoopte ze tenminste. De woorden hadden vanavond geen betekenis voor haar. Ze had net zo goed een vreemde taal kunnen spreken. Ze had zo veel te doen, zoveel om aan te denken, zoveel verantwoordelijkheden op haar schouders en geen tijd om daar helder over na te denken.


    Toen ze in de vierhoek stapte, en de vaste plaats van de Vrouwe innam op de verhoging aan de noordkant van de vierhoek, ging een golf van ongenoegen door de Zusterschap. Waar was de Vrouwe? De zusters grepen elkaar bij de hand. Sommigen snikten hardop en een van hen barstte zelfs in tranen uit. De priesteressen die weldra paren moesten gaan vormen met de mannen begonnen te verwelken als geplukte bloesems. De mannen hadden geen idee wat er aan de hand was, maar ze konden de spanning voelen. Ze wierpen vlugge blikken naar elkaar, schoven ongemakkelijk heen en weer op hun plaats.


    Melisande moest de situatie onder controle krijgen. Dit mocht niet eindigen in een ramp. Ze was dankbaar voor de discipline van Bellona en haar krijgsvrouwen, die kalm en vastberaden naast elkaar stonden. Terwijl Bellona naar de verhoging liep om haar plaats ernaast in te nemen, glimlachte ze geruststellend tegen Melisande en die glimlach verwarmde haar als kruidenwijn.


    'Het spijt de Vrouwe zeer,' zei Melisande op zangerige toon. 'Het spijt haar dat ze vanavond niet haar gewone plaats voor jullie kan innemen, maar de strijd met de draak heeft haar dodelijk vermoeid. Mannen van Seth, mag ik jullie namens haar begroeten.'


    Ze ging door met de traditionele toespraak en hoewel ze achteraf geen woord kon herhalen van wat ze had gezegd, hadden de woorden het gewenste effect. Haar verklaring, afgelegd op koele, sterke toon, werkte als een verzachtende balsem op de angst van de zusters. Haar lof over hun heldhaftige daden stak de mannen een hart onder de riem en sterkte hen, terwijl de bewondering die ze uitsprak voor de vrouwen die gauw moeder zouden worden, hen deed glanzen van trots.


    Toen ze klaar was met haar toespraak, droeg Melisande de leiding van de avond over aan Bellona. De zusters gingen naar het midden om hun gebeden op te zeggen. De vrouwen gingen ingetogen naar de vrijkamers, waar ze zenuwachtig wachtten op hun mannen. Sommige vrouwen hadden al kinderen gebaard en wisten wat ze moesten verwachten. Ze zagen met plezier of met angst uit naar de liefdesdaad, afhankelijk van hun ervaringen in het verleden. Sommigen waren maagd. Dit zou hun eerste ervaring zijn en ze wachtten zenuwachtig af.


    Bellona's soldaten begeleidden de mannen, zagen erop toe dat elke zuster in een kamer werd opgesloten met een man en voorzagen hen van eten en wijn. Het eten en de wijn zaten vol met drankjes en kruiden die erom bekend waren dat ze spanningen oplosten en de potentie van de man konden verhogen. Bewakers werden aan beide kanten van de gang geplaatst en daarna moest de natuur haar gang gaan. Al gauw zou de avondlucht dansen van de geluiden van gegiechel en gelach, die later vervangen zouden worden door grommen en zuchten en kreten van pijn of plezier.


    Melisande had met de zusters in het midden van de vierhoek moeten bidden, maar ze wilde even met Bellona praten. In de loop van de jaren waren er maar een paar ongewenste incidenten geweest die een Koppelnacht dreigden te bederven, maar die waren vlug en netjes afgehandeld. Er zou voor Bellona en haar krijgsvrouwen vanavond echter geen rust zijn zolang er mannen in het klooster waren.


    Melisande glipte weg in de geurige schaduw van een paar hoge struiken en een kronkelige kamperfoelie, waar een bankje stond. Ze ging zitten en wachtte op Bellona. De commandant was nog in de vrijkamers, keek of alles in orde was. Een ogenblik later ging de deur open en Bellona stond in het licht van de lamp buiten en gaf haar laatste bevelen. Toen ze dat gedaan had, deed ze de deur dicht. Ze kwam de binnenplaats over.


    Melisande zei niets. Dat was niet nodig. Ze waren zo dicht bij elkaar dat ze wist dat Bellona haar zou vinden. Bellona was maar een paar passen verder gelopen dan waar Melisande zat toen ze bleef staan, zich omdraaide en met een scherpe blik rondkeek.


    'Melisande. Is alles goed?'


    Melisande schudde haar hoofd en Bellona stond op hetzelfde moment naast haar.


    'Je rilt.' Bellona ging naast Melisande op het bankje zitten en trok haar in haar armen. 'Wat is er? Vertel het me.'


    'O, Bellona,' zei Melisande, terwijl ze haar armen om de hals van haar geliefde sloeg. 'We moeten morgen beginnen met de dodenwake!'


    Bellona fluisterde een schietgebedje en drukte Melisande tegen zich aan. 'Ik zorg voor alles in het klooster. Jij doet wat je moet doen en verder moet je je nergens zorgen over maken.' Bellona zweeg even en zei toen: 'De laatste dodenwake was dertig jaar geleden. Maar weinig vrouwen hier zijn oud genoeg om zich te herinneren wat er gedaan moet worden. Heeft ze het tegen je verteld?'


    'Ja,' zei Melisande. 'Ik was al van plan het tegen je te zeggen, maar ik dacht dat het beter was te wachten tot deze nacht voorbij is. Ik wist niet dat het al zo gauw aan de orde zou zijn.'


    'Ik heb nu tijd om te praten.'


    'Maar ik moet bij het gebed zijn.'


    'Laat dat gebed maar zitten, Melisande,' zei Bellona. 'Jouw stem zal niet gemist worden. Lucretta zal heel graag het gebed leiden als jij er niet bij bent.'


    'En later hatelijke opmerkingen over me maken,' zei Melisande met een vage glimlach.


    'Ze zou niet durven,' zei Bellona zachtjes. 'Niet over de nieuwe Vrouwe.'


    Melisande huiverde. Ze drukte een kus op Bellona's wang.


    De geur van de kamperfoelie was zoet in de warme avond. In de stille lucht was het mompelen van gebeden te horen aan de ene kant van de binnenplaats, en de geluiden van hoog gelach en gegiechel aan de andere. De twee kanten van het leven, dacht Melisande, de geestelijke en de lichamelijke. En boven beide hangt de hand van de dood.


    'Wanneer heb je voor het laatst gegeten? Of geslapen?' vroeg Bellona.


    'Weet ik niet meer. Niet boos zijn.' zei Melisande moe. 'Je weet niet hoe het is. Ik houd haar hand vast, probeer haar hier te houden, maar ze glijdt elk moment iets verder van me weg. Ze is onze moeder, Bellona. De enige moeder die de meesten van ons ooit gekend hebben...'


    'Ik weet het, lieverd. Ik weet het. Maar haar tijd is gekomen. Voor ons allemaal komt die tijd.'


    'Je praat als een soldaat,' zei Melisande bitter.


    'Dat is waar, schat. Wij, krijgsvrouwen, leven dag en nacht met de dood en misschien maakt dat het makkelijker voor ons om te accepteren. De dood van een krijger is snel en schoon, daar bidden we althans voor. Dit slepende, verwoestende doodsbed moet vreselijk zijn om te zien. Ik zou willen dat je niet alleen met haar was, Melisande. Je zit nu al dagen bij haar opgesloten. Je eet niet. Je slaapt niet. Je bent half ziek van vermoeidheid. Kun je haar niet ompraten zodat ze het goedvindt dat een paar andere zusters deze moeilijke taak met je delen?'


    Melisande schudde haar hoofd. 'Alleen de Hogepriesteres mag bij de dood van de Vrouwe zijn. Zo zal het ook gaan als mijn tijd gekomen is.'


    Ze legde haar hoofd tegen Bellona's sterke schouder en deed haar ogen even dicht. 'Hoewel ik niet begrijp waarom het zo moet gaan, Bellona. Het zou anders zijn als ze me dingen leerde - hoe ik het ritueel moet uitvoeren, bijvoorbeeld, of me instructies gaf over de draken, mij haar wijsheid doorgaf. Maar dat doet ze niet. Ik begrijp het niet...'


    Haar stem stierf weg. Ze doezelde een beetje in door de duisternis om hen heen, de zoete kamperfoelielucht van de avond en Bellona's omhelzing. Ze schrok op toen een stem Bellona's naam riep. 'Wat is er?' fluisterde ze, opeens klaarwakker uit haar slaapdronken omhelzing. 'Wat is er mis?'


    Bellona vloekte. Ze stond op en liep tussen de schaduw van de bomen uit zodat ze gezien kon worden. 'Ik ben hier, Nzangia. Wat is er?'


    Nzangia salueerde met haar vuist tegen haar borst. Melisande herkende Bellona's onderbevelhebber, een jonge vrouw van twintig jaar, groot, stevig gebouwd, onhandig in alles, behalve in vechten.


    'Het spijt me dat ik u moet storen, commandant, maar u wilde op de hoogte gehouden worden...'


    'Wat is er?' vroeg Bellona kortaf.


    'De vreemdelingen op de pas zijn er nog steeds.'


    Bellona fronste geïrriteerd haar wenkbrauwen. 'In je laatste rapport stond dat ze waren vertrokken.'


    'Dat dachten we, commandant, want we zagen veertien dagen lang geen spoor van hen, maar blijkbaar hebben we ons vergist. Een van de verkenners heeft vanmorgen iemand gezien. Ik ben teruggereden om het u te komen vertellen.'


    'Hoe weet je dat het dezelfde was?'


    'Ze zijn gemakkelijk te herkennen, commandant, met hun zwarte gewaden en kale koppen.'


    'Waar heb je het over?' vroeg Melisande gespannen. 'Vreemdelingen op de pas? Al veertien dagen lang? En dat hoor ik nu pas?'


    'De Vrouwe vroeg me niets tegen je te zeggen,' zei Bellona. 'We hebben dit natuurlijk meteen tegen haar gezegd. Ze zei dat het waarschijnlijk eigenwijze reizigers waren die in de bergen verdwaald waren. Maar geen verdwaalde reiziger blijft langer dan een week rondhangen.'


    'En dit zijn vreemde reizigers,' zei Nzangia. 'Er is iets heel griezeligs aan hen. Het bevalt me niet.'


    'Mij ook niet. Ik wil hierover nadenken, Nzangia. Je kunt gaan. Morgenochtend hoor je mijn bevelen.'


    De vrouw salueerde en vertrok. Bellona ging weer op het bankje zitten, boog zich voorover, ellebogen leunend op haar knieën, handen onder haar kin, en staarde met niets ziende ogen in de nacht.


    Melisande wachtte geduldig op een uitleg, maar die kwam niet.


    'Vertel je me wat er aan de hand is?' vroeg ze ten slotte.


    Bellona schoof even heen en weer, schudde haar hoofd. 'Ik weet niet zeker of ik dat wel zal doen. De Vrouwe zei dat ik je niet bezorgd moest maken.'


    'Daar is het nu te laat voor,' zei Melisande droog. 'Ik raak veel bezorgder als je niets zegt.'


    'Het is niet belangrijk, echt niet. Alleen,' - Bellona fronste haar voorhoofd - 'het is heel raar...'


    'Bellona!' riep Melisande geïrriteerd. 'Vertel het me!'


    'Een week geleden rapporteerden de grenspatrouilles dat ze een stel mannen bij de pas hadden gezien. Ze waren met zijn achten. Vijf hadden een lange mantel aan en een kap op, zodat het moeilijk was om iets over hen te zeggen, maar de andere drie zagen er zeer vreemd uit. Ze droegen zwarte gewaden en hun kruin was geschoren.'


    'Als de oude schilderijen van de monniken die ooit in dit klooster leefden,' zei Melisande. 'Wat deden ze?'


    'Ze keken naar de pas, en bleven ernaar kijken, terwijl ze druk aan het praten en het wijzen waren. Ze onderzochten het gebied en gingen weer weg, althans dat dachten we.'


    'Ze probeerden niet de pas op die plek of waar dan ook te nemen?'


    'Nee, en dat op zichzelf is raar. Het leek bijna of ze wisten dat het zinloos zou zijn pogingen te doen om de betovering te verbreken.'


    'En nu zijn ze terug.'


    'Ja, en dat zou niet zo moeten zijn. De betovering werkt door de geest met lethargie te vullen. Iemand die graag de pas door de bergen wil nemen realiseert zich plotseling dat het niet de moeite waard is. Wat er verderop te vinden is interesseert hem niet. Hij vergeet waarom hij er ooit in geïnteresseerd was. En dus gaat hij terug en denkt er verder niet meer over na.'


    'Maar deze mannen dachten er wel over na.'


    'Ja,' zei Bellona. 'En dat niet alleen...'


    Ze stond op, liep wat heen en weer, draaide Melisande haar rug toe en keek op naar de sterren alsof die raad zouden weten.


    'Wat is er?' vroeg Melisande. Haar stem klonk een beetje angstig.


    'Deze rare mensen zijn niet de enige die buitengewoon geïnteresseerd zijn in de grens. Ik was niet van plan het je nu te vertellen. Ik wilde wachten...' Bellona zweeg aarzelend, draaide zich toen om en keek Melisande aan. 'Een draak heeft een poging gedaan. Niet de groene draak die we gezien en verjaagd hebben. Een andere.'


    'Onmogelijk,' zei Melisande scherp. 'Dat zou ik gezien hebben in het Oog. De Vrouwe zou het hebben gezien...'


    'Jij bent druk geweest met andere dingen,' zei Bellona terwijl ze haar geliefde vriendelijk aankeek. 'En de Vrouwe ook.'


    Melisande pakte Bellona's hand. 'Ik zou het hebben gezien, wat dacht je!'


    'Maar je hebt het niet gezien, Melisande,' zei Bellona zachtjes. Ze veegde de pieken blond haar weg uit Melisandes bezorgde gezicht. 'Ik weet niet wat er verkeerd ging, of waarom. Een draak heeft geprobeerd de pas te nemen. De betovering heeft het beest hier weggehouden. Een grenspatrouille zag het licht en hoorde het lawaai van de boze toverkracht. De vrouwen haastten zich naar de plek en vonden schroeivlekken op de rotsen, veel losse rotsblokken en bloedvlekken.'


    'Een of andere man...' begon Melisande koppig.


    'De betovering reageert niet zo heftig op mensen. Alleen op draken. Lieve Melisande.' Bellona sloeg haar armen om haar geliefde heen en trok haar tegen zich aan. 'Het ligt niet aan jou! Denk dat nooit.'


    'Maar dat is wel zo. Ik had het moeten zien... Zonder onze gebeden had de draak misschien wel zijn weg hierheen kunnen vinden...'


    De tranen sprongen in haar ogen en brandden in haar keel. Ze huilde nooit. Niet waar Bellona bij was. Niet waar wie dan ook bij was. Boos knipperde Melisande haar tranen weg, perste haar lippen op elkaar tot ze de brok in haar keel had weggeslikt. Ze maakte zich los uit Bellona's omhelzing, en duwde de liefkozende handen zachtjes weg.


    'Je moet naar de pas rijden,' zei ze. 'Ik wil dat je dat persoonlijk gaat onderzoeken.'


    'En de dodenwake dan?'


    'De vertrekken van de Vrouwe worden afgesloten. Niemand mag er binnen, of zelfs maar in de buurt van die vertrekken komen tot ze... tot ze overleden is.'


    'Behalve jij.'


    'Behalve ik. Nzangia is je rechterhand, Bellona. Jij hebt dat vaak genoeg tegen me gezegd. Je kunt alles aan haar overlaten. Er is hier niets te doen, behalve de bewakers hun bevelen geven. Niemand zou het ooit in zijn hoofd halen die bevelen niet op te volgen.'


    Bellona bleef aarzelen. 'De mannen zijn nog steeds hier...'


    'Die zijn tegen de ochtend weg. Je kunt ze wegbrengen en daarna vertrekken. Jij zorgt voor onze verdediging, Bellona. De Vrouwe heeft ons verzekerd dat we indringers konden afweren als dat nodig was, maar dat is nooit uitgeprobeerd. Ik zou het veel beter vinden als jij er zelf heen ging en je ervan verzekerde dat alles in orde is. Je kunt hier niets doen. We kunnen alleen maar wachten.'


    'Ik ga opéén voorwaarde,' zei Bellona. Ze pakte Melisandes handen, bracht ze naar haar lippen en kuste ze. 'Dat je vannacht in ons bed slaapt.'


    'Bellona, ik moet bidden voor het succes van deze Koppelnacht,' zei Melisande.


    'Hou op!' snoof Bellona. 'Ofwel de stormrammen stoten de poorten binnen of ze zijn verlamd en falen en als dat gebeurt betwijfel ik het of de gebeden van mensen als Lucretta de stormrammen zouden verstevigen!'


    'Bellona!' riep Melisande geschokt, maar voor ze vermanende woorden tegen haar geliefde kon zeggen, zag ze de lachwekkende kant van het bidden voor een vrijpartij en ze schoot in de lach. Geschrokken sloeg ze haar hand voor haar mond. 'Moet je nou zien wat er door jou gebeurt.'


    'Vergeet het bidden en ga met mij mee,' zei Bellona, terwijl ze de wang en hals van Melisande kuste.


    'Nee, dat moet ik niet doen,' zei Melisande. Ze slaakte een ontspannen zucht onder de zachte aanraking.


    'Melisande,' zei Bellona zachtjes.


    'Wat is er?' mompelde Melisande, half soezend. 'Je sliep bijna, terwijl ik je omhelsde.'


    'Nee! Echt waar?' Melisande knipperde met haar ogen en schudde even met haar lichaam.


    Bellona keek haar streng aan. 'Je moet slapen, Melisande. Ga jij maar vast. Ik kijk nog even rond. En ik zal tegen Lucretta zeggen dat je niet lekker bent.'


    'Schiet je een beetje op?' zei Melisande zwichtend.


    'Doe ik,' zei Bellona met een kus.


    


    Bellona maakte haar ronde en zag dat alles rustig was. De krijgsvrouwen waren in een goed humeur. Koppelnacht was een heilige traditie voor krijgsvrouwen en zusters. Elke vrouw in het klooster was in het verleden tijdens zo'n nacht verwekt. Toch keken de krijgsvrouwen er niet met dezelfde bewondering tegenaan als de zusters. Elke maand sloten ze weddenschappen af op de 'stieren', zetten een deel van hun voedselrantsoenen in op wie zo gelukkig was zijn veldje meer dan eens om te ploegen en wie zelfs maar met moeite aan ploegen toe kwam.


    Ze vertelden dezelfde ruwe grappen en verhalen die op deze avonden al driehonderd jaar werden verteld en voegden een paar nieuwe toe, ze deelden ze allemaal vrolijk met Bellona toen ze de ronde maakte. Ze lachte, maar bleef niet hangen, zoals anders, om met hen mee te lachen.


    Hopend dat er weer een Koppelnacht zonder incidenten voorbij zou gaan liep Bellona naar het midden van de binnenplaats en gaf haar boodschap door aan Lucretta, die een afkeurende trek om haar mond kreeg en snoof.


    Er restte Bellona nogéén bezoekje dat ze moest maken, voor ze naar haar kamer kon gaan.


    'Alles goed binnen?' vroeg ze de wachten bij de deur van de kamer van de Vrouwe.


    'Ja, commandant,' antwoordde een van hen. 'Alles is rustig.'


    Bellona keek naar de ramen die donker waren. De zware gordijnen waren altijd dicht. De Vrouwe zou in haar kamer kunnen sterven en niemand zou het weten. Toch was ze misschien niet zo dicht bij de dood als ze allemaal vreesden. Melisande moest nog een heleboel leren voor ze klaar was om de taak als Drakenvrouwe over te nemen. De huidige Vrouwe was nog niet begonnen haar iets te leren.


    Bellona wist nog steeds niet zeker of ze naar de pas zou gaan. Kijkend naar de donkere ramen, nam ze haar beslissing. De afstand was zo'n vijftig kilometer. Eén dag rijden met onderweg eenmaal van paard wisselen. Eén dag daar om de verdedigingen te inspecteren en meer bijzonderheden te weten te komen over wie geprobeerd had binnen te komen. Eén dag terugrijden. Als de Vrouwe stierf zou er weinig voor Bellona te doen zijn. Ze moest er alleen voor zorgen dat het treurige nieuws zich niet zou verspreiden in het koninkrijk tot de zusters er klaar voor waren om het aan te kondigen. En de vorige dodenwake had - voor zover Bellona wist - weken geduurd.


    Nu ze haar beslissing had genomen keerde Bellona terug naar haar vertrekken. De gang was donker. In de barak was het rustig. Omdat de commandant eraan gewend was op alle uren van de nacht te komen en te gaan, vond ze haar weg gemakkelijk in de maanverlichte duisternis en ging stilletjes de kamer binnen.


    Melisande lag op het bed. Ze had zich niet uitgekleed. Ze had haar sandalen niet uitgetrokken, haar lange vlaskleurige haar niet losgemaakt. Door een kier in het raam viel het zilveren maanlicht op haar gezicht, dat er moe en bezorgd uitzag, zelfs in de slaap - de veilige haven voor degenen met problemen. Zweet glinsterde op haar gezicht en in haar hals. Het was heel warm in de kamer.


    Bellona kleedde Melisande uit; ze ontdeed haar van haar sandalen en het zwarte gewaad. Ze schonk koel water in een kom, drukte een spons in het water, kneep hem uit en bette Melisandes armen en borsten, haar gezicht en handen. Ze deed het met lange, trage streken, bewoog de spons zachtjes om haar niet wakker te maken. Melisande huiverde even, maar sliep door. Bellona maakte de zware vlecht voorzichtig los en borstelde de lokken die overdag goudkleurig waren, maar nu wit in het licht van de maan.


    Toen ze dit gedaan had legde Bellona de deken over Melisandes vochtige lichaam heen, opdat ze geen kou zou vatten. Ze boog zich over haar geliefde heen en kuste haar op haar voorhoofd, op de oogleden en op de mond. Melisande bewoog zich niet, maar de bezorgde rimpels werden zachter en de spanning in haar lichaam verdween. Ze sliep diep en vredig. Ergens in de nacht lachte een vrouw een slaperige, verzadigde lach die vergezeld ging van het lage grinniken van een man. Ergens in de verte rommelde de donder. Het zou gaan regenen voor het ochtend werd.


    Bellona kroop in bed, draaide het maanlicht haar rug toe en legde beschermend een arm over Melisande heen.
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    'We laten de paarden hier,' zei Draconas, terwijl hij de teugels om een boomtak bond, 'en gaan te voet verder.' Hij kon Edwards gezicht niet zien, want hij stond met zijn rug naar hem toe, maar hij merkte aan de snelle, behendige bewegingen van de koning dat hij graag actie wilde. Edward deed wat Draconas hem vroeg en voegde zich vlug bij hem.


    De verbrande den, die nog steeds smeulde, was zo'n tweehonderd meter bij hen vandaan en stond op een brede richel in de bergwand. De maan had hun weg bergopwaarts verlicht. Een gemakkelijke klim, want de helling was niet zo steil. De bomen stonden wijd verspreid. De donder in de verte voorspelde meer regen. Terwijl ze dichter bij hun bestemming kwamen, werd de lucht dikker van de stapelwolken die de maan, de sterren en de draak Braun verzwolgen. De draak verlangde net zo naar actie als Edward. Als Draconas moest kiezen tussen de koning en de draak vertrouwde hij Braun het minste.


    Hij wist niet hoe de jonge, impulsieve draak zou reageren. Braun had het tot nu toe goed gedaan - het verbranden van de den was een slim idee geweest. Draconas hoopte dat Braun zou doorgaan met zich rationeel en voorzichtig te gedragen, maar hij kon er niet op rekenen. Braun werd gemotiveerd door wraakgevoelens en dat waren zelfvernietigende emoties, zowel in mensen als in draken.


    Wat Edward betrof betreurde Draconas maaréén ding en dat was het niet te ontkennen feit dat Zijne Excellentie absoluut niet handig was waar het aankwam op het te voet door de bossen trekken. Edward maakte lawaai voor zes koningen, struikelde, gleed uit, vloekte binnensmonds, trapte op droge bladeren die krakend braken onder zijn laarzen, en raakte een keer van streek toen hij zijn voet bijna verzwikte op een rotsblok. 'U maakt zoveel lawaai, dat we net zo goed een van die verdomde kanonnen zouden kunnen afschieten om onze komst aan te kondigen,' zei Draconas.


    'Jij hebt makkelijk praten,' zei Edward hijgend. 'Jij hebt blijkbaar ogen als een vleermuis. Ik zie geen klap in dit helse donker.'


    Draconas voelde even wat wroeging. Hij vergat nogal eens dat mensen niet gezegend zijn met de drakeneigenschap om in het donker te kunnen zien.


    'Zet eerst uw tenen neer en rol dan terug op de hak,' zei Draconas, 'dan zult u merken dat dat een veel steviger gevoel geeft.'


    'Ik zie eruit als een verwijfde dansleraar,' mopperde Edward, maar hij deed wat Draconas hem had bevolen, en de twee gingen verder. Gelukkig begon het weer te regenen, waardoor hun voetsporen uitgewist werden.


    Ze klommen naar een punt dat hen recht onder de brede richel bracht waarop de verbrande den stond. Achter de boom, zo had Braun gerapporteerd, was de grotopening en, zo bleek, een ruwe weg die erheen leidde.


    De weg is voor mensen een gemakkelijke toegang, dacht Draconas, blij dat zijn theorie bevestigd was.


    Ze stonden onder de richel, en keken naar de lucht. De regen ruiste zachtjes neer, druppelde van de richel. De donder rommelde boven hen. De bliksem verspreidde blauwwit vuur over de onderbuik van de wolken.


    Draconas liet zijn hoofd naaréén kant hangen en luisterde met ingehouden adem.


    'Wat is er?' fluisterde Edward gespannen.


    'Stemmen,' zei Draconas zachtjes. 'Ik ga kijken.'


    Hij greep zich vast aan de rand van de richel en zwaaide zich met gemak erop. Hij lag plat op zijn buik, en zorgde ervoor dat hij verborgen bleef tussen de resten van de den. Geen gewoon mens zou in staat zijn hem in de regen en in het donker te zien, maar wie wist wat een mens met drakenmagie zou kunnen doen of zien?


    En mensen waren niet de enige wezens die naar hen uitkeken. Ongeveer twintig passen voor hem was de opening van de grot, een lange en nauwe sleuf in de berg. Een soldaat zat in elkaar gedoken op een rotsblok, zijn hoofd hing op zijn borst. De man had een mantel om en droeg een stalen helm, een maliënkolder en een zwaard. Hij was de enige die Draconas zag. Geen krankzinnige monniken.


    De soldaat zat voor de regen te schuilen onder een natuurlijk afdak in de rotswand. Overdag zou de ingang naar de grot verborgen zijn in de schaduw van dit afdak, dat de ingang uit het zicht hield. Draconas had jaren kunnen zoeken en het nooit kunnen ontdekken. Het was de weg die de ingang van de grot verried en Braun zou die nooit gevonden hebben als Draconas hem niet gevraagd had ernaar te zoeken.


    Een smalle strook witte rotssteen stak af tussen het massieve grijs. Het pad was niet in de steen uitgehakt, het was glad en uitgesleten door de talloze voeten die drie eeuwen lang de berg op en af waren gegaan. Braun volgde het pad vanuit de lucht en rapporteerde dat het verdween in een bos langs de rivier. Het rare pad kwam blijkbaar uit het niets vandaan en verdween ook weer in het niets, want Braun kon er geen spoor van terugvinden in het land dat de bergen omgaf.


    Draconas vestigde zijn aandacht weer op de stemmen. Toen hij ze voor het eerst hoorde, had hij gedacht dat ze recht boven hem waren. Nu realiseerde hij zich dat de stemmen een eindje verder vanuit het binnenste van de grot kwamen die ze alleen maar versterkte. Hij kon minstens twee verschillende sprekers horen, maar door de echo's tegen de rotsmuren kon hij niet verstaan wat ze zeiden.


    Onder dekking van hevige donderslagen liet Draconas zich van de richel glijden en sprong weer op de grond.


    'Eén bewaker,' fluisterde hij in Edwards oor. 'En hij slaapt.'


    'Enig teken van betovering?' fluisterde Edward terug. 'Feeënstof dat rond de opening is gestrooid? Vreemd gloeiende spinnenwebben voor de ingang?'


    'We weten niet of de betovering werkt tot we proberen binnen te komen,' zei Draconas. 'En als het zo is,' voegde hij er koel aan toe, 'zult u het niet zo heel leuk vinden. Probeert u alstublieft zo stil mogelijk te zijn.'


    Draconas trok zich weer op de richel. Hij hurkte en luisterde om zeker te weten dat er niemand anders kwam. Hij hoorde niets, behalve de stemmen in de grot.


    De slapende wacht zat nog steeds in elkaar gezakt op de rots. Draconas kon hem zijn nonchalance niet kwalijk nemen. Driehonderd jaar de wacht houden en nooit was er iets gebeurd.


    'Geef me mijn staf even aan,' zei Draconas.


    Dat deed Edward. Draconas legde hem naast zich neer en stak toen zijn hand uit naar de koning. Hij greep Edwards hand beet en hees hem op de richel.


    'Stil,' waarschuwde Draconas.


    De twee hurkten doodstil neer. De stemmen zetten nog steeds hun conversatie voort, maar daaroverheen hoorden ze ook voetstappen en andere, vreemdere geluiden.


    'Dat leek wel op het huilen van een baby,' zei Edward zachtjes.


    'Stil!' zei Draconas geërgerd. Hij probeerde na te denken. Hij draaide zich naar de koning, greep zijn hand, keek hem aan. 'Wat er ook gebeurt, wat u ook hoort of ziet, u mag zich er niet mee bemoeien. Beloof me dat.'


    'Wat is er aan de hand? Je moet het me zeggen.'


    'Daar is geen tijd voor. Beloof het me,' zei Draconas, 'anders ga ik terug.'


    Edward fronste zijn voorhoofd, keek somber naar de donkere grot. De voetstappen en het geluid van gefluister en gehuil werden luider. Ze naderden de ingang.


    'Ik beloof het,' mompelde Edward.


    'U kunt niets doen,' zei Draconas. 'Als u probeert hen tegen te houden, zullen ze vechten en dan zouden de kinderen gewond kunnen raken. Verbergt u zich daarginds. En wacht u op mijn teken.'


    Edward deed wat Draconas hem beval, hoewel hij er duidelijk niet gelukkig mee was. Zoals alle dieren hebben de mensen de instinctieve behoefte de jongeren van de soort te beschermen. Draconas had de koning moeten waarschuwen dat de mogelijkheid bestond dat er kinderen bij betrokken waren, maar hij had nooit verwacht dat ze aan zouden komen tijdens het verhuizen van de kinderen.


    Van stom geluk gesproken!


    Draconas wachtte nog een seconde om er zeker van te zijn dat Edward hem gehoorzaamde. De koning was misschien een romanticus, maar hij had een behoorlijke dosis gezond verstand en hij deed wat er van hem gevraagd was, sloop zachtjes langs de doezelende bewaker, en verborg zich tussen de rotsen in de buurt van de ingang van de grot. Toen Edward veilig weggekropen was, klom Draconas langs de buitenkant van de grot op het natuurlijke afdak boven de ingang. Hij ging erop liggen en gluurde over de rand.


    De slapende soldaat zat recht onder hem.


    Drie andere soldaten, op dezelfde manier uitgedost als de wacht, met stalen helmen op en gewapend met zwaarden, kwamen uit de grot.


    'Wakker worden, luilak!' riep een van hen, terwijl hij de bewaker een stomp gaf. 'Gelukkig voor jou dat ik het was en dat Grald je niet betrapte dat je op wacht zat te snurken. Anders zou je nu voor altijd slapen.'


    'Hou op! Waar moeten we voor waken? Er zitten boven alleen maar geiten,' zei de bewaker gapend. Hij keek om, de grot in. 'Ik zou willen dat die vrouwtjes eens opschoten. Kunnen jullie er niet voor zorgen dat ze zich een beetje haasten?'


    'Opschieten daarbinnen!' riep de soldaat. 'En doof die vlammende toorts.'


    'Dat doe ik niet,' kwam het antwoord van een schrille vrouwenstem, scherp en verontwaardigd. 'Het is hier aardedonker.'


    'We hebben steeds licht gehad,' zei een andere vrouwenstem.


    'Jullie hebben eerder het licht van de maan gehad,' zei de soldaat.


    'Nou, de maan schijnt toch niet, of wel?'


    Vijf vrouwen, gekleed als nonnen in zwarte habijten met zwarte kappen kwamen uit de grot. Een van hen droeg de betwiste toorts, die helder brandde. Vier van hen droegen bundeltjes kleren die af en toe bewogen of gehuil of gejammer lieten horen. Toen Edward het zag, kreunde hij hoorbaar tegen Draconas, maar gelukkig hoorden de soldaten het niet, omdat ze nog steeds ruzie maakten met de vrouwen.


    'Gralds bevel,' zei de soldaat. 'Geen licht. Je kunt deze zaak met hem opnemen.'


    De vrouwen keken elkaar aan.


    'Doof hem dan maar,' zei een van hen streng.


    De soldaat pakte de toorts en doofde hem in een plas water. De vrouwen gingen door met mopperen en klagen dat ze niets konden zien en dat ze vast van de berg zouden storten.


    'Als ik mijn nek breek, zullen jullie moeten zorgen voor deze kleine schreeuwlelijk!' riep een van hen.


    'Jullie ogen wennen wel aan het donker,' zei de soldaat. 'Zo ver is het niet lopen. De wagen wacht op ons in de bossen.'


    Tastend en schuifelend begonnen de vrouwen hun weg te zoeken.


    'Met deze snelheid doen we er de hele nacht over,' kreunde de bewaker die geslapen had.


    'Maak je niet druk,' zei zijn maat. 'Grald komt er zo aan en dan zul je de oude besjes eens zien huppelen.'


    'Schreeuw niet zo,' zei de bewaker. 'Die vrouwen hebben toverkracht, weet je, en ze draaien je even snel binnenstebuiten als dat ze je aankijken.'


    'Laat ze het maar proberen,' zei de ander schouderophalend, maar hij begon wel zachter te praten.


    De bewaker keek om. 'Hoelang zal Grald daar bij haar zijn?'


    'Tot Hare Aanbiddelijkheid beslist hem weg te sturen.'


    'Moet een van ons op hem wachten?'


    'Hij vroeg of we de vrouwen wilden bewaken. Hij ziet ons bij de wagen. Maak je niet druk. Als er problemen komen lost Grald die zelf op.'


    'Alsof ik dat niet weet,' zei de soldaat uit de grond van zijn hart. Zoals de soldaat had voorspeld raakten de vrouwen gauw gewend aan het donker en begonnen ze harder te lopen. De soldaten haastten zich achter hen aan. Zoals Edward het onweer had kunnen ruiken, zo kon Draconas de drakenmagie aan de vrouwen ruiken.


    Toen ze eenmaal weg waren kwam Edward uit zijn schuilplaats en ging voor de ingang van de grot staan. Draconas die naar beneden kwam gegleden trok de koning in de schaduw.


    'Nonnen die baby's uit een grot dragen!' zei Edward verontwaardigd. 'En jij wist dat ze hier zouden zijn.'


    'We weten tenminste dat de ingang niet betoverd is,' zei Draconas.


    'Dat kan me niets schelen! Waar nemen ze die baby's mee naartoe? Van wie zijn ze. Wat is er in 's hemelsnaam aan de hand?'


    'Ga mee,' zei Draconas. 'En maak in godsnaam geen lawaai.'


    'Verdomme, Draconas!'


    'Komt u?' vroeg Draconas, terwijl hij naar de ingang van de grot liep.


    Edward had weinig keus. Mopperend liep hij achter Draconas aan.


    'Het is hier pikdonker. Houdt u me vast, anders raakt u zo de weg kwijt,' zei Draconas.


    Draconas voelde Edwards hand op zijn arm. De koning was een snelle leerling. Hij maakte praktisch geen geluid, net zomin als Draconas.


    De smalle opening gaf toegang tot een grote, hoge grot. Eén keer per maand werden de kinderen opgehaald, op een avond dat het volle maan was. De maan verlichtte de weg. Draconas vroeg zich af hoeveel baby's uit deze donkere, angstaanjagende plek waren weggehaald, terwijl hen een nog donkerder en angstaanjagender lot wachtte? Honderden? Duizenden? Hij was blij dat Edward niet wist welke ellende deze kinderen te wachten stond. Niemand die dat wist kon erbij hebben gestaan en hebben toegekeken terwijl ze weggetoverd werden, zonder iets te doen om te proberen hen te redden.


    De twee stemmen klonken luider, duidelijker en hij was in staat ze te lokaliseren. Hij was aan het einde van de grote ruimte. Een kleine opening aan zijn linkerhand leidde naar een andere kamer die achter de grote kamer lag. Er brandde licht in deze kamer, dat was zichtbaar op de grond. In het licht was de schaduw van een man te zien. Draconas bleef zo plotseling staan dat Edward tegen hem op botste.


    Draconas kneep in Edwards arm om hem te waarschuwen dat hij stil moest zijn.


    Edward kneep terug, veel harder dan nodig was. Ja, ik zal me nu stilhouden, zei die pijnlijke kneep, maar ik heb straks heel veel te zeggen.


    Draconas glimlachte in het donker. Hij sloop dichter naar de muur toe, weg van het licht.


    Beide mannen stonden stil, luisterden, haalden nauwelijks adem.


    De taal die de stemmen spraken was de taal van de meeste mensen die op dit deel van het continent woonden, maar de mannenstem had het dialect en accent van iemand die uit het zuiden kwam. De andere spreker, 'Hare Aanbiddelijkheid', sprak met een sissend, lispelend geluid, zoals verwacht zou kunnen worden van een schepsel met een lange, dunne tong die snel heen en weer bewoog tussen scherpe slagtanden.


    'Je weet zeker dat hij de pas zal proberen?'


    'Ja. Waar zou hij het anders moeten proberen?'


    'Ik weet het niet, maar als er een andere weg is, zal hij die vinden. Je moet hem niet onderschatten, zoals je intussen wel geleerd zult hebben, denk ik.'


    'Jullie krijgsvrouwen patrouilleren langs de grens...'


    'Ja, omdat ze de monniken zagen. Nog een voorbeeld van jullie incompetentie.'


    'Ze lieten zich zien. Jij stelde het voor...'


    'Ik stelde voor dat de soldaten gezien moesten worden, om het idee te geven dat er misschien een inval zou zijn. In plaats daarvan zagen de krijgsvrouwen de monniken. De vrouwen zijn niet gek. Ze hebben vragen gesteld. De Vrouwe moest doen alsof het gewone reizigers waren.'


    'Bovendien zijn er de betoveringen,' ging Grald op norse toon verder. 'Hij probeerde een keer de pas te nemen, maar dat lukte niet.'


    'En jij denkt dat die misser hem zou afschrikken? Hij is een draak, Grald, geen mens. Ik denk dat je dat soms vergeet.'


    'Hij ziet eruit als een mens,' zei Grald. 'En dat maakt hem kwetsbaar.'


    'Die kwetsbaarheid valt wel mee, want jouw monnik maakte een puinhoop van zijn opdracht.'


    'We hadden geen tijd. We moesten snel weg...'


    'En ik ook. De oude vrouw is broos en zwak en heeft geen nut meer voor me. De Vrouwe sterft vannacht. Zodra je de anderen op weg hebt geholpen, keer je in de ochtend terug om het lijk op te halen. Verbrand het zoals je ook met de andere hebt gedaan.'


    Edward drukte zijn vingers in Draconas' arm.


    Ik heb het gehoord, verdomme. Draconas trok zijn arm weg.


    Wat gaan we in 's hemelsnaam doen?


    Grald was niet zo blij. 'Ik maak bezwaar hiertegen. De vrouw zou nog weken kunnen leven, maanden zelfs. Er is meer tijd nodig om de nieuwe...'


    'De beslissing is aan mij om te nemen,' zei de lispelende stem. Ze hoorden geluiden, van een enorme massa die zijn grote gewicht verschoof, van schrapende klauwen over de rotsgrond en schubben die langs rotswanden streken. 'Je hebt gekregen waar je voor gekomen bent. Bemoei je met je eigen zaken en laat mij de mijne regelen.'


    'Uitstekend, Maristara. Je weet wat je doet, denk ik. Ik houd contact,' zei Grald.


    De schaduw boog en begon zich toen te bewegen.


    Draconas maakte zichzelf zo dun mogelijk tegen de muur. Naast hem voelde hij Edward bewegen, zoekend naar zijn zwaard. Draconas legde een kalmerende hand op de arm van de koning.


    Een kort moment nam Gralds schaduw het licht weg en toen verscheen hij in de ruimte waarin ze verstopt zaten.


    Draconas staarde met grote ogen. Hij voelde Edwards kleine schok van verbazing.


    Grald was een reus van een man. Hij was minstens twee meter tien lang, had zware schouders en armen, een borst als een eikenhouten ton en dijbenen die grof en gespierd waren. Draconas had kunnen baden in het kuras dat de man over zijn bovenlijf droeg. Een reusachtige hamer zat vastgebonden op zijn rug. Een slagzwaard hing kletterend tegen zijn heup.


    Grald liep stampvoetend van woede langs hen heen zonder hen te zien. Hij vloekte binnensmonds. Hij keek niet naar links of rechts. Edward en Draconas hielden zich stil tot ze zijn reusachtige voetstappen hoorden wegsterven in de verte.


    De draak vertrok ook. Draconas herkende elk geluid, wist wat het was - het schrapen van een vleugelpunt tegen de muur, het krabbelen van haar klauwen op de grond, het schuivende geluid, gemaakt door de lange, golvende staart die over steen gesleept werd.


    Het beeld dat deze geluiden opriepen was zo duidelijk voor hem dat hij zich niet kon voorstellen dat Edward niet achter de waarheid zou komen. Draconas zou gedwongen worden het ongelukkige feit uit te leggen dat ze een draak ontdekt hadden in een koninkrijk dat verondersteld werd vrij te zijn van draken en hij begon snel een mengelmoes van waarheid, halve waarheden en regelrechte leugens in elkaar te flansen.


    Edward zei niets. Hij was vreemd stil.


    Draconas trok aan de mouw van de koning. 'We gaan terug langs dezelfde weg als waarlangs we gekomen zijn.'


    'We gaan terug?' Edward keek hem verbaasd aan. 'We gaan nergens heen. We moeten de Vrouwe redden.'


    'Stil een beetje,' waarschuwde Draconas. 'De echo in deze grotten is vreselijk.'


    'We moeten de Vrouwe redden,' fluisterde Edward. Hij wees naar de andere ruimte. 'Je hoorde wat die Maristara zei. Ze is van plan haar vannacht te doden.'


    'Majesteit, het is veel te gevaar...'


    'Daar ga je weer. Je noemt me Majesteit met die honingzoete stem. Maar deze keer zal het niet werken, Draconas.' Edward was vastbesloten, grimmig. 'Je had gelijk toen je zei dat deze zoektocht een heilige was. God heeft me hierheen gebracht voor een hoger doel dan mijn koninkrijk van de draak te redden. God wil dat ik deze vrouw van een verschrikkelijke dood red.'


    Draconas zou hem hebben kunnen vertellen dat God er niets mee te maken had. Edward was door een draak hierheen gebracht met een list - een list die niet had gewerkt, want Draconas was niet van plan tussen de draak en haar prooi te komen. De Vrouwe was zo goed als dood, wat Draconas betrof. Hij zou een ander plan moeten bedenken. Zijn taak was nu deze heethoofdige mens tegen zichzelf te beschermen. Hij had er spijt van dat hij Edward ooit dat mooie gezicht in de topaas had laten zien.


    De koning trok zijn zwaard en liep naar de ruimte naast de hunne, waar het vuur was aan gelaten. Het zou vanzelf doven. Draconas sprong achter hem aan. 'Hebt u die geluiden niet gehoord? Deze grot wordt bewaakt, koning Edward, en de bewaker is geen gewone bewaker.'


    'Een of ander groot beest, bedoel je?' Edward keek hem met koude minachting aan. 'Een buldog misschien? Een wolf? Een leeuw of een beer? Denk je dat ik voor dat soort beesten bang ben? Ik moet haar vinden, Draconas. Haar vinden en haar redden. God heeft me hierheen gebracht voor dat doel. God is met me.'


    Dat lijkt me ook beter, want ik ben er niet, dacht Draconas geërgerd. Hardop zei hij: 'Hoe wilt u haar vinden? U weet niet waar u bent, laat staan waar zij is.'


    Edward bleef staan en keek naar boven. 'Je zei zelf dat we in de berg de Schildwacht waren. Het klooster moet recht boven ons liggen. Zij is daar en ik zal haar vinden. God zorgt daarvoor.' Hij legde zijn hand op Draconas' schouder. 'Tot nu toe heb jij in alles je zin gekregen, vriend. Maar nu niet. Ik moet dit doen en niets houdt me tegen behalve de dood zelf. Als ik niet terugkom, zeg dan tegen mijn geliefde vrouw dat ik ben gestorven tijdens een heilige zoektocht.'


    'O, voor de liefde...'


    Edward sloeg Draconas op zijn schouder en liep de andere ruimte binnen. Hij pakte blijkbaar de toorts op die Grald had laten branden, want Draconas kon het licht zien trillen en bewegen. Hij kon de voetstappen van de koning erbij horen.


    Terwijl hij de mens vervloekte, rende Draconas achter Edward aan. Hij haalde hem in op het moment dat hij de tweede ruimte uitging en een derde binnenging. Draken verdelen hun holen in verschillende ruimtes, een verdedigingsmaatregel die hen toestaat er een paar af te sluiten als er sprake is van een aanval, en andere open te laten. Edward hield de toorts hoog, keek om zich heen, liep langzaam verder. Hij was in elk geval voorzichtig, stortte zich niet zonder na te denken in het gevaar.


    Draconas liet zich horen toen hij Edward inhaalde. Hij wilde niet dat de koning zou schrikken. Edward draaide zich om en keek Draconas aan met een warme glimlach.


    'Ik wist dat je zou komen. Ik wist dat je me niet in de steek zou laten.'


    'Dan weet u meer dan ik,' mopperde Draconas. 'Kom, geef mij de toorts als u dit per se wilt doen.'


    'Goed,' zei Edward. 'Ik heb geen teken gezien van je wilde beest, Draconas.'


    'U hoorde de geluiden, net als ik,' zei Draconas.


    'Ik heb ze gehoord,' zei Edward, 'maar ik hoor ze nu niet. Jij wel?'


    'Nee,' gaf Draconas toe.


    Ondanks hun reusachtige omvang, zijn draken heel deskundig als het op stil bewegen aankomt. Hun gewicht is niet evenredig aan hun omvang. Draken wegen veel minder dan het lijkt. Hun botten zijn hol, zodat ze kunnen vliegen. Hun huid is dun en daarom wordt hij beschermd door schubben. Omdat ze niet veel massa hebben kunnen ze hun lijven door onmogelijk kleine ruimtes persen en zo bouwen ze hun holen met smalle tunnels, kleine nissen en doodlopende steegjes.


    Draken houden er niet van tot actie geprikkeld te worden en geven er de voorkeur aan een vijand in een val te lokken, waar de draak dan snel en zeker met hem afrekent. Ze lokken elke vijand die gek genoeg is om hen aan te vallen dieper en dieper in hun holen en lokken hem de dood in.


    Het was heel goed mogelijk dat Maristara dat nu deed. Ze zou hun een gevoel van zelfingenomenheid kunnen geven, wachtend tot ze verdwaalden in de doolhof, wachtend tot ze naar haar toe kwamen.


    De ruimtes in dit deel van haar hol waren groot, de tunnel gemakkelijk te volgen, want ze waren bij de opening. Maar zoals Draconas had voorzien zouden de ruimtes weldra kleiner worden. De hoofdtunnel splitste zich in een aantal andere tunnels. Ze waren nu in het verdedigingsnetwerk van de draak en misschien had ze verkozen hier met hen te willen vechten, terwijl ze lag te wachten in een nis, of opgerold aan het einde van een doodlopende gang.


    Draconas ging voorop lopen. Hij zou dan het eerste op de draak stuiten, redeneerde hij. Hij zou Maristara toestaan hem te zien in zijn drakenvorm. Hopelijk verstoorde de onverwachte aanblik van een andere draak die haar hol binnensloop haar eigen aanvalsplan lang genoeg om Draconas in het voordeel te brengen.


    Vechten tegen mensen is voor draken heel gemakkelijk. Een stoot hete adem, een klap van een machtige klauw, een beet van de krachtige kaken en het is voorbij. Maar vechten tegen een andere draak vraagt denkwerk en slinksheid, kracht en sluwheid. Maristara, die een gemakkelijk gevecht tegen een mens verwachtte, zou zichzelf geplaatst zien tegenover een veel grotere vijand. In de fractie van een seconde dat ze van slag was, kon Draconas haar betoveren, waardoor ze even uitgeschakeld zou zijn en Edward en hij een kans hadden om te vluchten. Hij zou de doolhof van de draak tegen haar gebruiken, want zij kon zich niet snel bewegen door de nauwe tunnels en Draconas en Edward wel. Draconas verdwaalde nooit onder de grond. Hij zou in staat zijn hen veilig de weg te wijzen - als alles volgens plan verliep.


    En dat - realiseerde hij zich plotseling - was nietéén keer gebeurd sinds ze dit tot mislukken gedoemde avontuur begonnen waren.
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    Draconas had vol vertrouwen aangenomen dat hij overal rekening mee had gehouden, toen hij zijn plannen maakte hoe hij met de draak zou afrekenen, maar blijkbaar had hij iets gemist. Iets belangrijks.


    Er was geen draak.


    Draconas was niet verdwaald in de tunnels van de doolhof. Hij voelde zich meer thuis in drakennetwerken dan in de straten van drukke steden. Hij hield zich aan die tunnels die gebruikt werden door de draak, die gemakkelijk te onderscheiden waren, want ze had haar sporen op de stenen muren achtergelaten - plekken die uitgesleten waren doordat haar omvangrijke lijf eeuwenlang tegen de rotsen had geschuurd, waarbij schubben verloren waren gegaan die nu lagen te glinsteren in het licht van de toorts. Geen afval, draken hielden hun holen netjes. Hij vroeg zich afwezig af wat ze ermee deed. Draconas vermeed voorzichtig die gangen waarin geen sporen te zien waren van haar komen en gaan. Daarin zouden zich waarschijnlijk vallen bevinden.


    Hij luisterde goed om te proberen een spoor van haar te ontdekken en eerst dacht hij inderdaad dat hij het schrapen van een klauw hoorde of het slepende bonken van haar staart. Maar de geluiden waren vaag en hij wist het niet zeker. Hij wist niet of de draak vóór hem was of achter hem. Dit afgelopen uur had hij niets gehoord, behalve het geritsel van ratten. Hij ging uit van het ergste - Maristara had haar slagveld gekozen en wachtte op hem.


    Grimmig sloop hij stilletjes verder, maar er gebeurde niets. Hij kwam langs plekken die hij zelf ideaal zou hebben gevonden voor een val en hij voelde de spanning stijgen, klaar om de aanval van de draak af te slaan, maar ontmoette niets griezeligers dan zijn eigen schaduw die voor hem opdoemde toen hij de hoek omsloeg.


    'Wat vind ik het hier akelig en benauwd,' merkte Edward zachtjes op. 'Het lijkt wel of deze gangen aangelegd zijn. Weet je zeker waar je heen gaat?'


    Omdat dit de vijfde keer was dat Edward deze vraag had gesteld, vond Draconas het niet nodig er antwoord op te geven. Hij bleef waakzaam. Hij vorderde met opzet langzaam en negeerde Edwards aandringen om zich wat meer te haasten. Eén keer, geïrriteerd door Draconas' opzettelijk trage stap, had Edward geprobeerd hem voorbij te lopen. Draconas trok hem terug. De draak was hier ergens. Dat moest zo zijn. Ze kon nergens anders heen. Draconas begon de mogelijkheid te overwegen dat ze niet wist dat zij er waren. Het was dat, of ze had iets anders geregeld om van hen af te komen.


    'We moeten bij het einde van de tunnel zijn,' zei Edward opeens. 'Ik weet dat het gek klinkt, maar ik ruik parfum.'


    'Geen parfum,' zei Draconas, terwijl hij bleef staan. 'Wierook.'


    Wierook en... mensen. De lucht van mensen in een drakenhol was iets wat hij nog nooit geroken had. Toen hij binnenkwam had hij onmiddellijk de geur geroken van babyhandelaars, maar de soldaten en de valse nonnen waren niet voorbij de eerste ruimte gekomen. De reusachtige man, Grald, was in de tweede kamer doorgedrongen, maar niet verder. Draconas had tot nu toe geen mensen geroken in de doolhof van het hol. De lucht van mens was sterk en door alles heen te ruiken en ze kwam van bovenaf. Mensen bezochten de plek die ze op het punt stonden binnen te gaan. Ze kwamen hier vaak en uit eigen vrije wil.


    Dit was niet de stank die in slavenhokken hing. Het was de geur van mensenvlees vermengd met geurige bloemen, wierook en geparfumeerde oliën.


    En geen spoor van de draak. Draconas realiseerde zich gespannen dat hij de laatste honderd meter geen drakenschub had gezien.


    'Waarom blijf je staan?' vroeg Edward. 'Als het wierook is wat we ruiken, moeten we onze bestemming bereikt hebben. We moeten opschieten als we de Vrouwe van die moordenaar moeten redden.'


    'Ach, wat kan het ook schelen,' mompelde Draconas onverschillig. 'We zijn verder gekomen dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.'


    Hij zette het op een lopen, terwijl Edward hem hijgend volgde. Ze renden om een bocht in de tunnel en botsten toen bijna met hun hoofd tegen een stenen muur.


    'De weg loopt dood!' riep Edward op een toon van bittere frustratie.


    'En dat zijn wij straks ook,' zei Draconas grimmig.


    Dit was de val. Ze had hen gevangen in een doodlopende gang. Hij was verbaasd dat hij de draak niet naar hen toe hoorde kruipen, maar ze was oud en krachtig en ze was slim. Hij greep zijn staf met twee handen beet, sloeg in het rond en zag...


    Niets.


    Hij hoorde niets, staarde in het donker.


    'Verdomme!' riep Draconas. Gespannen had hij uitgehaald naar... niets.


    Edward voelde met zijn hand langs de muur. 'Weet je wat zo gek is? Ik ruik nog steeds parfum.'


    Draconas kleurde zijn geest grijs, dezelfde kleur als de rotswand die hun de weg versperde. Met zijn geest zo grijs als de rots, stak hij zijn staf in de muur.


    Het dikke uiteinde van de staf verdween, gleed door hard rotssteen.


    'Moeder Maria en alle heiligen in de hemel beware ons,' fluisterde Edward. Hij deinsde terug.


    'Een illusie,' zei Draconas triomfantelijk.


    'Ik begrijp het niet,' zei Edward zeer geschokt. Hij strekte voorzichtig zijn hand uit. Zijn vingers voelden koud steen. Hij trok zijn hand met een ruk terug, staarde Draconas aan. 'Hoe doe je dat?'


    'U had gelijk. We zijn bij het klooster.' Draconas gebaarde naar de muur. 'Voor ons ligt een ruimte vol licht. Met wierook bewerkte briketten turf branden in een ijzeren pot. Een marmeren altaar staat tegen de achtermuur van de ruimte. Recht tegenover de plek waar wij nu staan, is een andere deur naar buiten. Het symbool van een Oog is uitgehouwen in het steen op de vloer.'


    'Je bent gek,' zei Edward, terwijl hij Draconas achterdochtig aankeek. 'Ik zie koude, harde rots.'


    'Dat ziet u! Kijk niet,' zei Draconas. 'Luister niet naar uw ogen. Ze worden voor de gek gehouden. Luister naar uw andere zintuigen. U ruikt wierook.'


    Edward staarde naar de muur en schudde toen zijn hoofd. 'Ik kan er niets aan doen. Ik weet wat ik zie en wat ik voel. Ik zie en voel stevige rots.'


    Draconas pakte zijn staf. Hij keek nog een keer naar de kamer met het altaar, haalde zijn schouders op en draaide zich om. 'Dan houdt het op. We kunnen beter teruggaan.'


    'Maar er moet een andere ingang...' begon Edward.


    Draconas draaide zich om en zwaaide met zijn staf. Hij sloeg de koning op zijn kaak, waarna Zijne Majesteit door de denkbeeldige rotswand tuimelde.


    


    Liggend op zijn rug op de stenen vloer, knipperde Edward tegen het felle licht dat brandde in de vuurpot bij het altaar tegen de achtermuur van de kamer. Hij staarde naar het vlammende licht, wreef over zijn gekneusde kaak en ging rechtop zitten.


    'Alles goed, Majesteit?' vroeg een stem.


    'Draconas?' riep Edward terwijl hij om zich heen keek. 'Waar ben je?'


    'Aan de andere kant van de illusie. Ik houd hier de wacht. U gaat op zoek naar de Vrouwe en brengt haar mee terug hierheen.'


    Edward staarde aandachtig naar de muur. Hij kon de stem van Draconas heel duidelijk horen, alsof hij maar een armlengte van hem verwijderd was. Edward was door een muur gevallen die geen muur was en hij deed zijn best zichzelf te overtuigen van de illusie. Maar hij kon zien dat de stenen licht afgaven en als hij zijn hand uitstak zou hij de rots kunnen voelen.


    'U was degene die haast had,' hielp Draconas hem ongeduldig herinneren. 'Geef maar even de plaats aan, waar u de illusie binnenkwam. De opening is niet erg groot en ze is omgeven door harde rots. Ik wil niet dat u uw hoofd stoot. Hier, neem dit maar mee.'


    Een brandende toorts vloog door de harde rotswand en belandde voor Edward op de grond.


    'Dit kan niet,' zei Edward. 'Volgens alle natuurkundige wetten, kan dit niet. Ik zou denken dat ik bezig ben mijn verstand te verliezen, maar mijn kaak doet behoorlijk pijn.'


    Hij wreef nog een keer over zijn zere kaak, trok toen een van zijn handschoenen uit en legde hem op de grond bij de muur, bij de toorts.


    'Kun je dit zien?' vroeg hij weifelend. 'Ligt hij op de juiste plaats?'


    'Uw handschoen? Ik zie hem. Goed idee. Als u hulp nodig hebt, roept u maar. Anders blijf ik hier op u wachten.'


    'Waarom ga je niet met me mee?' vroeg Edward, terwijl hij de vlammende toorts oppakte.


    'Dit is de enige weg om weer naar buiten te komen,' zei Draconas. 'Ik geloof dat het verstandig is als een van ons tweeën achterblijft om hem te bewaken.'


    'Ach ja,' zei Edward. 'Natuurlijk.' Maar hij geloofde Draconas niet.


    Edward wilde hem vertrouwen, want hij mocht de man en bewonderde hem. Maar dat ging niet. Een koning die een goede koning wil zijn moet zijn medemensen goed in het oog houden, moet leren hen te begrijpen zoals een zeeman de subtiele tekenen van de zee en de lucht begrijpt om te weten wanneer er onweer dreigt, of de wind zal opsteken of van richting zal veranderen, of hij in een ondiep deel terechtkomt waarin hij zou kunnen vastlopen. Draconas' wateren waren kalm en rustig, maar Edward zag geheimen in hun diepten verborgen.


    Alle mannen hebben geheimen. Edward ook, maar hij had het gevoel dat de geheimen van Draconas niet de gewone geheimen waren van gewone mannen. Draconas wist dat Edward hem niet vertrouwde en gek genoeg begreep Edward dat hij daardoor gestegen was in de achting van zijn reisgezel.


    Edward sloeg op zijn zwaard om zich ervan te overtuigen dat dat niet was kwijtgeraakt in de val. Hij liep door de kamer naar de open deur tegenover hem. Hij kon niet zien wat er achter de deur lag, maar hij nam aan dat het een andere kamer moest zijn of een gang. Hij liep snel, want hij had tijd verspild bij de muur en keek nieuwsgierig de kamer rond terwijl hij erdoorheen liep.


    Het marmeren altaar tegen de achtermuur was inderdaad indrukwekkend. De draken op het altaar waren uitgehouwen door een meester zo te zien, want elke schub van de duizenden schubben was nauwkeurig omlijnd. Maar het Oog, uitgehouwen in de vloer, zag er daarentegen ruw en slordig uit. Hij zag de versleten gebedskleden die in een kring rond het Oog lagen en hij voelde een rilling langs zijn rug.


    'Hier wordt de toverkracht gemaakt,' zei Edward tegen zichzelf. 'Toverkracht, een stuk gereedschap van de duivel, bespot door God. Toverkracht die de zintuigen voor de gek houdt en ons onszelf doet wantrouwen. Ik begrijp waarom we ervoor worden gewaarschuwd.'


    Het idee was verontrustend en ondanks zijn dringende behoefte op te schieten hield Edward zijn pas in. Hij was met de Kerk opgegroeid en hoewel hij zichzelf zag als een man van de exacte vakken, was hij ook een man van geloof. Hij vond het niet moeilijk om de twee te combineren zoals voor sommige mannen van zijn generatie gold, want het deed er niet toe hoeveel de wetenschap wist te verklaren, ze zou hem nooit een antwoord kunnen geven op het waarom en het hoe. God was altijd ergens in elke vergelijking.


    Edward was ervan overtuigd geweest dat God bij hem was op deze heilige tocht, maar nu had hij het angstige gevoel dat hij God had achtergelaten in de andere ruimte. De illusie van de muur, het stenen altaar met zijn drakenoog, waarvan de stenen pupil zich bewust leek te zijn van zijn aanwezigheid, waren dingen uit dromen en dromen waren de weerzinwekkende, bizarre bokkensprongen van de geest die 's nachts ontsnapte uit de veilige gevangenis van de beschaving. Edward dacht aan de Vrouwe die hij zou gaan redden. Hij zag in zijn hoofd het mooie gezicht en herinnerde zich de verhalen van de priester die vertelde welke mooie vormen de Kwade kon aannemen om de man te verleiden tot het verwoesten van zijn ziel. Je kon daarover met je ogen rollen als je veilig in je kerkbank zat, maar hier, in het geparfumeerde licht van het vuur, en gadegeslagen door dat stenen Oog, kreeg hij steken in zijn maag en werd zijn mond droog.


    Edward aarzelde. Het was maar even. Het rationele, natuurwetenschappelijke deel van hem trof hem op zijn mentale kaak - zoals Draconas hem geraakt had op zijn echte kaak - en sloeg de verschrikkingen van de kinderkamer uit zijn hoofd. Er waren hier verschrikkingen, maar een daarvan was een moordenaar en als dat inhield dat de Kwade er ook bij betrokken was, was dat het kwaad dat in de harten van mensen leefde.


    Snel, maar niet onvoorzichtig, liep Edward de deuropening door en kwam in een gang van ruwe stenen. Voor hem was een stenen trap. Hij nam de treden met twee tegelijk en kwam boven bij een deur.


    Die deur was dicht. Edward zette de toorts in een ijzeren houder tegen de muur om beide handen vrij te hebben, keek toen naar de deur en zag dat hij naar binnen toe openging. Hij vond het prettig en was verrast dat hij niet op slot zat of op de een of andere manier vergrendeld was. Als Draconas er was geweest, zou hij de koning hebben kunnen vertellen dat op plekken waar er toverkracht heerst, sloten en sleutels niet noodzakelijk zijn, maar daar wist Edward niets van. Hij drukte met zijn hand de smeedijzeren klink - die de vorm had van een draak - naar beneden en duwde zachtjes de deur op een kier open. Hij zag een gang en op de een of andere manier slaakte hij een zucht van opluchting. Hier was geen droomgedoe meer. Hier was beschaving: geboende marmeren vloeren, muren met lambriseringen, meubels van geolied rozen- en ebbenhout. Het licht van toortsen werd weerkaatst door de schitterende draden van een prachtig wandtapijt dat aan de tegenoverliggende muur hing. Hij keek naar boven, in de ogen van een draak die op hem neerkeek - de geschilderde ogen in de geschilderde kop van een geschilderde draak, een beeld in een grote muurschildering.


    De gang was donker en leeg.


    Edward stapte voorzichtig binnen, maar liet de deur open. Hij vroeg zich af hoe hij zou lopen. Rechts van hem duisternis. Links, niet erg ver vanwaar hij stond, scheen zwak licht uit een open deur. Het wierp een warm licht op het koude marmer.


    Hij hoorde ademen - de schorre, oppervlakkige ademhaling van iemand die of heel oud of heel ziek is en hij rook de muffe lucht van een ziekenkamer. Hij rook geen andere lucht. Hij luisterde aandachtig, maar hoorde geen ander geluid. Deze kamer en de persoon in die kamer zouden in elk geval zijn uitgangspunt zijn.


    Edward haalde zijn mes uit zijn riem en stak het stevig tussen de deur en de deurpost om de deur open te houden. Dit zou niet alleen ervoor zorgen dat de deur niet dichtsloeg en misschien zelfs in het slot viel, maar het zou hem ook een streep licht geven waardoor hij als hij terugkwam zou weten waar hij moest zijn.


    Hij liep dicht langs de muur, door de gang. De zachte gloed van het licht viel in de gang, niet onderbroken door welke schaduw dan ook. De zwoegende ademhaling ging onophoudelijk door. De nacht was stil, op een trommelend geluid na dat Edward uiteindelijk herkende als regen die op het dak ruiste.


    Bij de kamer gekomen maakte hij zich zo plat mogelijk tegen de muur en gluurde over zijn schouder naar binnen. Het was een grote ruimte van een weelderige sierlijkheid en schoonheid; de muren waren behangen met zware draperieën van geschoren fluweel. De marmeren vloeren waren zachter en warmer door een paar handgeweven kleden. Een schrijftafel - er lag niets op - stond aan de overkant van de kamer. Vier grote stoelen met hoge rug stonden twee aan twee tegenover elkaar voor iets dat waarschijnlijk een raam was, want er hingen dikke gordijnen voor. Van overal in de kamer kwamen schitteringen van licht. Het licht weerkaatste van juwelenkistjes, van een zilveren flacon, van een paar kelken die met goud waren ingelegd. Een mooie olielamp op een kleine tafel met vergulde randen gaf het licht dat hem naar deze kamer had getrokken met zijn enige bewoner - een oudere vrouw die lag te slapen in haar bed.


    Ze sliep op haar rug met haar mond open. Haar slanke lichaam was bedekt door een nachthemd, dat geborduurd was met gouddraad. Prachtig kant zat er langs hals en polsen. Een gouden medaillon hing om haar hals. Haar handen lagen op de zijden sprei. Ze waren dun en benig en blauw dooraderd. Haar geelgrijze haar was netjes in twee vlechten gevlochten die uit het mutsje van wit kant kwamen. Een kamerjas van geborduurde zijde lag opgevouwen op het voeteneinde van het bed.


    'Broos en zwak,' zei Edward tegen zichzelf. Hij herhaalde de woorden die de moordenaar had gebruikt. De oude vrouw is broos en zwak en van geen nut meer voor me. De Vrouwe sterft vannacht.


    Edward had zo lang gedacht aan het mooie gezicht in de topaas, en erover gedroomd, dat hij tot dit moment 'broos en zwak' niet met de woorden 'de Vrouwe sterft vannacht' in verband had gebracht. Nu, terwijl hij op de oudere vrouw neerkeek, die vredig in haar bed lag te slapen realiseerde hij zich dat ze een waren.


    'Zij is de Drakenvrouwe en zij is degene die vannacht zal moeten sterven.'


    Hij keek de kamer rond die mooi gemaakt was met elk symbool van welstand. Toch lag ze hier alleen, in de steek gelaten. Geen liefhebbende dochters, geen rouwende zoons, zelfs geen bediende om water voor haar te halen of de lont van de rokende olielamp af te knippen. En hier zou ze alleen sterven, door geweld.


    Arme vrouw, dacht hij, terwijl hij diep medelijden voor haar voelde. Arme vrouw.


    Hij keek naar haar en voelde zich verward, wist niet goed wat hij moest doen. Ze leek zo broos dat hij bang was dat hij haar zou kunnen doden als hij haar zou optillen. Toch kon hij haar niet alleen laten om wreed vermoord te worden. Hij luisterde aandachtig naar haar ademhaling en besloot dat hoe zwak deze ook klonk, het niet de reutelende, hijgende ademhaling was van de stervenden.


    Ze is oud en zwak, maar - had de reus Grald gezegd - ze zou nog een hele tijd kunnen leven. Edward keek opnieuw rond in de lege kamer die gevuld was met rijkdom, maar waar elk comfort ontbrak. Misschien had ze alleen maar zorg en aandacht nodig. Hij zou zijn eigen dokter laten komen, een knappe kerel die gespecialiseerd was in versterkende medicijnen. En hij zou het tegenover haar niet hebben over zijn draak, niet tot ze haar kracht terug had.


    'En als ze niet meer beter wordt, zal ze dit leven in elk geval in vrede verlaten, met een priester aan haar zijde. En ze zal een heilige begrafenis krijgen,' voegde hij er grimmig aan toe. Hij dacht aan Grald en zijn instructies om het lichaam te verbranden.


    Edward knielde naast het bed neer zodat als hij haar wakker maakte, ze niet een man zou zien die dreigend over haar heen gebogen stond. Hij stak zijn hand uit en raakte even haar schouder aan.


    'Madame...' zei hij zachtjes.


    Haar oogleden trilden, maar ze werd niet wakker. Ze leek diep verzonken in de slaap. Hij vond dit raar, want oudere mensen slapen meestal heel licht, zo licht als distelpluis.


    Misschien had ze medicijnen gehad. Was ze in slaap gesust met water van papavers.


    Hij duwde haar slappe armen onder de dekens, stopte die om haar heen als iemand die zijn baby instopt en tilde haar toen uit haar bed. Ze woog niets in zijn armen. Haar hoofd wiegde tegen zijn schouder. Ze gaf geen teken dat ze zich van iets bewust was van wat er met haar gebeurde en hij was er nu van overtuigd dat ze haar hadden verdoofd.


    Terwijl hij haar naar de deur droeg, sleepte de sprei achter haar aan over de vloer en kreukte onder zijn laarzen. Hij was bang dat hij erover zou struikelen en bleef staan. Hij probeerde het uiteinde van de sprei metéén hand bij elkaar te pakken, terwijl hij nog steeds het broze lichaam van de vrouw ondersteunde. Hier was hij druk mee bezig toen hij stemmen hoorde.


    Edward hield zich doodstil en luisterde.


    De regen tikte op het dak en in de verte was het rommelen van de donder te horen. Hij hoorde stemmen, voetstappen kwamen dichterbij. Hij hoorde het slaan van natte sandalen tegen een marmeren vloer, de geluiden van iemand die zich haastig en doelbewust beweegt.


    De moordenaar.


    Edward liep de gang in en droeg zijn last naar de deur die hij op een kier had laten staan. Het hoofd van de oudere vrouw sloeg zachtjes tegen zijn borst. De sprei sleepte achter hem aan.
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    Melisande schrok wakker, ging rechtop zitten, gooide het laken van zich af en wilde uit bed stappen, toen ze zich realiseerde dat ze niet wist wat haar wakker had gemaakt. Ze keek slaapdronken om zich heen, ergens tussen dromen en waken, en luisterde opnieuw naar het geluid dat haar zo plotseling gewekt had, dat haar hart wild tekeerging en ze het bloed voelde kloppen in haar slapen.


    Haar eerste gedachte ging uit naar Bellona en ze strekte haar hand uit in het donker om haar aan te raken, om te voelen of ze naast haar lag.


    Bellona's ademhaling was diep en rustig. Ze reageerde op Melisandes aanraking zoals een sluimerende poes dat doet. Ze rekte zich even uit en gleed terug in slaap.


    Melisande zei tegen zichzelf: 'Ik heb het gedroomd', en wilde weer gaan liggen toen ze de stem hoorde.


    'Melisande! Kom eens hier! Ik heb je nodig!'


    'Vrouwe!' riep Melisande, terwijl ze opsprong en rondkeek in de donkere kamer.


    Bellona was de enige andere persoon in de kamer. Ze was half wakker geworden door Melisandes kreet.


    'Melis,' mompelde ze slaperig, 'wat is er? Riep je me?'


    'Nee, schat, nee. Alles is goed. Ga maar gauw weer slapen,' zei Melisande, terwijl ze de dekens over Bellona's schouders trok. Het begon weer te regenen en de nachtlucht was koud en vochtig.


    Melisande zat roerloos, hield haar adem in, wachtend tot ze opnieuw zou worden geroepen. Maar ze hoorde niets. 'Ik heb het gedroomd,' mompelde ze. Toch had de stem heel echt geklonken. Ze kon hem nog horen, de dringende ondertoon, de wanhopige, paniekerige klank erin.


    De angst sloeg haar om het hart. Het was zo'n benauwd gevoel dat ze even niet kon ademhalen. Haar lichaam leek verdoofd. Haar vingers prikkelden. Ze stond vlug op en zocht haar weg door het donker naar de deur. Ze realiseerde zich dat ze niet naakt naar de Vrouwe kon gaan. Ze griste het ceremoniële gewaad dat ze de avond ervoor gedragen had van de stoel. Ze was zo in de war, dat ze probeerde haar hoofd in een mouwgat te steken en wachtte tot ze wat kalmer was geworden. Met haast zou ze niets bereiken. Ze gooide het zwarte gewaad met de paarse glans over haar hoofd, streek het een beetje glad en gespte de riem om haar middel. Ze moest opeens aan Lucretta denken die klaagde over het bloed op de goudgeborduurde zoom van het gewaad. Melisande had het de dag erna in koud water gedoopt en het bloed er afgeborsteld. Ze glipte in haar sandalen.


    Met een hoofd dat nog wazig was van de slaap trok ze de deur van de slaapkamer open, zonder echt te weten wat ze deed, en haastte zich naar het binnenplein.


    De regen ruiste neer. Het koele water op haar gezicht maakte haar pas echt wakker. Ze wist waar ze was en wat haar te doen stond. De nacht was heel donker en stil, zwaar van wolken en regen. De paren sliepen, uitgeput van hun avonturen. In de kinderkamer sliepen de pasgeboren baby's - resultaat van een andere Koppelnacht - de slaap der onschuldigen. De zusters sliepen en droomden van draken. De krijgsvrouwen sliepen en droomden van bloed, met uitzondering van de vrouwen die de wacht hielden. Het geluid van hun voetstappen verdronk in de regen.


    'Ik kom, Vrouwe,' zei Melisande zachtjes.


    Het regende zo hard dat ze het gevoel had dat de nacht vloeibaar was geworden en de duisternis zelf op haar neer ruiste met harde, prikkende druppels. Haar gewaad was weldra doorweekt en de zware stof plakte tegen haar lijf. Het gewicht drukte haar. De natte stof sloeg steeds om haar benen, waardoor ze niet hard kon lopen. De regen druppelde uit haar haar in haar ogen. Boomtakken met natte bladeren sloegen tegen haar aan.


    Ze duwde de takken opzij. Het regenwater spatte op onder haar voeten. Af en toe uitglijdend in de modder haastte ze zich door het donker en door de regen. Ze zocht haar weg op de tast, meer dan met haar ogen, en kwam ten slotte bij de vertrekken van de Vrouwe.


    De wachten waren op hun post. In mantels gehuld bogen ze hun hoofd voor de regen. Het geluid van Melisandes voetstappen wekte hen uit hun sluimering en ze stonden op en staken hun speren in de lucht. Hun sombere uitdrukking veranderde in geschrokken verbazing toen ze zagen dat Melisande doorweekt en onder de modder uit het donker kwam aan rennen.


    'Laat me binnen,' beval ze, terwijl ze hun speren opzij duwde, zoals ze ook de natte takken opzij had geduwd.


    'Is er iets mis?' vroeg een van de wachten, geschrokken.


    Melisande draaide zich om, haar hand op de klink van de deur. 'Niemand mag binnen. Niemand.' Ze zweeg even, slikte moeilijk en zei toen zachtjes: 'De dodenwake begint.'


    'Ja, Priesteres,' zeiden de wachten. Hun gezichten glommen spookachtig in de regen. 'Moge de Vrouwe u zegenen, Priesteres.'


    De wachten schoven de grote bronzen deuren open. De gang strekte zich donker en stil voor Melisande uit. Zachtjes en voorzichtig werden de deuren achter Melisande weer dichtgeschoven. De wachten wilden de angstige stilte niet verstoren.


    Opeens realiseerde Melisande zich dat als ze weer deze deur zou binnengaan, ze dat zou doen als de Drakenvrouwe.


    'Ik ben er niet klaar voor. Het is te vroeg. Vrouwe, blijf bij me en geef me kracht!' bad ze.


    Toen rechtte ze haar rug en veegde de tranen en de regen uit haar ogen. Ze stak een van de kaarsen aan die altijd op de tafel naast de deur lagen, nam de kaars in haar ene hand en pakte met haar andere de natte rok van haar gewaad vast. Vlug liep ze de stille, donkere gang in, trillend van ongerustheid.


    Ze vroeg zich intussen af of ze echt de stem van de Vrouwe in haar hoofd had gehoord, of dat het een droom was geweest, of misschien een combinatie van beide, haar droom die tegen haar praatte vanuit haar treurende hart.


    Aan het einde van de gang sloeg Melisande de hoek om en kwam in de gang die naar de kamer van de Vrouwe leidde.


    Ze bleef dodelijk ontzet staan. De aanblik was zo schokkend dat ze even verlamd leek, niet in staat zich te bewegen, te denken of een ander geluid te maken dan een geschrokken kreet. De deur naar de kamer van de Vrouwe stond open en verder in de gang stond de deur die naar het Heiligdom leidde ook helemaal open. Licht stroomde de gang in en in het licht zag Melisande een man met - zo leek het - een bundel beddengoed van het bed van de Vrouwe in zijn armen. Melisandes verdoofde hersenen konden niet bedenken waarom een dief beddengoed weg zou willen halen; toen viel haar oog op een slappe hand die tussen de blauwe en groene zijde bengelde.


    Opeens was alles duidelijk en ze kreeg haar stem en kracht terug.


    'Vrouwe! Stop!' riep ze wanhopig, maar bij dat geluid rende de man het Heiligdom binnen met de Vrouwe in zijn armen. De deur sloeg dicht. Het licht verdween. De gang was donker, op het trillende licht na dat uit de kamer van de Vrouwe kwam. Melisande wilde achter de man aan rennen, maar bij haar eerste stap gleed ze met haar natte sandalen uit op de marmeren vloer. Ze viel hard en landde op handen en knieën, waarbij ze een knie bezeerde en haar linkerpols verzwikte. Angst om de Vrouwe verdoofde de pijn. Ze krabbelde overeind en rende hard de gang door. Bij de kamer van de Vrouwe bleef ze staan, lang genoeg om er zeker van te zijn dat ze gezien had wat haar verwarde geest haar vertelde dat ze had gezien.


    De Vrouwe was verdwenen uit haar bed, en het beddengoed was ook weg. De man had haar weggedragen. De Vrouwe, wetend dat ze in gevaar was, had Melisande om hulp geroepen.


    'Te laat!' kreunde Melisande in doodsangst. 'Ik ben te laat. Bellona! Ik moet de wacht roepen...'


    Ze begon terug te rennen door de gang, maar ze kreeg een bang vermoeden en ze draaide zich weer om, ten prooi aan besluiteloosheid. Elke seconde kon tellen.


    'Hij is een man,' zei ze aarzelend, bang, 'en hij is gewapend... Maar ik ben ook gewapend,' voegde ze eraan toe om zichzelf moed in te spreken. 'Gewapend met toverkracht.'


    Een vreemd gevoel maakte zich van haar meester, een gevoel van vastberadenheid dat alle angst liet verdwijnen.


    'De dwaas! Hij gaat het gewijde Heiligdom binnen - een doodlopende weg voor iemand die de Vrouwe wil stelen.'


    Melisande rende achter hen aan. De toverkracht die ze alleen maar ooit gebruikt had in haar woede tegen draken, brandde op haar lippen en in haar buik.
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    'Vrouwe! Stop!' schreeuwde de vrouw.


    In Edwards opwinding klonk haar stem als de sissende, lispelende stem die hij in de grot had gehoord, de stem die beloofde dat de Vrouwe vannacht zou sterven. Hij keek om, wilde proberen of hij het gezicht van de moordenaar kon zien, maar het was te donker. Hij kon haar gelaatstrekken niet onderscheiden.


    De woede groeide in hem en hij zou graag zijn blijven staan om deze moordenaar te ontmoeten, maar zijn eerste zorg gold de oudere vrouw die hij in zijn armen hield. Hij zou ervoor zorgen dat ze in veiligheid werd gebracht. Hij zou haar aan Draconas overdragen en dan afrekenen met de vijand die het op het leven van deze arme vrouw gemunt had. Edward had zijn plannen al klaar. Hij had besloten dat hij hier zou blijven, in dit koninkrijk. Hij zou deze verraderlijke moordenaar levend gevangennemen en haar overdragen aan de juiste autoriteiten. Hij zou ervoor zorgen dat de oudere vrouw de juiste verzorging en aandacht kreeg. Ten slotte zou hij zijn eigen onderzoek beginnen naar Grald, de soldaten en de geheimzinnige babysmokkelaars.


    Dit alles overdacht hij terwijl hij naar het Heiligdom liep dat door een vuurpot verlicht werd.


    Hij hield de oude vrouw voorzichtig, maar toch stevig vast, bezorgd dat hij zou struikelen en vallen over de slepende deken waarin ze gedraaid was. Ze bewoog zich niet, maar lag bewusteloos in zijn armen, diep in haar verdoofde slaap, zich niet bewust van het gevoel van zijn voetstappen, het geschreeuw, het stampen van zijn voeten en het gekletter van zijn zwaard tegen de rotswanden.


    Hij kwam bij de kamer met het witte, marmeren altaar en het vreemde, onheilige Oog in de vloer, een Oog dat schitterde in het licht van het vuur en hem aandachtig leek aan te kijken.


    'Ik heb haar!' riep Edward tegen Draconas, terwijl hij zich door de kamer haastte naar de muur en de plek op de grond waar zijn handschoen lag. 'Iemand volgt ons...'


    Edward keek neer op de vrouw en kon opeens geen woord meer uitbrengen. Ze was, totaal onverwachts, bijgekomen. Haar ogen waren open en ze waren donker en vurig. Hij zag zijn gezicht erin weerspiegeld. Hij bespeurde geen angst in haar ogen die niet knipperden, alleen een vreemde en onbeweeglijke kalmte die griezelig was en hem rillingen bezorgde.


    'Madame,' stotterde hij, volkomen van slag. 'Madame, ik zal u geen kwaad doen. Gelooft u me alstublieft...'


    'Melisande,' zei de oudere vrouw, 'ben jij hier?'


    'Ik ben hier, Vrouwe,' zei een andere stem, laag en lief en verschrikkelijk.


    Stomverbaasd en verward draaide Edward zich om met de oudere vrouw nog steeds in zijn armen.


    Bleke schoonheid glansde in het licht van het vuur. In haar ogen lag de blauwachtige schittering van vuur, van regen. Een gezicht van ovaal ivoor, fijn besneden, mooi gebeeldhouwd, met de tint van kornalijn en roos, werd in het water gedompeld, werd ijs. Haar gezicht. Het gezicht in de topaas. Melisande.


    Hij staarde, verbijsterd, niet in staat te spreken of zich te bewegen. De jonge vrouw zei niets. De oudere vrouw was stil. Drie harten tikten de seconden weg en toen sloeg opeens de deur dicht. Edward schrok van het geluid. Zijn zenuwen speelden hem parten.


    Melisande keek over haar schouder naar de deur, maar verplaatste toen haar blauw gevlamde blik weer naar hem.


    'Leg de Vrouwe neer,' beval ze.


    De verklaring die Edward had willen afleggen raakte verward in rokerig parfum en natte strengen lang, blond haar, botste met onverenigbare gedachten aan moordenaars en magie, krankzinnige monniken, valse nonnen en heilige zoektochten en ergens, lang geleden, het sprookje van een wilde heks in het bos bij wie, als een man verliefd op haar werd, hij voor altijd verloren zou zijn.


    'Vrouwe Melisande, ik bedoel, madame,' - zijn woorden ontsnapten maar met moeite aan de warboel - 'ik ben niet van plan om... eh... uw Vrouwe is in gevaar. Ik hoorde toevallig...'


    Melisande maakte meteen een gebaar zo bevelend en zo gracieus dat het de draden van zijn gedachten brak en ze liet weg zweven als de draden van een kapot spinnenweb.


    'U hebt zich schuldig gemaakt aan heiligschennis,' zei Melisande op ijselijke toon. 'U hebt uw vuile handen op het lichaam van onze Vrouwe gelegd en dat is een onvergeeflijke misdaad, waarvoor u zeker ter dood veroordeeld zult worden.'


    Edward voelde dat zijn wangen vuurrood werden. Hij keek neer op de oudere vrouw in zijn armen die steeds stil was gebleven, omdat ze de zaak aan haar lievelingetje overliet. Ze bewoog zich niet, ze leek zelfs niet te ademen. Haar ogen hielden zijn blik gevangen en hij begon zich steeds minder op zijn gemak te voelen.


    Hij wist dat hij het goed meende en toch had hij het gevoel dat hij buiten zijn schuld fout zat. Hij moest het uitleggen. Hij moest haar en de Vrouwe waarschuwen dat er buiten ergens een moordenaar rondliep. Zijn enige zorg was nu Draconas. Edward wilde niet dat hij er zich mee zou bemoeien en hij keek vlug opzij naar de muur die geen muur was, naar zijn handschoen die op de grond lag. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon de betovering niet verbreken. Hij hoopte dat Draconas de blik zag en zijn betekenis begreep.


    'Ik zal de Vrouwe loslaten als u mij een kans geeft dingen uit te leggen,' zei Edward. Hij probeerde tijd te rekken. 'Ik wil haar geen kwaad doen, dat verzeker ik u.'


    Melisande hield haar hoofd hoog en perste haar lippen op elkaar. Het leek of ze op het punt stond te weigeren.


    Het was de Vrouwe die zei: 'We zullen naar hem luisteren.'


    Melisande keek hem dreigend aan. 'Leg haar op de grond. Voorzichtig, want ze is heel zwak.'


    Edward deed wat ze vroeg, ging op zijn hurken zitten om de oudere vrouw, in de zijden sprei gewikkeld, zachtjes op de stenen vloer van de kamer neer te leggen. Terwijl hij dat deed, schoof hij zijn hand onder haar hoofd, alsof hij een baby vasthield en wilde voorkomen dat haar hoofd op de stenen ondergrond zou vallen. Hij keek haar recht in haar ogen en hij zag een duisternis die donkerder was dan de laatste nacht van de laatste dag van het einde van de wereld. In de duisternis zag hij een boosaardigheid die groeide, ademde, leefde en zich met koude, sterke handen om zijn hart sloot. Hij kon maar moeilijk ademhalen.


    Huiverend deinsde hij terug, zo geschrokken dat hij zijn evenwicht verloor. Zijn voeten gleden naar achteren en hij viel op zijn knieën. Hij kon zijn blik niet afhouden van de verschrikkelijke ogen van de oude vrouw. Ze hielden hem gevangen.


    'Nu zul je hem straffen, Melisande,' beval de Vrouwe.


    Edward wist zich van de blik van de oude vrouw te bevrijden, keek naar het gezicht in de topaas, het gezicht uit zijn dromen. Melisande strekte haar handen naar voren, ijsachtig wit, blauw gevlamd. Uit haar vingers kwamen touwen van licht die purperwit schitterden en zich om Edwards lijf heen draaiden. Terwijl ze de touwen van licht vastgreep, tilde ze hem op en gooide hem tegen de stenen muur.


    Een verblindende pijn ontstond achter zijn ogen. Hij proefde bloed in zijn mond en voelde dat hij in de boosaardige duisternis viel van de ogen van de oude vrouw.


    Hij stribbelde hevig tegen en hoorde intussen Melisandes zachte stem die angstig vroeg: 'Vrouwe, is alles goed met u? Heeft hij u pijn gedaan?'


    En hij hoorde een zwakke stem antwoorden: 'Alles is goed, Melisande. Maak je geen zorgen. Let op onze moordenaar. Ik dacht dat ik hem hoorde bewegen.'


    'Dat zal ik doen, Vrouwe. Hij zal u niet meer lastig vallen.'


    Bleke schoonheid boog zich over hem heen.


    Alles werd zwart en hij werd door de duisternis verslonden.
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    Aan de andere kant van de betovering wachtte Draconas in het donker dat voor hem geen donker was, omdat hij de waarheid ten slotte enigszins zag glinsteren. Hij moest vlug handelen, omdat - als hij het bij het rechte eind had - hij niet veel tijd had. Hij wist dat de betovering er nog steeds was, want hij had Edward naar hem zien zoeken. Arme Edward, die er nog steeds door voor de gek werd gehouden.


    Maar andere ogen, ogen die beter getraind waren dan die van Edward, konden er wel doorheen dringen en die ogen moesten hem niet zien.


    Hij bewoog zich langzaam, om geen ongewenste aandacht te trekken. Hij stond op, ging met de rug tegen de muur staan. Zijn geest vulde zich met het beeld van de berg. Hij wikkelde zichzelf in het geraamte van de berg. Hij werd de berg.


    De koning lag heel dicht bij de denkbeeldige muur, zo dicht dat Draconas hem had kunnen aanraken. Hij raakte hem niet aan, zelfs niet om te zien of hij nog leefde, of dood was. Verborgen in zijn eigen betovering keek Draconas toe en wachtte. Toen Melisande met haar werk en haar betovering klaar was, haastte ze zich terug naar de Vrouwe en knielde naast haar neer.


    De ademhaling van de oude vrouw klonk als een oppervlakkig gereutel. Elke ademhaling leek een gevecht.


    Melisande duwde haar hand onder de meelijwekkend magere schouders, tilde het hoofd van de Vrouwe op en schoof er de sprei onder die ze tot een pakje opgevouwen had. Daarna liet ze het hoofd van de Vrouwe weer langzaam zakken.


    'De grond is koud. U zou hier niet moeten liggen. Kunt u staan?'


    De Vrouwe schudde haar hoofd. 'Laat me... een ogenblik rusten.'


    Melisande was bang. De Vrouwe zag er zo ziek uit. Ze pakte de magere, rimpelige hand en drukte hem tegen haar wang die nat was van de regen en van tranen van angst en zelfverwijt.


    'Vrouwe, het spijt me zo. Ik had er moeten zijn om u te bewaken. Vergeef me.'


    'Melisande, stil,' fluisterde de Vrouwe. Ze pakte de zachte, jonge hand in de hare die mager en zwak was, en liefkoosde de hand zachtjes, alsof ze erg genoot van zijn jeugd en kracht. Haar blik dwaalde in de richting van Edward, maar ze kon hem niet zien. 'Is hij dood?'


    'Dood of bewusteloos,' zei Melisande, terwijl ze een korte, onzekere blik wierp op het lichaam. 'Als hij dood is, hebben we niet het probleem van een rechtszitting. Zo niet, dan zal hij voor zijn misdaad moeten voorkomen. Nu draag ik u terug naar uw kamer. En dan zal ik de hulp inroepen van...'


    'Nog niet, Melisande,' zei de Vrouwe hijgend. Ze greep Melisandes hand steviger beet, en zei met moeite: 'Eerst is er iets... wat jij moet doen.'


    Melisande was nat en huiverig. Ze kreeg last van de slechte bijwerkingen van de bloedvloek. Ze was bang dat ze al gauw te zwak zou zijn om de Vrouwe te dragen en ze durfde haar niet alleen te laten met de aanvaller. 'Ik zal alles doen wat u vraagt, Vrouwe, maar eerst wil ik u naar een plek brengen die wat comfortabeler is.'


    'Je bent toch niet ongehoorzaam, Melisande?' vroeg de Vrouwe. Ze leek eerder bedroefd dan boos.


    'Nee, Vrouwe,' zei Melisande aarzelend. 'Ik ben bezorgd om uw gezondheid.'


    'Doe dan wat ik je vraag.'


    De Vrouwe viel hijgend terug. Ze lag een ogenblik stil met haar ogen dicht. Ze was zo broos dat het kloppen van haar hart haar hele lichaam deed schudden.


    Haar sombere ogen gingen open en dwaalden langs Melisande naar de overkant van de kamer. 'Ga naar het altaar.'


    Melisande keek weinig op haar gemak naar het lichaam van de aanvaller. Hij was nu stil, maar daarnet nog dacht ze dat ze hem had horen bewegen en zachtjes kreunen. Hij was niet dood. Ze had hem niet vermoord. Hij zou elk moment bij kunnen komen.


    Melisande wreef over haar armen om het huiveren tegen te houden. Ze was geneigd de bevelen van de Vrouwe te negeren. Die bevelen waren nauwelijks rationeel op een moment als dit. Ze wilde niets liever dan haar optillen, ondanks haar protesten, en haar naar haar kamer dragen. Dan zou ze Bellona roepen die wist wat ze moest doen in zo'n situatie. Melisande had nooit meer behoefte gehad aan de kracht van haar geliefde dan nu.


    'Melisande,' zei de Vrouwe. Haar zwakke stem klonk scherper. 'Wat ik van je vraag is belangrijk. Ga naar het altaar.'


    Haar hele leven had Melisande de bevelen van de Vrouwe opgevolgd, aan haar gehoorzaamd, uit liefde en respect, niet uit angst. Ze kon nu niet ongehoorzaam zijn, zeker niet nu dit bevel misschien het laatste was van de Vrouwe.


    Ze kuste de hand van de Vrouwe en legde hem op haar borst. Ze wierp de man een laatste, harde blik toe. Hij lag stil. Misschien was die kreun wel zijn laatste geweest. Blij dat hij op dit moment in elk geval geen bedreiging vormde, liep Melisande naar het achterste deel van de kamer, waar het marmeren altaar stond.


    De Vrouwe had nauwelijks kracht genoeg om haar hoofd om te draaien. Haar ogen waren het enige aan haar dat levend leek. Ze volgden elke beweging van Melisande met een brandende honger. Het Oog, uitgehouwen in de grond, keek ook.


    Toen Melisande bij het altaar gekomen was, zakte ze op haar knieën, op haar matje waarop ze gewend was neer te knielen. Ze struikelde bijna, terwijl ze zich liet zakken. Schrik, vermoeidheid en de bloedvloek verzwakten haar. Ze deed haar ogen dicht, vouwde haar handen, kneep hard en bad een klein gebed om kracht.


    'Ik sta hier voor het altaar, Vrouwe,' zei Melisande even later. Ze slaagde er met veel moeite in haar stem onbewogen te laten klinken. 'Wat wilt u dat ik doe?'


    'Stel geen vragen, Melisande,' zei de Vrouwe. Ze klonk gejaagd, ongeduldig. 'Doe precies wat ik je zeg. Sta op en ga naar de nis achter het altaar.'


    Melisande draaide zich om en keek verbaasd naar de Vrouwe. Ze voelde zich niet erg op haar gemak, hoewel ze niet kon zeggen waarom. De Vrouwe leek niet zichzelf.


    'Sta op,' drong de Vrouwe aan, 'en ga de nis in.'


    Melisande stond wankelend op, ze wist niet zeker of ze het goed had gehoord. 'Alleen de Drakenvrouwe mag de nis binnengaan.'


    'En jij zult gauw Drakenvrouwe zijn, hè, Melisande. Doe wat ik je vraag.'


    Bezorgd deed Melisande wat van haar gevraagd werd. Vanaf het moment waarop ze voor het eerst deze kamer als novice was binnengegaan, tien jaar geleden, had ze de geheimzinnige en schemerdonkere nis achter het altaar gezien als de heiligste plek ter wereld, gewijd, heilig, onaantastbaar, vreselijk en prachtig. Toen ze had durven dromen dat ze op een dag misschien Vrouwe zou worden, mocht ze van zichzelf dromen over hoe het zou zijn om hier terug te komen, de drie treden op te lopen die de nis scheidden van de rest van de kamer, langs de brandende vuurpot te lopen en haar plaats in te nemen bij het altaar. En van daaruit te kijken naar de gezichten van de zusters, verzameld rond het Oog, gezichten die haar met vertrouwen aankeken.


    Dit was niet het moment waarvan ze gedroomd had. Er klopte iets niet, er was iets afschuwelijks aan de hand. Zij was niet de Vrouwe. Ze had niet het recht hier te zijn. Melisande bewoog zich langzaam, onwillig, ze hoopte dat de Vrouwe van gedachten zou veranderen en haar zou bevelen te blijven staan. Met haar voet op de eerste trede draaide Melisande zich om.


    'Vrouwe toe, dit is niet goed. Mag ik u terugbrengen naar...'


    'Loop door, Melisande,' zei de Vrouwe en haar stem klonk ijzig koud en vlijmscherp.


    Melisande zuchtte diep en probeerde zichzelf gerust te stellen dat dit geen heiligschennis kon zijn, omdat de Vrouwe het haar zelf had bevolen en de Vrouwe was wijs in alle dingen. Melisande beklom de drie treden en ging de nis binnen.


    Het licht van de vuurpot was niet in staat de schaduwen binnen te dringen die hier al waren geweest toen de nis honderden jaren geleden in de rots werd uitgehouwen. De schaduwen waren donker en koud en niet bedreigend, maar uitnodigend waren ze evenmin. Melisande zocht naar de heilige vrede die hier moest heersen, maar ze kon haar niet vinden. De schaduwen leken op grote honden die lagen te wachten om haar te bespringen op het bevel van hun baas.


    'Onzin,' zei ze tegen zichzelf. 'Dit is alleen maar mijn zieke fantasie.'


    Ze huiverde niet langer, maar ze was nu warm van de koorts. Ze draaide zich om naar de Vrouwe, maar betrapte zich er op dat ze naar het Oog keek. Het was reusachtig en allesomvattend en het keek haar recht aan.


    Melisande leunde met haar ellebogen op het altaar, vouwde haar handen en liet haar gloeiende voorhoofd daarop rusten. Ze moest sterk zijn. Als ze instortte zou de Vrouwe alleen zijn en hulpeloos.


    'Vrouwe,' zei Melisande, 'vergeef me mijn zwakheid, maar ik voel me niet goed. Mag ik gaan...'


    'Je zult je beter gaan voelen, Melisande,' zei de Vrouwe. 'Je gaat je beter voelen, jong en sterk en onoverwinnelijk. Doe de stenen doodskist open.'


    'Er is hier geen stenen doodskist, Vrouwe,' zei Melisande. Haar hart deed pijn van medelijden. Ze zag nu dat de Vrouwe last kreeg van waandenkbeelden zoals dat soms voorkomt bij zeer oude mensen. 'Er is alleen maar het marmeren altaar. Ik ga u nu terugbrengen naar uw kamer...'


    De Vrouwe sprong opeens op. De zijden sprei gleed van haar schouders en lag als een goudgeborduurde hoop om haar blote enkels. Haar magere lichaam trilde van spanning.


    'Je bent nog geen Vrouwe, Melisande!' riep ze en er klonk iets vreselijks door in haar stem. 'Gehoorzaam me!'


    Melisandes keel leek dichtgesnoerd. Haar mond werd droog. Als dit krankzinnigheid was, zou het misschien het beste zijn maar toe te geven, beter dan dat de Vrouwe zichzelf iets zou aandoen in haar onnatuurlijke opwinding.


    'Uitstekend, Vrouwe. Ik zal de deksel van de... stenen doodskist optillen.'


    Melisande legde haar gespreide handen op het marmeren altaar en onderzocht het tastend. Het altaar was lang en smal en het zag er inderdaad uit als een graftombe, hoewel haar dat nooit eerder opgevallen was. Misschien had dit zich in de verzwakte geest van de Vrouwe genesteld. De bovenkant van het altaar zou een deksel kunnen zijn, want de marmeren rand stak aan alle kanten een eindje uit. Ze keek op en zag dat de Vrouwe haar aankeek.


    'De deksel is zwaar,' zei de Vrouwe, 'maar als je hard duwt met beide handen kun je hem bewegen.'


    Als dit krankzinnigheid was sprak die krankzinnigheid met de stem van de rede. Misselijk van een angst die ze niet kon benoemen legde Melisande beide handen op het stenen altaar en duwde hard, zoals de Vrouwe haar had gezegd. De bovenkant bewoog. Melisandes handen trilden. Haar mond was droog, de handpalmen nat van het zweet. Ze voelde zich ziek en was bang dat ze zou flauwvallen.


    'Harder duwen,' zei de Vrouwe.


    'Nee, Vrouwe, toe,' smeekte Melisande, ten prooi aan doodsangst.


    'Maak hem open!'


    Met haar laatste krachten duwde Melisande. De marmeren deksel verschoof, schurend, schrapend.


    Binnenin was het donker, diep en bodemloos als de laatste duisternis die onze ogen sluit om ze nooit meer te openen. De lucht die opsteeg was koel, maar met een rare geur. Het was geen schimmelige of bedompte lucht, als van een graftombe, maar een verschrikkelijke lucht van vers bloed. Melisande kokhalsde en zou weg willen rennen, weg van de dood en de lucht van bloed, maar ze kon zich niet bewegen.


    Ze zat gevangen in haar angst.


    De marmeren deksel gleed vanzelf open. Huiverend, onwillig, maar niet in staat daar iets aan te doen, keek Melisande in de tombe.


    Ze keek recht in de ogen van de Vrouwe.


    Een siddering van schrik voer door Melisandes lijf. Ze kon niet schreeuwen, geen enkel geluid maken. Ze greep zich aan het altaar vast, anders zou ze zijn gevallen.


    De Vrouwe lag in de tombe. Haar gezicht was hetzelfde dierbare gezicht dat Melisande haar hele leven gekend had, gerimpeld geraakt in de loop der jaren, maar op haar gezicht lag een uitdrukking van onbeschrijflijke marteling en pijn. De geur van vers bloed kwam uit de verschrikkelijke, gapende wond in de borst van de vrouw.


    Haar hart was uit haar lijf gerukt. En toch leefde de Vrouwe, door een of andere kracht.


    De ogen die Melisande aankeken waren angstaanjagend alert. De handen van de vrouw waren tot vuisten gebald om de eindeloze pijn te verdragen. De mond was wijd open in een schreeuw die nooit gehoord kon worden. Ze kon zich niet bewegen. Ze kon niet schreeuwen. Ze kon niet ademhalen. Toch kon ze niet sterven.


    Hoelang had ze hier zo gelegen? Hoe lang was ze een gevangene geweest in de eindeloze duisternis, een gevangene van pijn en verschrikking?


    Melisande keek angstig op naar de levende Vrouwe die nu naar haar toe kwam, steeds dichterbij en Melisande wist dat het lang had geduurd, heel lang. Jaren en jaren van pijn, eindeloze duisternis, ondraaglijke eenzaamheid, angst.


    De Vrouwe hield een gouden medaillon in haar hand. Een van de vroegste herinneringen van Melisande was dat ze dat prachtige medaillon wilde aanraken en strelen.


    'Je vraagt je af wat ik met haar hart heb gedaan. Haar hart zit hierin, Melisande,' zei de Vrouwe. 'Als ik het medaillon opendoe gaat ze dood.'


    'Wat bent u?' riep Melisande, zich vastklampend aan de tombe. Het leven dat zich vastklampte aan de dood. 'Wie bent u?'


    'Ik ben jou, Melisande,' zei de Vrouwe zachtjes. Ze stak haar hand uit naar Melisande, naar haar kloppende hart. 'Of ik zal het gauw zijn.'


    De hand van vlees vervaagde, werd een poot - een poot die glinsterde van de schubben. De klauwen waren scherp en glanzend.


    Een drakenpoot.
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    Edward draaide en kreunde. Zijn handen trilden. Aan de andere kant van de denkbeeldige muur fluisterde Draconas scherp: 'Wees stil!'


    Nog wat wazig en met een zware hoofdpijn gehoorzaamde Edward graag aan het bevel. Hij drukte zijn wang tegen het koude steen, kneep zijn ogen dicht tegen het flakkerende licht en wilde dat de duizeligheid en misselijkheid vlug zouden verdwijnen. Hij luisterde naar de twee vrouwen die nonchalant, harteloos over zijn dood praatten. Hij was in gevaar, maar hij had niet het flauwste vermoeden van het hoe of het waarom.


    Hij had een vage herinnering aan wat er met hem gebeurd was, hoewel hij er niets van begreep. Slanke, tere vingers waaruit gebogen stralen van fel licht kwamen die zijn huid en kleren verbrandden, en grote tintelingen in zijn bloedsomloop veroorzaakten. Hij zou het niet hebben geloofd, maar hij kon de brandwonden op zijn huid voelen.


    De onwerkelijkheid ervan maakte wat hem overkomen was des te vreselijker. Hij hoopte dat Draconas wist wat er aan de hand was en dat hij raad wist in deze situatie. Edwards taak voor dit ogenblik was bij bewustzijn te blijven en de bonkende pijn in zijn hoofd te verdragen.


    Hij bad fluisterend tot God om redding en hij zei zachtjes tegen Draconas: 'Wat moet ik doen?'


    'Nog niets,' was het antwoord. 'Stil blijven liggen en niets zeggen.'


    Edward slikte een bittere smaak in zijn mond door en ondanks Draconas' waarschuwing, draaide hij zijn hoofd een heel klein beetje zodat hij kon zien en horen wat er gebeurde.


    'Ik zal alles doen wat u vraagt, Vrouwe, maar eerst wil ik u naar een plek brengen die wat comfortabeler is,' zei de jonge vrouw.


    Goed idee! moedigde Edward haar in gedachten somber, maar ook hoopvol aan. Laat ze maar weggaan, allebei. Heksen of duivels of wat ze ook zijn. Hij staarde naar de jonge vrouw en hoewel zijn blik niet helemaal helder was, zag hij nog steeds dat ze heel mooi was. Heksen worden niet verondersteld mooi te zijn, dacht hij vaag in een waas van pijn. Moordenaars ook niet. Maar zij is heel mooi...


    'Je bent toch niet ongehoorzaam, Melisande?' vroeg de oudere vrouw.


    Melisande. Wat een mooie naam, dacht Edward. Ik vraag me af wat hij betekent. De naam past bij haar. God, wat doet mijn hoofd pijn! Hij deed zijn ogen dicht. Hij voelde een golf van misselijkheid door zijn lijf en zakte daarna even weg, waardoor hij een gedeelte van het gesprek tussen de twee vrouwen miste.


    Toen hij zijn ogen weer opendeed, stond Melisande bij het stenen altaar. Hij zag dat ze de stenen bovenkant van het altaar probeerde te verschuiven, hoorde het schurende geluid van steen tegen steen toen de deksel bewoog. Ze keek in de tombe en haar gezicht werd spierwit, zo wit dat het leek of ze geen druppel bloed in haar lichaam had en geen spoor van leven meer. Ze was doodsbang. Ze hield zich nauwelijks staande. Hij zag haar angstige blik naar de oudere vrouw gaan, die een bengelend gouden medaillon in haar hand hield.


    'Ik ben jou, Melisande,' zei de oude vrouw en Edward herkende de stem.


    De lispelende stem, de stem in de grot. De stem van de moordenaar.


    Edward tilde zijn hoofd op. Zijn hand gleed naar zijn zwaard. Hij spande zijn lichaam, klaar om overeind te springen.


    Een hand kwam door de muur heen en sloot zich om zijn pols. De ijzeren greep verlamde hem.


    'Wacht!' beval Draconas.


    Edward probeerde zijn arm los te rukken uit Draconas' greep, maar de man was ongelooflijk sterk. Er vormden zich blauwe plekken rond Edwards pols.


    'Ik zeg wel wanneer,' ging Draconas verder. Zijn fluisterstem klonk koud en scherp. 'U zult haar leven redden, maar nu nog niet. Als u zich nu beweegt, sterven jullie allebei. U moet me vertrouwen, koning Edward.'


    Edward aarzelde. Hij had geen vertrouwen in Draconas, maar zichzelf vertrouwde hij nog minder, want zijn hoofd deed verschrikkelijk pijn en nadenken was moeilijk.


    'Als u haar wilt redden, moet u doen wat ik zeg,' drong Draconas aan.


    'Ik wil haar redden,' zei Edward, starend naar Melisande.


    De greep van Draconas werd losser, maar Edward voelde nog steeds de hand van de man om zijn pols en hij glimlachte treurig. Draconas vertrouwt me net zomin als ik hem vertrouw.


    Edward schoof heel voorzichtig, centimeter voor centimeter terug naar zijn plek op de stenen vloer. Zijn voorzichtigheid was niet nodig. Beide vrouwen waren hem vergeten, de een was te bang om zich hem te herinneren en de ander was te veel geconcentreerd op haar slachtoffer.


    Edward wachtte, maar hij was vastbesloten dat niet te lang te doen.


    


    Hij zal niet lang wachten, zei Draconas tegen zichzelf. Kan ik op hem rekenen? Dat is de vraag. Hij heeft het tot nu toe goed gedaan. Maar ik weet niet zeker of hij klaar is voor datgene waar hij nu het hoofd aan moet bieden. Straks zijn we misschien allemaal dood.


    Ik moet weggaan, mijmerde hij. Nu ik zie hoe Maristara het klaarspeelt van vorm te verwisselen, kan ik mijn ontsnapping goed verdedigen. Het is mijn plicht te ontsnappen, want ik moet dit gaan vertellen aan het Parlement. De mensen zullen natuurlijk sterven, Edward en de vrouw. En het zou in feite het beste zijn als ze inderdaad stierven, hier en nu, want als ze blijven leven, zullen ze zien wat ze niet moeten zien. Wat geen mens behoort te zien.


    Zijn redenering was logisch en hij zou er zeker naar moeten handelen, maar dat deed hij niet. Hij zou blijven en tegen Maristara vechten en de mensen redden om maaréén reden - omdat hij de gedachte niet kon verdragen dat hij de draak zou laten winnen.


    Hij bereidde zich voor, maakte zijn toverij klaar.


    'Edward,' riep hij zachtjes door de denkbeeldige muur, 'als ik "nu" zeg, rent u naar de vrouw, u grijpt haar vast en rent terug hierheen, de grot in. Blijf dan allebei rennen en kijk niet om. Wat u ook hoort, kijk niet om.'


    


    Melisande hurkte achter de stenen doodskist. Haar handen grepen de stenen deksel vast voor steun. Gebiologeerd staarde ze naar de hand die veranderd was in een glinsterende, geschubde poot, waarvan de scherpe klauwen naar haar reikten.


    Met rode ogen keek de Vrouwe naar Melisandes borst, naar de natte, geplooide, zwarte stof die trilde van het wilde, woeste kloppen van haar hart. In haar menselijke hand hield de Vrouwe het medaillon, ze bewoog het langzaam, hypnotiserend naar achteren en naar voren, naar achteren en naar voren.


    'Ouderdom heeft zijn voordelen,' zei de Vrouwe die steeds dichterbij kwam. Ze gebruikte haar zachte stem om haar slachtoffer te sussen. 'Ik heb vijftig jaar geregeerd in dit lijf en het heeft me goed gediend. Maar het lijf wordt zwak en ik daarom ook. Ik heb jeugd nodig, leven, nieuw bloed. Jouw bloed, Melisande. Jouw kloppende, levende hart. De Vrouwe gaat dood. Lang leve de Vrouwe. Maar jij gaat niet dood, Melisande. Jij zult in die tombe voortleven, zwevend tussen dood en leven, omdat jij voortleeft in mij. Of, om precies te zijn, omdat ik voortleef in jou.'


    Ze knipte met haar vingers waardoor het medaillon openging. In het medaillon zat een kloppend hart, het hart van de oudere vrouw wier lichaam gevangen lag in de tombe. Het hart was klein, op een wonderbaarlijke manier gekrompen om in het medaillon te kunnen passen, maar toch klopte en trilde het van leven. De Vrouwe kwam naast Melisande staan die dodelijk geschrokken naar de geklauwde hand keek en liet het hart uit het medaillon terugvallen in het bloederige gat waaruit het was weggerukt.


    De vrouw in de tombe hield haar adem in van pijn. Ze slaakte een trillende zucht, een zucht van opluchting, een zucht die de dood verwelkomde. Ze wierp een blik op Melisande, een blik van medelijden en wanhoop en verstijfde toen. De gebalde vuisten ontspanden zich. Haar ogen gingen staren. Het hart hield op met kloppen. Ze lag stil.


    Terwijl Melisande met afschuw vervuld in de tombe keek zag ze zichzelf. Ze zag haar eigen lichaam liggen in een eindeloze marteling en ondraaglijke duisternis, een gevangene, jaar in jaar uit, zich bewust van alles om haar heen, luisterend naar de stemmen van haar zusters, luisterend misschien naar Bellona's geliefde stem, niet in staat haar te roepen, niet in staat haar aan te raken, niet in staat de waarheid bekend te maken.


    De Vrouwe was dood en met haar dood stierf het lichaam dat de draak zoveel jaren had gebruikt. Maristara verliet het nutteloze omhulsel om haar eigen vorm en gestalte weer aan te nemen.


    De herinnering aan Bellona rukte Melisande uit haar lethargie.


    'Als ik moet sterven,' zei ze tegen zichzelf, 'zal ik op zo'n manier sterven dat Bellona trots op me is. Ik zal niet op deze manier sterven, als een gevangene. Ik zal sterven als een krijgsvrouw.'


    Melisande keek van het verwoeste lijk van de Vrouwe in de tombe naar de oude vrouw die ze had gekend als de Vrouwe. De oude vrouw veranderde van vorm, gooide het mensenlijf van zich af, dankte het af, zoals de cicade zijn verdroogd en nutteloos schild afdankt. De oude vrouw werd een draak. De handen werden geklauwde poten met grijsgroene schubben. De hals werd langer, rekte zich, kronkelde tussen menselijke schouders uit omhoog. Vleugels gleden uit de rug en ontvouwden zich. Door hun grote spanwijdte vulden ze de ruimte zodanig dat het licht van de vlammende vuurpot teniet werd gedaan en de ruimte zich vulde met duisternis. De benen werden dikker, bogen zich naar binnen om het veranderende, glanzende, reusachtig groeiende lijf omhoog te tillen en te ondersteunen. De staart draaide zich in bochten en zwaaide heen en weer van opwinding. Het gezicht van de Vrouwe vervaagde tot de kop van een beest. De ogen glansden rood in donkergroene kassen, de neus stak uit, de tanden werden donkere snijtanden en de tong trilde.


    Melisande begreep niet wat er gebeurde. Haar geest weigerde de waarheid te geloven die haar ogen zagen, maar begrijpen deed er niet toe.


    Voor haar stond een draak, haar vijand, een vijand waartegen ze had leren vechten vanaf het moment dat ze een klein meisje was, nog in de kinderkamer, en plaatjes van draken bekeek die door het hele klooster als muurschilderingen te zien waren. De draak was nog niet helemaal klaar, moest zich nog steeds uit het lijf van de mens wringen, waarin ze zich had verborgen. De rode ogen, gericht op Melisandes sterke, jonge lichaam, glansden van verwachting. De draak tilde haar geklauwde voorpoot op, strekte hem uit, reikte over de stenen doodskist, over het lijk dat erin lag, om Melisandes lichaam te grijpen, de klauwen in haar borst te zetten en haar kloppende hart eruit te rukken. Het gouden medaillon schitterde in het licht van het vuur.


    Melisande greep de stenen deksel van de tombe vast en met een kracht geboren uit angst en woede, tilde ze de deksel op en smeet hem naar de draak. Toen rende ze weg.


    'Nu!' riep Draconas.


    Edward sprong op. Hij was net zo geschokt geweest als Melisande toen hij de oudere vrouw zichzelf zag veranderen in een draak, maar, net als bij Melisande, deed begrijpen er niet toe. Actie was belangrijk.


    De zware stenen deksel vloog met een klap tegen de graaiende klauwen van de draak. Vloekend trok Maristara haar klauwen onder de deksel uit en deed een uitval naar Melisande die de nis uit vluchtte, maar miste haar.


    Bloed van een gebroken klauw spatte op de vloer en tegen de muren. Melisande ontweek de draak, rende naar de deur.


    'Je kunt niet ontsnappen, Melisande,' zei de draak. Haar massieve lijf vulde bijna de hele kamer. Haar vleugels streken langs het plafond, haar staart sleepte over het Oog in de vloer, sloot het. 'De deur zit door betovering op slot.'


    Met een woeste schreeuw rende Melisande naar de deur. Ze drukte de klink omlaag, sloeg er met haar twee vuisten op, maar de deur ging niet open. Ze draaide zich om, stond met de rug naar de deur en zag met verbazing Edward op zich af komen.


    'Deze kant op!' riep hij.


    Hij strekte zijn hand naar haar uit en die hand hield het leven in zich.


    Melisande greep zijn hand en samen renden ze naar de muur en de plek waar zijn handschoen op de grond lag.


    De draak draaide zich om, deed met haar gewonde klauw een uitval naar Edward, wilde niets liever dan de indringer grijpen en hem dooddrukken.


    Edward week terug. Terwijl hij Melisande veilig achter zich schoof, sloeg hij met zijn zwaard naar de klauw van de draak.


    'Rennen!' riep Draconas, terwijl hij door de muur sprong.


    Edward schoof zijn zwaard in de schede. Hij draaide zich om, tilde Melisande op en rende voorwaarts. De muur was vlak voor hen. Melisande schreeuwde omdat het leek of ze zich te pletter zouden rennen tegen de puntige rotswand. Hij had geen tijd om na te denken of ruzie te maken met zijn hersenen of zijn ogen of met Melisande die haar arm voor haar gezicht hield. Hij rende dwars door de stenen muur met Melisande in zijn armen.


    De twee zwaaiden door de betovering heen en plonsden van licht, lawaai en verwarring in een plotselinge, inktzwarte duisternis. Edward die niets kon zien en bang was dat hij tegen een echte stenen muur zou botsen, probeerde wanhopig zijn halsbrekende sprint te vertragen. Impuls stuwde hem voort. Hij struikelde over zijn eigen voeten en viel op de grond. Melisande lag onder hem. Ze gilde en hij rolde vlug van haar af, bang dat hij haar pijn had gedaan.


    'Het spijt me, spijt me heel erg,' mompelde hij, niet wetend wat hij zei. Hij wilde haar aanraken. Hij kon haar niet zien in het donker, maar hij voelde haar naast zich, voelde haar trillen. 'Heb je je pijn gedaan? Het spijt me...'


    'Rennen!' riep Draconas met donderende stem.


    'Ik geef je mijn woord,' zei Edward zachtjes. 'Ik zal ervoor zorgen dat jou nooit kwaad zal worden gedaan. Nooit.'


    Hij stond op en trok Melisande voorzichtig overeind. Ze aarzelde een moment en sloeg toen haar armen krampachtig om zijn hals. De twee stonden samen in het donker tegen elkaar gedrukt, lijf tegen lijf. Ze hielden elkaar vast, blij met de gedeelde warmte, blij met het gevoel van vlees en botten en het ene hart kloppend tegen het andere.


    Zich vastklampend aan het leven en aan elkaar, vluchtten ze de doolhofachtige duisternis in.
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    Draconas sprong door de denkbeeldige muur, bleef toen met zijn rug ertegenaan staan. Het gebaar was volledig zinloos, omdat het geen muur was, maar het gaf hem een veiliger gevoel. Zijn wapens waren zijn staf, zijn toverkracht, en zijn vernuft. De staf zou nutteloos zijn tegen de macht van de draak. Zijn toverkracht was die van een kind vergeleken bij die van haar. Hij rekende erop dat zijn vernuft hem zou redden. Hij stond tegenover Maristara, keek voorzichtig naar haar.


    Hoewel hij verafschuwde wat ze gedaan had, werd hij aarzelend gedwongen zijn hulde te laten blijken. De betovering die de draken hadden gebruikt om hem van draak in mens te veranderen had dagen in beslag genomen. Hij kon nu gemakkelijk van vorm veranderen zodra de toverkracht werkte, maar de oorspronkelijke verandering van drakenvorm naar mens was bereikt ten koste van ingewikkelde en krachtige toverijen. Maristara had het proces aanzienlijk bekort en de kosten gereduceerd.


    Wat een knap plan - steel een mensenhart, gebruik dat met toverkracht om het lijf van de mens te stelen. Draconas vroeg zich af hoeveel ongelukkige vrouwen waren gestorven, voordat Maristara de vaardigheid onder de knie had.


    Hij had haar op een onvoordelig moment gepakt, half en half tussen haar vorm als mens en haar echte vorm. Draconas kon meevoelen. Hij was zelf op die manier gepakt bij een ongunstige gelegenheid. Hij vergeleek het met een man die gepakt werd met zijn broek naar beneden. De man is dezelfde man die hij is met zijn broek omhoog, maar bepaalde belangrijke delen van hem zijn zichtbaar en kwetsbaar.


    De kop van de draak op de lange kronkelende hals zwaaide naar beneden, dook omlaag.


    'Zo,' zei Maristara met stekende rode ogen, sprekend van geest tot geest zoals draken doen, 'dus jij bent Draconas, de wandelaar.'


    Hij zag het woord 'wandelaar' spottend groen getint. Onder draken was 'wandelaar' een minachtende betiteling en betekende een draak die als een mens loopt, en tussen mensen loopt.


    Draconas had de belediging kunnen terugkaatsen, maar dan deed hij mee aan haar spelletje en hij moest zijn eigen spel nog uitspelen. Hij moest geduldig zijn, wachten op het juiste moment en niet te vroeg handelen.


    Maristara had hem onmiddellijk herkend, geweten wat hij was. Haar ogen zagen de mens, maar haar geest zag de schaduw, de draak. En zo zagen alle draken hem. Het was raar dat zij haar schaduw niet op dezelfde manier op zijn geest had geworpen. Hij had niet geweten dat ze een draak was tot ze zich begon te transformeren. Hij had de mens gezien, maar niet de schaduw. Dat maakte haar oneindig gevaarlijk, want het betekende dat geen draak haar kon opsporen in haar gestolen menselijk lichaam.


    Hij zocht haar geest met de zijne, schatte haar in, zoals een schermer een tegenstander inschat. Ze was een mengeling van kleur: het roodgoud van verwachting, vlammend oranje van boosheid en woede, gekoeld door een koude onderstroom van ijsblauwe sluwheid.


    Boven de sissende ademhaling van de draak uit kon hij de voetstappen horen van de twee mensen die scharrelend hun weg zochten door de pikdonkere tunnels, voortgedreven door de zweep van de angst. Ze waren nog steeds te dichtbij. Hij moest tijd zien te rekken.


    Maristara kon hen ook horen. Ze hoorde hoe haar nieuwe lichaam ontsnapte. Dat kon haar niets schelen. Ze konden toch nooit hun weg vinden uit haar tunnels. Ze zou op haar gemak naar hen op jacht kunnen gaan en hen pakken. Draconas was nu belangrijk. Ze probeerde hem te lokken en hoopte op een reactie om te zien hoe hij reageerde, de kleuren van zijn geest te zien.


    Haar ogen zochten de zijne, maar hij was zo voorzichtig de stekende lans van haar blik te ontwijken. Als draken met elkaar beginnen te vechten is het gevecht zowel geestelijk als lijfelijk.


    Ze proberen allebei elkaars blik te vangen en daardoor in elkaars ziel binnen te dringen. 'Oogschermen met de lange degen,' zoals een draak het ooit noemde. Was Draconas in zijn drakenvorm geweest, dan zou hij zich wel twee keer hebben bedacht voor hij ging oogschermen met Maristara, want ze was oud en deskundig. Nu waren zijn nietige mensenogen niet aan de hare gewaagd en daarom vlogen ze als kwikzilver over en om haar heen. Hij keek haar nooit recht aan, maar zijn blik was altijd op haar gericht.


    'Wat een slimme wandelaar,' zei Maristara.


    De verandering van mensenlijf naar draak was bijna klaar. Haar bollende lijf was te groot voor deze ruimte en dat hinderde haar nog meer in haar bewegingen. Ze was gedwongen haar lange, bochtige hals te buigen. Haar grote kop hing naar beneden. Haar manen streken langs de hoge stenen zoldering. Haar vleugels trokken en trilden verward, want het is het instinct van een draak om zijn grote spanwijdte te gebruiken als hij zijn prooi wil intimideren, en zij kon dat niet doen, omdat ze het gevaar liep haar vleugels te verwonden tegen de rotswanden van de ruimte. Ze moest haar dikke staart om haar voorpoten draperen, want ze had geen ruimte om hem achter zich aan te laten slepen. Ze kon zich nauwelijks meer bewegen.


    Ze was een draak in haar uiterlijke verschijning, maar nog niet helemaal. Draconas kon de zwavel niet ruiken, noch hoorde hij de vlammen knetteren in haar buik. Het vuur moest ontbranden, de ademhaling koken. Maar toch was ze gevaarlijk en dodelijk. Haar tanden konden hem in tweeën hakken. Haar klauwen zouden hem stukje bij beetje verscheuren. Een tik van de pols, een hap van de kaak en hij zou dood zijn.


    Haar kop gleed dichterbij, nog steeds pratend. Ze probeerde hem af te leiden met een caleidoscoop van wervelende kleuren, probeerde hem duizelig te maken, hem zichzelf te laten vergeten, hem te dwingen haar recht aan te kijken.


    'Dus jij kent mijn geheim. Wat vind je ervan, Draconas? Hoeveel dagen van toverij waren nodig voor het Parlement om jou een menselijke vorm te geven? Hoeveel minuten kost het mij om hetzelfde te doen? En bovendien, hoe kun jij me tegenhouden? Dat kun je niet, Draconas. Honderden jaren ben ik bezig geweest mijn verdediging op te bouwen, terwijl jij en het Parlement zaten te slapen. Nu ben ik te sterk. Je kunt me niet verslaan. Wat ga je doen? Niets natuurlijk, want je kunt niets doen.'


    Draconas rook een vleug zwavel. Hij kon de voetstappen van de mensen nauwelijks horen.


    'Je gedachten dribbelen rond als duizendpoten, Draconas,' ging Maristara door. Haar hoofd slingerde heen en weer, dook en draaide. Haar ogen probeerden de zijne te vangen, maar die ontweken haar snel. Ze wilde dolgraag zijn geest binnendringen zoals ze ook de borst van die vrouw had willen binnendringen, en zijn gedachten eruit rukken zoals ze ook van plan was geweest het hart van de vrouw uit te rukken.


    Ze deed een uitval, haar beweging was zo snel en onverwacht dat de slaande klauwen door Draconas' leren wambuis drongen. Een krampachtige, achterwaartse sprong redde hem van haar greep. Toen maakte hij een luchtsprong en raakte de stenen zoldering van de grot met het dikke uiteinde van zijn staf en zond zijn betovering er golvend doorheen.


    De rots spleet open. Er ontstonden diepe scheuren en stukken steen tuimelden naar beneden.


    Draconas draaide zich om en vluchtte. Hij hoorde een vloek van de draak en een reusachtig donderend geluid toen de zoldering instortte. Een golf van steen, stof, vuil en scherpe stukken rots rolde kolkend door de gang naar de hal.


    Draconas rende zo hard hij kon. De adrenaline golfde door zijn bloed. Hij probeerde de instorting voor te blijven. Dit was altijd het zwakke punt in zijn plan geweest - dat hij misschien niet op tijd uit zijn eigen oplossing kon ontsnappen.


    Zijn drakenkracht gaf hem een ongelooflijke snelheid, en hij stormde de gang door, anderhalve stap vóór de instortende rotsen uit. Stukken steen, zo scherp als pijlpunten, sneden zijn huid open en grote stofwolken verstikten zijn ademhaling.


    En daar, voor hem in de gang, waren de mensen. Met echt menselijke dwaasheid bleven ze staan en keken achterom. Draconas botste tegen hen op. Hij sloeg zijn sterke armen om hen heen, drukte hen neer op de grond in de grot en bedekte henmet zijn lijf toen de golf rotsblokken, steen en stof over hen heen rolde.


    Voor het stof de tijd kreeg neer te dalen stond Draconas weer overeind.


    'Sta op!' riep hij.


    Hoestend ging Edward rechtop zitten. 'Heb je de draak gedood?' vroeg hij hijgend.


    'Nee,' zei Draconas kortaf. 'Opstaan jullie, allebei. We moeten verder.'


    Edward spuwde stof uit en tastte om zich heen in het donker tot hij de vrouw vond. Hij boog zich bezorgd over haar heen en pakte haar hand. Ze verschoof, tilde haar hoofd op, maar viel toen terug. Hij tilde haar zachtjes op, wiegde haar in zijn armen.


    'Ze kan niet verder, Draconas. Ze is te zwak, ze is gewond...'


    Draconas gooide zijn staf op de grond en tilde het slappe lichaam van de vrouw op.


    'Rustig, alsjeblieft,' zei Edward die toekeek.


    Draconas had geen tijd om rustig te zijn. Hij legde de vrouw over zijn schouder op zo'n manier dat hij haar benen vast kon houden. Haar hoofd en armen bungelden naar beneden.


    'Geef me mijn staf,' beval hij.


    'Je kunt haar niet zo dragen,' protesteerde Edward, terwijl hij de staf opraapte. 'Ze is geen...'


    'Dat kan ik en dat is ze wel,' zei Draconas. Hij zette het op een lopen. 'Blijf bij me. Als u dat niet doet, verdwaalt u en kom ik niet terug om u te halen.'


    Achter zich hoorde hij de draak scharrelen en schrapen in de rommel die hopelijk de ingang naar de grot versperde. Hij had tijd voor hen gewonnen, maar het waren slechts minuten en ze waren zeer kostbaar.


    'Laat mij haar dragen,' zei Edward streng.


    'U hebt uw handen vol aan uzelf,' zei Draconas.


    En als om dat te bewijzen struikelde Edward over een rotsblok in het donker en lag languit op de grond. Draconas liep wat langzamer en luisterde of alles goed was met de koning. Toen hij hem vloekend overeind hoorde krabbelen, stapte hij weer stevig door.


    Edward kwam strompelend achter hem aan. 'Als we hieruit komen,' zei hij, zwaar ademend, 'ga ik jou een enorme schop onder je kont geven.'


    'Ik hoop dat u die kans krijgt,' antwoordde Draconas. Hij maakte zich zorgen, want hij hoorde de draak niet meer.


    'Wat bedoel je daarmee?'


    Stilte betekende rust. Stilte betekende denken, plannen maken, vallen uitzetten.


    'Niets goeds,' zei Draconas somber.


    


    Ze kwamen dieper in de grot. Edward bleef vlak achter Draconas, hij probeerde zowel Draconas als Melisande aan te raken om zich ervan te vergewissen dat de een warm was en ademhaalde en dat de ander dicht bij hem was in de verstikkende duisternis. Draconas bleef lopen, omdat hij geen keus had. Het wasof lopen of gaan zitten en vloeken, wat misschien goed kon zijn voor de geest, maar verder niet echt hielp. Hij had geen idee wat de draak in haar schild voerde. Maristara kon hen niet laten ontsnappen. Ze wisten te veel. Ze moest hen tegenhouden. Het enige punt in hun voordeel was dat ze in haar hol waren.


    Waren de mensen alleen geweest, dan zouden ze onherroepelijk verdwaald zijn en Maristara zou hen gepakt hebben. Maar de mensen waren met een draak die iets wist over holen, die wist dat elk drakenhol meer danéén uitgang had.


    Draconas liep vlug door en Edward hield hem bij, hoewel Draconas aan de hijgende ademhaling, het haperende praten en de aarzelende stappen kon merken dat de koning niet veel verder meer kon. Ze kwamen bij een splitsing. Draconas bleef staan. Edward botste tegen hem op, maar hervond zijn evenwicht door een hand op Draconas' schouder te leggen.


    'Wat is er?' vroeg Edward. Hij had nauwelijks adem genoeg om de vraag te stellen. 'Wat is er mis?'


    Voor mensenogen zouden beide gangen hetzelfde lijken - donker en verlaten. Voor ogen, oren en neus van een draak was er een wereld van verschil. De gang die rechtdoor liep was maar schaars verlicht. Het rook er bedompt. De gang helde naar beneden, naar de voet van de berg. De andere gang had meer licht, het rook er frisser en hij helde niet.


    'We zijn verdwaald, hè?'


    Edward zakte op de grond, leunde met zijn hoofd tegen de muur en deed zijn ogen dicht. Hij naderde het gevaarlijke stadium van pijn en uitputting, waarin het hem niets meer kon schelen of hij leefde of doodging.


    Draconas tilde de vrouw van zijn schouder en legde haar op Edwards schoot.


    'Ik denk dat ik een uitweg heb gevonden. Ik ga kijken. Probeer haar te warmen,' raadde Draconas hem dringend aan. 'Sla uw armen om haar heen. Houd haar tegen u aan.'


    Dat moest hem weer tot leven brengen, mijmerde Draconas.


    Melisande verroerde zich, kreunde, zuchtte diep. Ze nestelde zich dichter tegen Edward aan uit een instinctieve behoefte aan warmte. Edward wilde zijn armen om haar heen slaan, aarzelde. Hij scheen niet te weten waar hij zijn handen moest laten. Hij was keurig opgevoed, had veel verhalen gehoord over ridderlijke liefde; liefde die van verre naar schoonheid keek, maar haar niet aanraakte; liefde die kuis en puur bleef tot de dood toe.


    'Ze is waarschijnlijk in shock,' zei Draconas. 'Met die natte kleren aan en de angst die ze doorstaan heeft zou ze kunnen sterven van de kou.'


    'Alles komt goed, Melisande,' zei Edward zachtjes terwijl hij haar in zijn armen nam. 'Ik ben bij je en ik zal ervoor zorgen dat je niets overkomt.'


    Terwijl Draconas naar de twee keek, kreeg hij opeens een idee. Het idee was vreemd en wanhopig, en hij vond het niet leuk. Hij verwierp het onmiddellijk, had spijt dat hij het bedacht had. Toch, als een vervelend liedje, bleef het door zijn hoofd zingen.


    'Wacht hier,' zei hij onnodig, want geen van de twee had nog kracht om waar dan ook heen te gaan. Hij draaide zich om naar het licht en de frisse lucht en liep weg.


    Draconas liep voorzichtig, hij was op zijn hoede. Geen enkel teken wees erop dat de draak hier was geweest. Ze was waarschijnlijk niet meer in deze tunnel geweest sinds ze deze uitgang honderden jaren geleden gebouwd had. Toch had ze hem zelf gebouwd, met beide klauwen en met toverkracht. Hij kon de tekenen nog zien: de krassen van de klauwen op de muren en de plekken waar ze haar toverkracht had gebruikt om zich met haar vuur een weg door het graniet te banen, plekken waar de rots gesmolten was, werden glasachtig.


    De berg moest hebben gedonderd onder haar toverkracht, dacht Draconas. Schokgolven moesten zich hebben verspreid door de hele vallei van Seth en het omringende land. De mensen moesten gedacht hebben dat het ging om een natuurverschijnsel, een aardbeving of iets dergelijks. Hij durfde erom te wedden dat als hij in hun geschiedenisboeken zou kijken, hij ze als zodanig genoteerd zou vinden.


    Hij kwam bij een opening. Zelfs de nauwelijks nuttige neuzen van mensen zouden in staat zijn geweest de frisse lucht te ruiken. De tunnel was recht en glad. Draconas sloop stilletjes verder, oplettend, luisterend.


    En daar was de opening.


    De regen was opgehouden, maar de nacht was wild, stormachtig. Hij kon het spatten van druppels horen die bij elke windstoot van de dennentakken geschud werden. De maan scheen. Wolken schoven ervoor, waardoor het maanlicht verdween, maar zweefden dan weer verder en het licht kwam terug. Bij het licht van de maan zag hij bomen en hij was opgelucht. Hij was bang geweest dat de opening misschien een groot gat in de bergwand zou zijn, en dat betekende een val van driehonderd meter voor degenen die geen vleugels hadden.


    Bomen betekenden stevige grond, een brede richel, een manier om van de berg af te komen.


    Draconas hoopte een ondiepe grot te vinden of een groep bomen - een of andere plek waar hij de twee mensen veilig kon achterlaten, waar ze wat konden rusten en op verhaal komen voordat ze hun tocht naar beneden zouden voortzetten. Een grot zou het beste zijn, want die kon hij met zijn toverkracht verwarmen. Hij vond het niet erg om op Maristara's berg te kamperen zolang ze maar niet in haar hol waren. In haar drakengestalte zou ze in staat zijn geweest de berg af te zoeken en hen te vinden, maar ze kon haar drakenvorm niet gebruiken. Ze moest doorgaan met haar ware aard te verbergen voor degenen die ze zo vele, vele jaren voor de gek had gehouden.


    Ze had haar eigen plannen gedwarsboomd.


    Met een gevoel van welverdiende voldoening liep Draconas de opening uit.


    Een wal van vuur brak om hem heen uit. De hitte was fel en verschroeide zijn huid. Hij gooide zijn armen in de lucht en toen nam zijn geest het over.


    Het vuur verdween, en ook de hitte.


    Illusie, allemaal illusie.


    De vlammen zouden mensen hebben kunnen tegenhouden, hoewel niet voor lang waarschijnlijk, niet als ze intelligent genoeg waren om te zien wat Draconas had gezien - dat het knetterende vuur zich met de rots tevreden moest stellen. Maristara werd slordig. Ze had op zijn minst wat toverbrandstof moeten toevoegen.


    Draconas wilde door de brandende vuurwal heen lopen, maar bleef plotseling staan.


    Een man, vormeloos in een zwart, lang gewaad, kwam tussen de bomen uit. Hij keek in de vlammen die zich weerspiegelden in zijn donkere, wilde ogen. Zijn hoofd, waarvan de kruin geschoren was, werd door de maan beschenen.


    Draconas haalde diep adem en blies hem weer uit met een fluitende zucht. Weer had hij Maristara onderschat. Het tovervuur was niet bedoeld om iemand tegen te houden. Het was bedoeld om te waarschuwen.


    'Ik weet dat jullie daarbinnen zijn, stinkend hellegebroed!' riep de monnik. 'En God ook!' Hij hief zijn magere armen op. 'Ik roep Hem aan om jullie te straffen...'


    Draconas gooide zijn staf neer, wierp zich op de monnik en duwde zijn schouder in diens maag.


    Draconas had gehoopt de toverkracht van de monnik eenvoudig te verwoesten door de man op te tillen en de adem uit zijn lijf te slaan. Tot zijn verbazing kromp de monnik van de klap ineen. Botten kraakten en braken. Draconas had het gevoel of hij in een bundel droog aanmaakhout had geslagen.


    Walgend krabbelde hij overeind.


    De adem van de monnik was een vreemde fluistering. Bloed vloeide uit zijn mond. Hij begon te kronkelen, zijn lichaam trok spastisch samen. Hij haalde nog een keer reutelend adem en stierf.


    Draconas was misselijk. Hij kon nog voelen hoe de botten braken, kon nog de kreet van pijn horen toen de versplinterde ribben van de monnik in zijn vitale organen drongen. Draconas had een vieze smaak in zijn mond. Hij spuwde en bukte zich toen om het lichaam te onderzoeken. De botten van de monnik waren zo dun als lange naalden. Zijn hoofd had er een van een dood dier kunnen zijn, zo weinig vlees zat erop.


    Toen Draconas voetstappen achter zich hoorde, sprong hij op, draaide zich om en liep bijna Edward omver die daar zwaaiend op onvaste voeten met zijn zwaard in zijn hand stond.


    'Nog een?' vroeg hij terwijl hij naar de dode monnik keek.


    'Waar is de vrouw?' vroeg Draconas.


    Edward keek om naar de grot alsof die elke schat bevatte waar de mensheid ooit van gedroomd had. 'Daar,' zei hij zachtjes.


    'U had haar daar niet moeten achterlaten.' Draconas schoof hem opzij en liep terug naar de grot.


    'Ik hoorde stemmen en ik zag de vlammen,' zei Edward. 'Ik dacht dat je misschien hulp nodig had.'


    'Dat was niet zo,' zei Draconas met een blik vol walging op de monnik. 'De vrouw is uw verantwoordelijkheid. U wacht hier. Ik zal haar gaan halen...'


    Draconas voelde een klopje op zijn schouder. Toen hij zich omdraaide sloeg Edwards vuist tegen zijn kaak. De klap deed Draconas wankelen, maar het was niet de schop onder zijn kont die de koning hem beloofd had.


    'Ze heeft een naam. Ze heet Melisande,' zei Edward.


    Hij stak zijn zwaard in de schede en liep de grot in.


    Draconas wachtte buiten. Hij wreef over zijn kaak en bedacht dat hij Edward steeds aardiger begon te vinden.


    Eigenlijk was het allemaal heel jammer.
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    Maristara was geschokt door het plotselinge verlies van haar nieuwe lichaam, meer geschokt dan boos, aanvankelijk. De gebeurtenissen hadden zich letterlijk over haar uitgestort. Het ene moment stond ze op het punt het hart van een mens uit te rukken en het volgende stortte de grot in.


    Draconas, de wandelaar. De bemoeizieke wandelaar.


    En die jonge Braun.


    Ze spanden hier samen. De zoon had met de vader moeten sterven. Nou, alles op zijn tijd.


    Maristara was nu rustig. Ze was zo boos geweest, zo woedend door de verstoring van haar plannen, dat ze bijna haar verstand verloren had en de woede haar de baas was geworden.


    Het had maar weinig gescheeld of ze had haar toverkracht gebruikt om het rotsblok dat de ingang van de grot versperde in stukken te laten springen, achter hen aan naar binnen te gaan, achter hen aan te jagen alsof het schadelijk ongedierte was, haar vlammen door de tunnels te blazen, hen te vergiftigen met de dampen, en hun ellendige vlees te verbranden.


    Ze had zichzelf net op tijd kunnen tegenhouden.


    De dreun zou gehoord en gevoeld worden door iedereen in het klooster en de halve bevolking van het koninkrijk van Seth. In het klooster zou er grote opschudding zijn. De zusters zouden huilen en jammeren en antwoorden willen hebben, leiderschap eisen en tegen de Vrouwe om hulp schreeuwen en er zou geen Vrouwe zijn. Alleen het lijk van een uitgedroogde, oude vrouw met een gapend gat in haar borst.


    En een draak.


    Maristara draaide de hoop rotsblokken haar rug toe, manoeuvreerde haar lijf in het kleine, benauwde Heiligdom en overdacht de dingen.


    'Laat ze voorlopig maar gaan, die mensen, en de wandelaar.'


    Ze liet het woord met boosheid over haar tong rollen. 'Ze zullen niet ver komen. Daar zal ik voor zorgen. Eerst moet er een nieuwe Drakenvrouwe komen. Wie zal ik kiezen?'


    In gedachten liep ze de zusters langs, bestudeerde, selecteerde, wees af. Toen wist ze het.


    'Melisandes rivale natuurlijk,' zei Maristara. 'Uitermate geschikt. Jaloezie en verlangen belemmeren haar visie. Ze zal er niet aan denken zich iets af te vragen, iets te onderzoeken...'


    De draak blies het vuur uit in de vuurpot. Ze hurkte neer in het donker, pakte het medaillon in een voorpoot, richtte haar ogen op de deur en met de zwakke en stervende stem van de vroegere Vrouwe riep de draak zachtjes: 'Lucretta. Kom eens hier, Lucretta. Ik heb je nodig.'


    


    Bellona werd wakker van het geluid van voetstappen bij haar deur. Toen er geklopt werd, was ze al half uit haar bed.


    'Commandant.'


    'Ja, wat is er?' Bellona praatte zachtjes om Melisande niet te storen.


    'Een oproep van de kamer van de Vrouwe. Ze hebben u nodig. Het is dringend.'


    Het liep tegen de ochtend. Het licht in de kamer was bleek, grijs. Bellona keek of Melisande wakker was en zag dat haar kant van het bed leeg was.


    Bellona streek met haar hand over het kussen dat nog ingedrukt was van het hoofd van haar geliefde. 'Dus het is gebeurd,' zei ze zachtjes tegen zichzelf. 'Arme Vrouwe. Toch heeft ze een lang leven gehad. Moge ze zich voegen bij de gezegende rijen van godinnen die over ons waken en ons beschermen.'


    ' Commandant…'


    'Een ogenblik!' riep Bellona. Ze pakte de zachte tuniek die ze onder haar kuras droeg.


    'Je kunt binnenkomen. Er zijn geen problemen met de mannen, hè?' vroeg ze scherp.


    Een jonge krijgsvrouw kwam de kamer binnen. 'Nee, commandant. De oproep kwam van de wacht van de Vrouwe.'


    Bellona knikte en zuchtte. Ze herinnerde zich dat ze van plan was naar de pas te rijden om onderzoek te doen naar die vreemde indringers. Dat moest ze natuurlijk uitstellen. Melisande zou haar nodig hebben.


    De Vrouwe is dood.


    Bellona had geweten dat deze tijd zou komen. Ze had gedacht dat ze erop voorbereid was, maar nu het moment gekomen was, voelde ze zich diep, diepbedroefd. Ze had haar leven lang geen andere Vrouwe gekend. Deze Vrouwe was er al toen Bellona werd geboren, had haar zien opgroeien van onbesuisd kind, dat altijd in allerlei netelige situaties verzeild raakte, tot soldaat, bekend om haar bekwaamheid en dapperheid. Deze Vrouwe had haar gepromoveerd tot haar huidige rang. Melisande zou Vrouwe worden en Bellona was blij voor haar geliefde. Maar nu huilde ze om de dode.


    'Moeilijk hè, commandant,' zei de jonge soldaat zachtjes.


    'Ja, heel moeilijk.' Bellona vermande zich. Er was veel werk te doen vandaag. Eerst moesten de mannen weggebracht worden. Ze mochten niet merken dat er iets mis was. 'Help me even met mijn kuras.'


    Terwijl de soldaat de sierlijke borstplaat over de tuniek vastgespte, vroeg Bellona zich af waarom ze Melisande niet had horen weggaan. Ze had erdoorheen geslapen. Bellona sliep altijd heel vast, maar ze had zich erop getraind bij het kleinste geluidje wakker te worden. Er moest geklopt zijn op de deur, er moest zijn gefluisterd, Melisande moest zich hebben aangekleed.


    En ik heb overal doorheen geslapen. Bellona was verbaasd, en boos op zichzelf. Ik had er voor Melisande moeten zijn, haar op zijn minst moeten steunen met mijn gebed en mijn liefde.


    Toen ze uit de barak kwam, zag Bellona een groep soldaten bij elkaar staan. Ze praatten op zachte toon met elkaar. Met bezorgde gezichten keken ze Bellona aan. Toen ze haar gekleed zagen in haar formele wapenrusting, wisselden ze blikken. Sommigen schudden hun hoofd. Anderen draaiden haastig hun gezicht af. Eén van hen veegde met haar hand over haar ogen.


    'Er is nog geen nieuws,' zei Bellona tegen hen. 'Ga naar bed en slaap een paar uur. Dat hebben jullie nodig.'


    De soldaten deden als bevolen, liepen langzaam terug naar debarak. Meestal waren ze vrolijk en lawaaierig als hun dienst erop zat. Ze verheugden zich op een stevige maaltijd en daarna lekker slapen. Vandaag waren ze rustig, ingetogen.


    'U laat het ons weten, commandant?' riep iemand haar na.


    Bellona stak haar hand op, niet in staat iets te zeggen, en liep door.


    De groep soldaten die de mannen weg moest brengen verzamelde zich al onder Nzangia's leiding.


    Bellona beantwoordde haar saluut en riep haar bij zich. 'Ik moet de mannen aan jou overlaten. Ik ben bij de Vrouwe geroepen,' zei ze op gedempte toon.


    'Weet ik. Ik was er toen de oproep kwam van de bewakers van de Vrouwe. Denk je...'


    'Ik vrees het ergste,' antwoordde Bellona somber. 'Melisande is vannacht al geroepen. Zorg ervoor dat de mannen vlug verdwenen zijn. Laat niemand tegen hen praten en zeg tegen je mensen dat ze die treurige uitdrukking van hun gezicht moeten halen. Ik wil niet dat de mannen ook maar even het idee krijgen dat er iets mis is. Als dat wel gebeurt weet halverwege de ochtend de hele stad het al. We moeten tijd hebben om alles voor te bereiden.'


    Nzangia knikte. Ze begreep het volledig. Ze marcheerde met haar groep weg en even later hoorde Bellona bevelende stemmen de mannen wekken en roepen dat ze zich moesten aankleden. Het was tijd om te vertrekken.


    Bellona wierp een snelle blik naar boven, naar de muren en zag dat haar soldaten wachtliepen, en dat zo voor het oog alles normaal leek. Ze merkte maaréén overtreding op: twee soldaten die stil bleven staan om te praten, terwijl ze met andere dingen behoorden bezig te zijn. Ze maakte in haar hoofd een aantekening dat ze hen allebei bij zich zou roepen en haastte zich toen naar de vertrekken van de Vrouwe.


    De paden waren nat en modderig. Een boomtak, afgebroken gedurende de storm, lag bij de ijzeren gong. Regendruppels spetterden op Bellona's helm toen ze onder de bomen door liep. De kopjes van de rozen hingen - zwaar van de regen - naar beneden aan hun lange stelen en rouwden om het overlijden van de Vrouwe.


    De wachten bij de dubbele deuren die naar de vertrekken van de Vrouwe leidden, keken waakzaam toe, toen ze Bellona dichterbij zagen komen. Hun saluut, anders altijd kort en energiek, was nu langzamer, plechtiger. Ze bewogen zich rustig, dempten alle geluiden.


    'Daniela, wat is er gebeurd?' vroeg Bellona op zachte toon.


    'Ik weet niets zeker, commandant,' antwoordde de krijgsvrouw zachtjes. 'Vanmorgen, bij het begin van onze dienst, kwam een van de zusters naar ons toe om te zeggen dat u onmiddellijk geroepen moest worden.'


    'Een van de zusters,' herhaalde Bellona. 'Weet je niet welke?'


    'Ze was gesluierd, commandant,' zei de soldaat. 'Haar gezicht was bedekt.'


    'Dan moet de Vrouwe dood zijn.'


    De zusters zouden allemaal sluiers dragen als ze in de rouw waren voor de Vrouwe. De sluier hield hun gezicht verborgen en die rouwperiode duurde dertig dagen.


    'Dat dachten wij ook, commandant.'


    Arme Melisande, dacht Bellona toen ze de verduisterde gang binnenkwam. Zij heeft dit allemaal alleen moeten doormaken. Hoe moeilijk moet het voor haar zijn geweest om alleen de dodenwake te doen en afscheid te nemen. Ze moest uitgeput zijn. En dan moest de koning nog bericht krijgen en er moest iets geregeld worden voor de mensen van Seth. Die wilden natuurlijk naar het klooster komen om hun hulde te bewijzen aan de nieuwe Vrouwe. Ik moet ervoor zorgen dat Melisande wat rust krijgt, anders wordt ze ziek. De Vrouwe zal in geen geval opgebaard worden, er is geen gelegenheid tot afscheid nemen van het lichaam, geen begrafenis.


    De Vrouwe was zo belangrijk voor de veiligheid van Seth dat de allereerste Drakenvrouwe het bevel had uitgevaardigd dat niemand ooit het lijk van de Vrouwe zou zien.


    'Het is waar dat de Drakenvrouwe sterfelijk is,' had de allereerste Vrouwe verklaard. 'Maar ze mag niet als sterfelijk worden gezien door degenen wier leven van haar afhankelijk is. Ze moeten weten dat hun toekomst veilig is en daarom zullen ze alleen maar een levende Vrouwe te zien krijgen. Ik heb het bevel uitgevaardigd dat het lijk van de Vrouwe onmiddellijk verbrand zal worden na haar dood. Alleen de nieuwe Vrouwe zal aanwezig zijn. De as van de overleden Vrouwe wordt uitgestrooid over het heilige Oog in het Heiligdom.'


    'Ik heb dat altijd een rare gewoonte gevonden,' mompelde Bellona, terwijl ze zachtjes door de te rustige gang liep. 'Het leek niet erg eerbiedig tegenover de dode Vrouwe. Maar nu begrijp ik het. Als de mensen het lijk van de dode Vrouwe zouden zien, zouden ze gaan twijfelen. Ze zouden bang kunnen worden. Ze zouden zich afvragen of de nieuwe Vrouwe wel tegen haar taak was opgewassen. Op deze manier krijgen ze geen kans om te twijfelen. Een nieuwe Vrouwe is er al, zorgt al voor hen.'


    Bellona vroeg zich af of Melisande die treurige plicht al vervuld had. De bijzonderheden van hoe en waar de crematie plaatsvond waren allemaal strikt geheim. Alleen Melisande zou ze weten en zij was gebonden aan haar heilige eed ze nooit te onthullen tot zij zelf op haar sterfbed lag.


    Met een ingetogen en medelijdend hart liep Bellona naar de deur van de vertrekken van de Vrouwe. Ze was niet verbaasd dat die open was. Melisande zou op haar zitten wachten. Ze zou verdriet hebben van het overlijden, maar ze zou beheerst zijn. Bellona was daar niet bezorgd over. Een korte omhelzing, hun tranen zouden zich vermengen, dan zouden ze hun nieuwe plichten op zich nemen en doorgaan met hun leven.


    Hoewel het nu ochtend was, brandde er nog steeds een lamp in de kamer. De zware gordijnen bleven gesloten, waardoor het donker was in de kamer. Toen Bellona binnenkwam, zag ze vaag het bed van de Vrouwe.


    Het was leeg. Bellona slaakte een diepe zucht en knipperde haar tranen weg.


    Een vrouw met een dunne, witte sluier over haar hoofd zat aan het bureau. Ze had misschien zitten schrijven, want er lagen stapels papier op het bureau voor haar, maar de ganzenpen was uit haar hand gevallen. Ze zat, in sombere mijmeringen verzonken, in het niets te staren. Ze draaide zich niet om toen Bellona binnenkwam, hoewel ze haar voetstappen en het gekletter van haar wapenrusting moest hebben gehoord.


    'Vrouwe...' zei Bellona zachtjes en bij al haar bedroefdheid zong haar hart in haar borst om Melisande met haar verheven nieuwe titel aan te spreken.


    De vrouw draaide zich om. Ze tilde haar handen op om haar sluier weg te halen.


    Bellona's gezicht drukte geschokte verbazing uit. 'Lucretta! Ik had je niet verwacht... Waar is Melisande?'


    Bellona was verward, maar niet erg bezorgd, hoewel ze het raar vond dat als Melisande hulp nodig had, ze Lucretta had laten halen en niet een van de andere zusters.


    Lucretta was altijd jaloers geweest op Melisande, al vanaf haar kinderjaren. Lucretta was mooi noch charmant. Ze had een vijandig, cynisch karakter. Ze was een van die mensen die leven in de overtuiging dat anderen slechte dingen over hen fluisteren. Ze was lang, mager en spichtig. Haar benige gezicht keek altijd even boos, alsof ze wilde zeggen: 'Ik weet dat je me haat en daarom zal ik jou als eerste haten.' Hoewel ze pas achtentwintig was, zou ze veertig hebben kunnen zijn. Haar eeuwige gefrons had zijn sporen op haar gezicht achtergelaten.


    Haar bijnaam onder de krijgsvrouwen was 'de Zuurpruim' of 'de Preutse', want het was algemeen bekend dat ze nooit een geliefde had gehad. Ze wees avances niet alleen af, maar had degenen die haar benaderden ook nog een zure lezing gegeven over de zonden van het vlees. Het enige dat Lucretta nagegeven kon worden was dat ze met hart, zielen lichaam toegewijd was aan de Zusterschap. Ze had vaak het gevoel gehad dat zij de Vrouwe moest worden. Ze verafschuwde al lange tijd het feit dat Melisande gekozen was.


    Lucretta gaf geen antwoord op Bellona's vragen. Ze bekeek Bellona met een hooghartig en zeer onaangenaam lachje. Er schitterde iets van goud om haar hals. Ze droeg een medaillon dat heilig was voor de Vrouwe en alleen door haar werd gedragen.


    Bellona kreeg het opeens koud en voelde zich misselijk. 'Waar is Melisande?' vroeg ze, terwijl ze een stap naar voren deed.


    'Dat mag je vragen, commandant,' antwoordde Lucretta hooghartig. Ze stond op. 'Ze is weg.'


    Haar ogen die van hetzelfde verschoten grijs waren als haar huidskleur, waren klein en gemeen en glinsterden door een of ander innerlijk pleziertje. Met haar hand wriemelde ze aan het gouden medaillon om haar hals.


    'Weg?' Bellona begreep de vrouw niet. 'Wat bedoel je, ze is weg?' Een gedachte schoot haar te binnen. 'Ze is bij de crematie...'


    'Nee,' zei Lucretta. 'Melisande is niet meer in het klooster.' Ze zweeg, wilde tijd rekken, genoot daarvan. 'Melisande is ervandoor gegaan met een man, haar minnaar. Hij is haar vannacht komen halen.'


    'Ik geloof je niet,' zei Bellona toonloos.


    Lucretta draaide zich om. Ze schoof de gordijnen een stukje open en keek uit het raam, alsof ze de zondige vrouw aan het zoeken was. 'Ze is al vele uren weg. Wie weet waar ze nu zou kunnen zijn?'


    Bellona beende door de kamer. Haar vingers jeukten om de vrouw bij haar magere keel te grijpen en te wurgen.


    'Waar is Melisande? Wat heb je met haar gedaan? Vertel het me, of ik zal...'


    'Wat zul je, commandant?' Lucretta draaide zich om en keek Bellona met haar grijze, scherpe ogen aan. 'Je Vrouwe aanraken met je wereldse handen?'


    Bellona keek woedend, balde haar vuisten.


    'Wantik ben de Drakenvrouwe,' ging Lucretta met afschuwelijke zelfverzekerdheid verder. 'Ik was bij de Vrouwe toen ze stierf. Ik heb haar laten cremeren. Ik heb de as uitgestrooid. Melisande heeft haar post verlaten. Ze heeft haar plichten verzaakt. Ze liet de Vrouwe alleen achter om te sterven. Ze heeft de Vrouwe verraden.'


    Lucretta glimlachte bedroefd en haar toon had iets medelijdends toen ze zei: 'Ze heeft iedereen verraden die haar ooit heeft vertrouwd en van haar heeft gehouden.'


    'Ik geloof je niet,' herhaalde Bellona. 'Melisande zou nooit zoiets doen waar jij haar van beschuldigt. Ze hield van de Vrouwe. Ze zou haar leven voor haar hebben gegeven. Ze zou haar nooit in de steek hebben gelaten en haar alleen hebben laten sterven.'


    Bellona keek Lucretta aan. De vrouw was veranderd. Ze was nooit zo rad van tong geweest, zo duidelijk. Ze was nooit zo bevelend geweest.


    Bellona deed een stap naar voren. 'Jij hebt Melisande iets aangedaan. Ik weet niet wat. Vermoord misschien. Je haatte haar er genoeg voor. Ik ga dit onderzoeken. Het kan me niets schelen of jij de Vrouwe bent. En ik ben zeker niet de enige. De zusters houden van Melisande. Iedereen houdt van haar. Jou verachten ze.'


    'Wat ze van mij denken laat me koud,' antwoordde Lucretta met een arrogante kalmte waar Bellona woedend van werd. 'Wat jij van mij denkt kan me niets schelen. Ga je onderzoek doen, alsjeblieft. Je zult alleen je geliefde Melisande kwaad doen, mij niet. Want ik heb bewijs.'


    Bellona durfde de zusters nooit met een vinger aan te raken, maar ze kon intimideren en dat deed ze. Ze deed een stap naar voren, gebruikte haar sterke gespierde lijf om de magere vrouw onder druk te zetten en schreeuwde in haar gezicht: 'Waar is Melisande? Wat heb je met haar gedaan?'


    Lucretta bewoog zich niet, kromp niet ineen. Ze staarde onbewogen in Bellona's ogen die bleek waren van woede, en herhaalde rustig: 'Ik heb bewijs. Ik zal het je laten zien als je jezelf weer een beetje in de hand hebt. Ik moet het je inderdaad laten zien. Want ik stuur jou weg om haar te zoeken en te doden.'


    Bellona staarde Lucretta aan, zocht naar de leugen in haar en kon hem niet vinden. Haar boosheid brandde op. Ze was koud en verdoofd, haar mond gevuld met de smaak van as. Haar hart bonkte. Ze vond het moeilijk om adem te halen, om te denken. Ze stond daar in een toestand van verdoving, handenwringend, probeerde iets van gevoel te krijgen in haar vingers.


    'Laat zien,' zei ze met een toonloze stem.


    Zonder iets te zeggen liep Lucretta de kamer van de Vrouwe uit. Bellona volgde haar, niet wetend waar ze heen ging. Het kon haar ook niets schelen. Haar hoofd bood het bewijs aan, haar hart ontzenuwde dat weer. Ze werd gedwongen te geloven en toch kon ze het niet. Ze kende Melisande, kende haar even goed als ze zichzelf kende, of beter. Melisande was een deel van haar. Dierbaarder dan een vriendin, dichter bij dan een zusje. Melisande die in haar armen lag, warm en lief, vol overgave, zoete zoenen 's nachts, tederheid en sidderende, ademloze hartstocht. Kon dat een leugen zijn geweest? Kon ze, al die tijd, de handen hebben gevoeld van haar mannelijke geliefde? Was het zijn gezicht dat ze zag tijdens haar tintelende hoogtepunt? Zijn naam die ze fluisterde? Was dat de ware reden van haar uitputting de afgelopen veertien dagen? Had ze hem 's nachts ontmoet, zich aan hem gegeven?


    Nu haar wantrouwen gewekt was, keek Bellona terug op hun tijd samen en opeens waren er bepaalde woorden gevallen, bepaalde zinnen niet afgemaakt. Bepaalde daden en acties die van geen betekenis waren geweest, leken nu geladen met een duistere bedoeling.


    Alles goed en wel, maar hoe kwam haar minnaar het klooster binnen? Waar hadden ze hun rendez-vous? Het klooster was goed bewaakt. Niemand wist dat beter dan Bellona die haar eigen leven zou verwedden voor de trouw en bekwaamheid van haar soldaten. Een flintertje hoop schitterde in de jammerende duisternis van haar pijn. Laat Lucretta dat uitleggen en dan zou ze haar geloven.


    Ze was intussen weer zover bij dat ze zag dat Lucretta haar naar het Heiligdom van het Oog bracht. Het was heel warm in het Heiligdom. De vuurpot was gevuld met brandstof en wierook. Toch kon Bellona iets ruiken van bloed en ze moest bijna kokhalzen. Ze zag geen tekenen van brandplekken of enige andere aanwijzing dat hier een lichaam was verbrand, maar de lucht was heel duidelijk.


    Een urn van goud, ingelegd met zilver, stond op het stenen altaar. Bellona keek ernaar en sloeg toen eerbiedig haar ogen neer. Haar verwarring over Melisande was er de oorzaak van dat ze de dood van de vrouw van wie ze gehouden had en die ze jarenlang had vereerd en gerespecteerd, was vergeten. Bellona schaamde zich, voelde zich schuldig en dat maakte haar ellende alleen maar groter.


    Lucretta liep naar het Oog dat uitgehouwen was in de vloer. Ze draaide zich om en keek Bellona verwachtingsvol aan.


    'Nou?' zei Bellona uitdagend. 'Waarom heb je me hierheen gebracht?'


    'Kijk in het Oog,' zei Lucretta.


    Bellona schrok terug. 'Je weet dat ik niet mag...'


    'Ik geef je dispensatie. Voor deze keer. Kijk in het Oog en zie de waarheid. Tenzij' - voegde Lucretta er met krullende lippen aan toe - 'je bang bent.'


    Bellona was besluiteloos. Ze wilde boos verklaren dat ze niet bang was, dat haar geloof in Melisande en haar liefde het bewijs - wat dat dan ook mocht zijn - zou ontzenuwen. Toch was ze opeens bang. Heel bang. Het Oog was van de godin en kon niet liegen en Bellona wilde het niet zien. Bellona wilde vasthouden aan haar geliefde, haar geloof, haar trots.


    'Het is je plicht, commandant,' zei de Vrouwe.


    Een paar maanden geleden had een van de mannen die gekozen was voor de Koppelnacht het klaargespeeld een fles sterke drank het klooster binnen te smokkelen. Toen hij dronken was, had hij de vrouw die gekozen was als zijn partner geslagen en gestompt. Toen Bellona hem ging kalmeren, merkte ze dat hij ook een mes had binnengesmokkeld. Ze zag het lemmet glanzen, zag het in haar richting komen. Ze kon de klap niet ontwijken. Ze moest hem nemen en ze bereidde zich voor op het brandende gevoel. Ze kronkelde haar lijf zo dat het mes tegen een rib zou stoten, en het hart niet zou raken.


    Ze knielde voor het Oog.


    Lucretta knielde tegenover haar neer.


    'Vertel wat je hebt gezien,' beval Lucretta.


    De beelden waren vluchtig en wazig, niet compleet, maar duidelijk. Een man, knap, een vreemdeling aan zijn kleren te zien, stond in deze zelfde kamer. Melisande was er, wit gezicht, huiverend. Ze zag er bang uit, bijna dood, maar dat was niet zo vreemd. Ze kende de omvang van haar misdaad. Hij strekte zijn hand uit naar Melisande en zij - nat van de regen, haar zwarte gewaad plakte tegen haar lijf - rende naar hem toe. Hij tilde haar in zijn armen en droeg haar...


    Het Oog sloot. De beelden verdwenen, maar ze zaten voor eeuwig in Bellona's hoofd.


    Bellona deed haar ogen dicht, boog haar hoofd. De pijn was als een wild beest dat in haar was losgebroken. Het klauwde aan haar binnenste, verscheurde haar, sloeg haar en sneed haar. De pijn van verlies, van bedrog was niet te verdragen en als ze zichzelf door wilskracht had kunnen laten sterven, had ze dat gedaan. Ze kwam overeind en met een enorme inspanning sloot ze het beest op, dempte zijn gejank van pijn en woede.


    'Ze heeft hem hier in het Heiligdom ontmoet, dat is duidelijk genoeg,' zei Bellona met een koude en doodenge kalmte. Haar ogen vingen Lucretta's blik. 'Maar hoe is hij binnengekomen zonder dat iemand hem zag? En waar zijn ze heen gegaan?'


    Lucretta stond ook op met haar spichtige, lelijke, onelegante lijf. Ze vouwde haar handen over haar platte buik en perste haar lippen op elkaar. 'De Drakenvrouwe weet dingen die anderen niet weten. Ik weet hoe hij binnenkwam en ik weet hoe ze beiden vluchtten. Jij hebt dit soort informatie niet nodig...'


    'Wel waar, als ik achter hen aan moet,' zei Bellona met een ijzige klank in haar stem.


    'Niet waar,' zei Lucretta. Haar ogen zochten die van Bellona. 'Ik zal je laten zien waar je hen op het spoor kunt komen. Kom.' Ze strekte haar dunne, benige hand uit met de bedoeling haar koude vingers op die van Bellona te leggen. 'We gaan terug naar mijn vertrekken. Ik heb daar een kaart.'


    Bellona schoof met haar voeten heen en weer, vermeed de aanraking.


    'Ga uw gang, Vrouwe. Ik zal u volgen.' Lucretta liep op majestueuze wijze het Heiligdom uit voor zover haar broodmagere lijf en haar schuifelende gang dat toelieten. Bellona volgde, het woeste beest rustig in zijn kooi.


    Om het beest in haar binnenste stil te houden, en het haar niet te laten verscheuren begon ze het te voeden met haat.
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    Tegen de tijd dat de grijze ochtendschemering de sterren aan de hemel deed verbleken en de volle maan niet meer was dan een bleke wafel, plat en onwerkelijk, had Draconas zijn twee mensen veilig opgeborgen in een ondiepe laagte die hij bij een klif had gevonden.


    Melisande zakte op de grond. Ziek van de schok en de schrik van de aanval van de draak, en de vreselijke gedachte dat ze anders misschien in die met bloed bevlekte tombe had gelegen, dacht ze alleen maar aan die handen die tot vuisten gebald waren van ellende, die mond, open door de stille schreeuw van pijn, de drakenklauw, het gouden medaillon.


    Ze wist niet waar ze was, kon niet vertellen hoe ze hier terecht was gekomen. De vlucht door het donker was onwerkelijk. Deze mannen die bij haar waren, waren vreemd en angstaanjagend. Ze hadden haar leven gered, maar waarom? Waar waren ze voor gekomen? Ze begreep het niet. Het leek heel duister.


    Ze had niet veel mannen om zich heen gehad, alleen maar die mannen die kwamen om de 'koeien' van dienst te zijn en ze had hun grote, brede lijven, hun graaiende handen en de pure lust in hun ogen altijd walgelijk gevonden. Ze kroop in een hoek van de kleine grot en ging met haar rug tegen de muur zitten. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en keek voorzichtig naar de twee mannen.


    'We moeten een vuur maken,' zei Edward. 'Moet je haar zien. Ze zit te bibberen.'


    Zijn blik naar haar was angstig en bezorgd. Hij was een aantrekkelijke man, dat moest ze toegeven. Zijn hazelnootkleurige ogen met hun vlekjes van zonlicht, straalden van bewondering voor haar en dat gaf haar toch een warm gevoel. Daardoor leek de schrik van de nacht een beetje weggehaald te worden.


    Hij had voor haar de draak bevochten. Hij leek open en eerlijk, maar waarom was hij er?


    'Te gevaarlijk,' zei Draconas.


    Deze zwijgzame, sombere man met zijn donkere ogen keurde haar nauwelijks een blik waardig en op die zeldzame momenten dat ze hem erop betrapte dat hij naar haar keek, was de uitdrukking in zijn ogen van een koele inschatting, alsof hij overwoog hoe hij gebruik van haar kon maken.


    Ik moet weg, besloot Melisande. Ja, Edward, je bent heel knap en heel charmant, maar ik vertrouw je niet. En je vriend vertrouw ik zeker niet. Als je vindt dat ik je iets verschuldigd ben, omdat je me gered hebt, vergis je je. Ik ben je niets verschuldigd. Ik ben alles aan mijn mensen verschuldigd. Zij hebben recht op de waarheid. Ik moet terug naar hen, om hun alles te vertellen en hen te waarschuwen.


    Jullie zijn moe, zei ze in stilte tegen de twee mannen. Jullie zullen zo slapen en dan ga ik weg.


    Ze moest ervoor zorgen dat de mannen minder waakzaam werden. Ze moest hen ervan overtuigen dat ze zwak was en uitgeput en dat moest niet zo moeilijk zijn, dacht ze met een diepe zucht. Ze trok haar knieën op, legde haar armen op haar knieën en haar hoofd op haar armen. Ze deed haar ogen dicht, wilde hen niet meer zien.


    Edward ging met een ingehouden kreun op de grond zitten.


    'Is alles goed met haar?' vroeg hij bezorgd. 'Ze ziet er zo... ziek uit.'


    'Het komt heus goed,' zei Draconas afwezig, verdiept in zijn eigen problemen. 'Ze is jong en sterk. Ze heeft alleen rust nodig.'


    Edward knikte. Hij had zelf ook een paar problemen.


    'U moet wat slapen,' zei Draconas. 'Ik ga de paarden halen.'


    'Je zei dat het te gevaarlijk was om een vuur te maken. Is het niet veel gevaarlijker om hier rond te sjouwen op zoek naar de paarden?'


    'Nee, dat lukt wel,' zei Draconas. 'Het moet gebeuren. Of bent u van plan de hele weg terug naar Ramsgate te gaan lopen met haar in uw armen?'


    Edward kreeg een kleur. Zijn hoofd bonkte. Hij voelde zich ziek en duizelig en boos, terecht boos. Hij was gebruikt, er was tegen hem gelogen en hij had er genoeg van. 'Zeg me dit, Draconas. Jij hebt me hierheen meegenomen om de Vrouwe te halen die geacht werd de draak te verjagen die mijn koninkrijk bedreigt. En wat vinden we hier - een draak! En ik vond dat je helemaal niet verbaasd was...'


    'Maar dat deden we!' zei Melisande, terwijl ze opkeek. De blauwe vlam was gedoofd in haar ogen. Ze waren nu gewoon blauw, donkerblauw. 'We hebben de draken weggehouden. We hebben ze bevochten en gedood. Allemaal behalve...' Haar lippen trilden. Ze huiverde en sloeg haar armen om haar benen, deed haar best zich te vermannen.


    'Ja, Melisande, jij hebt ze gedood,' zei Draconas op zachte, zelfs milde toon. 'En wie leerde jou de magie die draken doodt? Jullie Vrouwe - een draak.'


    Melisande keek op, wierp hem een steelse blik toe.


    Hij keek niet naar haar. Hij staarde naar buiten in de schemering, luisterde naar het zingen van de vogels. Hij rook de geplette dennennaalden en hoorde dat de wind blij zuchtte nu het onweer voorbij was.


    'Jullie waren niet bezig jullie koninkrijk te beschermen, Melisande,' ging Draconas verder. 'Jullie beschermden jullie draak.'


    Melisande gaf geen antwoord. Ze bewoog zich niet, hoopte dat ze zouden denken dat ze in slaap was gevallen. Haar gedachten waren een moeras. Ze probeerde erdoorheen te waden, maar ze kon nietéén gedachte optillen uit het angstaanjagende slijk, zonder het gevoel te krijgen door een andere gedachte nog dieper naar beneden getrokken te worden. Ze had tijd nodig om na te denken, om dit alles op een rij te krijgen.


    'Ik denk dat ze slaapt,' zei Edward zachtjes.


    'Dat zou u ook moeten doen,' zei Draconas. Hij stond op en rekte zich uit. 'Ik ga de paarden halen. Jullie zijn hier veilig genoeg, terwijl ik weg ben. Ze zullen nog niemand hebben gestuurd om te zoeken. Ze zullen zelf eerst de boel een beetje willen ordenen.'


    Edward keek Draconas vlug aan. 'Slapen is het slechtste wat je kunt doen als je een hoofdwond hebt. Ik heb Gunderson horen praten over mannen met gebarsten schedels die gingen slapen en nooit meer wakker werden.' Hij zweeg even en voegde er toen zachtjes aan toe, omdat hij zag dat Draconas aanstalten maakte weg te gaan: 'Je was niet verbaasd toen je de draak zag, hè? Eigenlijk denk ik dat je het verwachtte.'


    'O, ik was heus verbaasd,' zei Draconas. 'Deze zoektocht van u heeft de ene verrassing na de andere gebracht.'


    Hij liep weg. Edward wilde boos opstaan en roepen: 'Loop niet van me weg! Ik heb meer tegen je te zeggen!' Maar hij was te moe en had te veel pijn. Laat hem gaan, dacht hij en het kon hem niet veel schelen of hij nog terug zou komen.


    Ridderlijk als hij was, koos hij zijn plek om te rusten zo ver bij Melisande vandaan als hun kleine schuilplaats toeliet, maar dat was niet zo ver. Hij ging liggen en keek naar haar. Hij was van plan de wacht te houden, maar toch vielen zijn ogen dicht. Hij zuchtte diep en zakte weg in een rusteloze en door pijn gekwelde sluimering.


    


    Draconas liep de grot uit en wandelde buiten een eindje. Hij wilde hen allebei de tijd geven zich in de slaap te verliezen. Hij was inderdaad van plan de paarden te halen, maar nu nog niet. Hij rekte zijn spieren en wreef zijn zere plekken en kneuzingen. Hij was moe, maar niet uitgeput. Hij kon wel een paar dagen zonder slaap. Wat hij nodig had was eten. Omdat ze niet van plan waren geweest lang te blijven hadden ze hun voorraden in hun zadeltassen gelaten.


    En dan was Braun er nog. Draconas moest hem nog verslag uitbrengen. De draak zat ongeduldig te wachten om te horen wat er gebeurd was. Hij zou moeten blijven wachten. Draconas wilde eerst de zaken in zijn eigen hoofd op een rij krijgen. Een half uur later wandelde hij terug naar de grot om naar zijn mensen te kijken.


    Ze lagen allebei te slapen. Edward lag op zijn rug, een arm over zijn borst. Hij mompelde en trok met zijn gezicht. Hij had nog steeds pijn. Melisande lag op haar zij, haar benen opgetrokken, haar arm voor haar gezicht, probeerde zich nog steeds te verstoppen. Ze had natuurlijk niet in slaap willen vallen. Ze was van plan geweest weg te glippen, te proberen terug te gaan naar haar mensen.


    'Moedig,' zei hij in stilte tegen haar, terwijl hij zich over haar heen boog. 'Maar dwaas.'


    Toen hij zeker wist dat ze allebei vast sliepen en niet wakker zouden worden door zijn aanraking, begon Draconas te doen wat hij kon om hun wonden te helpen genezen. Maristara kon hen niet laten ontsnappen, niet nu ze zoveel wisten. Ze zou iemand achter hen aan sturen, als ze al niet zelf kwam. Die twee moesten fit zijn om te reizen.


    Draconas had de kracht zichzelf te genezen, zoals alle draken, die een combinatie gebruiken van toverkracht en geestelijke discipline om de effecten van alle verwondingen, behalve de meest kritieke, teniet te doen. Drakenmagie verspreidt warmte door het lichaam die shock verzacht. Draken kunnen hun hartslag vertragen om het bloeden te stoppen, zowel aan de binnen- als aan de buitenkant van het lichaam. Ze kunnen zichzelf in een diepe, genezende slaap toveren, waarin hun lijf zich herstelt, gewonde organen, gebroken botten en gescheurde pezen gerepareerd worden. Draconas kon dit allemaal en had dat in het verleden ook gedaan. Mensen waren zo vreselijk roekeloos, zo onverschillig over hun eigen welzijn. Het leven dat ze leefden was moeilijk door het gevaar.


    Draconas kon mensen niet genezen zoals hij zichzelf kon genezen. Hij kon niet bewerkstelligen dat hun organen zich herstelden, bijvoorbeeld, maar hij kon een shock minder erg maken, een te snelle hartslag vertragen en een te trage versnellen. Hij kon wonden uitbranden door ze aan te raken. Dat liet littekens achter, maar de ontsteking verdween. Hij kon kleine breuken herstellen. Hij veronderstelde dat - als je de drakenwet er strikt op nalas - hij zich in hun levens mengde door hen te genezen, maar hij vond altijd wel manieren om dat te rechtvaardigen. En paste ervoor op dat hij hen nooit zou laten weten dat hij hen had geholpen. Gelukkig hingen de meeste mensen het geloof aan dat slaap of een sterke geest of een combinatie van die twee bijna elke ziekte kon genezen.


    Draconas legde geoefende handen op de gekneusde en lelijke wond in Edwards hoofd, liet zijn toverkracht in de mens stromen en verdiepte zijn slaap. De lijnen van pijn in het gezicht van de koning vervaagden. Edward ontspande zich, zijn ademhaling werd regelmatiger. Draconas bekeek hem nauwkeurig, maar vond geen andere verwondingen. Hij liep naar de volgende patiënt.


    Melisandes wonden waren oppervlakkig - schrammen, sneden en blauwe plekken, verder niets. De grootste wond zat in haar ziel. Draconas kon haar lichaam helpen, maar de andere wond zou uit zichzelf moeten genezen, of niet, dat was nog niet duidelijk. Hij kon haar alleen warm houden en erop vertrouwen dat de intelligentie en moed die ze tentoon had gespreid bij het verslaan van de draak, haar zouden helpen door te gaan met vechten.


    Toen zijn taak erop zat, liep Draconas weer naar buiten en riep Braun.


    


    'Dit is vreselijk,' zei de draak somber. 'Veel erger dan we ons ooit hadden voorgesteld. Niet te geloven.'


    De twee draken spraken van geest tot geest. Omdat het helder was en wolkeloos wilde Braun niet graag vliegen waar Maristara hem zou kunnen zien. Hij had zijn toevlucht gezocht op de top van een andere berg, zo dicht mogelijk bij de top van de Schildwacht. Terwijl Draconas in Brauns geest keek, zag hij een rommeltje van lelijke kleuren - trillende schrik die zich mengde met walging en afkeer; boosheid die zich mengde met wanhoop en door dit alles heen liep een rode straal van angst.


    Draconas drong diep door in Brauns geest en was ten slotte voldaan. De emoties van de jonge draak waren echt, niet gemaakt. Draconas koesterde zo zijn achterdocht tegenover Braun. Vadermoord was iets dat wel eens voorkwam onder draken. Hun geschiedenis was bloedig, vooral in die tijd dat de planeet nieuw was, lang voordat mensen er rechtop liepen. Maristara's partner was mannelijk. Misschien was die partner haar kleinzoon.


    Draconas was blij te weten dat zijn achterdocht ongegrond was. Braun was jong. Hij was de kunst van het verbergen van zijn emoties nog niet machtig.


    'Als er iets uitlekt van wat er gebeurt in Seth, als andere mensen ontdekken dat draken hun baby's stelen en ze opvoeden met martelingen en ellende, zullen ze woedend zijn. Hun regeringen zullen legers sturen om ons te verjagen. Het bloedbad dat dan plaatsvindt is niet te berekenen.'


    Hij bedoelde dat er grote aantallen mensen gedood zouden worden, maar er zouden ook draken sterven. Dat was onvermijdelijk, vooral omdat het menselijke vernuft er plezier in leek te hebben nieuwe en betere manieren van moorden uit te vinden.


    'Wat denken Maristara en haar duivelse partner wel?' vroeg Braun boos. 'Zien ze het gevaar niet?'


    'Ze zien het wel,' zei Draconas. 'Ze willen het.'


    Een trillende uitbarsting van woede verspreidde zich door de geest van de draak. Daarna koele kalmte.


    'Natuurlijk,' zei Braun. 'Wat stom van me! Opschudding en chaos werken goed voor hen. Ze willen de mensengemeenschap ontwrichten, en dan deze valse monniken sturen, die de drakenmagie bezitten. Zij moeten de leiding nemen.'


    'Ze pakken een koninkrijk hier, een land daar,' merkte Draconas op. 'Ze hebbenéén koninkrijk waarvan we het zeker weten. En ik denk dat ze er nog een hebben - de plek waar ze de kinderen heen brengen. Je hebt niet toevallig gezien waar die wagen met baby's heen ging?'


    'Ze reden de wagen het bos in langs de rivier. Van daar af namen ze boten en ben ik ze uit het oog verloren. Ik heb heen en weer gevlogen langs de rivier, maar zag geen spoor meer van hen.'


    'Er staan dichte rijen bomen langs de rivier. Ze zouden op welke plek dan ook langs de oever uit de boten hebben kunnen stappen, en hun weg verder gezocht hebben over land. We zullen ze nooit vinden. Het lijkt op het zoeken naar wezels.'


    'Mijn vader heeft ze gevonden,' zei Braun. 'Daarom hebben ze hem gedood.'


    'Hij wist te veel,' stemde Draconas in. 'En wij nu ook. Je moet oppassen, vriend. Wees voorzichtig met wat je zegt en wie het hoort.'


    'Ik zal dit aan het Parlement moeten gaan vertellen...'


    'Nee!' riep Draconas scherp. 'Zeg het tegen Anora, maar tegen niemand anders.'


    Braun was stil. Zijn geest was grijs, ingetogen. 'Kunnen we haar vertrouwen, denk je?'


    'We zullen wel moeten,' zei Draconas toonloos. Even later voegde hij eraan toe: 'Ja, ik denk het wel.'


    'Hoe weet je dat zo zeker? Op dit moment heb ik niet het gevoel dat ik ook maar iets zeker weet,' zei Braun.


    'Deze monniken oefenen zich in mannelijke drakenmagie - vechtmagie. De eerste monnik leerde zijn toverkracht van een mannelijke draak. De mensenvrouwen, zoals de vrouwen door wie jij bent aangevallen, leren alleen maar verdedigingsmagie. Het is eigenlijk heel slim van Maristara en haar partner om het zo op te delen. Op die manier maken ze geen enkele mens te machtig.'


    'Denk je dan dat er maar twee bij betrokken zijn?'


    'Dat weet ik niet. Ik hoop dat ze maar met zijn tweeën zijn,' zei Draconas zonder omhaal. 'Als er meer zijn...' Hij maakte die zin niet af. 'Je moet Anora op haar hart drukken dat ze tegen niemand iets mag zeggen. Dat zal ze niet prettig vinden. Ze zal het tegen het Parlement willen vertellen en dat moet ze nou net niet doen. Het enige dat we op onze vijanden voor hebben is dat zij niet precies weten wat wij weten. Ik ben van plan het zo te houden. Anora moet zelf beslissen wat er gedaan moet worden.'


    'Maar wat moet er dan gedaan worden?' vroeg Braun gefrustreerd en hulpeloos. 'Ik neem aan dat we dat miserabele mensenkoninkrijk zouden kunnen aanvallen, verwoesten en tot de grond toe afbranden en dan begraven wat er over is zodat niemand het ooit meer kan vinden.'


    'En wat heb je dan bereikt behalve dat je een paar duizend mensen vermoord hebt? Maristara zou zich gewoon verborgen houden in haar hol tot we weg waren en dan wegvliegen om een ander koninkrijk te zoeken. Je zou haar partner niet kunnen vangen, want we weten niet waar of wie hij is. De mensen in dit gebied zouden in verwarring zijn. Het gerucht dat honderden draken een mensenkoninkrijk hebben weggevaagd zou zich verspreiden over het continent. Zoals je zei zouden de regeringen hun legers achter ons aan sturen en wij zouden ons uiteindelijk in de kuil werpen die we proberen te vermijden.'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Op zijn minst,' voegde hij eraan toe, 'zouden we Maristara een kleine poging moeten laten doen ons te doden.'


    'Ik ben blij dat je dit leuk vindt,' zei Braun koud.


    'Nou, ik heb me een ongeluk gelachen toen die monnik me half bewusteloos sloeg.' Draconas zat een poosje verdiept in zijn gedachten.


    'Bekijk het op een andere manier,' zei Braun plotseling. 'Als jij Maristara was, wat zou je dan nu doen?'


    'Doen?' Draconas haalde zijn schouders op. 'Niet veel. Waarom zou ik? Ik zou natuurlijk proberen deze twee mensen te doden. Ze weten de waarheid over me en ze zouden het kunnen klaarspelen Seth weer in te sluipen en alles kapot te maken wat ik bereikt heb.'


    Hij zweeg. Zijn wakkere blik dwaalde over de heuvel en toen de lucht in. Hij zag Braun bij zonsopgang - een sierlijke, gevleugelde gestalte hoog op de bergtop. Zijn silhouet stak af tegen een witte, warrige wolk.


    'Jij hebt een plan,' zei de draak. 'Ik zie het in je geest. Het is een goed plan.'


    'Nee, niet waar,' zei Draconas. Hij ergerde zich aan zichzelf. Hij had dit plan niet willen delen met Braun. Hij had gedacht dat hij het diep begraven had, maar blijkbaar was dat niet gelukt. 'Er zijn te veel variabelen. En het zou twintig jaar duren om het uit te voeren.'


    'Je praat als een mens,' zei Braun geringschattend. 'Wat zijn twintig jaar voor ons? Een oogwenk, meer niet.'


    'Het gaat tegen al onze grondregels in. Nee, het is fout,' zei Draconas kortaf. 'We mogen het niet in overweging nemen.'


    'En die mensenbaby's dan die je ze zag stelen? Wat een verschrikkingen gaan zij tegemoet in handen van deze monsters? En hoe moet het met de arme mensenvrouw die op zo'n vreselijke manier in leven wordt gehouden in die tombe? Hoeveel mensen zijn gestorven door Maristara? Hoeveel meer zullen er sterven als mensen en draken oorlog gaan voeren?' vroeg Braun.


    'Dat weet ik ook wel, verdomme!' riep Draconas. 'Je hoeft me de les niet te lezen.'


    'Ik zal je plan tegen Anora vertellen,' zei Braun. 'Ik denk dat ze het zal goedkeuren. Zelfs als wij besluiten in de tussentijd andere actie te ondernemen, zal dit een uitstekende uitwijkmogelijkheid voor ons zijn.'


    'Zeg tegen haar dat het hier om mensenlevens gaat,' zei Draconas.


    'Doe ik,' zei Braun vriendelijk. 'Vele duizenden mensenlevens.'


    Dat was niet wat Draconas bedoeld had en hij wilde dat net gaan zeggen toen Braun zei: 'Er is beweging beneden.'


    'Manschappen?' vroeg Draconas.


    'Ja, ze komen uit de pas.'


    'En gaan in welke richting?'


    'Jouw richting,' zei Braun.


    Het hol is voor de draak wat een web is voor de spin. De spin voelt elke trilling van elke zijden draad. De draak weet wat er gebeurt in elke gang. Ze zou de hitte gevoeld hebben van haar denkbeeldige vuur, de doodskreet gehoord hebben van die arme monnik. Maristara wist waar ze naar hen moest gaan zoeken als ze al niet wist waar ze hen kon vinden.


    'Hoeveel?'


    'Dertig.'


    'Meer van die gekke monniken?'


    'Soldaten. Ik zie de glans van hun wapenrusting.'


    'Hoelang duurt het nog voor ze hier zijn?'


    'Ze zijn te paard en rijden hard, want ze zijn op een weg. Ze zullen er gauw van de weg af moeten en een rotsachtige engte binnengaan. Dat zal hen behoorlijk vertragen. Ik zou zeggen dat je nog een paar uur hebt voor ze bij jullie in de buurt komen. Kun je hen aan?'


    'Ja, ze zullen me zelfs helpen. Een van mijn mensen werkt niet erg mee.'


    De draak spreidde zijn vleugels en vloog de lucht in. 'Als je geen hulp van me nodig hebt, ga ik nu verslag uitbrengen aan Anora. Ik hoop dat ik gauw terug ben.'


    'Doe maar kalm aan,' zei Draconas. 'We hebben tijd, lijkt het. Alle tijd van de wereld.'


    'Een oogwenk,' zei Braun.


    De draak vloog weg in zuidelijke richting. Draconas keek hem na. Hij betoverde de schuilplaats en maakte van de ondiepe laagte de berghelling.


    'Hier zouden ze een poosje veilig moeten zijn,' zei hij tegen zichzelf. 'Een oogwenk.'


    Hij ging op zoek naar de paarden.
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    Draconas stond buiten de schuilplaats verscholen tussen de espen. Op de heuvel tegenover hem, aan de overkant van een diep ravijn, glansden helmen, kurassen en speren in het heldere licht van de middagzon. Draconas zag hoe de krijgers gestaag in zijn richting kwamen. Zijn drakenogen zagen de details. Alle krijgers waren vrouwen. Er waren geen krankzinnige monniken bij. Elke vrouw was gewapend met pijl en boog, maar ook met een speer. Ze hadden water bij zich, maar geen andere voorraden. Ze verwachtten dat de jacht niet lang zou duren en dat hun prooi gemakkelijk te vangen zou zijn.


    'Nee, niet te vangen,' verbeterde Draconas. 'Gedood.'


    Hij hurkte neer tussen de bomen. Hij peinsde erover hoe apart het was dat een groep krijgers alleen uit vrouwen bestond. In de geschiedenis van de mensen was dat maar zelden voorgekomen. Maar hij kon zien dat het voor Maristara wel zin had. Hij had net besloten dat de krijgsvrouwen dichtbij genoeg waren om zijn mensen te wekken, toen hij zag dat een van de twee al wakker was.


    Melisande stond bij de ingang van de grot, klaar om te vluchten. Ze zou niet onvoorzichtig naar buiten stormen. Ze zou eerst goed om zich heen kijken, besloot hij, en dat deed ze ook. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht en hield beschermend een hand boven haar ogen. Ze wachtte tot ze goed kon zien, voor ze doorliep. Ze waagde nog een stap of twee naar buiten, keek toen met scherpe ogen rond. Ze deed nog een paar stappen, keek naar de bergtoppen, zocht de lucht af en toen ging haar blik weer terug naar haar nabije omgeving. Ze knikte even, voldaan, en sloop weg van de grot, terug in de richting vanwaar ze gekomen waren.


    'Ik zou dat niet doen als ik jou was,' zei Draconas kalm.


    Melisande schrok en hield haar adem in. Ze stond een moment als bevroren, probeerde haar wild bonzende hart te kalmeren en draaide zich toen langzaam om naar het geluid van zijn stem.


    Hij kwam te voorschijn uit de schaduw en liep naar haar toe.


    Ze herstelde vlug van de schrik en had haar verhaal klaar. 'Ik wil even alleen zijn,' zei ze met haar kin in de hoogte. 'Voor mijn rituele wassing.'


    Draconas knikte naar de struiken achter hem, waar hij zich verborgen had. 'Ga daar maar heen. Veilig en beschut.'


    Melisandes kleren waren in de nacht een beetje opgedroogd, maar de zware stof was nog vochtig en ze huiverde in de schaduw. Haar haar hing in warrige krullen om haar schouders. Een paar krullen hingen voor haar gezicht. Ze streek ze naar achteren. Ze keek naar de struiken en haar wangen werden rood.


    'Dat is veel te dichtbij.'


    'Het spijt me, maar ik kan je niet zomaar laten weglopen.'


    Melisandes wangen werden nog roder. Ze rechtte haar rug en keek hem aan met een hooghartige blik. 'Ben ik dan uw gevangene?'


    'Dat is niet de manier om te praten tegen iemand die net je leven heeft gered, Melisande. Ik heb de hele tijd de wacht gehouden terwijl je sliep. Wat dacht je? Dat de draak je gewoon zou laten weglopen? Na wat je gezien hebt?'


    Het bloed trok weg uit Melisandes gezicht. Ze perste haar lippen op elkaar, legde haar armen over haar borst. Ze draaide hem haar rug toe.


    'Waar wilde je heen?' vroeg hij.


    Melisande keek om. Het blauw van haar ogen was de enige kleur in haar bleke gezicht. 'Terug naar mijn mensen,' zei ze. 'Om hun de waarheid te vertellen.' Ze draaide zich opnieuw om en kwam naar hem toe. 'U moet me laten gaan.' Ze strekte haar hand naar hem uit alsof haar argument iets lijfelijks was dat ze in haar handpalm hield. 'Ik moet het Bellona en de anderen gaan vertellen. Mijn god!' Haar vingers krulden. 'Een draak! Onze Vrouwe - een draak! En die arme vrouw. Levend begraven in het donker, ligt daar jaren verschrikkelijk te lijden. Het gouden medaillon...'


    Ze aarzelde, zweeg om haar stem onder controle te krijgen en ging verder met vaste stem: 'Dus u begrijpt dat u me terug moet laten gaan. De ingang naar de grot moet hier dichtbij zijn. Ik herinner me dat we niet zo ver hoefden te lopen.'


    Draconas pakte haar bij haar polsen, trok haar naar zich toe, dwong haar hem aan te kijken, hem lang en goed aan te kijken.


    Ze slikte en wilde zich losrukken. Hij zag angst in haar ogen en even was hij bezorgd. Zag ze wat hij was? Ze had de drakenmagie. Kon ze hem zien in zijn ware verschijning?


    'Laat me los!' zei ze, terwijl ze een stap naar achteren probeerde te doen. 'U doet me pijn.'


    Nee, realiseerde Draconas zich. Ze is bang voor me, omdat ik een man ben. Hij voelde haar lichaam trillen en zich spannen en hij bedacht op dat moment dat ze maagd was waar het de mannen betrof. Als ze de liefde kende was het de liefde van vrouwen. Vrouwelijke soldaten. Krijgsvrouwen die de priesteressen bewaakten en hen weghielden van de mannen omdat...


    Omdat de draak op de een of andere manier het ontstaan van baby's die de drakenmagie bezaten, onder controle wilde houden. Maristara kon deze begiftigde vrouwen niet toestaan om te trouwen en een gezin te stichten. Ze moest hen in de buurt houden om de overvloedige oogst te helpen binnenhalen.


    'Als je terugging, zou je niet lang genoeg leven om het wie dan ook te kunnen vertellen,' zei Draconas. 'Daar zou de draak wel voor zorgen.'


    Hij liet haar los en ze deed struikelend een paar passen naar achteren. Ze wreef over haar polsen. Ze vluchtte niet. Ze had haar zaak nog niet opgegeven. Haar stem werd harder terwijl ze praatte, vastberadener.


    'U maakt me niet bang. Nu ik weet wat de Vrouwe is, kan ik haar wel aan. Ik heb mijn hele leven tegen draken gevochten.'


    Haar moed maakte indruk op hem. Hij beloonde haar door zelf een stap naar achteren te doen, zichzelf als dreiging weg te schuiven. Hij keek over zijn schouder naar de rij krijgsvrouwen, die de berg af kwam.


    Melisande haalde diep adem. Ze vouwde haar handen en kneep erin tot de knokkels wit werden.


    'Waarom zijn jullie gekomen?' vroeg ze toen. 'Zijn jullie moordenaars?'


    Draconas glimlachte geamuseerd. 'Ik moet toegeven dat ik niet zo'n fantastische verschijning ben, Vrouwe, maar ziet Edward er voor u uit als een moordenaar? Of gedraagt hij zich alsof hij er een is?'


    Melisande keek om naar de grot. Een streep zonlicht was over Edwards gezicht gevallen. Hij was buitengewoon bleek met genoeg geronnen bloed op zijn wond om haar eraan te herinneren dat hij voor haar had geleden. Hij sliep met zijn hand op zijn wapen, klaar om ieder moment wakker te worden en haar te verdedigen. Ze herinnerde zich zijn dapperheid en zijn ridderlijkheid en kon het niet helpen dat ze berouwvol was, aangedaan, nieuwsgierig.


    'Nee, hij ziet er niet uit als een moordenaar,' gaf ze toe. 'Maar waarom zijn jullie dan gekomen?'


    'Je hoorde wat hij gisteravond zei. We waren op zoek naar de Drakenvrouwe. We wilden audiëntie aanvragen. Zijne Majesteit heeft een groot probleem. Een plunderende draak heeft delen van zijn koninkrijk verwoest. Hij hoopte de Vrouwe te kunnen ompraten met hem mee te gaan. Zij zou dan met behulp van haar toverkracht het beest verjagen.'


    Melisandes ogen werden groot. 'Als dat waar is, dan waren jullie wel op een heel vreemde manier bezig om die audiëntie te verkrijgen.'


    'Je moet toegeven dat je mensen niet erg gastvrij zijn tegenover vreemdelingen,' merkte Draconas op. 'We kwamen door de achterdeur, maar we waren van plan om om te lopen naar de voorkant.'


    'En waardoor veranderden jullie van gedachten?'


    'We hoorden dat er een samenzwering was om de Vrouwe te doden,' zei Draconas. 'We wisten het toen niet, maar wat we hoorden was de draak die praatte.'


    Melisande slikte een paar keer. Ze keek om naar Edward. 'Dus hij kwam om...'


    '... jullie Vrouwe te redden. Maar in plaats daarvan redde hij - heel hinderlijk - de draak.'


    'O!' Melisande liet een schaterende lach horen. Ze sloeg haar hand voor haar mond en stikte bijna van het lachen. 'Het is niet leuk,' zei ze toen. 'Het is verschrikkelijk. Ik moet hysterisch zijn.' Ze bleef even stil, dacht na. 'U had het over dat koninkrijk...'


    'Hij is een koning. Koning Edward van Idlyswylde. Zijn rijk is niet ver van hier. Eeuwen geleden werd er handel gedreven tussen jullie twee koninkrijken.'


    'Komt het weer goed met hem?' vroeg ze ten slotte. Ze leek beschaamd omdat ze zo slecht over hem had gedacht.


    'Hij zal een litteken op zijn hoofd houden, maar ik betwijfel of dat hem iets kan schelen. Het zal hem aan jou herinneren.'


    De blos keerde terug op haar wangen en daarmee een vermoeide glimlach die niet lang duurde. Ze was even afgeleid geweest, maar ze wist nog heel goed wat haar ware doel was.


    'U moet Zijne Majesteit van me bedanken als hij wakker wordt. En nu ga ik weg. Ik moet terug naar mijn mensen, doen wat ik kan om deze dreiging op te heffen of hun in elk geval erover te vertellen, zodat we misschien allemaal tegen de draak kunnen vechten. Als u mij de weg kunt wijzen terug naar de grot, graag.'


    Draconas schudde zijn hoofd.


    'Dus ben ik inderdaad uw gevangene,' zei Melisande boos. 'Jullie hebben mijn leven gered, maar dat betekent niet dat jullie me bezitten! Ik ben Hogepriesteres. Ik heb plichten...'


    'Kom eens hier,' zei Draconas gebarend met zijn hand.


    Melisande bleef staan, keek hem bedachtzaam en uitdagend aan. Ze legde haar handen op haar rug.


    'Kom hier,' herhaalde hij. 'Ik wil je iets laten zien. Maak je geen zorgen, ik zal je niet meer aanraken.'


    Aarzelend, onwillig liep ze naar hem toe en bleef op een armlengte afstand staan. Hij wees. 'Kijk daar, langs die smalle bergkam.'


    De soldaten waren nu veel dichterbij en vorderden sneller dan hij gedacht had. Ze moesten een gemakkelijker route gevonden hebben. De krijgsvrouwen te paard waren bijna recht tegenover waar hij en Melisande verborgen stonden tussen de espen. Het ravijn scheidde hen.


    De regen van de vorige dag had een stroom water door de smalle kloof gestuurd, te oordelen naar de tekenen van water hoog op de rotsen en het zachte, natte gras dat geplet was door de stroom. De vlug opkomende vloed was kort geweest. Het meeste water had zich al teruggetrokken, maar het ravijn was modderig en gevuld met rommel, rotsblokken, boomtakken, een ontwortelde boom, en natte boomstronken.


    De soldaten zochten hun weg naar beneden, het ravijn in. Ze vorderden snel, maar voorzichtig. De commandant keek afwisselend waar haar paard zijn voeten neerzette en dan weer om zich heen om de beste route uit te kiezen. Ze wist waar ze heen ging dat was zeker. Ze aarzelde niet, maar vorderde snel met haar eigen vastberadenheid.


    'Ze zijn dichterbij dan ik dacht,' merkte Draconas op. 'Hoewel de rommel in het ravijn voor oponthoud zal zorgen. We moeten bedenken hoe we aan hen kunnen ontsnappen.'


    Hij keek naar Melisande om haar reactie te zien. Haar lippen gingen uit elkaar, alsof ze wilde gaan praten, maar de woorden kwamen niet. Ze keek met grote ogen ontzet naar de groep.


    'Soldaten van Seth als ik me niet vergis,' zei Draconas. 'Ze kwamen van de pas naar beneden. Waarschijnlijk voor het eerst in driehonderd jaar dat ze voet hebben gezet over de grens. Ze hebben het bevel gekregen dat ze achter jou aan moesten, Melisande.'


    'Bevel?' Haar lippen vormden het woord, maar ze kon het niet uitspreken. Ze leek verbijsterd, bracht geen woord meer uit.


    'Het bevel is gegeven door de Drakenvrouwe. De nieuwe Vrouwe. Seth kon niet verder zonder Vrouwe, weet je. Jij bent gevlucht, Melisande, maar een andere arme vrouw had niet zoveel geluk.'


    Melisande staarde met glinsterende ogen naar de soldaten. Ze huiverde en sloeg haar armen om zichzelf heen, maar ze bleef kijken naar de vrouwen die onherroepelijk dichterbij kwamen.


    'De Vrouwe is dood,' ging Draconas verder. Hij hoopte dat hij haar kon duidelijk maken dat ze in gevaar was. 'Leve de Vrouwe. Ze heeft hun bevolen achter jou aan te gaan en je te doden. Ze kan het risico niet lopen dat je levend terugkomt. Ze heeft hun waarschijnlijk verteld...'


    Melisande sprong tussen de bomen en struiken uit. Schreeuwend zwaaide ze met haar armen. 'Bellona! Bellona! Ik ben hier!'


    Haar schreeuw echode door het ravijn en botste tegen de rotswanden. Ze stormde de heuvel af.


    Dat kon gebeuren omdat hij niet alert genoeg was geweest. Draconas vervloekte zichzelf. Ik moet het Bellona vertellen, had Melisande eerder gezegd, en haar stem had de naam als het ware geproefd, alsof het een in honing gedompelde amandel was, zoet in haar mond.


    'Wat is er aan de hand?' riep Edward die de grot uitkwam met getrokken zwaard. 'Ik hoorde stemmen. Waar is Melisande?'


    'Blijf daar!' blafte Draconas en hij rende weg.


    Zeshonderd jaar onder de mensen en ze bleven hem verbazen met hun stommiteiten. Want in plaats van te gehoorzamen aan zijn bevelen en veilig in de grot te blijven, kwam Edward natuurlijk achter hem aan gestormd.


    'Melisande!' schreeuwde Draconas wanhopig. 'Kom terug.'


    Ze was op enige afstand beneden hen, scharrelde zenuwachtig tussen de rotsen, het natte gras, en de bomen, en vond haar weg heuvelafwaarts meer op instinct en goed geluk dan door vaardigheid. Ze bleef plotseling staan, bevond zich op een brede richel die uitstak boven het ravijn. De afstand naar beneden was aanzienlijk. Zoekend naar een of andere manier om van de richel af te komen, zag ze niet hoe de krijgsvrouwen hun bogen spanden en hun pijlen erop zetten. Ze zou het bevel 'schiet!' horen, maar dat zou het op een na laatste geluid zijn dat ze zou horen. Het laatste zou het hevig suizende geluid zijn van de pijl en het natte 'zzaff' waarmee hij haar borst doorboorde.


    Draconas vervloekte alle mensen. Melisande hoefde niet te sterven. In zijn hoofd had zich al een toverij gevormd. Hij kon zijn magie gebruiken om elke pijl in brand te laten vliegen waardoor ze tot as zouden verpulveren. Maar al wist Melisande nu misschien niet wie hij was, dan zou ze het wel weten of in elk geval vermoeden. Ze zou het gebruik van drakentoverkracht herkennen.


    Hij dacht aan het plan, zijn plan, en aan wat er met Melisande zou gebeuren als Anora besloot ermee door te gaan. Misschien was het het beste als ze hier en nu gedood werd, door mensenhanden. Anora kon het hem niet kwalijk nemen.


    Draconas deed zijn hand open en liet de magie eruit stromen als zand.


    Edward klom van rotsblokken af, liet zich uit bomen glijden en rende voorover gebogen langs de klif.


    'Pas op!' schreeuwde hij. 'Melisande, zoek dekking!'


    Melisande keek op. Ze zag dat de soldaten hun bogen spanden. Ze zag de pijlen op zich gericht en ze stak haar hand op.


    'Bellona!' riep ze smekend.


    'Schiet!' schreeuwde de stem van de commandant, koud, trots en duidelijk.


    Edward stond metéén sprong naast Melisande. Hij greep haar om haar middel en gooide haar in een berg vochtige, dode bladeren die langs de oever waren aangespoeld. Hij sprong haar achterna, terwijl de pijlen door de lucht suisden op de plek waar ze had gestaan.


    Ze belandden allebei in de berg bladeren. Edward kroop overeind en trok Melisande omhoog. Draconas haastte zich naar hen toe. Hij greep Melisande bij haar arm, die slap aanvoelde, geen weerstand bood, en hielp haar samen met Edward overeind.


    'Schiet!' kwam het bevel opnieuw.


    Was het zijn verbeelding of klonk die stem opgelucht? En was het ook zijn verbeelding of waren die vrouwen verschrikkelijk slechte boogschutters? Draconas ging op zijn buik liggen en trok Melisande naast zich. Edward beschermde haar met zijn lichaam. Pijlen suisden om hen heen, raakten de rotsen, bleven steken in de modder en vielen tussen de bomen.


    Draconas en Edward stonden vlug weer overeind. Draconas greep Melisande beet die gekneusd, half verdoofd op de grond lag. Hij sleepte haar de heuvel op. Te oordelen naar Edwards zware ademhaling en gevloek was de koning evenmin gewond geraakt.


    Ze kropen de heuvel op, glijdend en vallend, opstaand en rennend. Melisande was nog steeds half verdoofd. Het scheen haar niets te kunnen schelen wat er met haar gebeurde.


    Halverwege de heuvel, liet ze hem daarom schrikken door opeens te blijven staan. Ze duwde Draconas' hand weg, negeerde Edwards luide protesten, stond op de heuvel, draaide zich om om naar de krijgsvrouwen te kijken die opnieuw op weg waren, en galopperend in het ravijn verdwenen om vervolgens de heuvel aan Melisandes kant weer op te komen.


    'Ik zei het toch,' bromde Draconas. 'Ze wil je doden!'


    Twee tranen welden op in Melisandes ogen en rolden over haar wangen, maakten kleine geultjes in de modder en het vuil op haar gezicht.


    Ze draaide zich weer om, weigerde Draconas' hulp. Ze klom zelf.
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    Edward had berekend dat ze de tijd mee hadden. De krijgsvrouwen zouden het ravijn moeten oversteken en dat zou hun tijd kosten, want ze zouden niet alleen een weg moeten zoeken tussen de takken en de ontwortelde bomen door, die na de overstroming waren achtergebleven. Ze zouden ook door druipende modder moeten waden die de paardenhoeven naar beneden zoog. Dan moesten de vrouwen aan de andere kant weer naar boven. De helling was steil en verraderlijk zoals Edward kon getuigen.


    'U zorgt voor Melisande,' beval Draconas toen ze bij de paarden kwamen. 'Ik rij voorop.'


    Dit was een bevel dat Edward graag opvolgde. Hij vroeg of Melisande pijn had gehad tijdens de tocht, maar die vraag werd niet beantwoord. Hij vroeg zich af of ze hem wel had gehoord. Hij tilde haar op het paard dat hij als een cadeau voor de Vrouwe had meegebracht. Een beetje laat vroeg hij of ze kon paardrijden.


    'Ja,' zei ze, maar ze keek hem niet aan. Ze staarde voor zich uit. Haar handen pakten de teugels pas toen hij ze in haar koude vingers legde.


    Hij besteeg zijn eigen paard, en keek bezorgd om.


    'Het komt goed,' zei hij.


    Ze zat op haar paard, zei niets.


    Hij draaide zich om, reed naar haar toe en legde zijn hand over de hare. Ze kromp ineen bij die aanraking, maar ze keek hem aan, was zich van hem bewust en trok haar hand niet terug.


    'Je moet in leven blijven,' zei hij tegen haar. 'Jij bent de enige die hen kan redden.'


    Ze keek hem lang aan en hij zag een vonk van leven in de lege, blauwe ogen.


    Draconas kwam in galop naar hen toe. 'Jullie twee kunnen straks hand-in-hand zitten zolang jullie willen,' zei hij met een boze blik op hun handen.


    Edward trok de zijne snel weg. Melisande pakte de teugels, ging rechtop in het zadel zitten, spoorde het paard aan, en liep in de pas met Draconas. Edward reed erachter.


    Hij had geen idee waar ze waren. Hij volgde Draconas die precies scheen te weten waar hij heen ging en Edward vroeg niets. Draconas bleek duidelijk van plan om Melisandes leven te redden, haar te beschermen tegen kwaad en Edward zou de duivel zelf zijn gaan vertrouwen, als die gemene duivelkoning beloofd had Melisande te redden.


    Edward verdeelde zijn tijd tussen omkijken naar de krijgsvrouwen achter zich en Melisande in het oog houden vóór zich. Ze keek niet één keer om en hij vond dat een slecht teken. Ze reed met gebogen hoofd, afwezig, verteerd door verdriet. Ze liet het paard gaan waarheen het wilde. Gelukkig was het paard eraan gewend om zijn maatje te volgen en deed niet moeilijk. Edward ging iets dichter achter Melisande rijden, voor de veiligheid.


    Hij was bezorgd om haar en hij zou graag ergens gestopt zijn, een vuur gemaakt hebben, haar gewarmd hebben, afgedroogd, en vlees en drinken voor haar gezocht hebben, want toen hij haar aangeraakt had was ze zo koud geweest als een lijk. Ze durfden niet te stoppen. Ze moesten blijven rijden. Af en toe ratelde er een pijl tussen de takken of sloeg in een boomstam en herinnerde hen eraan dat de dood met hen meereisde.


    De volgende uren probeerden ze hun achtervolgers kwijt te raken. Ze reden de heuvels op en af. Ze keerden terug op hun spoor, doken weg in geulen, en kwamen onverwachts galopperend uit doodlopende paden. Soms dacht Edward dat ze de soldaten kwijt waren, maar net als hij een beetje gemakkelijker begon adem te halen hoorde hij achter zich weer dreunende hoeven.


    Het was halverwege de middag, het heetste gedeelte van de dag. De paarden zwoegden, hun lijven glommen van het zweet. Hun ogen waren groot en wild en speeksel druppelde uit hun bek. Edward was in een niet veel betere vorm dan de dieren. Toen hij die ochtend wakker werd, had hij verbaasd geconstateerd hoeveel beter hij zich voelde. Maar, zoals iedereen wist, genas een goede slaap de meeste ziektes. Hitte, spanning en vermoeidheid brachten de zware, bonkende pijn in zijn hoofd terug. Hij was stijf en alles deed zeer van het harde rijden en hij kon zich niet voorstellen hoe moeilijk dit voor Melisande moest zijn. De vrouw reed met haar rokken opgetrokken tot boven haar knieën. Maar er kwam geen klacht over haar lippen. Ze zei helemaal niets. Ze deed wat ze haar opdroegen, en reed in stilte achter hen aan. Edward had vaak het gevoel dat aan deze nachtmerrieachtige reis nooit meer een einde zou komen. Maar dan reden ze weer eens een poosje door de verkoelende schaduw die hem verfriste, waardoor hij weer opleefde.


    Ze lieten het kale bergspoor achter zich en reden een bos in waar eiken en linden, populieren en dennen stonden, en zuchtende wilgen.


    Een briesje deed de bladeren bewegen. De temperatuur daalde. Zowel de mannen als de paarden roken water. Ze reden een kleine heuvel op en daar, voor hen, lag de rivier, snelstromend, breed, donker en diep.


    'De Aston,' zei Edward, terwijl hij zijn paard inhield. Hij wierp Draconas een donkere blik toe. 'We zitten in de val. Er is geen fort hier. We kunnen niet oversteken. De soldaten pakken ons, dat weet ik zeker. We hebben de verkeerde weg genomen. Jouw schuld.'


    'Integendeel,' zei Draconas, terwijl hij met een zwaai van zijn paard sprong. 'Dit is wat ik zocht. Kijk!'


    Hij wees naar een spoor, een smalle strook die in het gras en het onkruid was uitgesleten en getekend door talloze hoefafdrukken van herten en elanden, doorkruist door de sporen van wolf en vos en bergleeuw en, hier en daar, de diepe groeven gemaakt door de klauwen van een beer. Draconas wees opnieuw, niet naar de sporen deze keer, maar aan weerskanten ervan. Edward keek naar beneden. Eerst zag hij niets, toen zag hij wat Draconas bedoelde en hij vroeg zich af of hij stom was of blind, of beide, dat hij het niet had gezien.


    Twee vage groeven liepen aan weerskanten van het modderige spoor.


    'Wagenwielen,' zei Edward.


    'Wacht hier,' zei Draconas. Hij volgde de wielsporen en verdween in een bosje. Hij bleef een poosje weg.


    Edward had geen idee waar Draconas naar zocht, of wat dit met hen te maken had. Hij keek nieuwsgierig om. Hij had de hoefslagen al een tijd niet gehoord, maar dat had hij intussen al vaker gedacht en was bedrogen uitgekomen. Hij had er niet veel hoop op. Hij keek naar Melisande.


    'Alles goed?' vroeg hij.


    'Ik heb dorst,' zei ze. Ze keek hem niet aan.


    'Dan zijn we blijkbaar naar de juiste plek gereden,' antwoordde hij in een poging een glimlach op haar gezicht te toveren. Er was een geluid van krakende takken, direct achter hen. Edward draaide zich vlug om, zijn hand op zijn zwaard, maar het was Draconas maar die uit het bosje kwam.


    'Ik heb de wagen gevonden,' rapporteerde hij. Te oordelen naar de tevreden uitdrukking op zijn gezicht was hij blij met zichzelf.


    'Dat is interessant,' merkte Edward sarcastisch op. 'Ik zie niet...'


    'En drie boten,' zei Draconas. Hij draaide zich om en wees. 'Ze liggen daarginds. Ze zijn op de oever getrokken en bedekt met een zeildoek.'


    Edward staarde uit over de snelstromende rivier en hij begreep het opeens. Hij steeg rustig af en liep naar Melisande om haar te helpen. Ze probeerde zelf af te stijgen, maar ze was stijf van de lange rit. Ze gleed uit het zadel en tuimelde half in zijn armen.


    Kreunend van de pijn onderdrukte ze een schreeuw. Ze probeerde op te staan, maar viel bijna weer. Haar kleren waren vuil. Haar rokken zaten nog omhoog, rond haar dijen. Ze trok ze naar beneden, maar niet voordat Edward een glimp had opgevangen van naakt vlees. Hij zag dat de huid op haar benen schraal was van de voortdurende schokkende bewegingen van het paardrijden. Hij zag ook dat haar benen mooi waren, goedgevormd, met smalle, tere enkels en voeten.


    'Je moet even lopen, als je kunt,' zei Edward een beetje in de war. 'Dat is goed voor de bloedcirculatie. Ik pas wel op de paarden.'


    Melisande knikte en hompelde langzaam naar de dikke bomen. Ze perste haar lippen op elkaar van de pijn.


    'En de krijgsvrouwen?' vroeg Edward aan Draconas die zijn paard afzadelde.


    'Ik denk dat we ze kwijt zijn,' zei Draconas. 'Maar dat is maar voor even. Hun commandant heeft de vasthoudendheid van een bulterriër. Ze zal ons vinden tenzij we haar voor altijd van het spoor gooien. De boten zijn goed. Maar als we voor de rivier kiezen, betekent dat dat we de paarden moeten achterlaten.'


    'Dat is niet erg,' zei Edward, terwijl hij naar Melisande keek. 'Ze kan niet veel verder meer rijden. Het is een wonder dat ze het zo lang heeft volgehouden.' Hij zweeg even, fronste zijn wenkbrauwen. 'Denk je dat we haar alleen moeten laten gaan?'


    'Ik geloof niet dat ze ons gezelschap op prijs stelt,' zei Draconas droog.


    'O,' zei Edward. Hij knikte, maar voelde zich gegeneerd.


    Hij draaide de glimlachende Draconas zijn rug toe en begon ook zijn paard af te zadelen. Intussen bleef hij praten om zijn spanning kwijt te raken.


    'Waarschijnlijk zullen die soldaten de paarden vinden.'


    'Liever de paarden dan ons,' zei Draconas. Hij liep naar de oever en dronk water uit zijn handen om zijn dorst te lessen.


    Edward gooide het zadel op de grond. 'Hoe wist jij dat je hier boten zou vinden? En de wagen? En hoe wist je zelfs, waar "hier" was? Sinds we zijn weggegaan uit de grot begrijp ik het niet meer.'


    'Ik doe gewoon mijn werk,' antwoordde Draconas. 'Waar u me voor betaalt. Wat de wagen betreft,' - hij tilde zijn hoofd op en keek de rivier af - 'ze moesten een manier hebben om de baby's te vervoeren.'


    'Baby's?' Edward was verward.'Wat— o! De Heer zegene en beware me. Dat was ik helemaal vergeten! De baby's uit de grot.'


    Hij kon niet geloven dat het nog maar gisteravond was dat ze de babysmokkelaars waren tegengekomen. Voor Edward leek het een heel jaar van avonden geleden.


    'Ja, ik denk dat dat logisch is. Maar hoe wist jij dat ze zouden reizen over de rivier? Hoe wist je dat je boten zou vinden?'


    'Dat was een goede gok,' zei Draconas nonchalant. Hij stond op, liet zijn hoofd naaréén kant hangen en luisterde.


    'Hoor je iets?' vroeg Edward.


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik denk dat we ze nu echt kwijt zijn. Hun commandant is goed, wie ze ook is.'


    'Maar ze blijft een vrouw,' zei Edward. 'Ik weet dat de geschiedenis het heeft over vrouwelijke strijders in vroeger tijden, maar... het lijkt me heel vreemd. Tegen Gods wens in.'


    'Mannen nemen leven, een vrouw geeft het, is dat het?' vroeg Draconas.


    Voor Edward iets kon zeggen kwam Melisande hompelend terug uit het bosje en hij vergat alles in zijn zorg voor haar. Hij liet de paarden aan Draconas over en liep naar haar toe om met haar te praten. 'Je zult blij zijn te horen dat we niet meer rijden. Draconas heeft een boot gevonden. We nemen de rivier. Hoe voel je je? Een beetje beter?'


    Ze had weer wat kleur op haar bleke wangen. Ze hompelde nog steeds, maar ze leek wat steviger op haar benen te staan. Ze keek langs Edward naar de rivier die gestegen was door de regenbuien van de vorige avond en snel stroomde. Op het donkergroene wateroppervlak dreef een heleboel rommel die de rivier had meegenomen: drie stukken van een boomstam, bundels stokken van een oude beverdam, een stuk hout bedekt met groen korstmos. Het water nam het allemaal vlug mee stroomafwaarts in de schaduw van de wilgen die over de rivieroevers hingen.


    Edward zag de rivier weerspiegeld in haar ogen en hij kende haar gedachten, kende ze even goed als wanneer ze ze hardop had uitgesproken.


    'Dus jij bent ook opgenomen in de snelle stroom,' zei hij, 'stroomafwaarts meegesleurd naar een onbekend lot. Je bent niet alleen, Melisande,' voegde hij er ernstig aan toe. 'Denk nooit dat je alleen bent.'


    Hij keek uit over de rivier die zo hard stroomde en breed en diep was, en waarvan het einde nergens te zien was. 'Waar het water ons ook brengt, we gaan er samen heen. Dat zweer ik je, op mijn eer.'


    Haar blauwe ogen hielden de rivier lange tijd vast. Edward zag zichzelf weerspiegeld in haar ogen. Hij raakte haar hand aan en deze keer kromp ze niet ineen. Vingers streelden de zijne en ze waren verschrikkelijk koud. Hij legde zijn hand over haar vingers en voelde dat haar huid warm begon te worden.


    Het geschal van een hoorn weerklonk in de lucht. Hoog, dun en jammerend als een ongelukkige schreeuw van een spook, maakte het geluid de paarden bang en deed het Edwards nekharen overeind staan. Melisandes hand greep die van Edward krampachtig beet en de twee stonden roerloos, nog lang nadat het afschuwelijke geluid was opgehouden.


    'Wat was dat?' vroeg Edward geschrokken.


    'Bellona,' zei Melisande zachtjes. 'Dat signaal was bedoeld voor mij. Ze vertelt me dat ik mijn lot niet kan ontlopen.'


    'Onzin,' begon Edward.


    Ze deed een stap naar achteren.


    'Hoorde jij die hoorn?' vroeg ze Draconas.


    'De doden hebben die hoorn zelfs gehoord, Melisande,' antwoordde hij.


    'Ik ben een gevaar voor jullie,' ging ze door, terwijl ze geen acht op Edward sloeg. Ze praatte vlug. 'Voor jullie allebei, heren. Laat me hier maar achter. Bellona zal jullie niet achterna komen. Ze wil alleen mij.'


    'Geen sprake van,' zei Edward boos.


    'Bedankt voor wat u hebt proberen te doen, Majesteit,' zei Melisande zachtjes, 'maar het heeft geen zin. Ik ken Bellona. Ze zal niet rusten tot ze...' Haar stem aarzelde, maar ze vermande zich en ging kalm door, 'tot ze me gevonden heeft. U waagt uw leven voor mij, Sire, een volkomen vreemde, en dat is niet goed. U moet levend terug naar uw koninkrijk, naar uw mensen.'


    'Ik zou willen dat ik kon zeggen dat Zijne Majesteit totaal geen interesse heeft,' zei Draconas koel. 'Maar dat is niet zo. Hij stelt belang in je welvaren. Zoals ik vanmorgen al tegen je zei, Zijne Majesteit is naar Seth gekomen om...'


    'Genoeg, Draconas,' viel Edward hem in de rede. Zijn wangen werden vuurrood. Hij keek terug op zijn 'zoektocht' als een dwaas jongensavontuur, een reis naar het sprookjesland van de minstrelen, niet bedoeld om serieus genomen te worden. Hij realiseerde zich nu hoe fout hij was geweest in alles wat hij gedaan had en hij schaamde zich bitter voor zichzelf. Hij kon haar niet laten sterven, omdat hij een gedachteloze dwaas was geweest.


    'Je moet me geloven, Melisande, als ik tegen je zeg dat ik nooit gewild heb dat de dingen liepen zoals ze gelopen zijn. Ik was van plan voor je Vrouwe te komen, gekleed in mijn mooiste kleren, met gaven kostelijk en waardevol, zoals voor een koningin past. Ik was van plan voor haar te knielen en haar nederig te vragen mij de gunst te verlenen - de zeer grote gunst - de reis naar mijn koninkrijk te ondernemen om er de draak te verjagen die ons zoveel ellende en verwoesting heeft gebracht. Niets is gebeurd zoals ik het had gepland en het is mijn schuld. Ik wist dat het fout was het klooster binnen te sluipen. Ik probeerde de held uit te hangen.'


    Draconas stond naast hem en trok aan zijn mouw. 'Majesteit, dat hoornsignaal was heel dichtbij. We hebben geen tijd hiervoor.'


    'Jawel!' zei Edward scherp. Hij haalde diep adem, terwijl hij Melisande aan bleef kijken. 'Ik heb je nodig. Ik zal het niet ontkennen. Ik ben verantwoordelijk voor de levens van mijn mensen. Ik heb God beloofd mijn leven te geven om hen te redden, mijzelf tussen hen en gevaar te plaatsen. En ik ben hulpeloos tegenover deze draak. Jij bent grootgebracht in de wetenschap hoe je met je toverkracht tegen draken moet vechten. Kom naar mijn koninkrijk. Gebruik je toverkracht om mijn mensen te redden. Ik kan je dat nooit terugbetalen, maar ik zal het wel de rest van mijn dagen proberen.'


    'En mijn mensen dan?' vroeg Melisande. 'Ik kan ze niet in de steek laten nu ik de waarheid weet.'


    'Je komt terug in Seth,' beloofde Edward. 'En ik ga met je mee. We komen terug met een leger en jij zult aan kop rijden.'


    Melisande was zichtbaar onder de indruk, maar ze aarzelde nog. Misschien vertrouwde ze hem nog steeds niet. Het hoornsignaal klonk weer, veel dichterbij. Ze wierp een wanhopige blik in de richting van het geluid.


    'En als ik ervoor kies niet met u mee te gaan?'


    'Dan blijf ik bij je tot de soldaten ons vinden. Ik zal hier blijven en hun de waarheid over de draak vertellen...'


    Melisande schudde haar hoofd. 'Ze zullen u niet geloven.'


    'Dan zal ik zeggen dat ze mijn leven mogen nemen,' zei Edward trots, 'want ik ben degene die schuldig is. En ik zal hen smeken jouw leven te sparen, want jij bent onschuldig.'


    Ze keek hem aandachtig aan, probeerde in zijn hart te kijken en verder, in zijn ziel.


    Zijn ogen straalden vertrouwen uit, onwrikbaar in de wetenschap dat als ze koos, hij zou doen wat hij beloofd had.


    'Ik geloof dat u dat zou doen,' zei ze ten slotte een beetje verbaasd. 'Waarom? Ik ben een vreemde voor u.'


    'Omdat ik je hierin mee heb gesleurd,' zei Edward eenvoudig. 'Het is mijn verantwoordelijkheid en die neem ik.'


    Een vage blos verspreidde zich over haar wangen. Haar borst kwam omhoog doordat ze een snelle zucht slaakte. Haar handen trilden. Edward zag bewondering in haar ogen en iets wat warmer was, zachter, en zijn bloed tintelde door zijn lijf, prikkelde in zijn vingertoppen en haastte zich van zijn hoofd naar zijn hart dat zwol. Hij begon te trillen en kreeg een licht gevoel in zijn hoofd.


    'Ga je met me mee, Melisande?' vroeg hij. 'Of zullen we blijven om samen de dood onder ogen te zien?'


    Melisande draaide haar hoofd af, staarde stroomopwaarts naar waar de spookachtige echo's van het hoornsignaal nog in de lucht leken te hangen. Ze boog haar hoofd. Dit was blijkbaar haar lot. Ze gaf zich eraan over. 'Ik ga met u mee.'


    


    'U bent zeer overtuigend,' merkte Draconas op toen hij zich met de koning over de oever naar de boten haastte. 'Geen wonder dat uw mensen van u houden.'


    'Ik meende wat ik zei,' antwoordde Edward kil. 'En schreeuw niet zo.'


    Hij keek naar Melisande die achter hen liep, haar armen over haar borst gevouwen, haar hoofd nadenkend gebogen.


    'Hoe dichtbij denk je dat die soldaten zijn?' vroeg Edward, plotseling van onderwerp veranderend. Hij was nog steeds boos op Draconas, maar dit was niet het moment om ruzie te maken.


    Draconas keek hem van opzij aan en was toen dichter bij een glimlach dan ooit tevoren. 'Dicht genoeg. We moeten niet treuzelen. Help me even met de boten.'


    'We hebben ze niet allemaal nodig,' protesteerde Edward, terwijl hij naar de boten keek. 'Er kunnen minstens acht mensen in. Eén boot is genoeg voor ons en onze voorraden. We houden nog ruimte over.'


    'Dat is waar,' zei Draconas, 'maar ik wil die commandant geen vervoermiddel geven, waarmee ze achter ons aan kunnen komen.' Samen met Edward trok hij het zeildoek weg dat de boten bedekte. Ze droegen ze een voor een weg uit hun provisorische opbergplaats onder de boomtakken.


    'Er hebben hier minstens zes boten gelegen,' zei Draconas, terwijl hij wees naar de afdrukken in de natte grond. 'De babysmokkelaars hebben er drie meegenomen en drie achtergelaten.'


    Ze sleepten een boot naar het water en legden hem vast. Ze laadden hem vol met hun voorraden - voedsel, dekens, waterzakken. Edward hielp Melisande in de boot. Ze keek er voorzichtig naar, en stapte er met knikkende knieën in. Ze was nooit eerder op het water geweest. Met zijn staf sloeg Draconas de bodem van de andere twee boten lek.


    De boot was uitgerust met een paar roeiriemen in dollen. Draconas bood aan de riemen te nemen. Melisande zat voorin, voor de warmte in een paardendeken gewikkeld. Ze keek nerveus naar het water dat langs de rand van de boot stroomde. Kijkend naar de deinende beweging van de boot in de stroom, greep ze het bankje waarop ze zat met beide handen vast.


    Terwijl Edward over Draconas heen klom om bij de achtersteven te komen, boog hij zich naar hem toe en vroeg: 'Welke kant zijn die babypikkers heen gegaan, denk je?'


    'Stroomafwaarts,' antwoordde Draconas.


    'Dezelfde weg die wij nemen.'


    Draconas knikte afwezig, verdiept in de beweging van de riemen in de dollen.


    'Is dat verstandig? Stel dat we hen tegenkomen?'


    'Dat gebeurt niet,' zei Draconas.


    'Hoe weet je dat?'


    Draconas haalde zijn schouders op. Hij testte de riemen, eerst de ene toen de andere.


    Edward boog zich dieper, zijn adem warm op Draconas' wang. 'Ik zou willen dat je me vooréén keer zou vertellen wat je weet en hoe je het weet!'


    Draconas keek naar hem op. 'Nee, dat wilt u helemaal niet, Majesteit. Het lijkt me het beste dat we vertrekken.'


    Edward deed zijn mond open, maar deed hem met een klap weer dicht. Hij zocht zijn weg naar de achtersteven, gooide de boot los. Draconas trok een paar keer hard aan de riemen, waardoor de boot snel weggleed van de oever, van gevaarlijke boomwortels en bulten.


    Edward vroeg zich af wat Draconas had bedoeld met die mysterieuze opmerking en bepeinsde of hij het moest uitpraten met de man, toen hij hoefslagen hoorde op de oever. Hij draaide zich om, keek naar de bomen, verwachtte elk moment het dodelijke suizen van pijlen te horen. Maar het waren de paarden die een eindje verder rustig graasden langs de rivieroever. Geen spoor van de krijgsvrouwen.


    Vrouwelijke soldaten. Hij had nog nooit zulke vrouwen gezien, vrouwen met harde, gespierde lijven en littekens op hun armen en benen. Vrouwen die op een vijand afvlogen met het vuur van de dood in hun ogen. Vrouwelijke handen die speren en pijl en bogen in hun hand hadden, in plaats van borduurnaalden. Halfnaakt, allemaal. Hij stelde zich voor dat ze op hem af kwamen op hun paarden. Hun lijven glansden in het zonlicht. Halfnaakt, niet beschaamd, en alleen maar denkend aan hun plicht. Hij zag weer de ronding van een borst als eentje het touw van de boog naar achteren trok, zag het spel van de spieren in de arm en het spannen van de strakke, naakte onderbuik.


    Ze waren mooi op een storende, verontrustende manier. Hij vond het niet prettig om aan hen te denken, en toch gebeurde het en hij kon er niets aan doen.


    Melisande. Zijn gedachten keerden niet naar haar terug, want ze hadden haar nooit echt verlaten. De beelden van de krijgsvrouwen waren als wrakhout, drijvend aan de oppervlakte. Melisande was als het kabbelen van de rivier, altijd bij hem.


    'Ga maar slapen,' zei Edward tegen haar. 'Je bent veilig op het ogenblik.'


    Melisande was te uitgeput om te protesteren. Ze rolde zich in de deken, ging liggen op het bankje en ondanks haar ongemakkelijke houding wiegde de deinende boot haar in slaap.


    De boot voer in en uit de schaduw van de bomen.


    De zonnestralen raakten Melisandes haar en lieten het stralend goudachtig glanzen. Haar gezicht, in de schaduw, was bleek en treurig. Haar verdriet en haar schoonheid raakten iets diep in Edwards binnenste. Hij keek naar haar en hij voelde zich gemachtigd tot het bewaken van haar slaap. Hij was haar kampioen.


    'Ik ben verantwoordelijk voor haar,' bracht hij zichzelf in herinnering. 'Ze vertrouwt me. Ze heeft zich aan mijn zorgen toevertrouwd. Ik moet haar koesteren.'


    Koesteren.


    Het woord bracht - ongevraagd en zeer onwelkom - zijn trouwbelofte in zijn herinnering. En die bracht de herinnering aan zijn vrouw mee.


    Het beeld van Ermintrude met haar vrolijke glimlach en de kuiltjes in haar wangen, opende de deur van zijn bewustzijn en gluurde naar binnen.


    Hij gooide de deur vlug dicht en leunde er met zijn rug tegenaan, schuldig en beschaamd.
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    Vanaf de tijd dat ze nog kinderen waren had Bellona van Melisande gehouden. Melisande was een mooi kind geweest met goudblond haar en een lichte huid. Haar blauwe ogen bezaten een wijsheid die niet vaak gezien werd bij kinderen, alsof ze vanaf haar geboorte de geheimen van de mensheid al kende. Het was niet haar schoonheid die Bellona had aangetrokken, hoewel het oudere meisje graag naar het kleine meisje met haar goudblonde haar had gekeken dat in de tuin speelde. Dezelfde kwaliteiten in Melisande die haar onder de aandacht hadden gebracht van de Vrouwe, hadden haar ook onder Bellona's aandacht gebracht. Toen ze zes jaar was, leidde Melisande al de spelletjes van de andere meisjes. Haar vroege intelligentie had indruk gemaakt op haar leraressen. Ze had grote gaven van de bloedvloekmagie - een vaardigheid die Bellona miste en wat ze in het geheim heel erg vond.


    Voorbestemd om soldaat te worden, was Bellona door haar superieuren gezien als iemand die verder zou komen in rang en macht. Ze had donkere ogen en donker haar en haar geest bleef duister. Ze zei weinig, opende haar hart tegenover niemand, keek, observeerde, en nam alleen deel aan die activiteiten die haar lichaam op de proef stelden, en die haar lichamelijke kracht versterkten.


    Toen de twee meisjes ouder werden, voelde Melisande, gevoelig voor de lichtste aanraking, die donkere ogen vaak op zich gericht en ze vond bij de rustige, sterke Bellona rust, ontspanning.


    De draak moedigde liefde tussen de krijgsvrouwen en haar priesteressen aan. Op die manier hield ze hen beiden gebonden aan het klooster, gebonden aan elkaar, en aan haar. Geen van beiden wist dit natuurlijk en het zou niet veel verschil hebben gemaakt als dat wel zo was geweest.


    Bellona herinnerde zich de eerste keer dat ze Melisande haar liefde had verklaard. De herinnering was een marteling nu ze op haar paard langs de rand van de klif reed, op zoek naar Melisande met het bevel haar te doden. Bellona gebruikte de herinnering om zichzelf aan te sporen harder te rijden. De herinnering bezorgde haar een lijfelijke, brandende pijn, maar was gemakkelijker te verdragen dan de pijn van verlies waardoor ze zich leeg en ziek voelde.


    


    Melisande was zestien, Bellona achttien. Bellona had die avond geen dienst, het was Koppelnacht. Ze zaten samen in het donker onder de bomen, luisterden naar het gepraat van de krijgsvrouwen die grappen maakten over de 'koeien' en de 'stieren'. Was Bellona bij haar soldaten geweest, zou ze de eerste zijn geweest die lachte. Maar nu ze daar met Melisande zat, vroeg Bellona zich ongemakkelijk af hoeveel ze ervan begreep. Ze vond de grappen opeens ruw en gênant en ze wilde het liefst dat de soldaten hun mond hielden. Een jonge, maagdelijke priesteres behoorde zulke dingen niet te horen.


    Bellona wilde net voorstellen dat ze een ander plekje zouden zoeken, toen Melisande een kreet van pijn slaakte.


    'Een bij heeft me gestoken,' zei ze geschrokken en boos. 'Moet je zien.' Ze hield haar arm bij het licht van een van de toortsen die op de muren brandden.


    Bellona kon de bijensteek rood zien worden op de gladde, witte huid. 'Ik denk dat de angel er nog steeds in zit.'


    'Het kan gaan ontsteken,' zei Melisande. 'Je moet het uitzuigen. Ik zou het zelf doen als ik erbij kon.'


    Iets in haar stem deed Bellona opkijken. Haar hart begon sneller te kloppen.


    'Je moet naar de genezer gaan, Priesteres...' zei Bellona die haar bloed voelde kloppen in haar aderen.


    'Daar is geen tijd voor,' zei Melisande. 'De ontsteking zou zich kunnen verspreiden. Vlug, Bellona. Red me.'


    Ze stak haar arm uit, zo wit en zacht. Hij rook naar de geurige avond.


    Bellona drukte haar lippen op het warme vlees, voelde Melisande rillen.


    Bellona trok zich terug. 'Het spijt me,' zei ze zachtjes.


    'Terecht dat het je spijt,' zei Melisande die haar weer naar zich toe trok en naast zich neerdrukte in het malse, geurende gras, 'dat je me zó lang hebt laten wachten! Ik heb altijd, altijd van je gehouden...'


    


    'Commandant! Ik zie ze!' riep een van de vrouwen en rukte Bellona weg uit haar naar honing ruikende herinneringen.


    Vol zelfverwijt vanwege haar onoplettendheid, keek Bellona opnieuw naar de brandende werkelijkheid van de dag.


    Ze zag Melisande een heuvel afhollen en zwaaien met haar armen. 'Bellona!' riep ze en de ondertoon van liefde in haar stem verscheurde Bellona's hart. Ze had het gevoel dat het begon te bloeden, dat het het leven verloor.


    Het is allemaal een vergissing! De Vrouwe begreep het verkeerd. Melisande zal het uitleggen.


    Bellona had het op haar lippen om tegen de soldaten te zeggen dat ze niet moesten schieten, toen ze een andere stem hoorde, een mannenstem. Terwijl ze naar de top van de klif keek, zag ze hem, de minnaar.


    Bellona gaf het bevel te schieten, maar ze was blij - diep in haar bloedeloze hart - dat haar goed getrainde boogschutters vandaag buitengewoon onhandig waren.


    


    De soldaten reden achter de vluchtelingen aan. Bellona vuurde hen aan. Geen van hen was ooit eerder op de zuidelijke helling van de berg geweest. Maar weinig krijgsvrouwen waren ooit buiten de vallei geweest. Maar ze waren kundige spoorzoekers en de drie naar wie ze op jacht waren, konden het niet helpen dat ze hun sporen achterlieten. Hen in te halen lukte Bellona en haar troepen echter niet. Met scherpe tong dreef Bellona ze genadeloos aan. De vrouwen zeiden zelf niets, hielden zich stil, want ze wisten allemaal waarom dat gebeurde.


    Ze volgden de sporen van de drie paarden naar de rivier en aanvankelijk was Bellona blij. Ze was er zeker van dat ze hen hier te pakken zou krijgen, want ze konden nergens meer heen. Ze vonden de drie paarden en hun zadels en hoofdstellen, maar geen spoor van de vluchtelingen. Voetsporen - van twee paar laarzen en een paar sandalen - leidden het water in en keerden niet terug. Op de kant lagen twee boten waarvan de bodems kapot waren geslagen.


    Bellona tuurde stroomafwaarts, probeerde te schatten hoe ver ze voor waren, hoeveel afstand ze misschien hadden afgelegd. Haar gedachten werden gehinderd door haar gebrek aan kennis van de geografie van dit deel van het land. Ze bestudeerde allerlei kaarten in haar hoofd, en riep toen: 'Ik heb de snelste ruiter nodig om naar het klooster te gaan. Ga een kaart van dit gebied halen, eentje waarop de grote steden aangegeven staan.' Want daar zal hij haar heen brengen, voegde ze er in stilte aan toe. Een stad waar ze zich kunnen verbergen in de drukte. 'De anderen,' ging ze hardop verder, 'beginnen die boten te repareren. Ik zag een wagen in de bossen. Haal er wat planken uit om de gaten dicht te maken.'


    De vrouwen wisselden blikken en toen keken ze allemaal naar Nzangia.


    'Commandant,' begon Nzangia aarzelend.


    'Ik heb een bevel gegeven,' zei Bellona scherp. 'Waarom sta je hier nog?'


    'Commandant, de paarden zijn doodmoe. Ze moeten rusten. En wat betreft het repareren van de boten: ik weet eerlijk gezegd niets over boten of hoe ze in elkaar zitten.'


    'Er is een botenbouwer nodig om die boten te repareren, commandant,' zei een andere krijgsvrouw.


    'Breng me dan een botenbouwer!' schreeuwde Bellona. Haar handen waren tot vuisten gebald. 'Haal iemand die iets kan doen en sta mij hier niet aan te gapen als een groep zielige boerinnen.'


    De vrouwen waren stil, niet op hun gemak.


    'Jij, Drusilla,' zei Nzangia ten slotte, 'jij bent de beste ruiter. Doe wat de commandant beveelt.'


    Drusilla keek Nzangia vragend aan.


    Nzangia haalde even haar schouders op, rolde met haar ogen en keek in de richting van Bellona.


    Drusilla knikte. Ze sprong op haar paard en reed in galop terug naar het klooster.


    Bellona draaide hen haar rug toe. Staarde naar de boten, hurkte ernaast neer, deed of ze ze onderzocht. Evenals haar soldaten had ze evenmin een idee hoe ze ze moest repareren, maar naar de boten kijken betekende dat ze niet naar haar soldaten hoefde te kijken. Ze was zich onmiddellijk bewust van de ogen die op haar gericht waren.


    'We zullen hier een poosje zijn, dus kunnen we net zo goed een kamp maken,' zei Nzangia opeens. 'Zadel de paarden af, droog ze stevig af en laat ze grazen.'


    Ze ging verder met bevelen geven, zette vrouwen op wacht, stuurde jagers uit. De vrouwen verspreidden zich, blij dat ze iets te doen hadden. De spanning nam af. Nzangia bleef rondhangen, keek naar Bellona, wilde klaarblijkelijk praten.


    Bellona meed haar.


    Als de boten niet gerepareerd kunnen worden, dacht ze, zullen we te voet stroomafwaarts moeten gaan.


    Toen moest ze weer aan de wagen denken. Vreemd dat ze hier een wagen vonden, zo ver van alles vandaan.


    Bellona stond op, liep naar de wagen, blij dat ze weer een excuus had om Nzangia te ontlopen. Ze was een beetje verbaasd om te zien dat de wagen pas nog gebruikt was. Modder zat aangekoekt aan de houten wielen evenals nat gras dat nog vochtig was van de regen van de avond ervoor.


    Ze had aangenomen dat de wagen daar was achtergelaten door een of andere boer, maar ze zag nu dat hij gebouwd was om mensen te vervoeren, geen bieten. De wagen had aan weerskanten twee banken over de hele lengte, met een rieten rugleuning om te voorkomen dat de passagiers eruit zouden tuimelen. Toen ze naar de bodem van de wagen keek, zag ze hoe vuil die was geworden van bemodderde laarzen.


    Ze bekeek de wagen met gefronste wenkbrauwen. Er klopte iets niet aan dit voertuig... en toen zag ze het.


    Er was geen bok, waarop de voerman kon zitten.


    Geen voerman, omdat er geen paard was.


    De wagen werd getrokken door mensen.


    Ze keek achterom naar de rivier. Het was heel gemakkelijk om mensen per boot te vervoeren. Sleperspaarden vervoeren zou veel moeilijker zijn. Wat deden deze mensen hier, zo dicht bij Seth? Wat vervoerden ze?


    Het zou anders zijn als er steden, stadjes of dorpen in de buurt waren, maar die waren er niet. Ze had goed rondgekeken naar de omringende landerijen toen ze de berg afreden en ze had tussen haar en de horizon kilometers en kilometers lang geen tekenen gezien van beschaving.


    Dit moest iets te maken hebben met Melisande, want de minnaar had haar hierheen meegenomen. Zijn boot had haar weggevoerd. Wat had die wagen ermee te maken?


    Bellona klom op de wagen en keek rond. Ze gluurde onder de bank. Een vochtige, groezelige lap lag in een prop op de planken vloer. Bellona raapte hem op, schudde hem uit. Ze keek naar de kleine katoenen lap. Hij stonk. Ze trok haar neus op, snoof toen opnieuw en wist wat dit was - de luier van een baby.


    Bellona was stomverbaasd. Ze begreep niets van dit mysterie. Ze wilde de luier weggooien, maar stak hem met een impulsief gebaar tussen haar riem. Ze zou het de Vrouwe vragen.


    De Vrouwe vragen betekende Lucretta vragen. Bellona had een leven voor zich van vragen aan Lucretta, van bevolen worden door Lucretta, een leven in een klooster dat geregeerd werd door die verbitterde, strenge vrouw. Een leven van bidden tot Lucretta.


    Bellona voelde de ogen van Nzangia dwars door haar kuras heen. Ze draaide zich half om en keek over haar schouder naar haar onderbevelhebber.


    'Ik ga stroomopwaarts op verkenning,' zei Bellona. 'Wacht jij hier.'


    Ze liep vlug weg tot ze uit het zicht van haar troepen was, en buiten gehoorsafstand. 'Een leven lang 's avonds in een leeg bed stappen,' fluisterde ze. 'Een leven lang wakker worden met een heleboel lege uren voor je.'


    Nu ze alleen was, gaf ze toe aan haar verdriet. Ze kromp ineen, haar handen gebald tot vuisten. Een siddering voer door haar lijf. Ze zakte op haar knieën en wiegde heen en weer. De pijn was verschrikkelijk.


    Na een tijd werd ze wat kalmer. Haar wilde verdriet luwde een beetje en toen zag ze nog een boot. Ze slikte haar tranen weg en ging op haar hurken zitten. De boot was klein, verborgen tussen de hoge varens, op enige afstand van de twee die de minnaar had vernield.


    Bellona bedankte de Vrouwe bijna voor dit wonder, maar herinnerde zich dat ze dan Lucretta zou bedanken. Daarom hield ze haar mond dicht.


    


    De krijgsvrouwen keerden van hun jacht terug met een hert. Tegen het vallen van de avond vulde de geur van geroosterd vlees de lucht. Bij een andere gelegenheid zouden de vrouwen zich geamuseerd hebben, want dit was een zeldzaam avontuur. De aard van hun missie en het duistere gedrag van hun commandant waren een domper op het geheel.


    Bellona keerde terug naar het kamp, vastbesloten te doen alsof alles normaal was. Ze ging bij haar soldaten zitten en probeerde te eten, maar haar maag protesteerde bij de eerste hap van het vlees en ze gaf haar stuk aan Nzangia. Ze probeerde de gebeurtenissen van die dag te bespreken, zoals ze onder andere omstandigheden ook zou hebben gedaan, maar niemand wist iets te zeggen.


    Ze raakte in een wanhopig gesprek verwikkeld met Nzangia over het feit dat de vrouwen beter getraind moesten worden in het vechten te paard. Uiteindelijk waren ze uitgesproken over het onderwerp en Bellona ging niet over op iets anders. Ze zei niets meer. Zittend op de grond met opgetrokken knieën staarde ze in de vlammen.


    De rest van de avond verstreek in stilte. De vrouwen zaten rond het vuur, kauwend op het hertenvlees dat zwart verbrand was aan de buitenkant en rauw vanbinnen, en probeerden niet te kijken naar Bellona's gezicht dat vertrokken was van verdriet.


    'Commandant!' Een van de uitkijkposten kwam rennend naar het vuur. 'Er komen ruiters aan!'


    Bellona sprong overeind, blij met deze afleiding. De vrouwen grepen hun wapens en vlammende fakkels en stelden zich op in gevechtsformatie.


    Drusilla reed het kamp binnen. Ze zag er gespannen en moe uit. Ze zei niets, maar haar blik zei alles. Ze liet zich van haar paard glijden, salueerde en riep: 'Er komt iemand, commandant. De Drakenvrouwe.'


    Lucretta reed het kamp binnen.


    De vrouwen zakten op hun knieën. Bellona boog haar knie even en ging toen naar de Vrouwe toe, die met een handgebaar de anderen beval op te staan. Terwijl ze de vlammende fakkels hoog hielden, verzamelden de soldaten zich rond de Vrouwe, vormden een kring van rokerig vuur.


    Lucretta hield niet van paardrijden. Ze hield niet van paarden en het paard wist het, want het dier was onrustig en schichtig. Bellona keek Drusilla vragend aan.


    'Ik ben niet in het klooster geweest. Ze was op weg hierheen,' rapporteerde ze zachtjes. 'Ik weet niet hoe zij wist waar wij waren...'


    'Vrouwe,' zei Bellona bezorgd. 'Waarom bent u gekomen? Dat was niet nodig.'


    'Wat is dat voor onzin over een boot?' vroeg de Vrouwe.


    'We volgden de drie vluchtelingen hierheen, Vrouwe,' zei Bellona. 'Ze gingen naar het water.' Ze maakte een vaag gebaar. 'Er staat een wagen daarginds en er liggen een paar boten. Ik weet niet zeker waar de boten voor gebruikt zijn, maar ze...'


    'Ik ben niet geïnteresseerd in boten of wagens. Je soldaten hebben Melisande met pijlen beschoten en haar gemist,' zei Lucretta. 'Heel vaak.'


    'Dat is waar, Vrouwe,' antwoordde Bellona. 'We hadden geen geluk vandaag.'


    'Geen geluk? Hm. Ik vraag me af of er echt geprobeerd is het doel te raken.' Haar blik dwaalde over de verzamelde vrouwen. 'Het lijkt me vreemd dat zulke getalenteerde scherpschutters - ik heb hun kundigheden gezien op de schietbaan - het er bij deze simpele taak zo slecht afbrachten.'


    'Ik kan de Vrouwe verzekeren dat elke krijgsvrouw haar plicht heeft gedaan,' antwoordde Bellona met oplaaiende woede. 'Iets anders suggereren betekent dat u vraagtekens zet bij onze eer.'


    'Ik zet geen vraagtekens bij hun eer,' zei Lucretta, terwijl ze zich uit het zadel boog. 'Tenslotte volgden ze alleen maar bevelen op. Ik heb mijn vraagtekens bij jou, Bellona. Jij hield van de kleine slet en je kon het niet verdragen haar te zien sterven...'


    Met haar vuisten gebald sprong Bellona op Lucretta af.


    'Bellona!' riep Nzangia zachtjes, maar dringend. Haar sterke vingers sloten zich om Bellona's gespierde armen en trokken haar achteruit. 'Dit is krankzinnig. Denk na bij wat je doet! Ze is de Vrouwe!'


    'Ze mag zo niet tegen me praten!' riep Bellona terwijl ze zich los worstelde uit Nzangia's greep.


    Nog twee krijgsvrouwen schoten Nzangia te hulp en samen speelden ze het klaar Bellona op de grond te drukken. Pas toen ze plat op haar buik lag, met haar gezicht in de modder en Nzangia's knie in haar rug, stribbelde Bellona niet meer tegen. Haar spieren ontspanden zich. Haar lijf werd slap. Ze deed haar ogen dicht.


    De verandering was zo plotseling en onverwacht dat Nzangia angstig haar hand in Bellona's hals legde om naar haar hartslag te luisteren.


    'Ik leef nog,' mopperde Bellona. Ze spuwde modder uit. 'Jammer genoeg.'


    'Zeg dat niet, commandant,' fluisterde Nzangia vurig terwijl ze Bellona overeind hielp. 'Zeg dat nooit.'


    Lucretta rechtte haar rug in het zadel, keek hooghartig op hen neer. 'Je bent hierbij ontheven van je functie, Bellona. Nzangia, ik benoem jou tot commandant. Arresteer deze vrouw. Boei haar. Ze zal voor de rechter moeten verschijnen.'


    'Vrouwe...' begon Nzangia te protesteren.


    'Gehoorzaam me!' zei Lucretta koud. 'Of ik zoek iemand anders.'


    'Het spijt me, commandant,' zei Nzangia zachtjes, terwijl ze Bellona's polsen en armen met boogpezen vastbond.


    'Het is niet jouw schuld,' zei Bellona kalm.


    'Dit is maar voor even. De Vrouwe zal zich bedenken. Ik ga met haar praten...'


    'Doe geen moeite,' zei Bellona. 'Ze haat me zoals ze Melisande haatte. Zo is het beter, echt waar.'


    Lucretta probeerde af te stijgen en dat lukte niet al te best. Terwijl ze haar lange, dunne been over de zadelknop zwaaide, raakte ze verward in haar rokken. Het paard rolde met zijn ogen en zwaaide met zijn hoofd, leek te willen bijten, waarop een paar soldaten naar de Vrouwe renden om haar te helpen. Bellona schudde met haar handen om de stevigheid van haar boeien te testen.


    Lucretta was zo wijs zich door de soldaten uit het zadel te laten helpen. Eenmaal op de grond wankelde ze even, maar vond toen haar evenwicht.


    'Beveel je strijders naar bed te gaan, commandant. We zullen voor de ochtendschemering weer op pad zijn. Ik wil in het klooster terug zijn voor het licht wordt.'


    'Het klooster?' Nzangia zette grote ogen op. 'Neem me niet kwalijk, Vrouwe, maar gaan we niet achter de vluchtelingen aan?'


    'We keren morgen naar Seth terug,' herhaalde Lucretta met schorre stem. 'Wat de slet betreft, haar schuldige geweten zal haar straf zijn, nu ze aan de onze is ontsnapt.'


    Bellona en Nzangia konden hun oren niet geloven. Nzangia waagde nog een protest. 'Vrouwe, sta me dan in elk geval toe met een patrouille stroomafwaarts te...'


    Lucretta's ogen fonkelden. 'Luister naar me, jullie allemaal. Onze overleden Vrouwe was een goede vrouw. Er was geen betere, maar ze was broos, oud en kwetsbaar en door die broosheid was ze soms wat slordig. Als ik een bevel geef, verwacht ik gehoorzaamheid, geen tegenwerpingen. Is dat duidelijk? Commandant?'


    De vrouwen waren stil, ernstig. Ze hadden allemaal van de overleden Vrouwe gehouden en haar gerespecteerd. Toch had deze nieuwe Vrouwe wellicht gelijk. Misschien was de discipline wat verslapt. Dat moest haast wel, als hun Hogepriesteres haar minnaar het klooster had kunnen binnensmokkelen, zoals het gerucht ging. Misschien was het tijd voor een verandering. Geen van hen mocht Lucretta, maar ze begonnen met respect naar haar te kijken.


    'Ja, Vrouwe. Vergeef me, Vrouwe,' zei Nzangia.


    'Goed zo,' zei Lucretta. Haar zelfingenomenheid keerde terug. 'Wat morgen betreft, we zijn nodig in Seth. Zijne Majesteit zal de dood van de Vrouwe aankondigen en dat betekent dat - volgens de gewoonte - de begrafenis binnen een week moet plaatsvinden. Duizenden zullen naar het klooster komen om haar de laatste eer te bewijzen. Jullie, strijders, zullen nodig zijn om de menigte in bedwang te houden, want het werk van onze priesteressen moet zo min mogelijk gestoord worden. We mogen onze waakzaamheid tegenover de draken niet laten verslappen. Zij zullen de kans aangrijpen ons aan te vallen op een moment waarvan zij denken dat het voor ons een moment is van zwakte.'


    Nzangia boog haar hoofd in gehoorzaamheid.


    'Dat is dan geregeld.' Lucretta keek rond. 'Laat een van jullie een bed voor me klaarmaken.'


    De vrouwen keken elkaar een beetje boos aan. Op patrouille waren ze eraan gewend zich in paardendekens te wikkelen en te slapen op de natte en modderige rivieroever. Maar dit was natuurlijk nooit goed voor de Drakenvrouwe.


    'Stel haar voor dat ze in de wagen slaapt,' fluisterde Bellona tegen Nzangia.


    'Vrouwe,' zei Nzangia opgelucht, 'we hebben een wagen gevonden, verborgen tussen de bomen. Daarin kunnen we een bed voor u maken...'


    'Wat zei je daar?' riep Lucretta scherp.


    'Een wagen, Vrouwe,' zei Nzangia. En denkend dat ze haar commandant hielp, voegde ze eraan toe. 'Het was Bellona's voorstel. Zij zei dat, omdat de grond nat is, u in de wagen kunt slapen. U zou het wat...'


    'Ik wil Bellona's voorstellen niet meer horen!' riep Lucretta met schelle stem. 'Knoop een lap voor haar mond en bind haar vast aan die boom. Ik zal op de grond slapen met jullie allemaal.'


    De Vrouwe draaide zich om en liep naar het vuur, waar ze stijf rechtop bleef staan, terwijl ze haar handen boven de gloeiende kolen warmde.


    De vrouwen legden hun spullen klaar om te gaan slapen. Ze damden het vuur in en maakten een provisorisch bed voor de Vrouwe, waarbij ze voorzichtig het droogste stuk grond kozen, en nauwkeurig keken of er nergens meer stenen of stokken lagen. Daarna legden ze dekens voor haar neer.


    De soldaten hielden eten klaar voor degenen die wachtliepen. Ze aten vlug en stil, keken tersluiks naar de Vrouwe die plechtstatig op de dekens lag, languit op haar rug, haar handen gevouwen over haar buik. Uit eerbied durfde geen van de soldaten bij haar in de buurt te gaan liggen.


    Nzangia hurkte neer naast Bellona. Ze had een lap in haar handen.


    'Vreemd van die wagen, vind je niet?' vroeg Bellona zachtjes. Haar blik bleef op de Vrouwe gevestigd. 'Dat zou veel comfortabeler voor haar zijn geweest.'


    'Het is allemaal even vreemd, alsof ik het droom,' zei Nzangia zachtjes. 'Maar ik denk wel dat de Vrouwe gelijk heeft. We hebben een paar dingen laten versloffen.'


    Ze tilde de lap op om hem voor Bellona's mond te binden.


    Bellona stak haar geboeide handen op om haar tegen te houden. 'Breng me een deken.'


    'Ja, natuurlijk...'


    '... en verstop er een mes in.'


    Nzangia kromp ineen, liet de lap bijna vallen.


    'U kunt nu niet goed nadenken, commandant, en...'


    'Nzangia, ik ga mijn polsen niet doorsnijden,' viel Bellona haar ongeduldig in de rede. 'Ik ga achter Melisande aan. Ik sleep haar voor de rechter. Ze moet zich verantwoorden voor haar misdaden.'


    Nzangia staarde haar aan, keek toen tersluiks naar de Vrouwe. 'Ik weet het niet, Bellona...'


    'Lucretta trekt mijn eer in twijfel, Nzangia. En de jouwe. En de hunne,' gebaarde Bellona naar de soldaten die in stilte hun slaapplaats hadden opgezocht, zonder het gewone gelach, gepraat, gegiechel en geplaag. 'Ik zal die schande meenemen in mijn graf.'


    Nzangia aarzelde.


    'Jij komt niet in de problemen,' drong Bellona aan. 'Ik zal ervoor zorgen dat het lijkt of ik me in de rivier verdronken heb. Ik moet dit doen, Nzangia. Ik moet! Jij houdt van Drusilla,' voegde ze er aarzelend aan toe. 'Jij begrijpt het.'


    Nzangia bond snel de doek voor Bellona's mond en stond toen op. Ze keek neer op haar vroegere commandant, draaide zich op haar hielen om en liep weg. Bellona keek haar zo lang mogelijk na, tot ze verdween in het bos. Nzangia ging rond om te controleren of de wachten op hun post waren, en niet in slaap waren gevallen.


    Bellona kon niets meer doen. Ze leunde vermoeid tegen een boom. Ze had geen idee of Nzangia zou doen wat ze gevraagd had of niet. Hopelijk had het indruk op haar gemaakt wat Bellona gezegd had, maar dat wist Bellona niet. Nzangia was eerst geschrokken geweest door haar promotie, maar ze was altijd ambitieus geweest en paste zich vlug aan, paste met gemak in haar nieuwe rol. Zij en Lucretta zouden goed met elkaar kunnen opschieten. Daarvoor zou Nzangia zorgen.


    'Nzangia zal in elk geval blij zijn dat ze van me af is,' zei Bellona tegen zichzelf. 'En Lucretta misschien ook. Ze deed zo raar over die wagen. Ze was totaal niet nieuwsgierig ernaar. Dat zou ze wel moeten zijn. Het is dicht bij de grenzen van het koninkrijk. Te dichtbij. Niet dat het er iets toe deed. Niets doet er iets toe, behalve Melisande. Ik zal haar terughalen en haar haar misdaden onder ogen laten zien. Ik zal aan Nzangia bewijzen en aan Lucretta dat ik mij houd aan mijn eed en dat ik Melisande niet met opzet heb laten ontsnappen. 'Ik zal het hun allemaal bewijzen,' zwoer ze, maar ze wist in haar hart dat ze het maar aanéén iemand bewees, aan zichzelf.


    De nacht was helder en koel. De rivier weerspiegelde glinsterend het zilveren licht van de sterren.


    Bellona probeerde haar polsen weer los te wringen. Haar soldaten hadden hun taak goed verricht, zoals ze dat ook van hen verwacht had. De boogpezen waren strak vastgebonden, haalden haar huid open. Ze verschoof een stukje. Uiteindelijk had Nzangia vergeten haar aan de boom vast te binden. Bellona leunde tegen de stam, sloot haar ogen voor de verzilverde rimpelingen die stroomafwaarts gleden. Melisande was daar, gleed stroomafwaarts mee - op de verzilverde rimpelingen - en Bellona was eronder in het donker, werd onder water getrokken, werd weggeduwd.


    'Bellona!' fluisterde Nzangia in haar oor. Een hand schudde aan haar schouder.


    Bellona schrok wakker, had niet in slaap willen vallen.


    Nzangia hield een opgevouwen deken in haar handen. Voorzichtig vouwde ze hem open, legde hem om Bellona's schouders, en over haar vastgebonden handen en voeten.


    Een jachtmes viel in Bellona's schoot. Ze greep het heft dankbaar beet.


    'Dank je,' zei ze schor.


    'Succes,' zei Nzangia en ze verdween in de duisternis.


    Bellona hield het mes vast. Het koude scherpe staal troostte haar. Ze zou wachten tot middernacht tot iedereen ondergedompeld was in een diepe slaap.


    


    'Commandant!' riep Drusilla die Nzangia wakker schudde. 'Kom vlug.'


    'Wat is er?' vroeg Nzangia. Ze stond al overeind. Drusilla nam haar mee naar de oever, wees naar Bellona's kuras dat daar netjes was neergelegd. Ze wees op de voetafdrukken die naar het water leidden.


    'Ze heeft zich verdronken,' zei Drusilla.


    De vrouwen stonden bij elkaar op de oever. Hun gezichten drukten zowel hun verdriet, als ook hun goedkeuring uit. Een van de vrouwen pakte vlug de doorgesneden boogpezen op en gooide die in het water.


    'Ik zal het de Vrouwe vertellen,' zei Nzangia.


    Lucretta hoorde het nieuws zonder emotie aan, zonder enige reactie van welke aard ook. Ze gooide haar deken af. Haar lichaam voelde stijf en pijnlijk van de rit van de dag ervoor en van het lange slapen op de harde grond. Haar gezicht vertrok, terwijl ze probeerde op te staan en haar hand naar Nzangia uitstak voor hulp.


    'Ik wil dit zelf zien,' zei Lucretta.


    'Vrouwe,' zei Nzangia, terwijl ze keek naar de bewegende schaduwen onder de bomen, 'u wilde vroeg weg. We hebben een heleboel te doen in het klooster en we kunnen hier niets meer doen. Wat gebeurd is, is gebeurd en zo is het maar het beste, denk ik.'


    Lucretta wierp Nzangia een sluwe blik toe.


    Nzangia beantwoordde de blik, bleef haar aankijken.


    Ze begrepen elkaar.


    'Een goed voorstel, commandant,' zei Lucretta bijzonder mild. 'We zullen meteen vertrekken.'


    'Zoals u wenst, Vrouwe,' zei Nzangia nederig.
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    Zodra het licht werd waren de vluchtelingen ook op.


    Een dichte nevel hing boven de rivier, maar die verdween met het opkomen van de zon. Het water schitterde, de bladeren van de populieren glinsterden. Melisande kwam terug van haar rituele wassing en rook naar mint dat ze met haar voeten had platgetrapt.


    De slaap had hen goed gedaan. Iedereen leek in een beter humeur en Melisande was in staat iets te eten van het laatste gedroogde hertenvlees, dat Edward voor haar had bewaard.


    Haar gezicht betrok weer een beetje toen ze in de boot stapte. Ze keek stroomafwaarts en zag de bergtop waarop het klooster was gebouwd. Haar ogen werden somber, haar gezicht kreeg een verdrietige uitdrukking.


    Het snelle water van de rivier, schitterend in het zonlicht, bracht hen vlug stroomafwaarts. De drie waren stil aan het begin van de reis. Twee van hen dachten aan elkaar en vroegen zich heimelijk af of de ander ook aan hem of haar dacht.


    Draconas' gedachten, aan de andere kant, verlieten de boot, zwierven stroomafwaarts. Hij gaf aan boten de voorkeur boven paarden. De stroom vervoerde hen heel snel. Hij had niet veel werk aan de riemen, behalve af en toe de richting te corrigeren en hij volgde in zijn hoofd de reis van die baby's die weggetoverd waren uit het koninkrijk van Seth. Hij dacht dat die krankzinnige monniken - gek geworden door mishandeling en door de drakenmagie die in hun bloed brandde als de koorts van de pest - hun leven op dezelfde manier waren begonnen. Jongensbaby's uit Seth gesmokkeld, en weggegeven aan Maristara's drakenpartner. En dit was al honderden jaren het geval.


    Edwards hazelnootkleurige ogen waren op Melisande gericht. Ze was in de deken gewikkeld en staarde in het water dat onder hen voorbij gleed. Hij dacht meestal aan haar, maar soms kwam Ermintrude ertussen en dan keek hij in plaats van naar Melisande koppig naar de bomen op de rivieroever.


    Melisande dacht na. Ze had niets anders te doen. Haar leven was zo abrupt veranderd dat ze naar zichzelf keek met verwarde moedeloosheid, zoals ze ooit naar een mozaïek in de maak had gekeken en geprobeerd had in de stukken scherpgerande tegels een beeld te zien, een patroon. Zo keek ze nu naar zichzelf en net toen ze het gevoel kreeg dat ze het misschien begon te zien, schoof ze de tegelstukken van zich af, liet ze in een warboel liggen en dacht opnieuw aan Edward.


    Ze had hem verkeerd beoordeeld. Hij was niet zoals andere mannen die ze gekend had. Ze keek naar hem, zodra hij niet naar haar keek en nam zijn gezicht in zich op. Ze vond een beetje troost voor haar pijn door te kijken naar de lijnen in zijn gezicht of naar zijn handen.


    Dan kwam het spannende moment als hij opeens naar haar keek en zij niet meer kon wegkijken. Hun ogen ontmoetten elkaar. Haar ogen dwaalden naar de wilgen. Edward besloot dat het tijd was om iets te zeggen.


    'Toen we gisteravond ons kamp opsloegen, Draconas, zei je dat de strijders ons niet achterna zouden komen.'


    'En had ik geen gelijk?' Draconas leunde op de riemen.


    'Ja, maar hoe wist je dat?'


    'We varen langs dezelfde route als de boten met de smokkelaars,' antwoordde Draconas. 'Als de soldaten achter ons aan komen is er de mogelijkheid dat ze op de baby's stuiten. Ze zouden de kinderen herkennen en vragen beginnen te stellen. De draak kan dat niet riskeren.'


    'Welke baby's?' vroeg Melisande. 'Waar hebben jullie het over?'


    Edward was stil, kon zichzelf wel slaan. Hij had dit niet willen zeggen. Hij had haar niet nog bezorgder willen maken. Hij keek Draconas scherp aan, drong er met zijn blik op aan een onschuldig antwoord te geven, het onderwerp van gesprek te veranderen. Draconas negeerde hem natuurlijk.


    'De jongensbaby's die de vrouwen in het klooster hebben gebaard,' antwoordde Draconas. 'De baby's die de Vrouwe elke maand wegstuurt. Wat gebeurt er met hen?'


    'Ze worden weggegeven aan goede mensen in het koninkrijk, mensen die geen kinderen kunnen krijgen of...'


    Melisande zweeg. Ze staarde hem verbaasd aan en werd opeens bang.


    'Hoe wist je dat?' vroeg ze. 'Hoe wist jij over de baby's?'


    'Toen we de grot binnenkwamen, liepen we een paar oude vrouwen tegen het lijf. Ze waren helemaal in het zwart gekleed. Ze droegen baby's uit de grot. We hoorden de draak over hen praten. De draak verkoopt die baby's als slaven.'


    'Dat geloof ik niet,' zei Melisande. Ze greep de rand van de boot zo stevig vast dat haar knokkels krijtwit werden. 'De baby's krijgen een goed thuis.'


    'Heb je een van die kinderen ooit ontmoet op een later moment in hun leven?' vroeg Draconas. 'Is ooit een van de kinderen teruggekomen om zijn echte moeder op te zoeken?'


    'Dat mogen ze niet.'


    Draconas glimlachte en trok een wenkbrauw op. 'En dat vond je niet vreemd? Ben je nooit benieuwd naar hen geweest?'


    Melisande had er zo vaak aan gedacht. Ze had zich zo vaak afgevraagd hoe het met de baby's zou zijn. Maar ze had nog vaker aan haar vader gedacht. Dat had ze nog nooit tegen iemand gezegd, zelfs niet tegen Bellona. Elke maand tijdens de Koppelnacht, keek ze naar de lange rijen mannen en vroeg ze zich af of hij ertussen stond. Hoe zag hij eruit? Was hij een edele heer? Een nederige boer? Een musicus? Streelden zijn handen de snaren van een harp of grepen ze de hamer van de hoefsmid?


    'De kinderen zijn een geschenk,' zei Melisande. Ze gebruikte dezelfde woorden als de Vrouwe. 'Een heilig geschenk, een goddelijk geschenk. De mensen naar wie deze kinderen toe gaan, worden er speciaal op geselecteerd. Als ze het kind accepteren, stemmen ze erin toe nooit tegen het kind of tegen wie dan ook te zeggen dat de jongen niet van henzelf is. Als ze dat wel zouden doen, zouden ze zich de woede van de Vrouwe op hun hals...' Haar stem aarzelde. Ze herinnerde zich dat ze de Vrouwe boos had gemaakt.


    'Maar je bent nog steeds benieuwd, hè?' vroeg Draconas. 'Geheimen bewaren is moeilijk. Mensen fluisteren. Mensen roddelen. Iedereen beweert een of ander gezin te kennen dat een "kloosterkind" ontvangen heeft. Maar het is altijd de vriend van een vriend. Gaat het niet zo?'


    Hem te geloven was geloven in iets monsterlijks. De baby's - keurige kleine bundeltjes, kleine vuistjes, mondjes als rozenknoppen, verbaasde oogjes - werden 's nachts stiekem weggevoerd. Niemand wist hoe of waar ze heen gingen, alleen de Vrouwe. Niemand kende een 'kloosterkind'. Alleen de Vrouwe.


    'Ik ben een dwaas,' zei Melisande zachtjes.


    'Jullie zijn beetgenomen,' zei Edward tegen haar. 'Het is jou niet kwalijk te nemen. Je had het niet kunnen weten.'


    'O, nee?' Melisande staarde uit over het water, naar de wilgen die hun treurende takken in het water lieten hangen, naar het water dat hen voortduwde, en daarna zijn natuurlijke loop hernam. 'Ik kon vannacht niet slapen, omdat ik moest denken aan het slachtoffer van de draak, gevangen in de tombe, gevangen in de duisternis, eindeloos lijdend, alleen en vergeten, met nog maaréén hoop over: de hoop op de dood. Wij waren daar met haar in dezelfde kamer, zo dicht bij haar dat we haar hadden kunnen aanraken. Trots, zelfvoldaan gebruikten we onze magie. Misschien hoorde ze onze stemmen. Misschien riep ze. Misschien hoorde ik haar!'


    Ze liet de rand van de boot los en wreef over haar handen. Toen keek ze de andere twee aan. 'Eén keer dacht ik dat ik inderdaad een stem hoorde, een schreeuw. Ik zei tegen mezelf dat ik het me verbeeldde, maar misschien was zij het, wanhopig schreeuwend om hulp en ik draaide me om. Ik wilde de mooie rust van mijn leven niet verstoren. En de baby's,' ging ze gestaag verder. 'Dat had ik moeten weten. Nu ik terugkijk, is het overduidelijk. Ik heb nooit een kloosterkind gezien! Waarom heb ik me nooit afgevraagd wat er met de jongetjes gebeurde?'


    Ze tilde haar hoofd op en keek naar Edward. 'Waarom hebt u ons koninkrijk gekozen? Wist u dat het in het geheim werd geleid door een draak?'


    'Wisten we dat, Draconas?' vroeg Edward.


    De vraag kwam zo plotseling dat Draconas bijna de waarheid had gezegd. Hij moest de woorden wegschuiven in zijn mond,alsof hij een kersenpit moest uitspuwen. 'Ik koos jullie koninkrijk, omdat jullie mensen erom bekendstonden dat ze wisten hoe ze draken konden bevechten,' zei hij. Hij koos zijn woorden voorzichtig. 'Honderden jaren lang was jullie koninkrijk beschermd tegen draken.'


    'We dachten dat draken kwamen om ons kwaad te doen,' zei Melisande zachtjes. 'Maar nu vraag ik me af of ze ons aanvielen, zoals de Vrouwe beweerde, of dat ze ons probeerden te redden.'


    'Ik geloof niet dat we dat ooit zullen weten,' zei Draconas.


    'Nee, dat denk ik ook niet.' Melisande slaakte een diepe zucht. 'Vertel me eens iets over die draak die uw koninkrijk aanvalt, Majesteit.'


    Edward vertelde zijn verhaal. Melisande luisterde met een ernstig gezicht.


    Draconas roeide, zittend tussen de twee anderen, rustig verder.


    


    Hun reis - idyllisch en ongestoord - duurde de hele ochtend en nog een deel van de middag. Omdat ze het onderwerp van de draak uit en te na besproken hadden, was er voor Melisande en Edward even niets anders om over te praten. Ze probeerden het onderwerp vissen, omdat ze een vis zagen springen, maar dat duurde niet lang. Een poging over vogels te praten lukte evenmin. Wat ze allebei echt wilden zeggen, kon niet gezegd worden nu de een voor in de boot zat en de ander achterin, terwijl Draconas in het midden zat.


    De rivier stroomde minder snel, maar ze merkten het nauwelijks. Draconas' sterke armen roeiden de boot met een redelijke vaart door het water. Hij weigerde zich door Edward te laten aflossen aan de riemen en zei dat hij genoot van de oefening. De Aston stond erom bekend dat ze een heleboel zijriviertjes had die bijdroegen tot de hoofdstroom. Van kleine kreken die opborrelden uit de grond of naar beneden sijpelden uit de rotsen, tot grotere stromen die zich bij de rivier voegden pas nadat ze andere, verre landen hadden verkend. De Aston was een rivier die zich vertakte in de omringende landerijen. Ze was niet in staat haar handen thuis te houden.


    Die middag kwamen ze bij een hoge rots van rood gesteente, die de rivier splitste in twee armen. Eentje, de kleinere van de twee, boog af naar het westen. De andere, de hoofdstroom van de rivier, kabbelde in zuidelijke richting verder. Draconas minderde vaart omdat hij moest beslissen welke arm hij zou nemen. Logica dicteerde dat ze zuidwaarts moesten gaan, want Ramsgate-upon-the-Aston lag in die richting. De wind kwam uit het oosten en de stroom van de rivier bracht hen dichter bij de westelijke arm. Het zou hem wat moeite kosten de boot in de juiste richting te sturen en hij boog zich over de riemen toen hij de toverkracht voelde.


    Drakenmagie, zwak als een vleug parfum, die in de lucht blijft hangen, lang nadat de drager ervan vertrokken is, maar onmiskenbaar. En de vleug kwam uit het westen.


    Draconas keek de westelijke arm af en zag blauw water sijpelen uit vuurrode rotswanden, die door hun enorme hoogte het zonlicht wegnamen.


    In zijn hoofd zag Draconas die groep vrouwen in het zwart die huilende baby's droegen, bewaakt door soldaten en de reusachtige Grald die tussen die rode rotswanden naar beneden kwam zeilen. Hij had niet gemerkt dat een van die mensen bijzonder sterk was in drakenmagie. Maar de eigen toverkracht van de draak was zo overdonderend krachtig geweest dat ze de zwakkere toverkracht van de anderen zou hebben kunnen maskeren. Dat Draconas de magie op deze manier voelde was vreemd. Heel, heel vreemd.


    Hij tilde zijn riemen uit het water, liet de boot meevaren op de stroom. 'Ik neem de westelijke arm,' zei hij tegen Edward.


    'Maar mijn koninkrijk ligt meer naar het zuiden,' protesteerde Edward.


    'We kunnen altijd omkeren,' zei Draconas.


    Edward keek hem scherp aan. 'Wat is er? Wat is er aan de hand? Waarom wil je die kant uit?'


    'Ik dacht dat ik een glimp zag van een andere boot,' antwoordde Draconas. 'Daarginds.'


    'Denk je dat het de boot met de kinderen is?'


    'Het zou kunnen.'


    'Maar ze zouden veel verder vóór ons moeten zijn. Ze zijn veel eerder weggegaan...'


    'Maar niet 's nachts al. Ze zijn vanmorgen vertrokken, een paar uur voor wij kwamen. En denk erom, ze vervoeren vrouwen en baby's. Misschien hebben ze om de een of andere reden een paar keer ergens moeten aanleggen.'


    'Als het mee zit heeft hij gelijk,' zei Melisande. 'We moeten achter hen aan. Ik wil de waarheid weten.'


    Hierop wist Edward niets meer te zeggen. Draconas manoeuvreerde de boot tussen de hoge rotswanden door.


    Het werd kouder. Melisande sloeg haar armen over elkaar en Edward begon wat somberder te kijken. De stroom versnelde toen de rivier smaller werd om tussen de wanden door te kunnen. Het gevoel van drakenmagie werd sterker en het duurde niet lang voordat Draconas de bron vond - een gapend gat in de rotswand dat ofwel een grot betekende of een tunnel die half verdwenen was onder de waterlijn.


    Hij tuurde in de verzonken grot terwijl ze erlangs voeren en probeerde te zien wat de magie veroorzaakte. De duisternis was volledig. Hij kon niets zien. Toch was hij ervan overtuigd dat de smokkelaars hierheen waren gekomen en de grot waren binnengevaren.


    'Ik heb het gevoel dat daar een draak zit,' zei Melisande huiverend.


    Geschrokken draaide Draconas zich om en keek haar aan. Haar gezicht was bleek, gespannen. Ze tuurde met wijd open ogen in de grot.


    Dus zij voelt het ook, dacht hij. Hoewel ze het waarschijnlijk niet begrijpt. Ze is zo gewend aan drakenmagie dat het haar niet opvalt tot ze er een heel eind van verwijderd is. Nu is ze er gevoelig voor, hoewel ze het niet helemaal kan plaatsen.


    'Ik weet niets van dat gevoel dat er draken zijn, maar ik voel ook iets slechts,' beweerde Edward. 'Waarschijnlijk is het een hol van smokkelaars. Denk je dat ze in dat hol zijn?'


    'Misschien,' zei Draconas.


    Edward keek nog eens naar de verzonken grot. 'Ik zou de gedachte daar naar binnen te gaan niet prettig vinden, nadat...'


    Hij zag beweging. Hij tilde zijn hoofd op en staarde naar boven. 'De gezegende Moeder Gods beware ons! Als je over de duivel spreekt trap je hem op zijn staart.'


    Draconas keek niet op. Hij wist heel goed wat hij zou zien - Braun die in langzame cirkels hoog boven de rode rotsen vloog.


    'Dat is wat ik voelde!' riep Melisande terwijl ze naar boven naar de draak staarde. 'Ik begreep het al niet... Gaat die draak ons aanvallen?'


    'Nee,' zei Draconas kortaf.


    'Hoe weet je dat zo zeker?' vroeg ze verbaasd over de zekerheid waarmee hij dat zei.


    'De rotswanden beschermen ons. Het is te nauw. De draak zou zijn vleugels kunnen verwonden. Kijk, zie je wel? Hij vliegt weg.'


    Gelukkig maar, dacht Draconas. Hij wilde Braun niet ontmoeten. Hij nam aan dat het feit dat de draak kwam opdagen betekende dat Anora had besloten met zijn plan in te stemmen. Brauns geest raakte de zijne toen hij tegen hem begon te praten.


    'Er is een ideale plek om het kamp op te slaan, niet ver vanwaar jullie nu zijn,' rapporteerde de draak. 'De kloof houdt hier op en er is een dikke rij bomen op de noordelijke kant van de oever, niet ver van de grot die jij overweegt te onderzoeken. Ik zie je na donker. Zorg ervoor dat we niet gestoord worden.'


    'Ik heb er nog eens over nagedacht,' zei Draconas tegen hem.


    'Weet ik,' zei Braun. 'En ik ben hier om die gedachten te verjagen.'
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    Laat in de middag besloot Draconas het kamp op te slaan op de plek die Braun had voorgesteld. Terwijl hij Edward hielp de boot op de kant te trekken, voelde hij opeens een sterke drang om tegen de koning te zeggen dat hij Melisande in de boot moest meenemen, verder de rivier af varen, en nooit meer moest stoppen tot ze bij de zee waren.


    Draconas gaf natuurlijk niet toe aan die verleiding. De harde, praktische kant van zijn aard weerhield hem ervan zoiets wilds, geks en romantisch te doen.


    Ten eerste wist hij als geen ander dat - hoeveel rivieren ze ook zou bevaren of hoeveel oceanen ze ook zou oversteken - de vrouw met de drakenmagie, die als een ziekte brandde in haar bloed, nooit zou kunnen ontsnappen aan de macht van Maristara.


    Ten tweede wist hij dat zelfs als hij zich van de mensen bevrijdde, hij nog niet van het probleem af was.


    Hij hielp de boot op de kant te trekken en bedekte die met varens en boomtakken om hem te verstoppen. Ze waren de rode rotswanden voorbij. De rotsen waren een verzinsel van de rivier op juist dat ene punt, en daarna had ze de rotsen blijkbaar weer gelaten voor wat ze waren, want langs de oever waarop ze zich bevonden en de oever aan de overkant stonden bomen, heel normale bomen. De rivier die tussen de rotsen door snel had gestroomd minderde hier weer vaart, ging terug naar de snelheid van een kabbelende beek.


    De ondergaande zon scheen schitterend geel tussen de bladeren van de bomen aan de overkant. Water en lucht waren van hetzelfde grijsblauw. Melisande had niets meer gezegd sinds ze langs die door draken besmette grot waren gekomen. Ze zat op de wortels van een wilg, staarde met niets ziende ogen in het water en speelde afwezig met een afgeplukte wilgentak.


    Edward, rusteloos en ongedurig, ijsbeerde langs de oever. Draconas kreeg medelijden met de koning. Hij herinnerde hem eraan dat het eten begon op te raken en stelde hem voor te gaan vissen. Na een lange, verlangende blik op Melisande, die dat niet merkte, mompelde Edward iets en dook het bos in.


    Toen hij weg was slaakte Melisande een diepe zucht. 'De draak heeft hun iets vreselijks over mij verteld, hè?' zei ze. Een voor een plukte ze de bladeren van de tak en gooide ze in het water.


    'Wat dan, Priesteres?' vroeg Draconas. Hij had niet geluisterd. Hij had zitten denken aan vers vlees, zijn enige zwakte. Hij kon niet lang zonder ernaar te smachten.


    'De draak moet tegen Bell... tegen de soldaten gezegd hebben dat ik iets vreselijks heb gedaan dat ze me wilden doden. Ik vroeg me alleen af wat ze tegen Bell... tegen hen gezegd heeft.'


    'Waarschijnlijk dat je er met je minnaar vandoor bent gegaan,' antwoordde Draconas afwezig. Hij dacht aan geroosterde bout.


    Hij keek naar haar en kreeg onmiddellijk spijt dat hij dat had gezegd. Alle kleur was weggetrokken uit haar gezicht. Haar huid leek van was. Ze zei niets, maar zat naar de kabbelende rivier te kijken. Haar handen hingen verlamd en levenloos van haar knieën.


    'Ja,' mompelde ze zachtjes en droevig. 'Dat heeft ze waarschijnlijk tegen Bell... tegen hen gezegd.'


    Er waren nu rode, oranje en paarse strepen in de lucht, de laatste uitspatting van de stervende zon. Haar blik ging stroomopwaarts naar de rode rotsen. Ze keek lang, zocht, wachtte. Niet met hoop. Met het gebrek eraan.


    Ze wachtte op haar geliefde, realiseerde Draconas zich. Wachtte tot ze kwam. Ze zou zich niet laten afschrikken, die geliefde. Wat de draak ook gezegd had. Ze zou achter haar aan komen en Melisande wist dat. Ze wist ook dat als de geliefde haar vond, deze haar zou doden.


    Opeens keek ze naar hem en hij zag iets van de zon in haar blik.


    'Jij weet zo veel over ons, over ons koninkrijk. Jij wist het ook van de baby's. Edward zegt dat je wist, of in elk geval vermoedde, dat er een draak in de berg was voor je zelfs maar binnenkwam.'


    Het viel hem op dat ze de koning 'Edward' noemde. Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben drakenjager. Mensen betalen me voor mijn kennis over draken.'


    'Dan heb ik een vraag,' zei Melisande. 'Kunnen alle draken mensen worden?' Ze maakte een gebaar met haar hand. 'Zou Edward een draak kunnen zijn, of jij?'


    'Ik heb de laatste tijd niemands hart eruit gerukt, als dat is wat je wilt vragen,' zei Draconas.


    Ze keek weg, weer naar de lucht. De rode en roze kleuren waren veranderd in paars, hadden zich zelfs verdiept naar zwart. De Avondster verscheen, met de bedoeling de dag weg te jagen.


    Melisande stond opeens op en wreef over haar armen. 'Ik zou willen dat Zijne Majesteit terugkwam,' zei ze, zich er niet van bewust dat ze hem eerder bij de voornaam had genoemd. 'Ik heb het gevoel dat die draak nog steeds in de buurt is.'


    'Ik ga zoeken,' bood Draconas aan en hij liep hoofdschuddend weg. Gevaarlijk deze door draken besmette mensen. Heel gevaarlijk.


    


    Draconas vond Edward die een strik aan het maken was. Ze aten die avond konijn. Hoewel Melisande aanvankelijk verklaarde dat ze geen honger had, bleek de geur van het konijn, dat boven het vuur geroosterd werd, onweerstaanbaar.


    Naderhand zaten ze stil bij elkaar. Edward zag de avond vallen over de rivier. Melisande keek vaak stroomopwaarts. Ze wachtte nog steeds.


    Draconas bood aan de wacht te houden. Edward protesteerde beleefd, maar gaf uiteindelijk toe, op voorwaarde dat Draconas hem halverwege de nacht wakker zou maken. Draconas beloofde dat en het was een belofte die hij wilde houden. Hij had twee nachten achter elkaar niet geslapen en begon heel moe te worden. Zijn ontmoeting met Braun zou niet zo lang duren, omdat er maar weinig te bespreken zou zijn. Meestal deed de draak het woord en Draconas luisterde en riep af en toe 'ja'.


    Maar ik ga nu iets zeggen, beloofde Draconas zichzelf. Ik zal ervoor zorgen dat ze weten hoe ik me voel over dit plan.


    En toen vroeg hij zich af hoe hij er zich eigenlijk over voelde. Hij kon geen antwoord bedenken. Hij dacht dat hij ertegen zou zijn, maar na zijn gesprek over draken met Melisande wist hij het niet zeker meer.


    Edward koos de beste slaapplaats voor Melisande, gaf haar de beste paardendeken. Hij zocht een plek voor zichzelf, op een gepaste afstand. Draconas had Edward bijna willen vragen of hij van plan was een zwaard tussen hen in te plaatsen, zoals de ridders vroeger deden, maar te oordelen naar de uitdrukking op het gezicht van de koning dacht hij dat Edward daar de humor niet van zou inzien.


    Toen de mensen zich in hun dekens hadden gerold en waren gaan liggen, met hun ruggen opvallend en ongemakkelijk naar elkaar toe gedraaid, wierp Draconas zijn toverkracht over hen heen alsof hij hen toedekte met een extra deken. Beiden ontspanden ze zich, draaiden zich om en vielen in een diepe slaap. Toen ging hij weg om Braun te ontmoeten, zocht naar een plek waar ze ongestoord konden praten en Draconas nog steeds een oog kon houden op zijn mensen.


    De geliefde van Melisande was ergens in de buurt en Melisande wist dat ze haar zou vinden.


    Nog zo'n vervelend iets waar Draconas zich zorgen over maakte.


    


    Melisande had gelijk. Bellona had hen bijna gevonden. Als Draconas had geweten hoe dichtbij ze was, zou hij die nacht misschien helemaal niet zijn weggegaan.


    De boot die Bellona ontdekt had, was kleiner dan de andere twee, hij was waarschijnlijk gebruikt om voorraden aan te voeren, want op de bodem lag gemalen maïs en er was een touw gebonden om een metalen haak op de achtersteven. Die eerste avond reisde Bellona zover ze kon in het donker en hoopte zo veel mogelijk afstand te scheppen tussen haar en de krijgsvrouwen. Ten slotte, nadat een botsing met een boomtak bijna de zijkant van de boot lek had gestoken, zocht ze een plek om te slapen. Ze sliep onrustig, werd vaak wakker en dacht dat zeMelisandes stem hoorde die haar riep.


    In de ochtendschemering stond ze weer op en voer verder stroomafwaarts. Haar boot was lichter en ze maakte meer vaart. Ze zou hen snel hebben ingehaald, maar op het punt waar de rode rotswand de rivier in tweeën splitste, koos ze voor de route naar het zuiden, en niet die naar het westen.


    Bellona overwoog beide routes, maar die westelijke tak van de rivier voelde niet goed. Haar kennis van het land buiten Seth was niet bepaald volmaakt. Ze herinnerde zich oude verhalen over andere koninkrijken die in de zuidelijke richting lagen. Melisande was niet zo ver voor haar. Net zomin als Bellona had het trio 's nachts kunnen reizen. Ze wist zeker dat ze hen zou zien en ze hield de oevers goed in het oog.


    Tijd verstreek. De zon ging prachtig onder, in rode en paarse tinten. De bomen wierpen lange schaduwen over Bellona en haar hart. Ze had de verkeerde rivierarm genomen. Ze wist met bittere zekerheid dat ze naar het westen waren gegaan.


    Ze moest de hele weg terug, stroomopwaarts. Ze sloeg met haar hand zo hard op het bankje waarop ze zat, dat ze haar handpalm verwondde. Ze overwoog die nacht door te varen, maar ze was doodmoe. Haar armen deden pijn van de ongebruikelijke krachtsinspanning en ze was bang dat ze in het donker een spoor of teken van hen zou missen. Onwillig zocht ze een slaapplek.


    Die nacht sliep ze maar weinig. Haar hart, verteerd door jaloezie, bleef haar wakker maken.


    


    Braun stuurde Draconas naar een grote open plek een eind verder op de oever. Draconas' laarzen knerpten in het zand. Hij zag de draak glinsteren in het donker met de warmte van de levenden tegen een achtergrond van steen - het naakte skelet van de wereld.


    De draak was kordaat, zakelijk. Hij liet alle grappen weg en kwam meteen ter zake.


    'Anora keurt je plan goed. Ze was inderdaad zeer onder de indruk en prees je luidruchtig. Ze stuurt je dit, op je verzoek.'


    Hij gaf hem een klein flesje bezet met edelstenen. Draken zijn dol op mooie dingen. Draconas wist dat het flesje uit het Midden-Oosten kwam. Hij stopte het in de borstzak van zijn leren vest.


    'Ik heb hier niet om gevraagd,' zei hij.


    'Wel waar,' zei Braun. 'Of misschien niet met zoveel woorden, maar ik kon zien dat je het in je achterhoofd had. De formule is een oude. Volgens Anora is ze ontwikkeld in de dagen van de oudheid toen we de mensen bijstonden in hun wanhopige strijd om te overleven. Al die roofdieren, weet je, en ze zijn zo kwetsbaar. Ze hebben een sterke wil, maar zijn kwetsbaar. Aanvankelijk hoopten onze voorouders dat de mensen schubben zouden krijgen, maar - nou ja, dat maakt ook niets uit. Je hebt niets aan het hele verhaal. Erg genoeg moest ik het helemaal uitzitten. Het is voldoende als ik zeg dat deze toverdrank zal doen wat nodig is. Hij maakt de mannen verlangend en de vrouwen ontvankelijk, open, en hij zorgt voor de bevruchting zodatéén keer voldoende is.'


    'Maak vandaag niet op wat je morgen kan ontbreken,' mompelde Draconas. 'Tussen haakjes de vrouw heeft een naam. Ze heet Melisande.'


    Hij wist niet waarom hij dat zei, behalve dat hij zich een beetje buitengesloten voelde. 'Ze zal de drank herkennen,' ging Draconas verder. 'Het is ongetwijfeld dezelfde die Maristara gebruikt voor haar mensen.'


    'Dan weten we dat hij werkt,' zei Braun. 'We hebben het bewijs gezien. Anora zegt dat het kind, geboren uit deze vereniging, heel krachtig zal zijn in drakenmagie. De moeder is zeer begiftigd. Dat voelde ik al van een grote afstand.'


    'En als het een jongen is, zullen we nog een krankzinnige monnik aan de wereld hebben toegevoegd.'


    'Integendeel, Draconas, want wij zullen er zijn om erop toe te zien dat de jongen goed wordt onderwezen. Jouw bevel is de vrouw naar Anora te brengen die voor haar en haar zoon zal zorgen.'


    'Dus worden het gevangenen,' zei Draconas.


    'Ze zullen het beste van alles krijgen,' verzekerde Braun hem. 'Wat ze ook zullen verlangen, ze zullen het krijgen als ze erom vragen.'


    'Dan zijn het nog steeds gevangenen,' zei Draconas. 'Net als de mensen van Seth. Ze hebben alles wat ze willen.'


    Braun hield een geïrriteerde zucht in. Hij deed zijn uiterste best zijn zelfbeheersing te bewaren. Draconas maakte het hem niet gemakkelijk.


    'Jij weet ook dat deze vrouw niet vrij in de wereld mag rondlopen. Haar kind ook niet. De jongen moet goed onderwezen worden.'


    'Opdat hij later goed tegen draken kan vechten. Hoe weet je zo zeker dat het een jongen zal zijn?'


    'De koning die je gekozen hebt, heeft al twee zoons. Maar als het geen jongen wordt is een meisje ook goed, hoewel minder gewenst.'


    'En aangezien je Melisande als gevangene hebt, zou je altijd nog een paar pogingen kunnen doen,' zei Draconas bitter. 'Het werkt heel goed voor Maristara.'


    Brauns manen ritselden, zijn schubben tikten, zijn staart trilde. Hij sloeg zijn klauwen in het zand. 'Moet ik je helpen herinneren aan de levens die op het spel staan?'


    Nee, zei Draconas in gedachten. Dat hoeft niet. Ik weet het, verdomme. Ik weet het. Hij voelde in zijn vest, voelde de fles met het toverdrankje, voelde de edelstenen, koud en hard en met scherpe kantjes.


    'Wat zijn jullie van plan met deze jongen?' vroeg Draconas. De kleuren in zijn hoofd waren verzoeningsgezind. 'Ik neem aan dat als hij volwassen is, hij Maristara en haar partner moet doden, en de krankzinnige monniken, de babysmokkelaars en de hele rest moet aanpakken. Ik vroeg me alleen af hoe dit in zijn werk zal gaan.'


    'We hebben een paar ideeën,' zei Braun. Zijn eigen kleuren waren onduidelijk, vaag.


    Draconas snoof. 'Jullie zitten vast. Net als jullie steeds vast hebben gezeten. Wat zijn nog twintig jaar, gevoegd bij driehonderd? Jullie hebben besloten geen beslissing te nemen. Jullie doen niets.'


    'We doen wel iets...' begon Braun.


    'Precies wat Maristara doet,' viel Draconas hem in de rede. 'Mensen manipuleren, hen gebruiken voor onze eigen doeleinden en als we daarmee hun levens verwoesten, jammer dan.'


    'Een paar levens om een heleboel andere te redden. En mensen zijn zo onverschillig over hun leven, Draconas. Ze verspillen het alsof het niet meer waarde heeft dan het zand onder mijn klauwen.'


    De kleuren van Brauns geest waren als de edelstenen in Draconas' hand - hard, hoekig en met scherpe kantjes.


    'Je hebt geen keus, Draconas. Anora heeft bevolen dat je door moet gaan. Ik kom over ongeveer een week terug om je verslag te horen en je de vrouw naar Anora te helpen brengen. Ik zou eerder zijn gekomen als er niet een speciale vergadering van het Parlement was belegd om de zaak te bespreken.'


    'Je weet dat iemand in het Parlement aan Maristara rapporteert...'


    'Stil maar. We zullen niet alles onthullen wat we weten. Anora denkt dat het voor Maristara vreemd zou lijken als we geen speciale vergadering zouden beleggen en dat ze wantrouwig zou worden. Maak je geen zorgen, Draconas. Je kent Anora. Ze kan als geen ander haar gedachten onder controle houden. Ze zullen alleen maar zien wat zij wil dat ze zien.'


    Braun spreidde zijn vleugels, wilde vertrekken. 'Ik ben blij dat je het hiermee eens bent. Ik weet dat je twijfels hebt. Anora zegt: "Draconas heeft een drakenziel, maar zijn hart is dat van een mens." Maak je geen zorgen. Je bent goed bezig.'


    Anora zei dat altijd. Hij wist niet meer hoe vaak hij dit al gehoord had. Toch zou ze er altijd aan toevoegen dat hij de beste wandelaar was die er ooit was geweest.


    'En wat moet ik de koning zeggen wiens koninkrijk verwoest wordt door een slechte draak?' vroeg Draconas, terwijl Braun opsteeg en zijn vleugels langs de boomtoppen streken.


    'Zeg tegen Zijne Majesteit dat de komst van de Drakenvrouwe het grote beest zo bang heeft gemaakt dat het alleen al bij dat vooruitzicht is gevlucht,' zei Braun grinnikend.


    De draak vloog de lucht in. Zijn schubben weerkaatsten het licht van de maan, zodat hij een ogenblik lang helemaal van schitterend zilver leek. Steeds hoger vloog hij, cirkelde een paar keer rond, schermde met zijn omvang sterren af, en toen was hij verdwenen.


    Draconas liep langzaam terug naar het kamp. Hij was opeens zo moe dat hij nauwelijks meer kon lopen. Zijn lijf zou de eisen die hij eraan stelde tot op zekere hoogte inwilligen en dan deed het zijn eigen wil, waar hij rekening mee moest houden of erop voorbereid zijn de consequenties te aanvaarden.


    Hij moest nog steeds andere zaken regelen voor hij kon gaan slapen. Hij liet de oever voor wat die was en dook het bos in, op zoek naar een schuilplaats voor de mensen. Hij wilde een plek die dicht bij de oever was, maar niet te dicht. Een plek die heel besloten was, maar gemakkelijk te vinden.


    Een gebroken, omgevallen eik bleek ideaal. De gebroken stam vormde een hoek. Wilde druivenwingerd was eroverheen gegroeid en bedekte de eik met grote groene bladeren die een soort zeildoekachtig afdak vormden. Een paar dekens onder de boom uitgespreid en zijn mensen zouden een heel gezellig prieel hebben.


    Draconas zette een spoor uit naar de eik op zijn weg terug naar het kamp.


    Bij zijn terugkomst vond hij Melisande en Edward allebei diep in slaap. Melisande sliep op haar rug met haar armen wijd uitgestrekt en haar gezicht naar de maan. Edward hield zich aan zijn discipline, zelfs in zijn slaap, want hij lag op zijn zij met de rug naar haar toe en zijn gezicht afgewend.


    Draconas haalde de toverdrank uit zijn vest. Hij pakte de waterzak en haalde de stop eruit. Hij gebruikte zijn tanden om de kurk uit het flesje met het toverdrankje te trekken. Met beide voorwerpen in zijn handen staarde hij besluiteloos naar de twee slapers. De gezichten van alle mensen die hij had gekend keken hem aan. Zo veel, dacht hij, terwijl hij naar de lange, lange rij staarde. Zo veel en waar zijn ze gebleven? Hij had alleen maar herinneringen: een gezicht, het geluid van iemand die lacht, het opsteken van een hand ten afscheid. Toen staken ze allemaal hun hand op ten afscheid, draaiden zich om en verdwenen in het stof. Ze werden het stof.


    Nog twee. Nog twee mensen die zich bij de lange rij zouden voegen. Zeshonderd jaar vanaf nu zou hij terugkijken en misschien een gezicht zien, een vage glimlach, de opgestoken hand. Of hij zou alleen maar het stof zien.


    Hij schonk het toverdrankje in de waterzak en deed de stop er weer op. Hij wierp een cirkel van betovering over het kamp zodat ze ongestoord konden slapen, spreidde toen zijn deken en ging erop liggen.


    In zijn dromen was hij altijd een draak. Hij droomde nooit van zichzelf in zijn menselijke lichaam. Terwijl hij in slaap sukkelde, spreidde hij zijn vleugels over hen, zijn drakenziel hield de wacht, terwijl zijn mensenhart sliep.
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    Draconas werd wakker van helder zonlicht dat in zijn ogen scheen en het geluid van spattend water. Hij kwam half overeind, leunde op een elleboog en zag dat Edward in de rivier stond, met zijn blote handen een vis uit het water schepte en die op de oever gooide. Er lagen al meer vissen. Ze spartelden, snakkend naar adem, rond.


    'Ik ben onder de indruk,' zei Draconas.


    'Het is een truc die ik als jongen geleerd heb,' zei Edward. 'Van mijn vader.'


    Hij dook, en opnieuw vloog er een vis met glanzende schubben door de lucht.


    'Dat moet genoeg zijn voor het ontbijt, denk ik,' zei hij, terwijl hij naar de oever waadde. Hij schudde huiverend met zijn armen in de koele ochtendlucht, droogde zich af met zijn deken en trok zijn hemd over zijn hoofd. 'Ik dacht dat je de hele dag zou verslapen,' voegde hij eraan toe, grijnzend tegen Draconas. 'Nu ik vissen heb gevangen, mag jij ze klaarmaken. Dat is je straf, omdat je me niet gewekt hebt toen het mijn beurt was om te waken.'


    Draconas keek naar de waterzak, zag dat hij verschoven was. Het zand onder de stop was vochtig.


    'Waar is Melisande?' vroeg hij, rondkijkend. Hij zag haar niet.


    'Ze wilde een bad nemen. Ik heb dat maar opgehangen als scherm,' zei Edward wijzend naar een deken die over een boomtak hing. 'Ze is in het water, stroomafwaarts.'


    Draconas hoorde neuriënde geluiden van achter de deken. Het wijsje kwam hem op de een of andere manier bekend voor. Toen herinnerde hij het zich als een van Edwards liedjes.


    


    De winter is voorbij, de lente al gauw verstreken,


    We zaten bij jouw haard en bet vuur werd tot as.


    Ik zei tegen je, terwijl we ons van kleren ontdeden,


    Liefste, ik zag je voor 't eerst toen de lente groen was.


    


    Haar stem was laag en zoet. Draconas liep naar de oever, stak zijn handen in het water, boende grondig zijn gezicht en liet koud water over zijn nek lopen. Hij zag Edward staan met een spartelende vis in zijn handen. Hij staarde naar de deken, luisterde ademloos naar het lied.


    'En wat zijn de plannen voor vandaag?' vroeg Edward. Hij voelde zich schuldig en kwam opeens in beweging. Hij voegde de vis toe aan zijn vangst. 'Gaan we door met de jacht op babysmokkelaars?'


    'Ik ben van plan te gaan kijken in die verzonken grot waar we langskwamen.'


    'Goed,' zei Edward. 'Ik ga met je mee.'


    'U bent een vreemdsoortige dolende ridder,' zei Draconas. 'Wie beschermt Melisande als we allebei weg zijn?'


    Een blos steeg langzaam naar Edwards wangen. Hij pakte een vis op en liet hem weer in het zand vallen.


    'Blijf jij maar bij haar, Draconas. Laat mij de grot maar onderzoeken.'


    'Geen sprake van. Ik weet waar ik naar zoek. U bent nog niet hersteld van uw verwondingen. Jullie kunnen allebei wat rust gebruiken. Gisteren heb ik in de bossen een schuilplaats gevonden, terwijl ik op jacht was. Een soort natuurlijk afdak, dat zich gevormd heeft boven een omgevallen eik. Jullie kunnen daar slapen, de vis klaarmaken...'


    'Maar ik geloof niet dat ik alleen zou moeten zijn met... ik vertrouw mezelf... eh...' Edward zweeg en veranderde van onderwerp. 'Hoe ver denk je dat we van huis zijn?'


    Thuis. Vrouw.


    Draconas mocht Ermintrude graag, hield van haar vrolijke praktische aard, hield van haar zorgzaamheid voor haar man. Hij herinnerde zich haar tranen. Eén traan was bijna op hem terechtgekomen en zou dan hebben onthuld wat hij was. Hij keek weer naar de waterzak, vroeg zich af of Melisande ervan gedronken had. Aan haar liedje te horen dacht hij dat ze nu allebei onder de invloed van het toverdrankje waren.


    Melisande kwam achter de deken vandaan, haar haar hing sluik en glansde van het water. Omdat ze geen kam had, haalde ze haar hand erdoor en het viel in nonchalante, natte krullen over haar schouders en haar rug. Edward zei niets, maar staarde haar aan, met zo'n weerloze liefde en naakt verlangen in zijn ogen dat het niet nodig was dat hij iets zei. Ze keek hem aan, alleen hem, en glimlachte.


    'We zijn heel ver van huis,' zei Draconas. Hij zwaaide met zijn hand. 'De schuilplaats is daarginds ergens tussen de bomen. Ik heb de weg erheen met sporen aangegeven. Jullie zullen het gemakkelijk kunnen vinden.'


    Hij draaide zich om en begon langs de oever te lopen in de richting van de verzonken grot.


    'Maar wil je geen ontbijt?' vroeg Edward, geschrokken van dit plotselinge vertrek.


    'Jullie kunnen het mijne delen,' zei Draconas. 'Ik ben niet voor vanavond terug.'


    'Draconas!' riep Edward tegen zijn rug. 'Wat is dit? Wat is er met je aan de hand?'


    Draconas liep door.


    'Draconas?' Dat was Melisande. 'Wees voorzichtig.'


    Hij draaide zich niet om. Hij liep door en even later waren ze allebei buiten gehoorsafstand. Hij liep het bos in en ze waren uit het zicht.


    Vastbesloten zette hij hen uit zijn hoofd.


    


    'Waar gaat hij heen?' vroeg Melisande.


    'Naar die grot die hij wil onderzoeken,' zei Edward.


    Melisande keek bezorgd. 'Hij had niet alleen moeten gaan. Het is een vreselijke plek. Ik kan het voelen.' Ze liet haar hand op Edwards arm rusten. 'U moet achter hem aan gaan en hem tegenhouden.'


    Edward keek naar haar hand die smal was met dunne, spitse vingers en korte, ronde, roze gekleurde nagels. Hij voelde haar aanraking door de stof van zijn natte hemd, voelde de warmte tegen zijn koude huid. Zijn verlangen was een lijfelijke pijn en hij rukte zijn arm weg. Hij draaide zich vlug om, raapte de vissen op en begon ze weer in het water te gooien.


    'Dat zou niets helpen,' mompelde hij. 'Ik heb al aangeboden te gaan. Hij zei dat ik hier bij jou moest blijven. Hij heeft natuurlijk gelijk.'


    'Maar wat doet u met de vissen?'


    'Ik gooi ze terug. Ik kan er niet tegen als ik ze zo rond zie springen. Als je honger hebt, zal ik proberen iets anders te vinden...'


    'Ik heb geen honger,' zei ze.


    Edward spoelde het slijm van de vissen van zijn handen en keek toe terwijl ze wegzwommen.


    'Ik ook niet,' zei hij.


    Hij voelde haar dicht achter zich. Ze raakte hem niet aan, maar stond dichtbij. Hij kon hier niet blijven staan en wortel schieten. Hij moest zich omdraaien. Hij moest haar aankijken. Hij moest zijn pijn onder ogen zien en er een oplossing voor zoeken.


    Hij vermande zich.


    'We gaan op zoek naar die schuilplaats,' zei hij kordaat terwijl hij zich omdraaide.


    Hij keek in haar ogen, blauwer dan de rivier of de lucht. Hij voelde een golf van verlangen door zijn hele lijf. Hij zag in haar ogen dat de golf haar oppakte en haar naar hem toe droeg en haar in zijn armen legde.


    Ze kusten elkaar niet. Ze stonden daar op de oever, in de ochtendzon, in een innige omhelzing, voelden warmte en zachtheid en het kloppen van hun hart.


    Mijn liefde voor jou breekt elke belofte die ik ooit gedaan heb, zei Edward in gedachten tegen haar. Ze overtreedt de wetten van mijn land en de wetten van mijn Kerk. En toch lijkt het houden van jou de enige waarheid in een leven van leugens.


    Ik hou niet van jou, zei Melisande in gedachten tegen hem. Met gebogen hoofd en neergeslagen ogen drukte ze zich tegen hem aan. Maar ik heb je nodig. Ik wil je handen voelen, om me te vertellen dat mijn lijf warm is. Ik wil je lippen om me ervan te verzekeren dat ik niet opgesloten ben in die donkere tombe. Hou van me. Breng me terug naar het leven.


    'We moeten op zoek naar die schuilplaats,' zei Edward hardop. Zijn stem was schor van hartstocht.


    Hij zei dat ze moesten gaan, maar hij bewoog zich niet. Hij streek een natte krul van haar haar naar achteren en keek naar haar gezicht dat zo mooi was en hij keek in haar ogen waarin hij zichzelf zag.


    'Ja,' zei ze. 'We moeten die schuilplaats vinden.'


    Met de armen om elkaar heen geslagen begonnen ze de oever op te lopen naar de bossen, waar Draconas had gezegd dat ze het spoor naar de schuilplaats zouden vinden. Halverwege bleef Melisande staan.


    'We moeten de waterzak meenemen,' zei ze, 'als we daar de hele dag blijven.'


    Edward knikte, maakte zich onwillig van haar los en haastte zich terug om de waterzak te halen. Hij pakte hem op en zwaaide hem over zijn schouder.


    'Ik merkte,' zei ze, terwijl ze haar arm weer om hem heen sloeg toen hij terug was, 'dat het water vanmorgen anders smaakte. Een beetje zoet.'


    'Ja.' Hij was het met haar eens. 'Het smaakte zoet.'
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    Draconas had gehoopt dat hij de grot over land zou kunnen bereiken, maar ontdekte dat hij er dan niet bij kon komen. De rode rotswand was bijna loodrecht, met nergens een gat of uitsteeksel waarop je hand of voet steun kon vinden. De enige manier om bij de grot te komen was door het water. Hij deed zijn kleren uit op zijn broek na, trok zijn laarzen uit en dook in de rivier. Het water was koud en zijn adem stokte van de schok. Draken zijn onhandige zwemmers, vinden het niet leuk en vermijden het water wanneer ze maar kunnen. Wat hij miste aan vaardigheid werd goedgemaakt door zijn kracht. Schoppend, blazend, hijgend worstelde hij zich stroomopwaarts naar de ingang van de grot.


    De kou viel wel mee toen hij er eenmaal aan gewend was. Watertrappelend gluurde hij de grot binnen. Het gevoel, de geur, de smaak van drakenmagie was allesdoordringend, raakte al zijn zintuigen. Draconas was stomverbaasd. Hij had nog nooit zoiets meegemaakt.


    Maar, bracht hij zichzelf in herinnering, hij had ook nog nooit eerder krankzinnige monniken meegemaakt.


    Hij zwom naar binnen, zachtjes peddelend met zijn armen en benen. Hij paste ervoor op zo min mogelijk geluid te maken. Zachte golfjes die zijn aanwezigheid verrieden, sloegen aan weerskanten van hem tegen de rotswanden.


    Dit deel van de grot had een lage, gewelfachtige zoldering. Als hij met een boot was geweest, zou hij hebben moeten bukken als de boot naar binnen voer. De reusachtige Grald had zich hier dubbel moeten vouwen.


    Draconas liet het daglicht snel achter zich, maar de gang was niet helemaal donker, want hij kwam uit in een veel grotere ruimte die verlicht werd door een rare, zachte, oranjebruine gloed, die deed denken aan schemering. Hij stopte even voor hij de schemerige ruimte binnen zwom. Watertrappelend vond hij een rots die uitstak in het donkere water en hees zich erop, omdat hij van plan was op zijn gemak rond te kijken.


    Deze grot was hoger dan de gang. Een lange man zou hier rechtop kunnen staan. Een gat in de rotswand liet een glimp blauwe lucht zien en daar kwam ook het schemerige licht vandaan. Het gat was glad langs de randen. Hij betwijfelde dat het er van nature in gezeten had.


    De rivier stroomde door de ruimte en hij bedacht dat dit niet zozeer een grot was als wel een soort tunnel. Daarom had hij geen spoor van de babysmokkelaars gevonden. Ze waren hier binnengegaan. De rivier vervoerde hen door de tunnel en weer eruit aan de andere kant. Als hij deze tak van de rivier volgde zou die hem uiteindelijk misschien brengen naar Maristara's mensenbabytehuis.


    Zoals Edward had gezegd was de grot een ideale schuilplaats voor smokkelaars. De rivier had de rotswand aan weerskanten van het water zo uitgesleten dat er een natuurlijke aanlegplaats was ontstaan. Draconas kon zien dat mensen hier hun kamp hadden opgeslagen: schroeiplekken op de rotsachtige oever, waar ze vuren hadden gemaakt; een paar afgekloven botten; een weggegooid stuk touw met rafels aan de uiteinden.


    Achter die smalle kampeerplaats boog een witstenen muur zich naar de zoldering. De ruimte was leeg. Als de babysmokkelaars hier al waren geweest, waren ze ook alweer dagen weg.


    Draconas liet zich in het water glijden. Hij zwom niet, maar het leek meer of hij de rivier ongeduldig opzij schoof. Zo duwde hij zich verder de grot binnen. Het werd donkerder, zodat hij maar moeilijk iets kon zien. Hij gaf het modderige water de schuld en knipperde herhaaldelijk het water uit zijn ogen. Toen hij bij een richel kwam, legde hij er zijn handen op en was van plan hem te gebruiken om zichzelf uit het water te hijsen.


    Sterke handen grepen hem bij zijn polsen beet.


    Draconas hield geschrokken zijn adem in, reageerde instinctief. Zijn handen sloten zich om de armen van de man die zijn polsen beet hield. Draconas probeerde zijn aanvaller in het water te trekken. Hij had evengoed kunnen proberen de berg neer te halen. De persoon bewoog zich niet. Zijn greep werd alleen maar steviger.


    Draconas keek op en zag Grald staan die zich over hem heen boog.


    Zoals Edward de vissen uit het water op de oever had gegooid, zo tilde Grald Draconas uit het water en gooide hem, hard, op de rotsachtige grond.


    Draconas kreunde en hijgde, kromde zijn rug, trok gezichten, veinsde pijn, veinsde schrik en keek intussen naar Grald.


    De grote man kwam op hem af. Draconas' lijf spande zich. Hij wilde een krachtige schop tegen Gralds knieschijf geven in de hoop die te breken.


    Grald verhinderde dat door naast hem neer te knielen. Hij greep Draconas bij zijn kin met een hand die zijn hele hoofd zou hebben kunnen pakken. Grald draaide Draconas' gezicht naar het licht. 'Ik ben teleurgesteld. Ze zeiden dat je slim was. Toch zwom je regelrecht in mijn val. Ben je daar nog niet achter, Draconas?'


    Weer verstevigde Grald zijn greep. Zijn vingers drukten op Draconas' kaak, verdraaiden hem, braken hem bijna. De pijn was ondraaglijk. Grald rukte aan Draconas' hoofd. 'Zie je het nu?' vroeg hij, terwijl hij recht in de ogen van Draconas keek.


    Brandend wit licht schoot door Draconas' hersenen en verlichtte elk deeltje ervan. Hij probeerde zich te verbergen. Zijn ideeën, zijn plannen, zijn gedachten renden als angstige muizen rond, doken weg in elke spleet en spelonk in zijn hoofd. Het doordringende, zoekende, meedogenloze licht baande zich een weg, onderzocht, pakte en sleurde zijn ideeën, plannen en gedachten te voorschijn, en verslond ze allemaal.


    Eén arme gedachte bleef weggedoken voor het vlammende licht.


    Grald was een draak. Een oudere draak, krachtig, meedogenloos, sluw.


    Terwijl hij nog steeds vastgehouden werd door de krachtige greep van de draak, kon Draconas zijn hoofd niet bewegen of zijn blik van hem af halen. Zijn armen waren echter vrij en hij voelde heimelijk om zich heen, op zoek naar een wapen. Zijn vingers raakten een steen, sloten zich eromheen.


    Draconas sloeg met de steen tegen de zijkant van Gralds hoofd. De klap zou een mensenschedel vermorzeld hebben. Grald gromde en wankelde even. De klap bracht hem van zijn stuk, waardoor zijn greep op Draconas verslapte. Het lukte Draconas zich los te rukken. Hij sprong overeind, wankelde even, hield nog steeds de steen in zijn handen.


    Bloed sijpelde langs Gralds gezicht. Hij schudde met zijn hoofd zoals een hond water van zich afschudt en stond toen moeizaam op.


    Draconas was in deze val gelokt voor slechtséén doel. Grald wilde zijn geest binnendringen, weten wat hij wist en - belangrijker - wat hij van plan was te doen met zijn kennis. Grald had zijn doel bereikt en Draconas kon er niets aan doen. Grald zag alles, wist alles. Hij wist over Braun, wist over het plan, wist over Anora en de toverdrank die ze had gestuurd, wist over Edward en Melisande.


    Grald kon een einde maken aan de dreiging door heel simpel iedereen te doden die erbij betrokken was - Draconas, Edward, Melisande, Braun en mogelijk zelfs Anora als de draak het zo kon arrangeren dat de andere leden van het Parlement geen argwaan koesterden.


    Toch kwam Grald ook niet zonder kleerscheuren onder deze ontmoeting uit. Zoals de inhoud van een fust wijn geleegd wordt in een kan, zo was Grald gedwongen geweest een deel van zijn geest te openen om de geest van Draconas te ontvangen.


    En Draconas had iets fascinerends gezien. In tegenstelling tot Draconas wiens drakenvorm menselijk was en zijn menselijke geest die van een draak, had Grald twee geesten - de geest van een mensen de geest van de draak. De twee waren niet verenigbaar.


    De geest van de draak was sterker en krachtiger dan de geest van de mens. Eigenlijk had hij de geest van de mens bijna helemaal opgebruikt zodat er nog maar heel weinig van de echte Grald over was. Wat er van de menselijke geest over was bedekte de geest van de draak als een kaasdoek. De gedachten van de draak moesten erdoorheen gewrongen worden. Wat betekende dat Grald traag zou zijn in zijn reacties.


    Draconas wendde zijn toverkracht aan. Het had geen zin die nu te verbergen. Grald had alles gezien. Hij wist hoe Draconas vocht, kende al zijn krijgslisten, wist zijn geheime trucs en talenten. Draconas maakte een krachtige betovering klaar, de betovering die hij meestal in dit soort momenten volvoerde - een reusachtige stoot magische energie die het slachtoffer bewusteloos moest slaan en hem uitschakelen.


    Grald kon zien dat de kleuren van de betovering zich in Draconas' geest vormden en hij stak zijn handen op, maakte een tegenbetovering klaar om de klap te blokkeren. Hij had nog een betovering - een dodelijke betovering - voor erna.


    Draconas zag op het laatste moment van de betovering af, draaide zich om en ging er als een haas vandoor.


    Stomverbaasd probeerde Grald zijn eigen magie te stoppen. De drakengeest zou de betovering vlug hebben kunnen terugdraaien, maar de mensengeest was traag in zijn reactie en de betovering ging tot het einde door. Een reusachtig schild van energie, bedoeld om Draconas' aanval te doen afbuigen, verscheen voor Grald. Zolang het schild omhoog stond kon de draak zijn eigen magie niet gebruiken. Het schild blokkeerde alle betoveringen - zijn eigen en die van de vijand.


    Het zou Grald tijd kosten om het schild weg te halen. Hij zou de betovering die hij van plan was uit te voeren opnieuw moeten verzinnen, een andere moeten bedenken en dat alles zou door het kaasdoek van de menselijke geest moeten worden gewrongen. Het proces zou maar een paar seconden duren, maar die paar seconden waren kostbaar voor Draconas.


    Met gebogen hoofd stormde hij naar het donkere water.


    Grald verkoos te stoppen met alle magie, schild en speer neer te gooien en achter zijn slachtoffer aan te gaan met blote handen om de kracht te benutten van het mensenlijf dat hij had gekozen.


    Draconas hoorde zware voetstappen achter zich en hij vervloekte de sluwheid van de draak.


    Gralds lange benen aten de ruimte op die hen scheidde. Draconas kwam bij de oever, maar voor hij kon springen, sprong Grald, pakte hem bij zijn middel en tilde hem de rivier in.


    Donker water sloot zich boven Draconas. Grald verplaatste zijn greep. Zijn reusachtige handen hielden Draconas onder water, probeerden hem te verdrinken. Grald kon geen goede grip krijgen op nat en glad mensenvlees, en Draconas speelde het klaar zich los te rukken. Hij zwom wanhopig naar de uitgang.


    Als hij onder water had kunnen blijven, had hij misschien kunnen ontsnappen, maar al gauw begonnen zijn longen te branden. Hij vocht door, tot hij naar adem snakte. Hij duwde zichzelf met krachtige slagen naar boven en kwam hijgend boven water.


    Sterke handen grepen hem vast onder zijn oksels en tilden hem uit het water. Grald gooide Draconas tegen de rotswand.


    Witte, hoekige pijn schoot door Draconas heen. Botten kraakten, bloed vermengde zich met het water in zijn ogen, in zijn mond. Hij vocht en probeerde zich aan de greep van de man te ontworstelen, maar diens handen waren als stalen banden. Wanhopig hing Draconas aan Gralds hoofd, drukte zijn duimen in Gralds ogen.


    Grald liet een jammerend geluid horen en gooide Draconas van zich af.


    Draconas ging onder in het donkere water. Ademhalen was onmogelijk. Elke beweging deed verschrikkelijk pijn.


    Draconas voelde hoe Grald in het water woelde, zoekend met die reusachtige handen, terwijl hij hem probeerde te vinden. Gralds drakenbrein was ook op zoek naar de kleuren van Draconas' geest.


    Draconas liet die kleuren vervagen, dof en donker worden: hoe heerlijk om in het donkere, stille water onder te gaan en het zich te laten sluiten boven mijn hoofd. Het in mijn longen te laten sijpelen, het brandende gevoel wegnemen, de pijn wegnemen, het schuldgevoel wegnemen... zachte, gemakkelijke dood.


    Hij liet Grald deze gedachten zien. Hij liet Grald denken dat hij stervende was. Draconas hoefde er alleen maar voor te zorgen dat de gedachte geen werkelijkheid werd.


    


    Grald zwom nog een poosje rond in het water. Terwijl hij elke keer dacht dat zijn vijand in zicht kwam, haalde hij uit, hierheen en daarheen, zwaaiend met zijn handen en schoppend met zijn voeten.


    'Je bent hem kwijt,' zei Maristara, die opeens in Gralds geest verscheen. 'Laat hem maar gaan.'


    De twee communiceerden van geest naar geest, zoals draken gewend zijn, maar met het probleem dat hun beider mensenbreinen voortdurend stoorden. Grald hees zijn massieve mensenlijf uit de rivier en schudde het water van zich af.


    'Hij is verdwenen, zowel zijn geest als zijn lijf,' zei Grald boos. 'Ik denk dat hij verdronken is.'


    'Dat was gemakkelijk,' antwoordde Maristara. 'Te gemakkelijk.'


    'Jij hoefde niet tegen hem te vechten,' mopperde Grald. Hij kromp ineen toen hij zijn hand op de gekneusde en bloederige wond legde bij zijn slaap. 'Denk je dat hij nog in leven is?'


    'Natuurlijk.'


    'Goed, goed,' mopperde Grald. 'Dan ga ik weer achter hem aan.'


    'Nog niet. Er zijn dringender zaken.'


    'De mensenvrouw, bedoel je. De vrouw met de drakenmagie. Ik heb zijn plan gezien. Ik weet waar de mensen zich verstopt hebben. Ik zal hen eerst doden, dan...'


    'Dood de man,' viel Maristara hem in de rede. 'Maar de vrouw niet. Ik heb een beter idee. Je klaagt er al zo lang over dat de drakenmagie in het bloed van menselijke mannen aan het bederven is.'


    'Ik denk dat we daarom van die ijlende gekken krijgen,' zei Grald.


    'Het is lang geleden dat we een verse inbreng van drakenbloed hebben gehad,' gaf Maristara toe. 'Niet sinds de eerste dagen in het klooster, met die allereerste vrouwen. Misschien heb je gelijk dat het bloed bederft, maar ik zeg niet dat dat zo is, wacht even. Mijn vrouwen zijn in toverkracht sterker dan ooit. Je zou met deze vrouw een experiment kunnen uitvoeren. Draconas heeft alles al voorbereid. Het zou jammer zijn om het niet te doen.'


    'Ja, je hebt gelijk,' grinnikte Grald. 'Een goed idee.'


    'Breng haar terug naar mij, zodra je gedaan hebt wat noodzakelijk is. Ik zal haar gevangen houden tot de baby geboren is en dan willen we van haar af.'


    'En Draconas dan?' vroeg Grald. Zijn mensengeest koesterde een wrok.


    'De belangrijkste dingen moeten het eerst,' zei Maristara.


    


    Draconas bleef onder water, nam geen risico. Dit bleek moeilijk, omdat hij zijn linkerarm niet kon gebruiken. Hij bewoog zich voort met zijn goede rechterarm tot hij zonnestralen in het water zag en zich realiseerde dat hij weer buiten was. Hij was een beetje verbaasd dat de zon scheen. Hij had het gevoel dat de hele wereld was opgeslorpt door de duisternis.


    Hij trappelde zich naar de oppervlakte en keek vlug rond of hij Grald zag.


    Geen spoor van hem en dat was niet goed.


    Draconas ploeterde naar de oever. De stroom hielp een handje en hij spoelde aan bij de lange, knoestige wortels van een boom. Hij werkte zich op zijn buik uit het water en liet zich zakken op het warme zand.


    Ademhalen leek op het inhaleren van vuur. Hij had een gebroken rib, misschien zelfs meerdere. Zijn linkerarm was gebroken en nutteloos, de hoekige randen van het bot staken door paarse, ontstoken huid naar buiten. Hij kokhalsde en gaf rivierwater over. Toen ging hij weer liggen, zwak en huiverend van de kou en de shock.


    De rivier steeg, spoelde over zijn hoofd, trok hem weer in het donkere water.


    


    Draconas werd wakker met een sidderende zucht. Hij staarde naar de lucht. Hij had geen idee hoelang hij bewusteloos was geweest. Enige tijd, blijkbaar, want het zonlicht was aan het verdwijnen. Als dat niet zo was, was hij bezig zijn gezichtsvermogen te verliezen. Hij bibberde van de kou en had zich al klappertandend in zijn tong gebeten. Hij proefde bloed in zijn mond. Hij kon zichzelf genezen, maar hij moest bij bewustzijn blijven, wilde hij de toverij laten werken. Hij moest in staat zijn aan de betovering te denken, maar de pijn veranderde alle kleuren inéén zwarte vlek.


    Edward en Melisande. Ik heb hen bekendgemaakt aan Grald. Ik heb onze plannen tegen Grald verteld. Hij weet waar ze zich verbergen.


    Een slimme val. Zo verschrikkelijk slim. Ik ontmoette Maristara's partner. Ik heb met hem gesproken, tegen hem gevochten en ik heb geen idee wie hij is. Hij heeft zijn ware vorm nooit laten zien. Bij de volgende Parlementsvergadering zou ik naast hem kunnen zitten en dat nooit weten.


    Ik heb gefaald. Ik heb Edward en Melisande in de steek gelaten. Ze zijn nu waarschijnlijk dood, of zullen binnenkort sterven. Ik kan niets doen om hen te redden. Ik heb ze hierbij betrokken en door mijn schuld worden ze gedood.


    Woede, bitter als gal, kwam in hem op. Woede zo heet en zwart dat hij er bijna in stikte. Hij was boos op hen allemaal, op Maristara, op Braun en op Anora, op zichzelf. Welk recht hadden we ons ermee te bemoeien? Iemand van ons? Ooit? Zelfs die draken van lang geleden die de mensen zachtjes optilden uit de modder van de schepping deden dat niet uit altruïsme, maar alleen maar uit nieuwsgierigheid.


    'Laten we een experiment doen,' zeiden ze. 'Laten we eens kijken wat er van deze soort terechtkomt.'


    De woede maakte hem sterker, werkte als een stok waarin hij zijn tanden kon zetten, terwijl hij de toverkracht uitzocht die hij nodig had. Toen hij die kracht gevonden had, liet hij haar door zijn huiverende lijf stromen. Ze overspoelde hem met warmte, verdoofde de pijn.


    Hij kwam wankelend overeind, inventariseerde zijn toestand. Hij was niet helemaal genezen. Het proces verlangde minstens een dag ononderbroken slaap en daar had hij geen tijd voor. Zijn hoofd deed pijn, maar het was geen verschrikkelijke, schedel krakende hoofdpijn. Ademhalen deed hem pijn, want zijn ribben werden alleen maar bij elkaar gehouden door de pakdraad van zijn magie. Hetzelfde gold voor zijn gebroken arm. Hij kon hem bewegen, kon zijn vingers bewegen en dat was ongeveer het beste wat ervan gezegd kon worden.


    Hij keek om zich heen om alles in zich op te nemen, oriëntatiepunten te ontdekken, want hij had geen idee waar hij was aangespoeld. De rivier was zijdeachtig grijs nu de avond begonte vallen, glad en rustig, want er stond geen wind. Ze kabbelde zachtjes zingend verder. Hij keek de oever langs. Hij staarde uit over het water. Hij kon niets vinden dat hem bekend voorkwam en hij begreep het niet. Zo ver was hij niet weggedreven.


    Hij tilde zijn hoofd op, keek naar de lucht, naar de lucht die oranjegeel was van de zon die achter hem onderging.


    Draconas vloekte bitter en sloeg met de vuist van zijn goede hand tegen de stam van een populier.


    Hij was aan de verkeerde kant van de rivier.


    Hij was op de westelijke oever. Edward en Melisande waren op de oostelijke.


    En Grald ook.
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    Edward en Melisande schonken niet zoveel aandacht aan de sporen die Draconas zo zorgvuldig had uitgezet, maar vonden de omgevallen eik meer op instinct en goed geluk. Ze liepen met de armen om elkaar heen geslagen. Hij had zijn stappen aan de hare aangepast.


    Ze praatten niet over de toekomst. De toekomst bestond niet hier in de wildernis, uit het zicht van enig spoor van mensen of hun werk. Zij waren de enige twee die bestonden. De wereld was alleen voor hen geschapen. Ze hadden geen verleden, want ze waren nog maar net geboren. Ze hadden geen toekomst, want geen van tweeën wilden ze daaraan denken. Ze hoefden alleen maar te leven, te ademen en elkaar lief te hebben.


    Edward had een moment lang het rare gevoel dat hij naast zichzelf stond. Edward staarde naar Edward in kille verbijstering. Hij kon zichzelf een hand zien uitsteken om zichzelf te stoppen, zichzelf beet te pakken en weg te slepen. Op het laatste moment viel zijn hand langs zijn lichaam. Hij beval zichzelf door te gaan. Dit was wat liefde was, wat het behoorde te zijn. Hij keek om, maar kon zichzelf niet meer zien en hij was blij, want hij wilde alleen haar zien, zijn geliefde.


    Melisande had niet zo'n visioen van zichzelf. Ze leefde van moment tot moment, van ademhaling tot ademhaling, van hartslag tot hartslag. Ze verstopte zich voor het verleden met zijn stekende pijn en zijn verschrikkingen. Iedereen van wie ze ooit had gehouden, had haar verraden en dus rende ze van hen weg, rende tot ze hun stemmen niet meer kon horen of hun gezichten niet meer kon zien. Alleen zijn gezicht was er en zijn handen en zijn liefde en de verzekering dat ze leefde en ademhaalde en werd bemind.


    Toen ze bij de omgevallen eik kwamen, aarzelden ze opeens, waren ze allebei verlegen. De hoop versnelde de polsslag, zette het bloed in brand, maar ze waren vreemden voor elkaar en hoewel ze wisten waar het natuurlijk op uit zou draaien en met vurig verlangen naar dat einde uitkeken, wist geen van tweeën hoe te beginnen.


    'Je hebt vast dorst,' zei Edward, blij met de enige actie die hij kon ondernemen die onschuldig van aard leek. Hij haalde de waterzak van zijn schouder, trok de stop eruit en gaf hem aan haar.


    Ze legde haar lippen om de opening en in die beweging zat iets zo sensueels dat zijn hart twee slagen oversloeg en zijn handen begonnen te beven. Hij morste water in haar gezicht, morste het op het lijfje van haar mantel.


    Hij walgde van zichzelf, verontschuldigde zich vlug. Ze lachte en keek hem in zijn ogen. De lach stierf weg. Hun lippen raakten elkaar, de eerste zoen was zoekend, aarzelend, maar toen nam de passie het over en droeg hen naar de zachte bladeren onder het koele, zoet ruikende afdak van de omgevallen eikenboom.


    


    Ze hadden elkaar lief, sliepen met de armen om elkaar heen en werden wakker om elkaar opnieuw lief te hebben. Ze vonden nieuwe en betere vreugden elke keer als het ene lijf zich overgaf aan de aanraking van het andere. En ze waren allebei blij met het ontdekken van nieuwe manieren om de ander te laten genieten. De dag had geen einde, omdat hij geen begin had. De zon leek rond te draaien in een kleine cirkel boven hen, rond en rond. Ze hadden geen honger, maar hun dorst was niet te verzadigen. Al gauw was de waterzak leeg.


    Ze lagen in elkaars armen, niet pratend, zoals minnaars meestal doen, want het enige waarover ze konden praten was het verleden en dat bezorgde hem alleen maar een schuldgevoel en haar grote schrik. Een stilte, onbehaaglijk, ongemakkelijk, verving de hartstocht en de zon ging in een ogenblik onder, plonsde in de rivier, en haar vuur verdronk. Hij merkte opeens dat het donker begon te worden en zij kreeg het koud.


    Hij ging rechtop zitten, veegde zijn mond af. Het water was zoet op de tong, maar had een bittere nasmaak. Hij keek in de schaduwen en vroeg zich somber af waar ze van hieruit heen moesten.


    'Ik hoor iets,' zei ze. 'Voetstappen.'


    Hij hoorde ze ook. Hij hoorde takken breken en kraken onder gelaarsde voeten.


    'Dat moet Draconas zijn,' zei Edward. Hij keek naar zijn vergeten kleren. Ze lagen overal verspreid, zowel onder het afdak als erbuiten. 'Hoewel hij meestal niet zoveel lawaai maakt.'


    De gedachte kwam bij hem op dat Draconas wist dat ze in de buurt waren en hen wilde waarschuwen dat hij eraan kwam.


    Edward gaf Melisande haar lange jurk om haar naaktheid te bedekken. Hij keek haar niet aan, terwijl hij het deed.


    Toen Melisande dat zag, voelde ze zich verlegen. Ze schaamde zich. Ze rommelde met het gewaad, liet het over haar hoofd glijden en merkte toen dat ze het binnenstebuiten aanhad. Zuchtend, huiverend trok ze het weer uit om het op de juiste manier aan te trekken.


    'Jij blijft hier. Ik moet hem zien kwijt te raken. Ik wil hem nu niet zien,' zei Edward, terwijl hij zijn broek dichtmaakte.


    Hij wilde graag bij haar weg en haatte zichzelf erom, om alles. De herinnering aan hun geluk kwam terug en zijn hart vulde zich met wroeging.


    'Melisande...'


    Ze draaide haar hoofd af. 'Ga alsjeblieft,' zei ze. 'Ik wil Draconas ook niet zien. Ik wil niemand zien. Voorlopig niet. Ga, alsjeblieft.'


    Hij deed wat ze vroeg. Hij stapte onder het afdak uit en zag dat de avond begon te vallen. De schaduwen daalden neer tussen de boomtakken, als vochtige lakens die uit de rivier waren gehaald om uitgewrongen te worden en over hem heen gegooid, om hem in een verstikkende toekomst te wikkelen.


    Hij was terneergeslagen, overdonderd en verward. Hij had een vrouw, hij had kinderen, hij had een koninkrijk. Hij had zijn God, die dat wat hij gedaan had een doodzonde had genoemd. Edward pakte zijn hemd op en plukte aan een gerafelde manchet van de mouw. De krakende voetstappen kwamen dichterbij en hij was opeens boos op Draconas, omdat hij het zo overduidelijk maakte dat hij steeds had geweten dat Edward voor de verleiding zou bezwijken. Hij gooide zijn hemd op de grond en sloop weg van de open plek. Hij zou Draconas bij zijn arm nemen en hem terugbrengen naar het kamp en daar zouden ze het uitvechten. Hij zou die hooghartige grijns die de man soms had - alsof hij de enige in de wereld was die de waarheid kende - van zijn gezicht slaan.


    Een man kwam uit de schaduw te voorschijn. Hij was buitengewoon lang, langer dan Draconas en forser. Het zacht glanzende licht van de ondergaande zon bescheen het ruwe gezicht van Grald.


    De ogen van de man, overschaduwd door een overhangend voorhoofd, zochten de omgevallen eik. Er lag een wellustige glimlach om zijn mond. Edward begreep inéén ogenblik niets en alles. Hij wilde zijn zwaard pakken, maar het hing niet aan zijn zijde. Hij had het achtergelaten, op de oever.


    Edward deed een verrassingsuitval naar de man, in de hoop de adem uit zijn lijf te slaan en hem tegen de grond te gooien. Grald bekeek hem ietwat geamuseerd. Hij trok zijn been op en zijn gebogen knie trof Edward in zijn gezicht.


    Door de reusachtige klap knikte Edwards hoofd naar achteren, brak zijn neus en werden zijn tanden verbrijzeld. Pijn vlamde op in zijn binnenste, pijn en angst om Melisande. Duizelig en bloedend uit mond en neus probeerde hij op te staan.


    Gralds gelaarsde voet trof hem in zijn ribben. Edward klapte dubbel van de pijn en Grald schopte hem in zijn gezicht.


    In Edwards hoofd ontplofte een bom van wit licht. Licht dat puur was en even beschuldigend als het gezicht van God.


    Toen wendde God zijn gezicht af.


    


    Melisande hoorde Edwards schreeuw en ze trok zich terug in de schaduw van de eik met haar jurk tegen haar boezem gedrukt. Ze hoorde weer een schreeuw en daarna het kreunen van Edward. Toen klonk het verschrikkelijke geluid van iets hards dat met grote kracht tegen vlees wordt geschopt dat geen weerstand biedt.


    Het kreunen hield op en dat was nog erger.


    Geluiden van voetstappen die in haar richting kwamen.


    Ze probeerde te schreeuwen, maar dat ging niet want ze had een dikke prop in haar keel van de schrik.


    De voetstappen stopten. Ze was zich vaag bewust van een reusachtige, kolossale figuur die zich voor het afdak op handen en knieën liet vallen. Ze zag het gezicht van een man, dat vertrokken was in bestiale geilheid en naar haar gluurde.


    Ze kroop verder terug in het donker, alsof dat haar zou kunnen redden. Een hand - reusachtig en nat en bedekt met dik zwart haar - reikte in het duister en greep haar bij haar voet, sleurde haar, hoe ze ook schopte en spartelde, onder de boomuit.


    Ze vocht en schopte en boog en kronkelde met haar lichaam in een poging te ontsnappen. De man drukte haar op de grond, lachte haar uit. Hij liet zich op haar vallen, leek te genieten van het gevoel dat ze onder hem lag te kronkelen.


    De draak die het menselijk lichaam van Grald regeerde, kende geen lust. Dit moest maar zo snel mogelijk afgehandeld worden. Maar het mensenlichaam genoot van het vergeefse geworstel van zijn slachtoffer. Het was noodzakelijk voor hem, het wond hem op en dus vond de draak het goed dat de man zijn plezier nam.


    De man duwde met zijn knieën Melisandes benen uit elkaar, zocht even tot hij de juiste houding had gevonden en drong toen bij haar binnen.


    Ze schreeuwde van de pijn. De tranen brandden in haar ogen en rolden langs haar wangen. Hij legde een hand over haar mond, om haar geschreeuw te dempen. Haar tranen spatten op zijn huid.


    Op het hoogtepunt verscheurden zijn stoten haar bijna. Toen ze haar ogen opendeed, sidderend van de pijn, zag ze zwarte vleugels over zich uitgespreid. Een drakenkop keek op haar neer. Speeksel druppelde uit zijn bek, terwijl zijn geklauwde achterpoten in haar huid drongen en hij zijn warme zaad in haar lichaam spoot.
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    Gevangen aan de andere kant van de rivier, zoog Draconas aan de gekneusde en bloedende knokkels van zijn hand die hij tegen de boomstam had geslagen en dacht na over wat hij moest doen. Hij moest het bittere feit onder ogen zien dat hij Melisande en Edward niet kon redden. Er was te veel tijd verstreken. De zon ging onder en de rivier was parelgrijs geworden in het verdwijnende daglicht.


    De reusachtige Grald was niet iemand die ergens gras over liet groeien. Hij wist precies waar hij Melisande en Edward kon vinden en hij zou er meteen op af zijn gegaan om hen te doden. Ze moesten nu dood zijn. En, wat deed het er tenslotte toe? Het waren maar mensen.


    Draconas staarde in verwarring naar de rivier. Hij kon in dat koude water plonzen en wat er nog over was van zijn energie opgebruiken in een poging tegen de stroom op te zwemmen, om uiteindelijk kilometers verder stroomafwaarts te eindigen. Als hij niet al voor die tijd verdronken was.


    Of hij kon zich in zijn drakengestalte hullen, zijn vleugels spreiden en over het water vliegen. Hij kon dat doen, maar dan zou hij de wet overtreden.


    Eeuwen geleden had het Drakenparlement een wet aangenomen dat een draak die een 'wandelaar' wordt, niet meer kan terugkeren in zijn drakengestalte zonder daar toestemming voor te vragen aan het Parlement. Hij mag op deze toestemming alleen maar vooruitlopen als zijn eigen leven op het spel staat en dan nog alleen als hij de verandering voor elkaar kan krijgen zonder dat er mensen bij zijn.


    En een draak die naar zijn drakengestalte terug wilde om het leven van een mens te redden, dat was ten strengste verboden. De draken gaven om mensen en waren geïnteresseerd in hun welzijn, maar mensen waren zo talrijk dat het verlies van eenpaar hier en daar nauwelijks iets uitmaakte. Als je dit afwoog tegen de mogelijkheid dat mensen zouden kunnen ontdekken dat er draken onder hen waren, was het een uitgemaakte zaak. Draconas stond aan de oever van de rivier en zag het steeds donkerder worden om zich heen. Zijn pas herstelde arm deed nog pijn. Hij kon zijn hand nauwelijks bewegen. Zijn hoofd bonkte.


    Hij dacht aan de wet, dacht even aan de straf die hij waarschijnlijk zou krijgen en zei toen: 'Het kan me geen moer schelen.'


    Zijn drakengestalte was er voortdurend, altijd in afwachting. De gestalte spreidde haar vleugels over hem uit zoals mensen graag geloven dat een beschermengel boven hen zweeft. Hoewel Draconas haar niet kon zien, voelde hij haar altijd.


    Hij deed zijn ogen dicht, tilde zijn hoofd op, stak zijn armen op naar de ongeziene vleugels en het glinsterende geschubde lijf. Hij wist nooit goed of het mensenlijf in de draak gleed of het drakenlijf in de mens.


    Het deed er niet toe. Vlees en geest werden een. Zijn pijnen als mens werden minder en verdwenen. Hij was weer het schepsel uit zijn dromen. Nu zijn banden met de aarde waren doorgeknipt, ademde Draconas diep de nachtlucht in, inhaleerde deze diep in zijn reusachtige longen. Hij voelde het vuur branden in zijn buik. Hij voelde spieren en pezen reageren op zijn bevelen, voelde zijn schubben golven. Hij spreidde zijn vleugels en vloog de rivier over.


    


    Vanuit zijn strategische positie, hoog boven de boomtoppen, keek Draconas neer op de oever waar ze hun kamp hadden opgeslagen. Hij zag de boot, precies waar ze hem hadden achtergelaten. Hij zag, schitterend in het licht van de sterren, Edwards zwaard dat hij had laten liggen.


    Draconas wilde in de richting van de gevallen eik vliegen, toen hij zag dat er in plaats vanéén boot, twee op de oever lagen. Grald, dacht hij, en een grote blijdschap vulde zijn hart. Deze keer ontmoeten we elkaar draak-tegen-draak.


    Draconas bedacht zijn aanval, een magische aanval, eentje die de menselijke gestalte waarin Grald zich verborg ernstig zoubeschadigen. Alleen door van gestalte te veranderen, door zich terug te veranderen in een draak kon Grald hem ontsnappen. En als hij een draak werd, zou Draconas zijn identiteit kennen. Al is het het laatste wat ik ooit doe, zwoer Draconas, al is het de laatste gedachte die ik denk, ik zal Braun de naam van de vijand laten weten.


    Cirkelend door de lucht keek Draconas en wachtte op zijn vijand. Grald verscheen al gauw, alsof hij opgeroepen was door wraakzuchtige gedachten. Hij liep het bos uit naar de oever.


    Draconas streek rustig neer en maakte geen plotselinge bewegingen of geluiden, waardoor de bruut zijn hoofd zou optillen en naar de lucht zou kijken, waar hij dan een oranjerode draak zou zien, wiens schubben als smeulend vuur glinsterden in het licht van de sterren.


    Draconas maakte de magie in zijn hoofd klaar. Een net, zo fijn als een spinnenweb, gesponnen van energie. Vonkend en knetterend zou het Grald bedekken met zijden draden van schokkende bliksemflitsen. Hij zou maar een ogenblik hebben om van gestalte te veranderen, anders zou zijn mensenlijf sterven en dan zou hij geen keus hebben. Hij zou gepakt worden tijdens die overgang, zoals bij Maristara was gebeurd. Hij zou zwak zijn en kwetsbaar.


    Terwijl hij naar beneden cirkelde en de toverkracht zoet smaakte op zijn tong, stond Draconas op het punt het net los te laten. Hij kwam dichterbij en stopte ogenblikkelijk de toverkracht.


    Grald was niet alleen. Hij droeg Melisande in zijn armen. Ze was bewusteloos of dood, want haar hoofd en armen hingen slap naar beneden.


    Waarom droeg Grald Melisande weg? Draconas kon twee redenen bedenken. Of ze was dood en hij wilde zich van het lijk ontdoen, wat onwaarschijnlijk leek,of ze leefde en hij droeg haar weg voor een of ander doel, om een of andere reden.


    Draconas wist toen wat er gebeurd was. Grald had het plan gezien: laat Edward Melisande zwanger maken, dan heeft het kind dat daaruit voortkomt drakenmagie in zijn bloed.


    Hij draagt haar naar Maristara, zoals ik verondersteld werd haar naar Anora te dragen.


    Draconas wist niet goed wat hij moest doen. Hij kon Grald nu niet aanvallen, niet zonder Melisande te doden. Maar zou dat misschien niet het beste zijn? Zou de dood niet de voorkeur verdienen boven de dingen waar zij in het leven het hoofd aan moest bieden?


    Het deed er niet toe welke kant haar te pakken kreeg in dit verschrikkelijke gevecht. Ze zou een gevangene zijn, gedwongen een kind te dragen dat daarna van haar zou worden afgenomen, een kind geboren om maaréén reden en die reden was vernietiging.


    Als Melisande hier en nu zou sterven, zou haar dood Anora dwingen onmiddellijke actie te ondernemen tegen Maristara, in plaats van twintig jaar lang met plezier deze mens groot te brengen en eindeloos te debatteren wat ze met hem zouden doen als hij groot was. In Draconas' huidige sombere stemming had hij bijna besloten dat Melisande moest sterven, dat ze zou willen sterven. Tot zijn oog opeens viel op een andere persoon op de oever.


    Ze droeg haar wapenrusting niet, maar Draconas herkende haar - Bellona, de krijgsvrouw die commandant was geweest van de troepen die gezonden waren om Melisande te doden. Hij herkende haar aan het vloeiende spel van spieren en pezen, herkende haar aan de bekwaamheid en onopvallendheid waarmee ze haar slachtoffers belaagde.


    Maar wie was haar slachtoffer? Grald of Melisande? Of beiden?


    Niet dat dat belangrijk was voor Draconas. Zijn plan lag in duigen. Hij kon alleen maar wachten en kijken en misschien iets uit de brokstukken redden.


    'Mensen,' mompelde hij geërgerd.


    


    Bellona had de hele morgen stroomopwaarts gevaren. De spieren in haar armen waren verkrampt en deden pijn van het roeien. Haar handen zaten vol blaren, de palmen waren schraal. Ze bleef langs de rivieroever zoeken naar een of ander teken van de drie die ze zocht. Ze kwam langs de verzonken grot. Alles was rustig en stil binnen, want het was laat in de middag tegen de tijd dat ze er kwam, en de strijd tussen Draconas en Grald was al afgelopen. Draconas lag bewusteloos op de oever een eind verder stroomafwaarts. Grald was op zoek naar Melisande.


    Bellona bekeek de grot nauwkeurig. Haar eerste gedachte was dat het een uitstekende schuilplaats zou zijn voor de vluchtelingen. Maar de grot voelde niet goed, vond ze en ze ging verder. Haar instinct vertelde haar dat Melisande daar niet was. Ze liet de boot langzaam met de stroom meedrijven, terwijl ze met haar ogen de oever afzocht.


    Metaal weerkaatste het licht van de zon. Met snel kloppend hart roeide Bellona dichter naar de oever.


    De schittering kwam van het handvat van een zwaard dat in zijn schede dicht bij de verschroeide resten van een kampvuur lag. Op de kant getrokken lag een boot die hetzelfde was als de andere boten die ze gevonden had. Bellona keek de oever af, maar zag geen tekenen van de drie. Ze hadden de nacht hier doorgebracht. Ze zag de gekreukte dekens liggen op het zand, een deken hing over een boomtak. Ze hadden hier de nacht doorgebracht en waren nog niet weg.


    Haar bloed bonkte in haar oren. Haar hart klopte zo snel dat het haar ademhaling bemoeilijkte. Ze sprong in het koude water en haar koortsachtige huid koelde af. Wadend door het water sleepte ze haar boot op de kant.


    De schemering hing dik tussen de bomen, maar het zacht glanzende licht dat de rivier verguldde, verlichtte de oever. Een veelheid aan voetsporen in het zand bevestigde het feit dat mensen over deze oever hadden gelopen en nog niet zo lang geleden. Ze herkende met gemak Melisandes voetafdrukken. Bellona vervloekte het verdwijnende licht. Ze kon ze in het donker niet volgen.


    Maar ze hoefde ze ook niet te volgen, realiseerde ze zich. Waar ze ook heen waren gegaan, ze zouden tegen de avond naar het kamp terugkeren. Ze hoefde hen alleen maar op te wachten. Ze liep naar de bomen met het plan zich te verstoppen.


    Uit het bos klonken opeens de hartverscheurende kreten van een vrouw die pijn leed.


    Bellona bevroor toen ze het hoorde. Ze herkende die geliefde stem en ze draaide haar hoofd met een ruk om, staarde naar de bossen, in de richting van dat verschrikkelijke geluid.


    Het schreeuwen hield een tijd aan tot het - heel plotseling - stopte.


    Bellona begon in de richting te rennen waar de kreten vandaan waren gekomen, maar haar weg werd versperd door dik struikgewas en duisternis. Ze werd gedwongen langzamer te lopen. Haar hart bonkte, deze keer van angst.


    Ze kon geen weg tussen de bomen door vinden. Gefrustreerd en wanhopig trok ze haar zwaard en begon de verwarde takken weg te hakken. De geluiden van beweging in de bossen waren er de oorzaak van dat ze even later weer ophield. De geluiden kwamen dichterbij. Bellona hoefde alleen maar te blijven waar ze was en de persoon zou naar haar toe komen.


    Bellona hurkte neer in het donker. Ze kon zowel de bossen als de oever zien. De geluiden kwamen van rechts. De voetstappen hadden een doel, een bestemming. Een man, de minnaar. Wat hij Melisande ook had aangedaan, hij zou ervoor boeten. Ze dwong zichzelf rustig, geduldig te wachten zoals ze haar soldaten geleerd had te wachten in een hinderlaag.


    De man liep tamelijk dicht langs haar. Bellona staarde hem verbaasd aan. Deze man was niet de minnaar en ook niet diens kameraad. Deze man was reusachtig als een beer, onhandig en lomp. Wie hij ook was, hij had Melisande in zijn armen. Bellona kon haar niet duidelijk zien in het donker, maar ze herkende het goudblonde haar. Melisandes lichaam hing slap en levenloos in de armen van de bruut.


    Bellona wist niet wat er gebeurd was, wie deze man was, waarom hij hier was, of wat er geworden was van de andere twee mannen. Dat interesseerde haar ook niet. Langzaam, heel stil stond ze op. Ze hield haar zwaard al in haar hand.


    De man sjokte langs de oever. Hij bleef even staan om de situatie in zich op te nemen. Toen hij haar boot zag - ze had niet de moeite genomen hem te verbergen - gromde hij van voldoening en begon erheen te lopen.


    Met haar zwaard in haar hand kroop Bellona tussen de dekking van de bomen uit. Ze sloop zo stil mogelijk achter de man aan.


    Hij hoorde haar niet. Hij liep door, zijn aandacht gericht op de boot. In stilte - ze had zo mogelijk zelfs het kloppen van haar hart willen dempen - hief Bellona haar zwaard en rende achter haar slachtoffer aan.


    Ze richtte haar zwaard op zijn schedel, was van plan die te klieven. Dat ze nu duidelijk hoorbaar was, liet haar koud. Ze hoopte snel toe te slaan, voor hij kon reageren. Haar laarzen knerpten in het zand en hij hoorde haar. De spieren in zijn brede rug verstijfden. Zijn hoofd begon om te draaien. Het deed er nu niet meer toe. Hij kon niets doen, gehinderd als hij was door de last in zijn armen.


    Bellona liet een ruwe kreet horen en gaf, met al haar kracht, een klap op zijn hoofd. Door de klap viel ze plat op haar rug in het zand. Het zwaard brak in stukken, en dreef metaalsplinters in haar handen en armen. Bloedend en duizelig, niet wetend wat er gebeurd was, keek Bellona op en zag de gigantische man gebogen over haar staan.


    Onverschillig alsof hij wat afval wilde weggooien, liet hij Melisande op de grond vallen. Daar lag ze - een gekreukeld hoopje - en maakte geen geluid.


    Bellona wist toen dat Melisande dood was. De tranen brandden in haar keel, prikten in haar ogen.


    De man trok een dolk die in zijn laars gestoken was. Ze keek hem onverschillig aan. Laat hem maar een einde maken aan deze pijn, dacht ze. Ze draaide haar hoofd af.


    Van boven klonk een gekrijs. Het gekrijs was hard, oorverdovend en hoewel het beestachtig klonk had het iets waarschuwends in zich dat zelfs Bellona kon verstaan.


    De man wilde toeslaan, deed het niet. Hij staarde naar boven. Zijn mond was vertrokken in een woedende grijns. De schreeuw maakte Melisande wakker die zich kreunend bewoog.


    Nieuw leven stroomde door Bellona. Toen ze zag dat de man afgeleid was, greep ze zijn hand waarmee hij de dolk vasthield en beet er hard in. Zijn bloed vloeide in haar mond. Haar tranen vielen op zijn huid.


    Bellona hoorde het gebrul en het klonk menselijk, hoewel het uit de keel van een draak kwam. De mens keek naar zijn gewonde hand en snoof van woede. De draak, blauwzwart glanzend in het licht van de sterren, keek dreigend naar de lucht en gromde boos. Dodelijk geschrokken keek ze naar de draak en de mens die in haar visie een en dezelfde waren. Toch waren ze gescheiden, als een man en zijn schaduw.


    Bellona was ontzet. Ze kon zich niet bewegen. De schreeuw klonk opnieuw, doordringend en veelbetekenend. Een huivering ging door Bellona heen en ze keek naar de lucht.


    Cirkelend boven haar vloog een andere draak. Zijn vleugels streken langs de sterren, zijn schubben waren vuurrood. Met zijn hals gestrekt en zijn klauwen uitgestoken stortte de rode draak zich op de blauwe draak als een havik die op zijn prooi neerschiet.


    De man gooide de dolk in het zand en begon naar de rivier te rennen. Hij was er seconden vóór de draak toesloeg. Hij plonsde in het donkere water en verdween.


    De draak suisde over Bellona heen waardoor het zand opstoof als in een verblindende wervelwind. Bellona hield haar arm voor haar gezicht. Zand wervelde om haar heen, stak in haar ogen, prikte in haar huid. Ze lag een tijd stil, geschokt, tilde toen haar hoofd op en knipperde het zand uit haar ogen.


    De sterren schenen, koud en scherp, verzilverden de voortjagende wolken.


    De draak - beide draken - waren verdwenen.


    Bellona kroop op handen en knieën naar Melisande. Ze zakte vermoeid naast haar neer alsof de reis afgelopen was. Als de dood zou komen, zou hij hen samen vinden.
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    Melisande lag op haar rug, waar de man haar had laten vallen. Haar lichaam was half gedraaid in haar val. Haar gezicht was gekneusd en gezwollen. Haar lippen waren gespleten en bloedden. Ze was maar half gekleed alsof ze zich net aan het aankleden was toen ze aangevallen werd. Haar rokken waren nat en Bellona wist dat dat bloed was.


    Bellona trilde van medelijden en woede. Ze voelde Melisandes pols en vond de hartslag. Het hart klopte zwak, maar het klopte. Bij de aanraking sloeg Melisande haar ogen op. Ze opende haar lippen om te schreeuwen, haar lichaam spande zich.


    'Stil maar, Melisande, nee, je bent veilig,' zei Bellona zachtjes. Ze veegde het haar van haar geliefde naar achteren. Er zat geronnen bloed in.


    Melisande keek Bellona eerst wat verwilderd aan, toen herkende ze haar.


    'Waar is... is hij?' Ze sidderde van angst.


    'Hij is weg, Melisande,' zei Bellona, hoewel ze niet erbij zei hoe of wanneer dat was gebeurd.


    Melisande begreep het niet. De pijn en de verschrikkingen hingen om haar heen, zo dichtbij dat ze er niet overheen kon kijken. Ze zag alleen maar het gezicht van Bellona.


    'Bellona,' mompelde ze met lippen zo gezwollen dat ze zich nauwelijks verstaanbaar kon maken. 'Ik weet dat ik moet sterven. Ik accepteer dat.' Haar ogen vielen dicht. Tranen gleden onder de oogleden uit en vermengden zich met het bloed op haar gezicht. 'Ik ben er zelfs blij om.'


    'Nee, Melis,' zei Bellona. Ze realiseerde zich niet wat ze zei, want het kwam recht uit haar hart. Ze greep de hand van haar geliefde en bracht hem naar haar lippen. 'Je zult niet sterven. Ik laat je niet doodgaan. Niet praten. Je moet rusten. Ik zal je wat water brengen.'


    'Ga niet weg,' riep Melisande. Ze trok aan Bellona's hand.


    'Nee, nee, dat doe ik ook niet,' zei Bellona sussend en Melisande ontspande zich. Ze deed haar ogen dicht en toen weer open. Ze keek rond.


    'Edward! Ik hoorde hem roepen, maar het was te laat.' Melisande huiverde. 'Ik zag hem op de grond liggen. Zijn hoofd... ik denk dat hij hem gedood heeft.'


    Bellona's mond verstrakte. 'Edward? Je minnaar?'


    Melisande keek haar recht aan. 'Ik heb je bedrogen. Nee,' - ze zweeg even - 'ik hebons bedrogen. Onze liefde. Ik heb er zo'n spijt van. Ik heb je nooit willen...'


    Ze slaakte een diepe zucht. 'Ik verwacht niet van je dat je het me vergeeft. Ik kan het mijzelf niet vergeven. Het zal een opluchting voor me zijn als ik doodga. Geloof dat en voel je niet schuldig om wat je moet doen. Ik ben blij dat jij het bent, Bellona. En niet een van de anderen.'


    'Melisande, praat daar nu niet over. Praat nergens over. Je moet rusten...'


    'Mijn rust komt gauw genoeg,' zei Melisande met een treurige glimlach. 'Ik wil nu praten. Ik moet praten, Bellona. Ik moet je de waarheid vertellen over de Vrouwe. Je moet onze mensen op de een of andere manier waarschuwen, en afrekenen met het monster dat hen aan zich onderwerpt.'


    Melisande begon het verhaal te vertellen van die vreselijke nacht beginnend met de regen en de stem die haar uit Bellona's bed riep naar de kamer van de Vrouwe.


    Bellona luisterde, aanvankelijk sceptisch, toen verbaasd, toen vol afschuw. Terwijl Melisande vertelde over Edward en hoe hij haar van de draak had gered, zag Bellona weer het beeld dat Lucretta had laten zien in het Oog - Melisandes gezicht en het gezicht van de man en opeens zag ze hen duidelijk, niet meer door een wolk van jaloerse woede. Ze keken niet blij, zoals verliefde mensen die bij elkaar zijn, maar angstig, als twee doodsbange mensen die bij elkaar komen om aan een zekere dood te ontsnappen.


    Ze zag weer het beeld van de draak, zwevend boven Grald en vanaf dat moment begon Bellona te geloven. Haar geloof werd sterker toen Melisande haar vertelde wat ze had geleerd over de jongensbaby's die gestolen werden en als slaven verhandeld. Bellona herinnerde zich de wagen en de luier die ze erin had gevonden. Ze herinnerde zich Lucretta, de verandering in de vrouw, de onverklaarbare verandering...


    Melisande was klaar met haar verhaal. Ze praatte niet over Edward of hun dag van extase. Ze praatte niet over de avondschemering vol pijn en bloed. De nacht begon, het werd steeds donkerder om haar en Bellona heen. Geen wind die de bladeren in de bomen deed ruisen. Geen dier bewoog zich. De rivier stroomde stilletjes langs hen heen, leek te zijn vergeten hoe ze moest kabbelen. Of misschien was ze aan het luisteren, net als Draconas die hoog boven hen tussen de wolken zweefde.


    'Je denkt vast dat ik gek ben,' zei Melisande ten slotte.


    'Dat was aanvankelijk zo, toen je begon te vertellen over de draak,' gaf Bellona toe. 'Maar dat denk ik nu niet meer.'


    Ze trok de luier tussen haar riem uit. 'Deze luier heb ik in de wagen gevonden. Ik heb hem bewaard. Ik weet niet waarom. Ik denk dat ik Lucretta wilde vragen...' Ze maakte haar zin niet af en schudde haar hoofd. 'Arme Lucretta. Ik mocht haar nooit, maar dit verdiende ze ook niet.'


    'Je moet teruggaan,' zei Melisande, terwijl ze Bellona's hand steviger vastpakte. 'Beloof me dat je een manier zult vinden om Lucretta te bevrijden van de levende dood die ze gedwongen wordt te ondergaan. Beloof me dat je onze mensen zult bevrijden van de draak.'


    'We zullen samen teruggaan naar Seth, Melis. We zullen dit monster samen vernietigen.'


    Melisande deed haar ogen dicht en schudde haar hoofd.


    Bellona was bang. Het was niets voor Melisande om op te geven.


    'Dit is mijn fout, Melisande,' zei Bellona aarzelend. 'Als ik van je gehouden had zoals ik van je gehouden zou moeten hebben, had ik vertrouwen in je gehad. Ik zou me hebben gerealiseerd dat zelfs als je een andere geliefde had gevonden, je nooit je verantwoordelijkheden in de steek zou hebben gelaten. Toen Lucretta mij jullie twee samen liet zien, wist ik dat er iets mis was, maar ik vroeg me niet af wat. Ik zag wat ik wilde zien. Als iemand om vergeving moet vragen ben ik het wel.'


    Ze boog zich naar Melisande toe en kuste haar teder.


    'Vergeef me voor mijn gebrek aan vertrouwen.' Bellona aarzelde en vermande zich toen. 'Wil je dat ik op zoek ga naar de koning of die Draconas?'


    'Nee,' zei Melisande. 'Ze zijn allebei dood. Dat weet ik zeker. Ze stierven toen ze me probeerden te redden, Bellona. Ik hoorde Edward schreeuwen en toen... toen...'


    Melisande sloeg haar armen om Bellona's hals en klampte zich aan haar vast. Ze wilde Bellona vertellen van de verkrachting, van de verschrikkelijke pijn en het angstaanjagende beeld van de draak die over haar heen hurkte. Ze kon het niet. Erover praten zou het nog werkelijker maken.


    'Weet je waar zijn koninkrijk is?' vroeg Bellona zachtjes.


    Melisande knikte. 'In het zuiden. Stroomafwaarts ergens.'


    'We varen daarheen en vertellen tegen zijn mensen waar ze de lijken kunnen vinden.'


    'Ik hou van je, Bellona,' fluisterde Melisande. 'Ik zal altijd van je houden. Ik hoop dat je me kunt vergeven.'


    'Als jij mij vergeeft vallen onze zonden tegen elkaar weg,' zei Bellona. 'En laten we nu weggaan van deze ellendige plek.'


    Met Melisande in haar armen liep Bellona naar de boot. Ze wikkelde haar geliefde in een deken, gaf haar koel water te drinken, bette haar mishandelde gezicht en handen met water en wachtte geduldig naast haar tot ze ten slotte in een diepe, uitgeputte slaap viel.


    Hoewel ze zelf doodmoe was, duwde Bellona de boot de rivier op, klom erin en gleed in het heldere licht van de maan de rivier af, die zilverachtig leek in dat licht.


    


    Draconas had hen moeten tegenhouden. Hij had moeten neerstrijken, de krijgsvrouw Bellona angst moeten aanjagen, Melisande moeten grijpen en haar naar Anora brengen, zoals hem bevolen was.


    Hij gehoorzaamde niet. Hij vond het goed dat de boot wegvoer. Hij volgde hem niet, keek ook niet om te zien waar hij heen ging. Hij liet hem wegglijden in het donker en verdwijnen.


    Dit zou problemen geven. Hij had het verprutst, dat moest hij toegeven. Wat was het ergste dat Anora kon doen? Hem zijn menselijkheid afnemen? Een diep gegrom steeg op uit zijn keel. Ze mocht zijn menselijkheid hebben.


    Draconas zocht naar tekenen die erop wezen dat Grald nog steeds in de buurt was. Hij vond niets. Grald had geen prijs in de wacht gesleept, maar hij had gedaan waarvoor hij op pad was gestuurd. Dat wist Draconas zeker.


    Dan bleef Edward over. Draconas vloog naar beneden door het donker. Hij twijfelde er niet aan dat Edward dood was. Hij zou het lijk halen en het naar Ermintrude brengen. Hij zou een of ander verhaal moeten verzinnen, natuurlijk, maar dat zou gemakkelijk zijn. Hij zou het verhaal vertellen dat Edward tegen de draak had gevochten die zijn koninkrijk had geplaagd, hoe hij het tegen het beest had opgenomen en hoe hij het monster, hoewel dodelijk gewond, verslagen had.


    Ermintrude zou treuren, maar ze zou trots zijn. Haar zoons zouden hun vader gaan verafgoden. Edward zou waarschijnlijk heilig worden verklaard, net als die andere zogenaamde drakendoder. Niet het beste resultaat, maar ook niet het slechtste.


    Draconas streek neer op de oever. Met een zucht nam hij afscheid van zijn drakengestalte, voelde die uit zich wegvloeien zoals de ziel uit het lichaam vloeit bij de dood, en alleen maar zwaar levenloos vlees en botten achterlaat. Het zou tijd kosten om zich weer aan te passen aan zijn mensenlijf, gewend te raken aan het verkrampte gevoel opgesloten te zijn en gebonden aan de aarde. Hij deed zijn eerste, aarzelende stappen en struikelde bijna over Edward.


    De koning lag met zijn gezicht naar beneden op de oever, zijn hand op het heft van het zwaard alsof hij een wanhopige poging had gedaan het te pakken. Draconas begreep niet waarom hij hem niet had gezien, behalve dat hij afgeleid was door het kijken naar Bellona en Melisande.


    'Dat geeft alleen maar aan wat er gebeurt als je je ergens bij laat betrekken,' mopperde hij terwijl hij de koning op zijn rug rolde om zeker te weten dat hij dood was.


    Edward kreunde en deed een oog open. Het andere zat dicht, was gezwollen. Zijn gezicht was een en al bloed en gebroken botten.


    'Melisande?' fluisterde hij.


    Draconas schudde zijn hoofd.


    Edward maakte een kreunend geluid. Zijn ogen vielen dicht. Hij verloor opnieuw het bewustzijn.


    Draconas glimlachte, opgelucht dat hij de koning levend had gevonden, hoewel hij wist dat hij niet opgelucht behoorde te zijn. Edward dood was een heilige, Edward levend maakte alles veel ingewikkelder. Verdomme, ze zouden hier samen wel uitkomen.


    Draconas gaf zichzelf een bebloed uiterlijk, verzon zijn eigen verhaal en liep toen naar de gewonde koning. Hij legde een groot vuur aan om hem te warmen. Een vuur maken was riskant, want de mogelijkheid bestond dat Grald nog ergens was, maar Draconas dacht dat Grald niet in de buurt zou blijven. Hij wilde niet de kans lopen op een tweede ontmoeting.


    Ondanks Draconas' genezende bijstand, had Edward een onrustige nacht. Hij brabbelde en lag in zijn slaap mompelend te woelen. Eén keer werd hij wakker met een woeste kreet en staarde Draconas dodelijk geschrokken aan. Draconas suste hem. Edward keek om zich heen met verwilderde, slaapdronken ogen en zonk toen weer weg in zijn gekwelde slaap. Ten slotte, in de vroege uren van de ochtend, zag Draconas tot zijn opluchting dat Edward zich ontspande en wegzonk in een diepe, rustgevende slaap.


    Edward werd rond twaalf uur 's middags wakker. Hij staarde met wazige ogen rond, maar toen keerde zijn herinnering terug. Hij duwde Draconas' hand, die hem probeerde tegen te houden, weg en krabbelde overeind. 'Melisande! Waar is ze? Ik moet haar zoeken!'


    'U bent niet in staat wie dan ook te zoeken,' waarschuwde Draconas. 'Bovendien is ze weg.'


    Edward werd krijtwit. 'Niet... niet dood?'


    Draconas schudde zijn hoofd. 'Ze leeft en is veilig. Ik zal u vertellen wat er gebeurd is, als u gaat zitten. Ik heb er de hele nacht over gedaan om uw leven te redden en ik wil niet dat mijn inspanningen voor niets zijn geweest.'


    'Ze is niet dood,' herhaalde Edward. 'Je bent toch wel eerlijk, hè? Ik zag... ik zag bloed...'


    'Ze is niet dood. De krijgsvrouw heeft ons gevolgd. Ze vond Melisande en heeft haar in haar boot meegenomen.'


    Edward keek hem vol afschuw aan. 'Zij heeft haar meegenomen? Ze heeft haar met pijlen beschoten! We moeten achter hen aan. Ze zal haar doden!'


    'Nee, niet waar,' zei Draconas. 'Gaat u nog zitten?'


    Edward aarzelde, keek uit over de rivier die lag te schitteren in de zon en die haar had meegenomen. Terneergeslagen ging hij weer zitten.


    'Dus die soldaat vond haar. Waarom weet je zo zeker dat ze haar niet zal doden?'


    'Omdat ze Melisandes leven redde. Grald...'


    'Grald?' Edward was stomverbaasd. 'Die bruut die we in de drakengrot hebben gezien? Degene die de baby's stal? Wat heeft hij hiermee te maken?'


    'Herinnert u het zich niet?'


    'Ik herinner me niets,' zei Edward bitter. 'Ik hoorde voetstappen kraken tussen de bomen. Ik dacht dat jij het was en...' Hij zweeg, trok een gezicht, probeerde te denken. Hij kromp ineen van de pijn. 'Niets. Het volgende dat ik me herinner, is dat ik in het donker wakker werd met een brandende hoofdpijn. Ik riep Melisande, maar ze gaf geen antwoord.'


    'Grald viel u aan,' zei Draconas. 'Hij wilde u doden. U boft dat het hem niet gelukt is.'


    'Melisande... Je zei dat ze niet dood was. Heeft Grald...? O, god, heeft hij...?' Edward kon de woorden niet zeggen.


    'Ik weet het niet,' antwoordde Draconas somber. 'Ik denk het wel.'


    'Maar hoe heeft hij haar gevonden? Hoe wist hij van haar? Tenzij de draak het hem verteld heeft...'


    Draconas knikte ernstig. 'Dat denk ik.'


    'Oh, god!' riep Edward.Hij drukte zijn handen tegen zijn hoofd. 'Ik wist dat haar iets verschrikkelijks was overkomen. Ik vond haar hemd gescheurd en vol bloedvlekken... toen wist ik het. Ik raadde het.'


    Hij keek op met tranen in zijn ogen, maar vastbesloten. 'Grald. Was hij het? Weet je het zeker?'


    'Ik heb hem gezien. Hij kwam uit het bos met Melisande in zijn armen. De krijgsvrouw viel hem aan. Hij liet Melisande vallen en nam de benen.'


    'En wat deed jij al die tijd?' vroeg Edward boos. 'Genieten van de voorstelling?'


    'Ik was bezig de gebroken einden bot terug te duwen onder mijn huid,' zei Draconas, terwijl hij zijn arm omhooghield die hij in een primitieve mitella droeg. 'En rivierwater aan het overgeven. Ik kreeg het zelf met Grald aan de stok.'


    'Hoe kwam dat zo?'


    'Hij zette een val voor me in die grot en ik liep er regelrecht in, onnozel als een pasgeboren baby.'


    'Melisande zei dat de plek akelig voelde,' zei Edward zachtjes.


    'Ik had naar haar moeten luisteren,' zei Draconas.


    Edward keek hem aan. 'Ik heb een heleboel vragen. Tenminste, dat denk ik. Mijn hoofd doet zo'n pijn dat het moeilijk is om na te denken. Hoe heeft hij ons gevonden?'


    'We waren onvoorzichtig,' zei Draconas hoofdschuddend. 'We hebben gisteravond een vuur gemaakt, lieten de boot duidelijk zichtbaar voor iedereen liggen en dan heb ik het nog niet over dekens die over de oever verspreid lagen. Toen hij ons kamp eenmaal had gevonden, hoefde hij alleen ons spoor maar te volgen.'


    Edward dacht hier fronsend over na. 'Maar als hij achter haar aan zat, waarom zette hij dan een val voor jou?'


    'Die val was niet voor mij,' antwoordde Draconas. 'Hij was voor haar, voor Melisande. Hij hoopte haar de grot in te lokken. Hij verwachtte mij niet en vond het niet prettig me te zien, dat kan ik je vertellen.' Draconas trok een gezicht. 'Toen hij dacht dat hij met mij afgerekend had, kwam hij naar haar zoeken.'


    Edward overdacht dit. 'Dat klinkt logisch,' gaf hij toe. Hij wierp Draconas een blik toe, glimlachte berouwvol. 'Het spijt me dat ik jou verdacht.'


    Hij bleef lange tijd stil. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn.


    'Ging Melisande graag mee met die krijgsvrouw?' vroeg hij terwijl hij Draconas niet aankeek.


    'Ja.'


    Edward wilde iets gaan zeggen, maar deed zijn mond weer dicht en staarde somber naar de rivier.


    'Ze dacht dat u dood was, koning Edward,' zei Draconas in antwoord op die onuitgesproken, verdrietige vraag. 'Ze vertelde Bellona hoe u tegen Grald vocht om haar te verdedigen. Dat heeft ze geweldig gevonden.'


    'Ik bid dat ik die Grald een keer tegenkom,' zei Edward.


    'Daar bid ik ook voor,' stemde Draconas in. 'En ik hou niet van bidden.'


    De twee waren stil. Edward staarde naar de rivier. Draconas wachtte op de dingen die komen gingen.


    'Ik weet niet wat me bezielde,' zei Edward ten slotte. 'Ik had haar nooit mogen aanraken. Ze was zo mooi en de zon zo warm en het leek of wij met zijn tweeën in een wereld waren die alleen voor ons gemaakt was...'


    'U bent menselijk,' zei Draconas.


    Edward zuchtte. Hij liet zijn armen op zijn knieën rusten en zijn hoofd hangen. 'Dat betekent dat ik zwak ben.'


    'Nee,' zei Draconas. 'Dat betekent dat ze mooi was en dat de zon warm was en dat jullie met zijn tweeën in een wereld waren die alleen voor jullie gemaakt leek.'


    Edward tilde zijn hoofd op en glimlachte vermoeid. 'Nou ja, laat maar zitten. Het is voorbij en ze is weg en ik ben fout geweest. Ik heb het laten afweten tegenover iedereen die me ooit vertrouwd heeft. Ik heb het laten afweten tegenover Melisande, maar ook tegenover mijn volk want die vervloekte draak zal er nog steeds zijn als ik terugkom. Ik heb het laten afweten tegenover mijn vrouw. Arme Ermintrude. Hoe kan ik haar ooit weer in de ogen kijken?'


    Draconas had kunnen antwoorden dat Edward het tenminste opéén punt niet had laten afweten: hij zou terugkeren naar huis en merken dat de boze draak niet langer een bedreiging vormde. Maar Draconas werd niet verondersteld dat te weten en dus hield hij zijn mond. Hij kon niets zeggen om de koning te troosten. Hij wachtte op wat er komen ging en dat gebeurde niet veel later.


    'Er iséén iemand tegenover wie ik niet tekort zal schieten.' zei Edward.


    'Laat maar zitten, koning Edward,' zei Draconas.


    'Je weet niet wat ik bedoel...'


    'Jawel. Vergeet het maar. Het helpt jullie geen van tweeën. Het veroorzaakt alleen maar meer problemen, voor u en voor haar.'


    Edward schudde langzaam zijn hoofd. 'Nee, ik kan het niet vergeten. Als ze zwanger is, dan is het kind van mij en moet ik...'


    'Het kind is misschien niet van u,' zei Draconas hardvochtig. 'Niet als Grald...'


    Edward krabbelde onvast overeind. Met gebalde vuisten en een boze schittering in zijn hazelnootkleurige ogen keek hij neer op Draconas.


    'Denk je dat me dat iets kan schelen? Als je echt denkt dat ik het soort man ben dat zijn plezier heeft en haar dan in de steek laat, dan wil ik je ontmoeten op het veld van eer om dit uit te vechten.'


    'Nee, ik denk niet dat u dat soort man bent,' zei Draconas, terwijl hij er in gedachten aan toevoegde: ik zou willen dat je dat wel was.


    Edward wankelde, maar bleef overeind. 'Je moet haar zien te vinden. Jij bent de enige die ik eropuit kan sturen. De enige die zij zou vertrouwen. Ik wil niets van haar. Dat kun je tegen haar zeggen. Als ze zwanger is, wil ik voor haar en de baby zorgen. Dat is alles wat ik ooit voor hen kan doen. Zul je haar zoeken en dat tegen haar zeggen, Draconas?'


    Je had moeten sterven, zei Draconas in stilte tegen hem. De tijd zal komen dat je zult wensen dat dat zo was. Maar als jij je verantwoordelijkheid in deze wilt nemen, zal ik dat ook doen.


    'Ik zal doen wat ik kan,' zei Draconas en hij voegde er waarschuwend aan toe: 'maar het zal niet meevallen.'


    Voor jou, noch voor wie dan ook van ons.
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    De rivier bracht Edward naar huis, naar zijn vrouw, naar zijn koninkrijk, waar hij werd onthaald als een held. Hij begreep er niets van, maar het bleek dat de draak al veertien dagen niet gezien was en dat de mensen zeker wisten dat dat het werk van hun koning was geweest. Edward probeerde te zeggen dat het zijn werk niet was geweest, maar zoals Gunderson zei, de mensen hadden een held nodig en het was goed en zoals het hoorde dat ze die in hun koning zochten.


    Dus hield Edward zijn mond en nam dankbaar de lofuitingen in ontvangst die hij - dat wist hij in zijn hart - niet had verdiend, ook al beweerde Gunderson het tegendeel. Edward praatte weinig over zijn avonturen, tot bittere teleurstelling van zijn jonge zoons die alle afgrijselijke details wilden horen - hoe de draak had gebruld toen hun vader hem zijn kop had afgehakt en hoeveel bloed er had gevloeid. Edward zei vriendelijk tegen hen dat hij er niet over wilde praten en hun moeder zei scherp dat ze hun vader met rust moesten laten.


    Dat deden de zoons, vooral omdat hun vader een verontrustende gewoonte had ontwikkeld hen te willen knuffelen zodra hij hen maar zag. Ze verdroegen dit zo lang ze konden, en toen nam Wilhelm zijn vader op een dag apart en zei tegen hem dat de staljongens om hem gniffelden, hem een baby noemden en of zijn vader met zijn affectie in het openbaar alsjeblieft wat minder demonstratief zou willen zijn.


    Edward zegde dat met een brede glimlach toe. Hij hield zijn woord en beperkte zich vanaf dat moment tot een mannelijke klap op de schouder.


    Edward vertelde alleen aan Gunderson de waarheid over wat er gebeurd was. De man luisterde met grote verbazing. Hij zei weinig, maar hij drukte liefdevol de hand van de koning en had diep medelijden met hem. Hij was het met Edward eens dat hij er goed aan had gedaan Draconas te vragen de vrouw op te sporen.


    Edward vertelde Ermintrude niet de waarheid. Hij was het van plan geweest, wilde zichzelf bevrijden van de gewetenslast, maar Gunderson was het niet met hem eens. Was het terecht dat hij zijn vrouw pijn bezorgde om zijn eigen schuldige geweten te sussen? Het was veel beter om zijn schuld alleen en in stilte te dragen, dan haar ermee te belasten. Edward zag de wijsheid hiervan in, hoewel het feit dat hij zweeg de last alleen maar zwaarder maakte, want hij en Ermintrude hadden afgesproken dat er geen geheimen tussen hen zouden bestaan.


    Ermintrude wist dat er iets gebeurd was wat haar man had veranderd en haar hart van een echtgenote vermoedde de waarheid. Hij was soms nors geweest tegen mensen, vooral mensen die met verzoeken kwamen. Nu was hij vriendelijker, begrijpender, luisterde naar hun problemen met voorbeeldig geduld. Hij stopte met zijn wetenschappelijke studies, gaf zijn hoekmeter, zijn boeken en zijn sterrenkaarten weg, vulde zijn werkkamer met teksten over koningschap en staatkunde, over wetten en regeren. Hij lachte minder vaak en ze zag hem vaak voor het raam staan, over de rivier uitkijkend, met een verdrietige en weemoedige uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij was vriendelijker tegen haar, veel zachter, tederder. Hoewel hij haar bed vermeed nam hij haar vaak in zijn armen. Het leek of hij haar armen om zich heen nodig had en het was op die momenten dat ze heel goed voelde dat hij haar wilde vertellen wat er was gebeurd, dat een schaduw had geworpen over zijn leven. Maar dat hij er zichzelf niet toe kon brengen uit angst dat hij haar pijn zou doen.


    Op dit soort momenten wilde ze hem zeggen dat wat hij ook gedaan had, ze zijn vrouw was en van hem hield en hem zou vergeven. Instinct - hetzelfde instinct dat haar 's nachts wekte en haar naar het bed van een ziek kind liet gaan - hield haar tegen. Op zijn eigen tijd, op zijn eigen manier zou hij het haar vertellen. Tot dan moest ze afwachten, geduldig zijn, van hem blijven houden en laten zien dat ze dat deed.


    Een paar maanden verstreken op die manier.


    De rivier, met de dode herfstbladeren op haar boezem, stroomde donker door de wintersneeuw. Toen de sneeuw smolt en de rivier in de lente begon te stijgen, toen de krokussen en de hyacinten bloeiden, werd Edward rusteloos, voelde zich weinig op zijn gemak. Hij leek op iemand of iets te wachten, want elke keer dat hij paardenhoeven hoorde op de binnenplaats, haastte hij zich naar het raam en keek vol verwachting naar buiten. Gunderson wist dat Edward op Draconas wachtte. Ermintrude vermoedde het.


    De rol die Draconas in de avonturen had gespeeld beviel Gunderson niet. Hij vond veel van Draconas' acties verdacht en dat vertelde hij Zijne Majesteit ronduit. Edward gaf toe dat hij zelf twijfels had over Draconas, maar er was niemand anders op wie hij zich kon verlaten. Gunderson zou niets liever hebben gewild dan tegen de koning zeggen dat hij die vrouw uit zijn hoofd moest zetten, de vrijpartij vergeten en ook het mogelijke resultaat daarvan. Mannen werden elke dag vader van bastaarden en vonden dat totaal niet belangrijk. Maar Edward was zo niet opgevoed en Gunderson was er trots op dat hij zich zo eerbaar gedroeg, hoewel hij 's avonds in stilte tot God bad dat de vrouw nooit gevonden zou worden.


    Ermintrude bad alleen maar dat wat er ook moest gebeuren inderdaad zou gebeuren, zoals iemand op een warme, drukkende dag bidt dat het onweer zal losbarsten dat het weer zal doen opklaren.


    Edward gaf Gunderson het bevel dat Draconas onmiddellijk bij hem gebracht moest worden, of het nu dag of nacht was. Edward had net een banket gehouden voor zijn schoonvader, de koning van Weinmauer die zogenaamd kwam om zijn schoonzoon eer te bewijzen voor zijn heldendaden. In werkelijkheid neusde Weinmauer rond, fluisterde in de oren van een aantal edellieden langs de grenzen en deed vage beloftes in de hoop hen om te praten hun vertrouwen naar hem te verplaatsen. Maar de een na de ander bleef zijn koning trouw en Weinmauer vertrok uiteindelijk teleurgesteld.


    De gasten waren vertrokken. Degenen die nuchter genoeg waren om zelf te lopen waren naar hun bed gestommeld. Degenen die hulp nodig hadden waren weggebracht door de bedienden. Edward en Ermintrude hadden zich teruggetrokken in hun familievertrekken, maar ze gingen nog niet naar bed. Ze zaten bij het vuur, lachend om haar vaders nederlaag, want hun spionnen hadden hun alle bijzonderheden verteld van zijn mislukte gekonkel. Ermintrude zat wijn te kruiden en te verwarmen, toen Gunderson aan de deur kwam en met een bepaalde blik in zijn ogen Edward riep.


    'Excuseer me even, lieverd,' zei Edward, terwijl hij zich naar haar omdraaide. Ze stond met een kan warme wijn in haar hand, een trillende glimlach om haar lippen. 'Ik moet voor dringende zaken weg. Blijf niet op voor me.'


    Hij verdween voor ze een woord kon zeggen. Ze ging in haar stoel zitten en staarde naar het vuur, keek hoe de vlammen het hout verslonden, waardoor de blokken kleiner werden en uit elkaar vielen.


    Edward en Gunderson haastten zich naar buiten. De nacht was nog kil, maar de geur van de lente hing in de lucht. Ze gingen naar de stal, waar Gunderson de bezoeker had verborgen. Hij stak een lantaarn aan en keek met het licht in zijn hand goed rond om te zien of er niemand anders in de buurt was.


    'We zijn alleen,' zei hij.


    'Draconas?' riep Edward tegen het duister. Het rook in de stal naar paarden en hooi.


    Draconas stapte uit de schaduw in het licht. Hij zag er hetzelfde uit als altijd. Edward niet.


    'Is Uwe Majesteit ziek geweest?' vroeg Draconas.


    'Nee, ik ben alleen maar benieuwd,' zei Edward ongeduldig. 'Wat heb je voor nieuws, Draconas? Heb je haar gevonden?'


    'Ja,' zei Draconas gelaten.


    'Is ze...'


    'Ja,' zei Draconas.


    'Ik wist het,' zei Edward zachtjes. 'Op de een of andere manier wist ik het. Is ze veilig? Gaat het goed met haar?'


    Draconas knikte op alle vragen ja, hoewel hij loog.


    'Je hebt haar het geld gegeven?'


    'Ze wilde het niet aannemen.' Draconas gaf hem de geldbuidel terug.


    Edward streek afwezig met zijn handen over het leer. Hij zuchtte. 'Ik hoopte dat ze het wel zou doen, maar ik had het niet verwacht.' Zijn hart wilde schreeuwen tegen Draconas waar ze was, maar hij had beloofd dat hij dat niet zou doen en hield zijn belofte. Hij moest het weemoedig vragen, kon het niet helpen: 'Heeft ze nog iets over me gezegd? Een boodschap meegegeven? Is er niets dat ik voor haar kan doen, Draconas, misschien zonder dat ze het weet?'


    Draconas gaf niet direct antwoord. Zijn blik ging naar Gunderson, die stil in het donker stond. Gunderson zag in de ogen van de man wat hij wilde zeggen en Draconas zag in Gundersons ogen de vraag om dat niet te doen.


    Draconas negeerde hem. Hij had een paar verschrikkelijke dagen achter de rug met een woedende Anora die - zoals hij al verwacht had - gedreigd had hem zijn vermogen af te nemen om onder mensen te vertoeven, tenzij hij ophield met wat ze zijn 'betreurenswaardig zwak en sentimenteel menselijk gedrag' noemde, met betrekking tot Melisande.


    Hij zou dat hebben kunnen negeren, want hoezeer hij Anora ook bewonderde en respecteerde, ze zou nooit kunnen begrijpen wat het was om te leven in twee lijven, in twee verschillende werelden. Maar er was iets anders gebeurd, iets wat Draconas' hart had verhard tegenover alle mensen en hun kleine problemen.


    Braun was dood.


    Net als bij zijn vader moest de dood op een ongeluk lijken. Het glanzend geschubde lijf van de jonge draak was ontdekt in een veld. Zijn nek was gebroken. Schroei- en brandplekken op zijn lijf schenen erop te wijzen dat hij door de bliksem getroffen was, zoals dat soms gebeurde als draken in een onweer terechtkwamen. Het Parlement kondigde aan dat het een dood door een ongeluk was. Draconas wist wel beter en Anora ook.


    Draconas had Braun even voor zijn dood verteld dat hij Melisande had gevonden en hij had tegen Braun gezegd waar ze verborgen was, zodat de draak haar kon helpen beschermen. Al die informatie zou duidelijk zichtbaar zijn geweest in Brauns geest, zichtbaar voor zijn moordenaar.


    'Melisande wil maaréén ding van u, Majesteit,' zei Draconas.


    'Wat het ook is,' zei Edward ernstig terwijl hij de leren buidel in zijn handen kneep.


    'Ze wil dat u haar kind neemt en hem in uw huis grootbrengt.'


    'Dat zal ik doen,' zei Edward onmiddellijk.


    'Majesteit,' protesteerde Gunderson, 'wilt u alstublieft in aanmerking nemen...'


    'Nee, mijn vriend. Ik moet dit doen,' zei Edward op een toon die geen tegenspraak duldde.


    'U hoeft het kind niet te erkennen,' drong Gunderson aan. 'Ik ken een keurige boerenfamilie die...'


    Edward bracht hem met een gebaar tot zwijgen. 'Hoe wordt het geregeld, Draconas?'


    'Iemand komt u, of wie u ook wilt sturen, halen' - Draconas keek naar Gunderson - 'en brengt u naar de baby. U mag geen vragen stellen. U mag het kind meenemen, maar geen pogingen doen Melisande te vinden. Ooit.'


    Edward aarzelde. Draconas keek hem aan.


    'Afgesproken,' zei Edward ten slotte onwillig.


    Draconas trok een paar leren handschoenen aan en pakte zijn staf.


    'Je blijft vannacht natuurlijk hier,' zei Edward iets aan de late kant. 'Ik zou je een kamer in het kasteel willen geven, maar mijn schoonvader is op bezoek en we zouden een en ander uit moeten leggen...'


    'Bedankt, maar ik kan niet blijven,' zei Draconas nors. 'Het was moeilijk voor me om zo lang weg te kunnen, maar ik wilde u voorbereiden.'


    Sinds Brauns dood had hij Melisande voortdurend in het oog gehouden. Wat het brengen van het kind naar Edwards gezin betrof had Draconas Anora omgepraat tot deze gang van zaken. Het enige stuk informatie dat Grald niet uit Draconas' geest had gerukt was Edward: wie hij was, waar hij vandaan kwam. Grald was daar niet in geïnteresseerd geweest, en de draak was ook nu niet geïnteresseerd in Edward. Waarom zou hij? Grald geloofde dat hij de minnaar had gedood.


    Anora had het kind en de moeder als gevangenen willen houden, voor hun eigen veiligheid natuurlijk. Maar de moord op Braun had haar van gedachten doen veranderen. Anora was zelf in gevaar, want ze wist te veel en er was geen reden om te denken dat ze de moeder en het kind kon beschermen. Ze zou hen zelfsin gevaar kunnen brengen, want Grald en Maristara hadden het plan in Draconas' geest gezien en ook in de geest van Braun.


    De beste oplossing was het kind in een koninklijk mensengezin te verbergen, waar hij beschermd kon worden door lijfwachten van de koning. Draconas zou tijdens zijn jeugd contact met hem kunnen houden en hij zou de enige zijn. Zelfs Anora zou niet weten waar het kind verborgen was.


    'Nog een waarschuwing, Majesteit,' zei Draconas, toen hij bij de staldeur kwam. 'U mag nooit tegen iemand iets vertellen over de afkomst van dit kind, of de omstandigheden waaronder hij geboren is. Ook niet tegen het kind zelf.'


    'Maar als het een jongen is en hij lijkt op mij, zullen mensen weten...'


    'Mensen zullen gissen, maar ze zullen het niet weten. Omdat u de koning bent zullen ze die gissingen voor zich houden. Dat is voor de bestwil van het kind. Bedenk wie misschien naar hem op zoek is.'


    'Gunderson weet de waarheid al,' zei Edward. 'En ik moet het Ermintrude vertellen. Dat is alleen maar eerlijk. Zij zal de moeder van het kind zijn.'


    Draconas fronste weifelend zijn wenkbrauwen.


    'Ik denk dat ze het hoe dan ook vermoedt,' voegde Edward er met een halve glimlach aan toe. 'Ik ben niet erg goed in huichelen.'


    'Ik ben ertegen, maar wat u doet in uw huwelijk is uw zaak,' zei Draconas. Hij haalde zijn schouders op. 'De veiligheid van het kind is het belangrijkste. Als er ooit sprake zou zijn van een aanwijzing...'


    'Dat gebeurt niet,' zei Edward vastbesloten.


    'U hoort van me,' beloofde Draconas. Hij liep de deur uit en verdween in de nacht.


    


    Edward keerde terug naar zijn vertrekken. Ermintrude stond op toen hij binnenkwam. Toen ze naar zijn gezicht keek, zo bleek en bedrukt, liep ze naar hem toe, nam zijn handen en drukte ze tegen haar lippen.


    'Lieverd,' zei hij zachtjes, 'zou je van een kind kunnen houden dat van mij is, maar niet van jou?'


    'Dat is het dus?' vroeg ze hem op milde en licht berispende toon. 'Ben je daarom gestopt met eten en loop je rond in de ongezonde nachtlucht? Alleen daarom?'


    'Ik heb het recht niet je om vergiffenis te vragen, maar het kind treft geen schuld en de moeder vraagt of ik hem wil...'


    'Mijn liefste,' viel Ermintrude hem in de rede, 'je bent niet de eerste echtgenoot die het slechte pad op is gegaan en je zult ook niet de laatste zijn. Een kind moet opgroeien in het huis van de vader. Breng de baby en ik zal evenveel van hem of haar houden als ik van onze Wilhelm hou en van onze Harry.'


    Edward kon niets zeggen, zijn hart was te vol. Hij hield haar tegen zich aan en voelde de grote last van schaamte en schuld van zich af vallen. Hij kwam die avond naar haar bed en hoewel ze de liefde niet bedreven, omhelsden ze elkaar en praatten de hele nacht door tot - zijn wroeging verdwenen - hij vredig in slaap viel met zijn hoofd op haar boezem.


    Ermintrude lag wakker, starend naar de grijze ochtend en nu hij ze niet kon zien, stroomden de tranen stilletjes over haar wangen.


    De wond die hij haar had toegebracht, bloedde hevig, maar dat was goed, want dat betekende dat hij niet zou gaan ontsteken.
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    Als Edward het had geweten had hij kunnen lopen naar Melisandes huis, want ze woonde bij Bramfell, in een klein dorp dat Sheepcote heette, zo genoemd omdat de bewoners werken met schapen of met hun bijproducten. Het dorp was een verzameling kleine, knusse, stenen huisjes gebouwd door de eigenaar van de plaatselijke fabriek waar wevers zich verzamelden om de wol in stof te veranderen. De fabriek was een betrekkelijk recente vernieuwing. Uit gewoonte hadden wevers altijd vanuit hun huizen gewerkt, maar dat betekende dat de wol naar de verschillende huizen moest worden gebracht en die lagen verspreid over het platteland en het afgewerkte product moest teruggebracht worden naar de pakhuizen. Het verzamelen van de wevers opéén plaats spaarde zowel tijd als geld en het was voor de wevers ook plezieriger werken met collega's.


    Toen Melisande ontdekte dat ze zwanger was, had ze erop aangedrongen dat ze naar Idlyswylde zouden reizen.


    'Ik zal niet in staat zijn voor de baby te zorgen,' zei ze tegen Bellona. 'Een zoon behoort op te groeien in het huis van zijn vader.'


    Bellona had tegengesputterd, maar niet erg lang en niet erg hard. Melisande was nooit helemaal hersteld van haar verschrikkelijke ervaring. Haar lichaam herstelde zich, want ze was jong en sterk, maar haar geest was verwoest als een bloeiende roos die getroffen is door een vroege, dodelijke vorst. Haar zwangerschap was moeilijk. Ze was voortdurend misselijk, moest steeds overgeven. De vroedvrouw zei troostend dat dit normaal was in de eerste drie maanden en hoewel het niet zo normaal was in de maanden die erop volgden, ze zulke gevallen had gekend en de vrouwen hadden allemaal mooie, gezonde baby's gebaard.


    Bellona betwijfelde het, maar ze zei niets. Ze zag Melisande elke dag dikker en zwakker worden, alsof de baby het leven zelf uit haar zoog en ze werd bang.


    Toen ze aankwamen in Sheepcote nam Melisande een baantje als weefster in de fabriek. Toen haar zwangerschap duidelijk zichtbaar begon te worden, moest ze thuisblijven, want het werd niet netjes geacht in haar toestand uit werken te gaan. Ze had echter een talent voor borduren en fijn naaiwerk en de fabriekseigenaar die dat gauw in de gaten had, vond werk voor haar bij de adel en de welgestelden uit de bovenlagen van de middenklasse van Bramfell.


    Tussen haar werk door weefde ze een deken voor haar baby en het was in die tijd, als ze achter haar weefgetouw zat, dat ze het gelukkigste was. Vaak zat ze zachtjes te zingen, een liedje over de lente.


    Bellona deed zich voor als Melisandes echtgenoot, een rol waaraan ze de voorkeur gaf, want ze had gezien hoe vrouwen in deze gemeenschap behandeld werden - als slaven, als eigendom. Ze trok mannenkleren aan en door haar gespierde uiterlijk en uitstekende lichamelijke conditie kon ze gemakkelijk doorgaan voor een knappe, goed geschoren jonge man. Maar ze had niets met schapen, noch met iets wat met schapen verband hield. Haar bekwaamheid als boogschutter bezorgde haar een baan als houtvester, want de koning had in de buurt een prachtig jachtgebied en het was haar werk erop te letten dat niemand de herten stroopte van de koning. Ze zwierf door de bossen en dat betekende dat ze vaak weg was van huis, weg van Melisande, maar ze hadden het geld nodig om hen door de moeilijke winter te helpen en Melisande riep keer op keer dat ze het niet erg vond om alleen te zijn.


    De twee waren dichter bij elkaar dan ze ooit eerder waren geweest, want nu hadden ze alleen maar elkaar om van te houden en aan te denken. Ze betekenden alles voor elkaar, brachten alle tijd door met elkaar, meden hun buren. Maar er was een verandering in Melisandes liefde en Bellona voelde het. Een gordijn, zo fijn geweven als een spinnenweb, doorzichtig als verdriet en kortstondig als geluk was tussen hen neergedaald. Zelfs het feit dat ze dol waren op elkaar kon dat donkere gordijn niet optrekken.


    Melisande had een andere blijvende hartstocht. Ze was vastbesloten terug te keren naar Seth om de mensen de waarheid te vertellen over de Vrouwe. Deze vastbeslotenheid hielp haar door de misselijkheid heen, de vermoeidheid, de pijn en de angst. Met Bellona maakte ze plannen, de twee vrouwen bespraken elke avond wat ze zouden doen als Melisande hersteld was en in staat te reizen.


    De dorpelingen lieten het jonge stel met rust hoewel de wijze vrouwen vaak heimelijk naar Melisande keken op die zeldzame dagen dat ze zich naar buiten waagde en tegen elkaar fluisterden hoe slecht ze eruitzag. Hertenvlees werd vaak bij hen voor de deur gelegd als cadeau, of iemand kwam langs met bouillon 'om het lieve ding over te halen ten minste iets te eten'. Slechtséén man was in staat vriendschap te sluiten met de twee en hij was zo'n bijzondere man dat deze vreemde vriendschap niet als zodanig scheen te tellen. Het huisje naast hen kwam opeens te huur, omdat de eigenaars onverwachts verhuisden. Deze man trok erin. Hij was van middelbare leeftijd, had donkere ogen, een volle zwarte baard en lang, grijzend donker haar. Hij bemoeide zich met niemand, zei tegen niemand iets en maakte het duidelijk dat hij absoluut met rust gelaten wilde worden. Al gauw werd hij de Kluizenaar genoemd.


    De Kluizenaar ging niet werken. Niemand wist hoe hij zijn brood verdiende of wat hij de hele dag deed. Bellona vertrouwde hem niet, want ze zag hem soms naar hun huis staan staren. Ze waarschuwde Melisande op haar hoede voor hem te zijn en dat was Melisande aanvankelijk ook. Maar toen kwam de dag waarop ze alleen was en ze water nodig had uit de dorpspomp. Ze stond met moeite de zware emmer vol te pompen, toen een sterke hand het van haar overnam. De Kluizenaar zei niets tegen haar. Hij pompte het water, droeg de emmer voor haar naar haar huis en vertrok weer. Hij negeerde haar bedankje.


    Daarna wist hij instinctief wanneer ze water nodig had of dat er hout gekapt moest worden, of vuur gemaakt of welke andere kleine taak dan ook verricht moest worden. Hij verscheen om het te doen. Hij zei nooit iets. Als Melisande hem iets ervoor wilde betalen weigerde hij elke keer. Toen ze probeerde hem te bedanken door een pas gebakken brood op zijn vensterbank achter te laten, bleef het brood daar onaangeraakt liggen tot een van de plaatselijke honden het meenam. De dorpelingen geloofden over het algemeen dat hij stom was en het gerucht ging dat zijn tong uit zijn mond was getrokken als straf voor godslastering.


    Niemand mocht de Kluizenaar of vertrouwde hem, behalve Melisande.


    'Er is iets in zijn ogen als hij naar me kijkt,' zei ze tegen Bellona, 'alsof hij het begrijpt en het erg vindt.'


    'We hebben niemands medelijden nodig,' zei Bellona, die haar stekels opzette.


    'Dat is het niet,' protesteerde Melisande zachtjes. 'Ik kan het niet uitleggen. Het is alsof hij weet...'


    Bellona keek haar scherp aan. 'Je hebt niets tegen hem gezegd?'


    'Nee, natuurlijk niet.'


    'Misschien heeft de bediende iets gezegd. De bediende van de koning die ons geld probeerde te geven. Ik ben blij dat je hem weggestuurd hebt. We willen niets van die man.'


    Bellona praatte maar door. Melisande reageerde niet. Ze vond rust in het geluid van de geliefde stem, hoewel ze vaak niet hoorde wat Bellona zei. Ze wist dat dit haar geliefde soms kwetste. Melisande kon het in haar ogen zien en ze had spijt dat zij degene was die het veroorzaakte, maar ze kon er niet mee ophouden. Ze hoorde maaréén stem - de stem van angst. Die overstemde alle andere.


    Ze legde haar naald neer en leunde naar achteren in haar stoel. Ze deed haar ogen dicht en slaakte een diepe zucht. Ze was in haar negende maand, haar buik was reusachtig dik en gezwollen, zodat ze niet zonder hulp kon opstaan. Slapen lukte niet door het ongemak. De enige rust die ze vond was tegen Bellona aan te liggen die zachtjes haar rug masseerde en over haar gezwollen voeten wreef. Wat Melisande aan voedsel at, leek allemaal naar de baby te gaan, want ze werd dunner terwijl het kind groter werd.


    Ze had geen plezier in het kind, want zodra ze hem in haar buik voelde bewegen, kende ze alleen maar angst. Ze hoopte dat de baby van de koning zou zijn, maar dat wist ze niet zeker. Ze zou het pas weten als het kindje geboren was, en ze hoopte wanhopig dat die dag opluchting zou brengen.


    'Zelfs de pijn van de bevalling zal welkom zijn,' zei ze zachtjes terwijl ze haar handen op haar gezwollen buik legde, 'want die zal gemakkelijker te verdragen zijn dan dit niet te weten.'


    Baby's lijken op hun vader, vertelde de vroedvrouw haar. Zo verzekert de natuur dat de vader het kind zal erkennen. Melisande had twee gezichten in gedachten:één gezicht knap en glimlachend, met hazelnootkleurige ogen die goud opgloeiden in het zonlicht; het andere gezicht hard en bruut, de ogen leeg, op wrede lust na.


    Eén blik op het babygezichtje en ze zou het weten. Ze zou de resten van haar leven oppakken, ze aan elkaar naaien en doorgaan.


    Die ochtend in de lente, toen de nieuwe bladeren nog knoppen waren op de boomtakken, begonnen de weeën. Melisande zakte neer op de grond en huilde van blijdschap.


    


    Bellona was die ochtend niet bij haar. Ze had Melisande niet alleen willen laten in dit stadium van de zwangerschap, maar Melisande had haar overgehaald naar haar werk te gaan.


    'Eerlijk gezegd word ik doodzenuwachtig van je als je hier bent,' zei Melisande glimlachend tegen haar. 'Je ijsbeert rond als een wild beest en hangt uit het raam en rommelt met het vuur zodat ik ofwel half bevroren ben of geroosterd word als een kip. Je verknoeit mijn werk, omdat je probeert te helpen en ik weet zeker dat jij er de oorzaak van bent dat het brood niet rijst.'


    Bellona keek haar zo gekwetst aan dat Melisande in de lach schoot. Het was de eerste lach die Bellona in vele maanden van haar hoorde.


    'Ik plaag je maar, schat,' zei Melisande terwijl ze zich in de sterke armen van haar geliefde nestelde.


    'Niet waar,' mopperde Bellona, 'diep in je hart meen je het. Prima, ik zal gaan, maar ik laat de vroedvrouw even komen om je te onderzoeken.'


    'Echt niet, ik voel me zoveel beter vandaag...'


    'Dat komt omdat de baby ingedaald is,' zei Bellona met een air van wijze ervaring, 'en dat betekent dat het snel gaat gebeuren.'


    'Laten we ervoor bidden,' fluisterde Melisande, terwijl ze in de hand van haar geliefde kneep. 'Laten we ervoor bidden.'


    'Weet je zeker dat je wilt dat ik ga?' vroeg Bellona bij de deur.


    Melisande knikte.


    Bellona was nog niet zo lang weg toen de weeën begonnen.


    


    Het jachtgebied van de koning lag ongeveer zeven kilometer buiten het dorp. De wandeling ernaartoe was plezierig, over heuvels die wit waren van de schapen en groen van het gras, levendig door de geluiden van tinkelende bellen, het roepen van de herder en het blaffen van de honden. Daarachter lag het bos, waarvan het donkere groen het lichte groen van het gras omringde, en dat zijn schaduwen uitvouwde en het blaten van de schapen en alle andere geluiden uit de wereld buiten dempte.


    Op het moment waarop Bellona die ochtend de bossen in ging over het pad dat de houtvesters door de jaren heen hadden platgelopen, voelde ze dat er iets niet goed was.


    Geboren en getogen in het klooster - in alle opzichten eigenlijk een klein, rustig stadje - was Bellona maar zelden in de bossen geweest en dan alleen nog maar op jachtexpedities en jachttrainingen. Wat ze gezien had van de wildernis had ze niet echt mooi gevonden. Gewend aan orde, discipline en controle merkte Bellona tot haar grote verwarring dat de natuur orde betreurde, chaos koesterde en leefde volgens haar eigen regels. Hoe meer tijd ze alleen doorbracht onder de reusachtige bomen die niets om haar gaven, maar gereserveerd hun geheime levens leefden, hoe meer Bellona zich realiseerde dat er inderdaad orde en discipline was in de natuur, al was het niet haar soort. Alles in de natuur leefde om dood te gaan en ging dood om te leven. Dat was de orde, dat was de discipline. De mens paste in die orde, maar alleen was hij anders. Hij vocht om aan de natuur te ontsnappen, haar te vermijden. De natuur vecht misschien kort, zoals het konijn vecht tussen de tanden van de vos, maar het gevecht is instinctief en uiteindelijk accepteert het konijn zijn lot: het jaagt niet op de vos om zijndood te voorkomen, noch jaagt de vos op de leeuw.


    Aanvankelijk vond Bellona deze orde zo wreed en zo onverschillig dat het haar een angst inboezemde, die groter was dan alles wat de dappere krijgsvrouw ooit bang had gemaakt. Maar aangezien ze er dagelijks mee leefde, begon ze het vredig en troostend te vinden zoals de stilte en de diepe schaduwen. Deze altijddurende orde te kennen was God kennen.


    Toen ze die ochtend in het bos was, voelde Bellona dat God verstoord was.


    Ze hoorde het eerst in de stilte, die te stil was. Er waren geen eekhoorns die spelletjes deden in de bomen, die renden van tak tot tak met een kinderlijk gevoel van plezier. Er waren geen herten die schrokken toen ze haar zagen, en wegstoven, terwijl hun witte staart de waarschuwing gaf van haar aanwezigheid. Geen wolf die haar pad kruiste, terwijl hij haar in het oog hield, maar haar aanwezigheid eigenlijk niet leuk vond, verdiept als hij was in zijn eigen zaken. De dieren hadden zich teruggetrokken.


    'Stropers,' dacht Bellona en ze spande haar boog en zette een pijl erop.


    Ze had het gevoel gekregen dat ze deze wildernis moest beschermen en de gedachte aan stropers die haar konijnen zouden strikken en haar herten zouden doden, maakte haar woedend.


    Ze trok dieper de bossen in, kijkend en luisterend. Haar waakzaamheid werd beloond. Ze hoorde stemmen. Ze schrok ervan, want de stemmen klonken niet zacht of fluisterend zoals verwacht mocht worden van boeven. Ze klonken op normale toon. Misschien waren de koning of enige van zijn adellijke vrienden onaangekondigd gekomen om te jagen.


    Ze sloop verder en terwijl ze dichterbij kwam, hoorde ze de stemmen duidelijker. Het waren vrouwenstemmen.


    De waarheid werd onmiddellijk duidelijk. Bellona wist meteen dat de krijgsvrouwen van Seth hen hadden gevonden. Ze wist het, omdat ze er lang op had gewacht en er bang voor was geweest.


    Ze wilde zich in paniek terug haasten om Melisande te beschermen. Koelere logica zei haar dat ze de tijd had om zelf te zien wat er aan de hand was. Vreemdelingen van welke soort ook waren zeldzaam in het dorp. Gewend als de dorpelingen waren zich te verdedigen tegen schapendieven of tegen beren die het op hun eten hadden gemunt, wantrouwden ze iedereen die ze niet kenden. Ze vochten met wrede wapens en waren niet getraind naar de maatstaven van het leger, maar ze hielden zich staande. Ze lieten geen enkele gewapende soldaat hun stad binnenkomen zonder tegen hem te vechten.


    Bellona sloop dichterbij, bewoog zich uiterst behoedzaam, zoals ze dat van de vos en het konijn had geleerd. Ze zocht een plekje, van waaruit ze kon zien en horen, zonder zelf gezien of gehoord te worden.


    De eerste vrouw die ze zag was Nzangia.


    Nzangia had twaalf vrouwen bij zich. Ze droegen jagerskleren om niet op te vallen en waren als mannen verkleed, zoals Bellona ook had gedaan. Ze waren niet gekomen om te vechten, want ze droegen geen maliënkolder of kuras, en hadden geen schild of speer bij zich. Hun helmen waren van leer, niet van staal. Ze waren gewapend met pijl en boog en droegen kleine, korte zwaarden, zoals elke jager. Dit moest een heimelijke operatie worden, die zeer waarschijnlijk uitgevoerd zou worden zodra het donker was.


    'Hebben jullie het huis onderzocht?' vroeg Nzangia.


    'Ja, commandant,' antwoordde een van de vrouwen. 'Het staat aan de rand van het dorp. Er zijn nog een paar andere huizen in de buurt die bewoond worden...'


    'Zij zullen zich niet met de bewoners bemoeien,' zei Nzangia. 'Zij zullen ergens anders mee bezig zijn. Drusilla, jij neemt...'


    Bellona wachtte, maar hoorde niets meer. Als ze nu terugkeerde naar Melisande, zou ze tijd hebben haar naar een veilige plek te brengen. Daarna zou ze terugkomen en hulp meenemen. Ze rende hard terug naar het dorp. Als ze iets langer was gebleven zou ze Nzangia hebben horen zeggen: 'Denk erom, we willen de baby. We hoorden van onze spion dat de bevalling is begonnen. Ons teken is het huilen van de baby...'
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    De weeën waren nu nog niet zo hevig, maar Melisandewist dat ze erger zouden worden. Ze had een jonge buurvrouw horen schreeuwen, toen ze pas geleden een kind had gebaard en ze begreep waar ze nu voor stond. Maar bang was ze niet. Ze voelde zich op een rare manier heel blij. Het einde was in zicht.


    Hurkend op de grond greep ze de leuningen beet van een zware stoel en speelde het klaar zichzelf overeind te trekken. Voor er een nieuwe wee kwam, had ze tijd om de vroedvrouw te waarschuwen. Ze liep naar de deur. Ze zou een paar kinderen roepen die in de tuin speelden, en hen naar de vroedvrouw sturen. De wee kwam. Deze was zoveel scherper. Het leek of een gloeiende golf langs haar rug opsteeg. Ze wankelde en hijgde, schreeuwde.


    Een schaduw viel over haar heen. De Kluizenaar stond in de deuropening.


    Ze deed haar mond open om hem te vertellen dat de bevalling was begonnen, maar de man kwam naar haar toe, pakte haar vast, bracht haar naar de stoel en duwde haar zachtjes erin.


    'Ik ga de vroedvrouw halen,' zei hij en hij vertrok.


    Ze keek hem na, verontrust en verbaasd. Dat waren de eerste woorden die ze hem ooit had horen zeggen en er had iets bekends in zijn stem geklonken. Ze probeerde te denken, maar de pijn was te hevig en ze maakte zich zorgen dat het zo vlug al zo erg was. Ze zakte terug in de stoel en haalde hijgend adem.


    


    Bellona kwam bij het huisje en vond de Kluizenaar leunend tegen de muur. Zijn hoofd was gebogen, zijn handen in de zakken van zijn broek gestoken. Hij tilde zijn hoofd op toen ze dichterbij kwam en keek haar aan met een donkere, doordringende blik. Hij trok zijn handen uit zijn zakken en rechtte zijn rug.


    'Wat is er?' vroeg hij dringend. 'Wat is er mis?'


    Bellona negeerde hem, wilde langs hem lopen. Hij stak zijn arm uit om haar tegen te houden. Ze keek hem boos aan en hij liet zijn arm zakken.


    Binnen schreeuwde Melisande van de pijn.


    Bellona bleef staan, bevroren, verlamd door het geluid. Haar hart bonkte in haar keel toen ze de dichte deur openduwde. Het huisje bestond uitéén enkele kamer met wat meubels: een tafel en twee krukken; een grote stoel voor Melisande; haar weefgetouw; en een bed in de warmste hoek bij het vuur. De vroedvrouw boog zich over het bed waarop Melisande kreunend van de pijn lag te woelen.


    'Melisande!' schreeuwde Bellona. In haar haast om bij haar geliefde te komen stootte ze een van de krukken om.


    De vroedvrouw keek op met een geschokte uitdrukking op haar gezicht. 'Wat denkt u wel, meneer, hier zomaar binnen te vallen? Mannen zijn niet toegestaan in de verloskamer. Eruit! Eruit!'


    De vrouw klapperde met haar schort alsof ze ganzen moest verjagen. Ze maakte klakkende geluiden, snoof en schudde haar hoofd.


    Bellona keek naar Melisande die was opgehouden met schreeuwen. Met een lijkbleek gezicht en grote, glanzende ogen lag ze op het bed. De lakens waren nat van het zweet.


    Bellona wist het antwoord op de vraag, maar ze moest hem stellen: 'Mag ze verhuisd worden?'


    'Ben je gek geworden?' krijste de vroedvrouw. Ze greep Bellona beet en schoof haar met geweld de deur uit.


    Bellona hoorde Nzangia's stem: hebben jullie het huis onderzocht? Ze staarde in de richting van het bos, beet op haar lip en vroeg zich wanhopig af wat ze moest doen.


    'Soldaten uit Seth,' zei de Kluizenaar. 'Hoeveel?'


    Aanvankelijk negeerde Bellona hem, toen drong het belang van zijn woorden tot haar door en ze draaide zich om en keek hem aan. Zijn ogen waren donker en somber. Zijn gezicht onder de zware baard had harde lijnen die zich verdiepten toen zijn kaak zich spande.


    'Ik weet niet waar u het over hebt,' begon ze. De man kwam haar bekend voor. Ze dacht dat ze hem ergens gezien had.


    'Jawel,' zei hij. Hij keek naar het noorden, naar de bergen van Seth waarvan de besneeuwde toppen afstaken tegen de blauwe lucht. 'En jullie zullen hulp nodig hebben. Hoeveel zijner hier? Tien? Twintig?'


    'Ik heb er twaalf geteld,' zei ze. Ze kon hem nog steeds niet plaatsen. 'Misschien zijn het er meer.'


    'Waarschijnlijk wel. Waar heb je hen gezien?'


    'In het bos.' Bellona staarde hem aan met half dichtgeknepen ogen. 'Draconas!' riep ze opeens. 'De dienaar van de koning! Jij hebt ons bespioneerd en...'


    'En dat is maar goed ook,' viel Draconas haar in de rede. 'De soldaten zullen door de velden moeten komen, willen ze ons te pakken krijgen en de herders zullen denken dat ze achter de schapen aan zitten. Ga de dorpelingen waarschuwen. Zeg tegen hen dat je overvallers hebt gezien in de bossen en dat ze het burgerleger moeten mobiliseren.'


    Zijn woorden werden overstemd door hard klokgelui en het valse getoeter van een hoorn.


    'Brand!' schreeuwde iemand. 'Brand!'


    Bellona en Draconas draaiden zich in de richting waar het geschreeuw vandaan kwam en zagen rook opstijgen in de ochtendlucht.


    'De molen staat in brand!'


    Het roepen werd doorgegeven van de ene stem naar de andere, werd luider, schriller, paniekeriger. De rook verdikte zich tot een lelijke, wervelende, grijze wolk met oranje vlammen erin.


    'Ze hebben de molen in brand gestoken,' zei Draconas.


    'Nzangia zei dat de dorpelingen hen niet in de weg zouden staan,' herinnerde Bellona zich.


    'Ze had gelijk,' zei hij somber.


    Brand, de nachtmerrie van elke gemeenschap van het kleinste dorp tot de grootste stad. Als het vuur zich vanuit de molen verspreidde zou het de fabriek afbranden, elke woning verwoesten, elke winkel, en het hele dorp wegvagen. Binnen korte tijd konden de dromen, de hoop en zelfs de levens van de inwoners in de as zijn gelegd.


    In antwoord op al het geschrokken geschreeuw kwamen de dorpsbewoners aan rennen met emmers, bijlen of hooivorken, klaar om te proberen de brand te blussen, het vuur uit te slaan. Bevelen werden geschreeuwd, angstige paarden hinnikten, hout stortte krakend neer. De scherpe lucht van rook zweefde de berg op.


    In het huisje klonk Melisandes gekreun steeds benauwder. Bellona balde haar vuisten.


    'Ze zijn hier, op zoek naar Melisande,' zei ze schor. 'De Vrouwe heeft hen gestuurd om haar te doden.'


    Draconas keek haar aan, wilde iets zeggen, maar deed zijn mond weer dicht.


    Rook van de brandende molen verspreidde zich in lagen over de heuvels, vulde de vallei en kroop de hellingen op waar de schapen in paniek liepen te blaten en de honden zenuwachtig blaften.


    'Ze mag niet verplaatst worden. We zullen hen hier weg moeten houden.'


    'Laten we maar naar binnen gaan,' zei Draconas, 'en ons verbergen. Laat hen maar denken dat ze ons volkomen verrassen.'


    De huisjes waren van steen met rieten daken. Ze waren allemaal hetzelfde. Elk huisje was gebouwd op een klein stuk grond, waar de eigenaar zijn eigen groenten kon verbouwen als aanvulling op de gemeenschappelijke wintervoorraden.


    De meeste huizen lagen rond de fabriek en de molen, aan de rivier. Toen de gemeenschap zich uitbreidde, werden hier en daar willekeurig wat woningen toegevoegd. Nu sjokten ze langs de zandweg die bekendstond als het Herderspad. Hun huisje had een klein raam op het oosten dat het zonlicht binnenliet en een enkele deur. Het raam had geen glazen ruiten want glas was duur, maar het had houten luiken die tegen storm en regen gesloten konden worden. De luiken stonden meestal open, want Melisande hield van frisse lucht. Vandaag waren ze dicht.


    De vroedvrouw wilde dat het huisje warm was. Ze had het vuur opgestookt en het was nu verschrikkelijk warm binnen.


    Een stuk tuin scheidde hun huis van dat van de Kluizenaar.


    Niets groeide in hun tuin, want Melisande was te ziek geweest om te tuinieren en Bellona wist maar weinig van planten. Zoals ze altijd zei, was haar alleen maar geleerd hoe ze moest doden, niet hoe ze iets moest voeden en laten groeien.


    Bellona wilde de deur binnengaan, maar ze bleef even staan en keek onzeker naar binnen. 'Melisande... wat moet ik tegen haar zeggen?'


    Draconas volgde haar angstige blik. Melisandes hartverscheurende kreten kwamen vaker, en werden afgewisseld met stiltes die bijna even hartverscheurend waren.


    'Ik betwijfel of ze weet wat er om haar heen gebeurt,' zei hij. 'Ga jij maar voor. Ik kom zo.'


    Hij haastte zich terug naar zijn eigen huisje. Bellona zag hem gaan en vroeg zich af of ze hem vertrouwde of niet. Ze besloot dat ze niet veel keus had.


    


    Terug in zijn huisje wilde Draconas zijn staf pakken. Opeens bleef hij staan, besluiteloos, onzeker wat hij zou doen. Hij kende de echte reden waarom de Vrouwe haar soldaten hierheen had gestuurd. Melisande moest dood, maar de baby wilden ze levend meenemen.


    Hij keek uit het raam, of hij hen kon zien, maar de rook benam hem het uitzicht. Meer dan ooit miste hij Braun, miste de ogen van de draak. Braun zou hem op de hoogte hebben gehouden van hun komst, zou hem op tijd gewaarschuwd hebben zodat hij met hen had kunnen afrekenen. Nu was het bijna te laat.


    Zoals hij het zag had hijéén optie.


    'Ik zou hen kunnen doden. Ik zou hen allemaal kunnen doden.'


    Hij had de wetten van zijn soort al overtreden, sommige op bevel, andere uit vrije wil. De enige wet, de enige heilige wet van het Drakenparlement, de hoogste wet, had Draconas nog niet overtreden. In zeshonderd jaar tijd had hij nog nooit met opzet een mens van het leven beroofd. Het per ongeluk verpletteren van die krankzinnige monnik telde niet.


    Als hij doodde, had Anora geen andere keus dan hem zijn 'menselijkheid' af te pakken. Hij zou kunnen proberen zijn daad voor haar te verbergen, maar ze zou hem in zijn geest zien, want het bloed kon hij nooit kwijtraken.


    Zijn hand streek over de houten nerf van de staf. Melisandes kreten, gevangen binnen stenen muren, klonken gedempt.


    Hij durfde het risico niet te nemen deze taak over te dragen aan een andere wandelaar, iemand die het weinig interesseerde. Hij zou Melisande kunnen verliezen, maar haar kind zou hij niet verliezen. Dat was hij haar verschuldigd.


    Terwijl hij de staf stevig beetgreep, liep hij van zijn huisje naar dat van Melisande.


    


    Toen Bellona de deur probeerde binnen te gaan, ontdekte ze dat hij op slot zat. Ze klopte en sloeg op de deur tot hij op een kier geopend werd. De vroedvrouw keek naar buiten.


    Bellona zette een voet tussen de deur, werkte zich naar binnen en duwde de protesterende, sputterende oude vrouw opzij. Ze gooide de deur met een klap achter zich dicht en ging er met haar rug tegenaan staan.


    'Overvallers,' zei ze. Haar scherpe stem sneed dwars door het gemopper van de vroedvrouw. 'Ze hebben de molen in brand gestoken. Ze zijn waarschijnlijk van plan het dorp aan te vallen. Ze zouden hier kunnen komen en ik kan het huis niet verdedigen van buitenaf.'


    De vroedvrouw had gehoord van overvallers. Ze trok een gezicht. 'Moordende duivels.' Ze keek Bellona afkeurend aan. 'Ik neem aan dat je weet wat je doet. Kijk alsjeblieft voor je en bemoei je niet met mij.'


    'Het is alleen maar goed dat ik kom vertellen dat er misschien gevaar dreigt,' zei Bellona stijfjes.


    De vroedvrouw snoof, draaide zich om.


    Melisande kreunde, woelde.


    'Stil maar, schaapje, maak je niet druk,' zei de vroedvrouw terwijl ze Melisandes voorhoofd met een natte doek bette. 'Persen, lieverd. Persen.'


    Melisande schudde kreunend met haar hoofd. Haar gezicht glom van het zweet, haar haar was kletsnat. De vroedvrouw had repen vodden aan de beddenstijlen bevestigd, zodat ze iets had om zich aan vast te houden zodra de weeën kwamen. Haar ogen lagen diep en waren dof. Melisande keek haar geliefde aan alsof ze een vreemde was die ze niet kende en die haarkoud liet. Ze was bekaf van de pijn en pijn was alles wat ze kon voelen, proeven, zien of horen. Ze kromde haar rug, greep de voddenrepen beet en schreeuwde.


    Huiverend deed Bellona haar ogen dicht. Het schreeuwen hield gelukkig op. Melisande lag zwaar te ademen. De vroedvrouw liep om haar heen. Gelukkig bleef de oude vrouw kalm, dacht Bellona. Maar een vroedvrouw had uiteindelijk elke dag met leven en dood te maken. Misschien werd het een sleur.


    In de gespannen stilte hoorde Bellona dat er op de deur werd geklopt.


    'Ik ben het!' riep Draconas.


    Bellona aarzelde even, maar deed toen de deur open. Hij kwam binnen met een eikenhouten staf in zijn hand. Hij deed de deur achter zich dicht, en vergrendelde hem. De vroedvrouw keek hem achterdochtig aan, maar ze had het te druk om te schelden. Melisande lag met opgetrokken knieën. Haar rokken waren teruggeslagen over haar blote benen. Ze staarde niets ziend naar de zoldering, wachtte in verdoofde wanhoop op het volgende moment van helse pijn.


    Draconas keek naar haar en zijn mond verstrakte. Hij keek om naar Bellona.


    'Jij hebt deze soldaten opgeleid. Jij was hun commandant. Wat is hun plan?' vroeg hij.


    Bellona stelde zichzelf voor wat ze in Nzangia's plaats zou doen. Nzangia was een goed soldaat en heel vindingrijk. Het in brand steken van de molen als afleiding om wie dan ook weg te halen die hen misschien had geholpen, was briljant geweest.


    'Ze weten niet dat ik hen heb gezien,' zei Bellona. 'Ze zullen een aanval doen op het huis. Zoals je al zei, ze willen ons verrassen.' Ze greep hem stevig bij zijn arm, zo stevig dat het pijn deed. 'Hoe hebben ze ons gevonden?'


    'Ze zijn gaan zoeken,' antwoordde hij.


    Ze keek in zijn ogen, probeerde bij hem binnen te kijken, maar dat lukte niet. Haar blik kon niet door de schaduwen heen dringen.


    'Er is niets dat ik kan zeggen waardoor je me vertrouwt, of wel?' voegde Draconas eraan toe.


    'Nee,' antwoordde ze kortaf.


    'Waarom verspil je dan tijd om het te vragen?'


    Daar had ze geen antwoord op.


    'Bekijk het zo: ik ben hier bij jou, en niet buiten bij hen. Dat moet toch iets betekenen.'


    Bellona liet hem langzaam los.


    'Nu dat duidelijk is,' zei hij, terwijl hij zich omdraaide, 'is het beter om te besluiten wat we gaan doen. De deur gaat naar binnen open. Ze zullen met meer tegelijk binnenstormen. Laten we de grendel eraf halen.'


    'Waarom zouden we het hen makkelijker maken?'


    'Omdat ze dat niet verwachten. Ik ga hier staan.' Hij ging naast de deur staan. 'Jij gaat daar staan. Als de deur opengaat zien ze jou, niet mij. Ik doe dit,' gebaarde hij. 'En jij doet dat.' Hij gebaarde weer.


    Ze mocht hem niet, vertrouwde hem niet, geloofde hem niet. Ze was ervan overtuigd dat hij iets te maken had met de soldaten die achter hen aan zaten, maar hoe of waarom was niet duidelijk. Ze wilde niet dat hun leven van hem afhing, maar ze had nog nooit eerder in zo'n kleine ruimte hoeven vechten en zeker nooit een vrouw hoeven verdedigen die een kind lag te baren, de vrouw van wie ze meer hield dan van het leven zelf. Bellona kon haar oordeel niet vertrouwen met dat vreselijke schreeuwen dat haar binnenste verscheurde. Hij had een goed plan bedacht. Ze begreep waar hij heen wilde.


    'Is dat alles wat je bij je hebt aan wapens?' vroeg ze, minachtend kijkend naar zijn staf.


    'Meer heb ik niet nodig,' antwoordde hij, terwijl hij naar zijn plaats naast de deur liep.


    'Maar je zou toch op zijn minst een dolk moeten hebben?' Ze trok de dolk uit haar riem. 'Hier. Je kunt niet doden met dat ding...'


    'Ik ben niet van plan te doden. Alleen maar tegen te houden. Het is een eed die ik gezworen heb,' voegde hij eraan toe.


    'Een of andere godsdienstige eed?'


    'Zoiets,' antwoordde hij.


    Ze wees naar buiten. 'Zij hebben niet zo'n eed afgelegd. Ze zullen proberen je te vermoorden.'


    'Waarschijnlijk.' Hij hield luisterend zijn hoofd schuin. 'Ze zijn buiten. Ik kan hen horen. Ben je er klaar voor? Zorg dat ze zich tot jou richten. Hou hun aandacht vast.'


    Bellona beet op haar lip, greep haar zwaard en wachtte.


    Het was verschrikkelijk warm. De vroedvrouw had een knetterend vuur in de haard gemaakt. Met de rug van haar hand veegde Bellona het zweet van haar voorhoofd. De lucht stonk naar zweet en bloed en rook. Ze begon het gevoel te krijgen dat ze stikte. De vijand was buiten, sloop steeds dichterbij. Ze had een grote hekel aan wachten, aan de spanning. Ze zou de deur open willen gooien en recht tegenover hen willen gaan staan, en het kostte haar moeite om niet toe te geven aan dat gevoel.


    Melisande slaakte een trillende schreeuw. Deze keer hield het schreeuwen niet op, maar veranderde in een gejammer van pijn.


    Bellona keek even om.


    'Kun je niets voor haar doen?' riep ze boos.


    'Persen, lieverd,' beval de vroedvrouw streng. Ze besteedde totaal geen aandacht aan hen. 'Ik kan het kruintje al zien. Persen!'


    Bellona huiverde, het zweet werd koud op haar lichaam.


    'Nogéén keer,' beval de vroedvrouw. Haar eigen handen waren nat van het bloed, het bloed van geboorte, niet van dood. Melisande perste nog een keer, schreeuwde nog een keer en de baby gleed het leven in. Met een trillende zucht van opluchting zonk Melisande terug in de kussens die nat waren van het zweet.


    'Het is een jongen,' kraaide de vroedvrouw voldaan. 'Hij is volmaakt, geen vlekje, niks.'


    Ze hield hem omhoog en gaf hem een klap op zijn billetjes.


    De baby deed zijn mond open en begon te huilen.


    'Daar komen ze!' waarschuwde Draconas.


    Op dat moment werd er hard op de houten deur gebonkt.
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    Twee krijgsvrouwen trapten de deur open en wilden het huis binnenrennen, toen ze Bellona zagen. Ze bleven geschrokken in de deuropening staan. Bellona hield haar zwaard geheven. Verborgen achter de deur gooide Draconas zich met al zijn kracht tegen de deur aan waardoor de twee vrouwen beklemd raakten tussen de deur en de deurpost.


    Bellona deed twee keer een uitval met haar zwaard, stak de ene soldaat in haar maag, de andere in de borst. Geen van tweeën droegen ze een kuras. Ze hadden niet verwacht op enige tegenstand te stuiten. Hun lichamen vielen op de grond, stof op de vloer kleurde rood van het bloed. Draconas trok hen naar binnen, ging toen met zijn rug naar de deur staan en sloeg hem dicht.


    'Ze weten nu dat we niet gemakkelijk te pakken zijn,' zei hij. Bellona bromde iets. Ze rolde de lichamen van de twee vrouwen om. Ze kende hen allebei, had hen gekend sinds ze samen als kinderen opgroeiden. Ze legde de lijken een beetje recht en probeerde niet in hun lege ogen te kijken.


    Ze stak haar zwaard in de schede, leegde haar pijlkoker. Ze haalde de veren van de pijlen en stak ze in de vuile vloer met de punten naar boven. Ze keek om naar de baby die nat en bloederig lag te trappelen en te huilen. Zijn ogen hield hij dichtgeknepen tegen het verschrikkelijke licht van het leven. Toen ging ze door met haar werk.


    'Laat me hem zien,' fluisterde Melisande, die geen stem meer over had.


    De vroedvrouw knipte de navelstreng door die de laatste band was van de baby met zijn warme, knusse, donkere wereldje, en waste hem met een warme, natte lap, waardoor hij opnieuw beledigd begon te huilen. Boven dit geluid van het leven uit hoorde Bellona Nzangia bevelen schreeuwen.


    'Moordende vijanden,' mompelde de vroedvrouw, kijkend naar de twee lijken op de grond. 'Misschien zullen ze ons nu met rust laten.'


    Bellona wist wel beter. Ze ging door met pijlen in de rommelige, vuile grond te steken.


    De vroedvrouw wikkelde de jammerende baby in een dekentje en legde hem in de armen van zijn moeder. Melisande keek met uitgeputte verwondering op hem neer.


    'Hij is mooi,' zei ze zachtjes. 'Ik denk dat zijn ogen hazelnootkleurig zullen zijn.'


    Toen ze geen pijl meer over had liep Bellona naar Melisande, sloeg een arm om haar heen en legde haar gezicht tegen de dunne, roze wang.


    'Jij bent mooi,' zei Bellona. Ze begon het natte, goudblonde haar weg te vegen en zag toen dat haar handen vol bloed zaten. Vlug trok ze ze weg.


    Melisande merkte het niet. Ze hield haar baby vast, haar ogen schitterden bij de herinnering aan de pijn, maar tegelijk straalden ze nu ook van geluk.


    'Daar zijn ze weer,' waarschuwde Draconas.


    Bellona sprong op van het bed. Melisande greep haar krampachtig bij haar arm, hield haar vast.


    'Mijn baby,' riep ze ademloos. 'Laat ze mijn baby niet meenemen.'


    'Ze nemen niemand mee,' zei Bellona grimmig. 'Ga rusten, lieverd.'


    Melisande wilde iets zeggen toen haar gezicht samentrok. Ze slaakte een sidderende kreet en viel terug op het bed.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Bellona aan de vroedvrouw. 'Wat is er mis met haar?'


    Eén reusachtige klap en een bijl kwam door de houten luiken. De splinters vlogen in het rond.


    Met opmerkelijke tegenwoordigheid van geest, greep de vroedvrouw de baby en schoof het huilende kind onder het bed, zodat hem geen kwaad kon worden gedaan. Melisande gilde. Ze greep de lakens vast en kneep er hard in.


    'God sta ons bij,' zei de vroedvrouw, die Melisandes buik masseerde. 'Er komt er nog een aan! Persen, kind, persen.'


    Een tweede klap trof de luiken en maakte een gapend gat. Bellona liep erheen, was van plan de aanvallers weg te jagen. Draconas riep haar terug.


    'Dat heb ik geregeld,' zei hij kortaf. 'Bewaak jij de deur!'


    Bellona keek naar de luiken en zag tot haar verbazing dat de schade nauwelijks meer te zien was.


    'Wat heb je gedaan?' vroeg ze.


    'Toverkracht,' zei hij terwijl hij weer naar zijn plek naast de deur liep. 'Illusie.'


    De luiken waren heel met alleen hier en daar een paar schrammen. Toen Bellona weer met haar ogen knipperde was de illusie verdwenen. De luiken waren helemaal vernield. Hoewel de bijl soms niets meer te hakken had, gingen de krijgsvrouwen buiten door met koppig weghakken van wat zij dachten dat stevig hout was.


    Voordat Bellona aan Draconas kon vragen of er nog iets anders was dat ze zag, maar eigenlijk niet echt zag, vloog de voordeur open. Twee vrouwen stormden naar binnen, gevolgd door het gedrang van andere vrouwen. De eerste vrouw die binnenkwam zag de lijken op de vloer aan haar voeten, zag de scherpe pijlpunten glanzen in het licht van het vuur. Ze probeerde te blijven staan, maar de anderen duwden haar van achteren voort. Ze struikelde over de lijken en viel met een verschrikkelijke schreeuw op de serie pijlen die haar doorboorden. Ze stierf niet onmiddellijk, ze bleef gillen terwijl het bloed uit haar wonden stroomde.


    Draconas sloeg de tweede vrouw met het botte uiteinde van zijn staf in haar gezicht, waarbij hij haar neus verbrijzelde. Haar gezicht zat onder het bloed en stukjes bot. Toen gaf hij een klap tegen haar knie, waardoor haar knieschijf brak. Haar been begaf het. Ze viel op de grond en kronkelde van de pijn. De derde vrouw sprong over de lijken heen en kwam met een zwaaiend zwaard op Bellona af. Melisandes kreten vermengden zich met de kreten van de stervende vrouw die ten slotte, gelukkig, het bewustzijn verloor. Haar lichaam zakte over de pijlpunten heen.


    Bellona kende haar soldaten, kende hun zwakheden. Met schijnbewegingen wist ze haar tegenstander zo te manoeuvreren dat ze haar zwaard door het lichaam van de vrouw kon drijven.


    Bellona trok haar zwaard terug. De vrouw viel op haar knieën.


    'Daar ben je altijd voor gevallen, Mari,' zei Bellona.


    De vrouw viel voorover, dood.


    De bijl bleef hakken tegen de luiken die er niet meer waren. Draconas ging met zijn rug tegen de deur staan, zette zich af met zijn benen en het lukte hem met grote inspanning de deur dicht te doen, maar de soldaten duwden terug.


    'Ik hou het niet lang meer,' gromde hij.


    Bellona knikte. Ze veegde haar bloedende hand af aan haar broek, zodat ze een betere greep kreeg op haar zwaard. Achter haar hoorde ze de vroedvrouw die druk bezig was met Melisande en haar voortdurend bemoedigde. Van onder het bed kwam het gedempte gehuil van de baby.


    Draconas sprong opeens opzij. De soldaten raakten de deur met zo'n kracht dat de scharnieren scheurden. Terwijl Nzangia de deur als een schild gebruikte sloeg ze Draconas, sloeg hem naar achteren en gooide de deur op hem. Soldaten duwden zich achter haar aan naar binnen. Twee vielen Draconas aan, maar Bellona had geen tijd hem bij te staan. Ze stond tegenover Nzangia.


    'Dit is niet jouw gevecht, Bellona,' zei haar vroegere onderbevelhebber. 'De slet heeft je bedrogen. Die kleine schreeuwlelijk is het bewijs van haar...'


    Bellona sloeg. Nzangia pareerde. Staal sloeg op staal, gevest op gevest. De twee sprongen om elkaar heen, duwden tegen elkaar en deden allebei pogingen aan de greep van de ander te ontkomen, de greep van de ander te verbreken.


    Zonlicht scheen in de kamer. De vrouwen hadden ten slotte de waarheid gezien, dat de luiken tot aanmaakhoutjes waren geslagen. Gezichten verschenen in het raam. Bellona zag uit haar ooghoek een soldaat staan met een kruisboog in haar hand. Ze richtte op Bellona.


    Nzangia zag haar ook.


    'Niet schieten,' blafte ze. Ze gooide Bellona van zich af.


    Bellona strompelde naar een kruk, verloor haar evenwicht en zakte in elkaar.


    Nzangia zag haar kans, sprong op haar af.


    'Hier is de tweede baby...' begon de vroedvrouw.


    Haar woorden eindigden in een gorgelgeluid. Ze staarde naar de baby in haar handen en begon toen hard te krijsen.


    Nzangia schrok heel erg van het geluid. Ze dacht dat iemand haar besloop en daarom draaide ze zich vlug om, wilde zien wie de nieuwe aanvaller was.


    Bellona kroop weer overeind en deed in dezelfde beweging een uitval met haar zwaard. Het drong Nzangia's rug binnen.


    Nzangia schreeuwde van de pijn. Bellona stak dieper, voor de zekerheid, en trok het zwaard toen weer terug. Het bloed gutste uit de wond. Nzangia liet een rochelende kreet horen en viel op de grond.


    De soldaat bij het raam vloekte van boosheid en verbijstering. Bellona hoorde het metaalachtige 'klik' van de kruisboog die afgevuurd werd en het hevige snorren van de schicht, maar ze besteedde er maar weinig aandacht aan.


    Ze kon alleen maar aan Melisande denken. Het gejammer van de vroedvrouw betekende dat er iets vreselijks was gebeurd. Ze draaide zich om om naar haar geliefde te gaan. De angst leek te bewegen in haar binnenste. Melisande lag naar de zoldering te staren. Ze had een vreemde uitdrukking op haar gezicht. De vroedvrouw, haar mond wagenwijd open, hield de baby vast en gilde.


    Draconas verscheen uit het niets. Rende tussen de twee vrouwen door, duwde Bellona opzij, pakte de vroedvrouw de baby af, vlak voordat ze hem liet vallen.


    Handenwringend draaide de vroedvrouw zich om en rende naar de deur. Haar muisgrijze haar danste om haar hoofd, haar gezicht was vertrokken van angst en ze bood zo'n angstaanjagende aanblik dat de soldaten geschrokken achteruitweken en haar ongehinderd lieten wegrennen. Ze stormde de heuvel af en zelfs toen ze al ver weg was, kon Bellona nog steeds haar paniekerige kreten horen.


    Draconas raapte een paar bloederige lompen op en begon daar de tweede baby in te wikkelen.


    'Let op de deur,' beval hij Bellona terwijl hij zich omdraaide. 'Ik zorg voor het kind en voor Melisande. Hij zal veilig zijn onder het bed. Schiet op!'


    Bellona haastte zich naar de gapende opening waar de deur had gezeten. Buiten stonden de soldaten beraadslagend bij elkaar. Drusilla stond in het midden en discussieerde met hen. Menige krijgsvrouw wierp donkere blikken naar het huis, naar de lijken van hun kameraden.


    'Nzangia is dood,' riep Bellona tegen hen. 'Jullie missie is mislukt. Luister naar me,' ging ze verder, terwijl Drusilla haar kruisboog hief en op haar richtte. 'De Vrouwe is in werkelijkheid een draak! Ze heeft jullie bedrogen en al onze mensen...'


    Drusilla schoot. Bellona dook. De schicht vloog langs haar heen en bleef steken in de muur tegenover haar.


    Drusilla zei iets tegen de anderen, wees nadrukkelijk naar het huis.


    'Kom op dan!' schreeuwde Bellona, zwaaiend met haar bebloede zwaard. 'Ik neem het tegen jullie op!'


    Drusilla leek er klaar voor, maar de anderen schudden hun hoofd. Ze hadden hun leider verloren. Ze hadden er genoeg van. Een voor een draaiden de vrouwen zich om en dropen af. Drusilla ging als laatste. Bellona kon de tranen langs haar wangen zien lopen en ze herinnerde zich dat Nzangia en Drusilla elkaars geliefden waren geweest. Ten slotte draaide Drusilla zich ook om. Maar haar blik bij het weggaan vertelde Bellona dat dit niet het einde was.


    Bellona zuchtte diep en zag hen weglopen. Ze vroeg zich af of een van hen in elk geval zou overdenken wat ze had gezegd. Ze betwijfelde het.


    Een hand raakte haar schouder aan.


    'Ga maar even naar Melisande,' zei Draconas zachtjes.


    Bellona keek hem aan, zag zijn ernstige gezicht. 'Wat is er?' vroeg ze ademloos.


    Hij schudde zijn hoofd. Bellona schoof langs hem heen en rende naar het bed.


    Melisande lag tussen de bezwete lakens, ze ademde met rare, korte stoten. Haar lichaam was stijf, haar handen waren tot vuisten gebald. Haar gezicht dat een blos had gehad tijdens de zware inspanning van de bevalling was nu griezelig grauwwit. Bellona knielde naast haar neer en toen zag ze het bloed dat het laken en de stromatras doordrenkte. Bellona tilde zachtjes Melisandes arm op. De schicht van de kruisboog was van opzij in haar borst gedrongen. Donker bloed welde op uit de wond.


    Bellona slaakte een verdrietige, woedende kreet en die kreet wekte Melisande. Ze draaide haar hoofd in de richting van de geliefde stem.


    'Bellona,' zei Melisande zachtjes.


    'Ik ben hier, Melis,' zei Bellona met een geforceerd geruststellende glimlach. 'Probeer niet te praten, rust alleen maar.'


    'Ik krijg geen lucht meer.' Melisande kon nauwelijks meer praten. Een bel van bloed schuimde op haar lippen. 'Mijn baby...'


    'Baby's. Een tweeling,' zei Bellona.


    Melisande had moeite Bellona te onderscheiden. Ze greep haar hand.


    'Die schreeuw,' zei ze wanhopig. 'Is er iets mis?'


    'Nee,' zei Bellona, met een dikke brok in haar keel, 'er is niets mis. De vroedvrouw was bang door het gevecht. Niet meer praten, Melisande. Alleen maar rusten. Leg je hoofd hier op mijn arm. Ga maar slapen.'


    Melisande glimlachte. De glimlach bevroor op haar lippen. Met heel veel moeite fluisterde ze: 'Zorg goed voor mijn zoons.'


    'Dat zal ik doen, Melisande,' zei Bellona. De tranen rolden onbelemmerd over haar wangen. 'Dat beloof ik.'


    Melisande deed haar ogen dicht. Ze haalde met moeite adem, blies die met een zucht uit. Haar hoofd wiegde op Bellona's arm. Haar ogen gingen open, staarden Bellona aan, maar ze zagen haar niet. De blik was star en leeg.


    Bellona slaakte een angstige kreet en stortte zich op haar geliefde.


    Onder het bed lagen de twee baby's in een poel van hun moeders bloed en huilden alsof ze het wisten.
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    'God redde ons en sta ons bij!'


    Draconas draaide zich om en zag Gunderson in de deuropening staan, verbaasd starend naar het bloedbad: een lichaam dat door pijlen doorboord was, een ander krampachtig bewegend in zijn doodsstuip, een paar lijken die als afval op elkaar gestapeld lagen. De vloer was donker van het bloed dat plasjes vormde op de hard aangestampte aarde. De stank van de dood en de stank van geboorte bedierven de lucht in de kleine kamer.


    Gunderson, de oud-soldaat, draaide zich opeens om en Draconas hoorde hem kokhalzen.


    Gunderson keerde zich weer om en veegde met zijn hand langs zijn mond. 'Ik heb je boodschap gekregen,' zei hij onnodig. Op advies van Draconas was hij in Bramfell gebleven, om in de buurt te zijn. 'Wat is hier in 's hemelsnaam gebeurd?'


    'We werden aangevallen,' antwoordde Draconas, ook onnodig. Hij klom over de lijken heen, liep naar het bed, bewoog zich snel. 'Soldaten van Seth hebben haar gevonden.'


    'Wilden zeker hun Vrouwe terug, hè?'


    'Nee, ze wilden haar dood,' zei Draconas. 'En dat is gelukt. Heb jij nog soldaten gezien buiten?'


    Gunderson knikte verward. 'Ik heb er een paar weg zien sluipen. Het leek of de vechtlust uit hen was geslagen.' Hij keek naar het lijk dat in Bellona's armen lag. 'Waarom wilden ze haar dood?'


    'Omdat ze de waarheid wist,' antwoordde Draconas. 'De waarheid over de draak. Ik weet dat Edward het je verteld heeft. Of heb je hem niet geloofd?'


    'Ik geloof dat hij het gelooft,' zei Gunderson koel. 'Arme vrouw,' voegde hij er op zachtere toon aan toe. 'En de baby?'


    Hij deed een stap naar voren.


    Draconas stak een waarschuwende hand op. 'Denk om de pijlen!' waarschuwde hij scherp. 'We hebben hier genoeg lijken zonder dat het jouwe nog eraan toegevoegd hoeft te worden. De baby is veilig. Blijf waar je bent. Ik zal hem naar je toe brengen.'


    Gunderson bleef zonder tegenstribbelen in de deuropening staan.


    Bellona zat op het bed met Melisande in haar armen. Ze had niet opgekeken bij het geluid van de stemmen. Ze zag alleen maar leegte, hoorde alleen maar die laatste, zachte fluistering. Draconas legde zijn hand op haar schouder, voelde haar spieren hard worden, star, alsof de kou van de dood ook haar had aangegrepen.


    Hij boog zich over haar heen en zei zachtjes, zodat alleen zij het kon horen: 'We zijn hier nog niet veilig uit. Je moet sterk zijn, omwille van haar.'


    Bellona huiverde onder zijn aanraking en keek hem aan. Haar ogen waren roodomrand en branderig. Ze wierp een schuine blik over haar schouder naar Gunderson.


    'Hij is hier voor de baby,' zei Draconas hardop.


    Bellona keek, maar begreep het niet.


    Draconas kneep in haar schouder en dat deed pijn.


    'De baby,' herhaalde hij.


    Bellona zei niets. Haar ogen waren de ogen van een gewond dier dat geen stem heeft om iets over zijn pijn te zeggen. Draconas vertrouwde erop dat ze hem begreep. Hij hoopte dat ze hem begreep. Anders... Hij wilde niet aan 'anders' denken.


    Draconas viel op handen en knieën neer, keek onder het bed. Eén baby lag gewikkeld in bebloede lappen, de andere in de deken die zijn dode moeder had geweven voor zijn komst. Draconas pakte de baby in de deken, trok hem onder het bed uit. Terwijl hij het kind in zijn armen wiegde, stond hij op en liep naar Gunderson toe. Hij voelde dat Bellona naar hem keek, maar ze zei geen woord. Ze bleef op het bed zitten met haar dode geliefde in haar armen.


    'Ze heeft een zoon gebaard,' zei Draconas, terwijl hij de baby in Gundersons armen legde. 'Hij lijkt op de koning.'


    Gunderson keek neer op het kind. Voor hem leken alle baby's op elkaar en deze was niet anders. Een rond hoofdje, ingedeukt neusje, mondje als een rozenknop, rimpelige oogjes. De baby had ze stijf dichtgeknepen, in een poging deze angstaanjagende nieuwe wereld waarin hij terecht was gekomen buiten te sluiten. Hij bewoog zich zenuwachtig en jammerde, wilde iets en miste dat en wist niet wat het was.


    'God vergeef me wat ik dadelijk ga zeggen,' zei Gunderson somber, 'want het is een doodzonde. Maar het zou beter zijn geweest als de baby met de moeder gestorven was.'


    'Dat weet je niet,' antwoordde Draconas. 'Niemand van ons kan in de toekomst kijken.'


    'Sommigen van ons wel,' zei Gunderson. Zijn blik ging van de baby naar Draconas. Zijn ogen waren donker van vijandschap. 'Je hebt mijn koning genoeg ellende bezorgd. Blijf bij hem vandaan. Als ik jou in de buurt van hem zie, of van dit kind, zal ik je doden, zo helpe mij God.'


    Draconas zou niets liever hebben gedaan dan te zweren dat hij Edward of zijn pasgeboren zoon nooit meer een blik waardig zou keuren. Maar hij kon die belofte niet doen, omdat hij hem niet kon houden. 'Ik zou die deken wegdoen,' adviseerde hij. 'Haar bloed zit erop.'


    Het bloed was nog vers. Gunderson voelde de vochtigheid en trok een gezicht. 'In Bramfell wacht een vrouw op me. Een verpleegster. Ze zal de baby wassen, voeden en aankleden, netjes en schoon, zoals het hoort.'


    'Zoals het een koningszoon past,' zei Draconas.


    Met strakke lippen liet Gunderson een bittere glimlach zien. 'Zoals je wilt.'


    'De jongen is Edwards zoon,' zei Draconas nadrukkelijk. 'Al gelooft hij niets van wat er gebeurd is, dit mag hij wel geloven.'


    'Hij zal het geloven,' zei Gunderson. 'En zijn medelijden is groot.' Hij trok de met bloed bevlekte deken wat dichter om de baby heen, en stopte het kindje onder zijn bontjas om hem warm te houden. Terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan keek hij even naar Melisande. 'God hebbe haar ziel,' zei hij zachtjes.


    Hij liep naar buiten en Draconas slaakte een zucht van opluchting. Op dat moment liet de tweede baby, verstopt onder het bed, een schreeuw horen - een vreemde schreeuw, laag en dierlijk.


    Geschrokken bleef Gunderson staan en keek om. 'Wat was dat?'


    Draconas vloekte binnensmonds en keek naar Bellona.


    'Wat was wat?' vroeg hij hard.


    'Ik hoorde een schreeuw,' zei Gunderson. Hij kwam terug.


    'Dat deed ik!' riep Bellona. Haar stem was schor. Ze boog zich over het lijk van Melisande, verborg het onder haar lange, zwarte haar.


    'Het klonk als de schreeuw van een baby,' zei Gunderson.


    Bellona keek op. Haar gezicht was vertrokken van verdriet. 'Je hebt waar je voor kwam. Je koning heeft zijn zoon. Ga weg en laat mij mijn dode begraven.'


    'Je moet gaan,' zei Draconas die in de deuropening stond. 'Het kind heeft honger en je hebt nog een lange rit voor de boeg.'


    Gunderson keek van de een naar de ander, van Bellona naar Draconas. Hij wilde blijven aandringen, maar de baby in zijn armen begon te huilen - het zenuwslopende, indringende, eisende gehuil van de pasgeborene. Gunderson draaide zich op zijn hakken om en liep weer weg, terwijl hij de huilende baby onhandig in zijn armen klemde.


    Draconas keek vanuit de deuropening naar Gunderson, tot hij zijn paard had bestegen en weggereden was in de mist van rook van de brandende molen. Het vuur moest gedoofd zijn, want hij kon geen vlammen zien en de rook begon af te nemen. De dorpelingen zouden rond de ruïne staan, terwijl koude wanhoop neerdaalde na de hete opwinding van het blussen van de brand. De vroedvrouw zou gauw bij hen zijn, als ze het niet al was, om haar verhaal te vertellen en de mensen zouden grote ogen opzetten en haar ongelovig aankijken. Sommigen zouden haar voor gek verklaren, maar anderen zouden haar geloven. Ze zou zweren bij alles wat heilig was en ten slotte zouden meer mensen haar gaan geloven. Ze zouden zelf komen kijken.


    Bellona had zich nog steeds niet verroerd. Ze zat op het bed, met haar arm onder Melisandes hoofd. Ze keek neer op het stille, bleke gezicht, zo kalm in de dood en veegde het blondehaar met haar met bloed bevlekte hand van Melisandes voorhoofd.


    'Je moet de baby meenemen en weggaan,' zei Draconas.


    Bellona keek hem niet aan. Als ze hem al hoorde gaf ze geen teken.


    'Je hebt haar beloofd dat je voor hem zou zorgen,' zei Draconas. Zijn woorden zei hij met opzet hard, als spetters koud water. 'Als je nu niet weggaat zullen de dorpelingen komen en hem doden. En ons erbij waarschijnlijk.'


    Bellona keek naar hem op. 'Hem doden? Een baby doden? Waarom?'


    Het kind was weer stil na die ene rare uithaal. Toen Draconas neerknielde om de tweede baby onder het bed uit te halen, herinnerde hij zich de woorden van Gunderson. Het zou beter zijn geweest als de baby met de moeder gestorven was, en hij herinnerde zich zijn eigen clichématige antwoord. Dat weet je niet. Niemand van ons kan in de toekomst kijken. Nou, dat was waar. Zijn gezicht vertrok in een grimas, toen hij de baby onder het bed uithaalde en zag dat hij er sterk en gezond uitzag. In tegenstelling tot zijn broertje had dit kind zijn ogen wijd open. Hij staarde naar het licht zonder met zijn ogen te knipperen en had een uitdrukking op zijn gezichtje van voorzichtige waakzaamheid.


    'Moet je hem zien,' zei Draconas tegen Bellona.


    Ze keek, maar bood niet aan hem vast te houden.


    Nog steeds in de bebloede lompen, waar Draconas hem in had gewikkeld, leek de baby een gewoon kindje met uitzondering van die vreemde, wijze ogen. Piekerig haar van een ondefinieerbare kleur bedekte zijn hoofd; hij hield zijn kleine gebalde vuistjes strak tegen zijn borst. Zijn boogvormige lippen hield hij op elkaar geperst alsof hij geen verwachtingen van deze wereld had, en niet bereid was iets van iemand te vergen.


    'Hij lijkt op Melisande,' zei Bellona zachtjes. 'Meer dan die andere.' Ze strekte haar hand uit om de wang van de baby te strelen.


    Draconas haalde de bebloede lompen weg en toen zagen ze het kind naakt.


    Bellona hield geschokt haar adem in, deinsde vol afschuw terug.


    Vanaf zijn liezen naar boven was de baby normaal. Vanaf de liezen naar beneden lagen zijn benen opgetrokken als de achterpoten van een beest en ze waren bedekt met zilverachtig blauwe schubben. Zijn geschubde voeten hadden klauwen.


    'Hij is haar zoon,' zei Draconas, terwijl hij de baby omhooghield voor Bellona. 'Je hebt Melisande beloofd dat je voor hem zou zorgen.'


    'Hij is haar zoon niet!' schreeuwde Bellona terwijl ze walgend een andere kant uitkeek. 'Het is een monster.'


    'Hij is haar zoon,' herhaalde Draconas zonder medelijden. 'Toen ze op sterven lag, heb jij beloofd voor hem te zorgen.'


    Onwillig keek Bellona weer naar de baby. 'Ik begrijp het niet.'


    'Zij en Edward zijn die dag met elkaar naar bed geweest,' legde Draconas uit. 'Ze hadden geen keus, geen van tweeën. Ze moesten met elkaar de liefde bedrijven, moesten die dag een kind verwekken.'


    'Ik begrijp het niet,' zei ze weer, maar deze keer was haar toon droevig.


    Hij reageerde niet op wat ze zei, ging door met wat hij te zeggen had. 'De eerste baby die geboren werd, de oudste van de broertjes, is de zoon van koning Edward.'


    'En deze?'


    'Dit is nooit de bedoeling geweest,' ging Draconas verder. 'Nog een man kwam bij Melisande die nacht. Zijn plan was ook haar zwanger te maken. Hij viel Edward aan en liet hem half dood achter, daarna verkrachtte hij Melisande.'


    'Dat weet ik,' zei Bellona. 'Ik heb hem gezien. Ik...'


    '... je viel hem van achteren aan met je zwaard. Hij liet Melisande vallen en draaide zich om om jou aan te kijken en hij zou je gedood hebben, maar iets hield hem tegen. Wat was dat?'


    'Hoe weet je dit allemaal?' vroeg Bellona, terwijl ze hem aanstaarde.


    'Wat hield hem tegen jou aan te vallen?'


    'Ik hoorde gegrom. Ik keek op en toen zag ik een draak in de lucht...'


    Draconas tilde zijn hand op en raakte haar wang aan die nat was van haar tranen. Haar tranen vielen op zijn huid en toen Bellona hem aankeek zag ze de menselijke Draconas en, zwevend boven hem, de geest van een draak met glanzende oranjerode schubben.


    'Grald zag mij zoals ik werkelijk ben,' zei Draconas, 'en hij wist dat hij niet tegen me kon vechten zoals ik werkelijk ben. Hij zou dan in zijn echte vorm hebben moeten veranderen en dat durfde hij niet, uit angst dat ik hem zou herkennen. Hij had in elk geval gedaan waarvoor hij gekomen was. Hij had zijn zaad in haar achtergelaten. En dus vluchtte hij.'


    'Ik heb hem gezien,' zei Bellona, terwijl die nacht haar weer helder voor haar geest stond. 'Ik zag hem, zoals ik jou ook zag. Hij is...'


    '... hetzelfde als de Vrouwe. Hetzelfde als ik. Hetzelfde als' - hij zuchtte zachtjes - 'het bloed van zijn kind. Draken. Wij zijn allemaal draken.'


    Hij legde de baby in haar armen. Ze stribbelde niet tegen, maar keek op hem neer, verward en verbijsterd.


    'Ik heb de wet van mijn soort overtreden door je dit te vertellen,' ging Draconas door, 'want het is een geheim dat we duizenden jaren bewaard hebben. Een geheim dat geen mens behoort te weten. Ik zal je niet vragen mijn geheim te bewaren, want ik heb het recht niet verdiend dat van je te vragen. Ik was degene die dit Melisande heeft aangedaan en toen ze me nodig had, was ik er niet. Ik vraag alleen of je nadenkt over wat ik ga zeggen en dan doet wat jij denkt dat goed is.'


    Draconas knielde voor Bellona neer en keek in haar ogen.


    'Melisande droeg een mensenkind dat zal opgroeien begiftigd met de drakenmagie. En ze droeg een drakenkind dat misschien niet eens een kans krijgt op te groeien als de mensen de waarheid over hem ontdekken. Ze zullen zeggen dat hij vervloekt is en ze zullen hem doden. Misschien is hij vervloekt,' voegde Draconas er fluisterend aan toe terwijl hij naar de baby keek. Hij streek zachtjes met een hand over de wangen van het kindje. 'Misschien zal hij later de vloek van zijn volk zijn. Misschien zal hij later zijn moeder wreken. Ik weet het niet. Maar ik vind dat hij een kans moet krijgen. Ter wille van haar.'


    Zwevend door de lucht kwamen stemmen van buiten, stinkend en scherp als de rook.


    'De dorpelingen komen eraan,' zei Draconas. 'De vroedvrouw heeft hun verteld wat ze gezien heeft. De menigte vormt zich. Je kunt hem redden of hem aan hen geven.'


    'Red jij hem,' zei Bellona en ze hield hem de baby voor.


    Draconas stond op en deed een stap naar achteren. 'Als ik hem zou grootbrengen zou ik hem veroordelen tot iets wat erger is dan de dood. Zijn drakenvader wil hem hebben en de Vrouwe ook. Zij zijn degenen die de soldaten hierheen hebben gestuurd. Zij zaten achter de baby aan. Ze vielen alleen aan, nadat ze de schreeuw van de baby hadden gehoord. Ik ben de enige van mijn soort die de menselijke gestalte heeft aangenomen. Maristara zou me zoeken en uiteindelijk zou ze me vinden met de baby. Jij bent er een van een grote hoeveelheid mensen. Jij kunt het kind meenemen en verdwijnen.'


    Bellona drukte het kind weer aan haar borst. Ze hield hem onhandig, onzeker vast, want haar armen leken verlamd. Ze voelde ze niet, ze voelde niets meer.


    'Ik begrijp het niet,' zei ze voor de derde keer, hard en scherp. 'Ik zal het nooit begrijpen. Welk recht hebben jij en jouw soort je in onze levens te mengen?'


    'Geen enkel,' antwoordde hij. 'Ik weet dat het er niet zo uitziet, maar we waren aan het proberen het goed te maken.'


    Boos griste Bellona de bebloede doeken uit zijn handen. Ze wikkelde de baby erin. 'Ik zal hem meenemen. Ik zal hem grootbrengen. Om wat te doen, wat te zijn? Ik weet het niet. Ik doe dit voor Melisande,' voegde ze er scherp aan toe. 'Niet voor jou.'


    Ze legde de baby, gewikkeld in zijn moeders bloed, in Melisandes koude armen. 'Maar eerst zal ik mijn dode begraven.'


    'Daar is geen tijd voor. Je hoort de menigte. Ze zijn onderweg. Jij moet gaan voor ze je zien. Ik zal voor haar zorgen.'


    Bellona aarzelde, wilde Melisande niet verlaten, maar ze hoorde de waarheid van zijn woorden. Buiten zwol het lawaai van de menigte aan. Ze hadden een zondebok voor hun ellende en ze roken bloed.


    Draconas zei iets tegen haar, iets dringends. Ze hoorde zijn stem, maar die leek van heel ver te komen, werd overstemd door het gejammer en geschreeuw buiten, werd overstemd door Melisandes laatste woorden: zorg goed voor mijn zoons.


    Met de baby in haar armen, half door haar tranen verblind, draaide Bellona zich om en rende weg, weg van het met bloed bevlekte bed, weg van de dood van de vrouw van wie ze gehouden had, zolang als ze zich ervan bewust was geweest dat ze van iemand kon houden. Ze struikelde over de lijken op haar weg naar de deur, duwde ze met haar voet opzij en bleef in de deuropening staan. Ze zag de menigte de heuvel op komen. Ze zou niet voor hen wegrennen, besloot ze. Ze liep kalm de deur uit met de baby in haar armen. Het kindje was rustig, huilde niet. Alsof hij zijn gevaar kende. Ze liep de heuvel achter het huis af, naar het bos dat haar zou opslokken, het kind zou opslokken.


    Pas later, alleen en veilig tussen de groene bomen herinnerde ze zich Draconas' laatste woorden tegen haar. Op de dag dat de drakenzoon vraagt wat en wie bij is, breng hem dan hier terug, naar zijn moeders tombe.


    


    Draconas stond in de deuropening van het huisje. In zijn hoofd zag hij een van Melisandes zoons naar Ramsgate-upon-the-Aston rijden, waar hij verwelkomd zou worden door een liefhebbende moeder in een koninklijk huis, bestemd voor een leven van welbehagen en gemak. Hij zag Melisandes andere zoon na een paar ogenblikken van leven al vluchten voor de dood, grootgebracht door een vrouw die het moeilijk zou vinden van hem te houden, bestemd voor een leven van eenzaamheid en afzondering, kwelling en woede.


    Draconas keek tot ze beiden vervaagden, toen draaide hij zich om om zijn belofte gestand te doen.


    Melisande lag in de lakens die bebloed waren door de bevalling, zoals haar baby's in haar bloed hadden gelegen. Hij legde haar rechterhand op haar borst. Hij pakte haar linkerhand op en voelde het koude, witte vlees in de zijne. Hij pakte haar hand zachtjes vast, voorzichtig met zijn klauwen, die niemand kon zien. Niemand behalve hijzelf.


    'Het is nooit de bedoeling geweest dat het zover zou komen, Melisande,' zei hij zachtjes. 'Het spijt me.'


    Hij legde haar linkerhand op haar rechterhand en terwijl hij haar lichaam in zijn armen nam liep hij naar buiten.


    Hij kwam de menigte tegen die de heuvel op kwam en hij stond voor de deuropening en keek in stilte naar hen. Geschrokken door zijn kalmte en verontrust door het schrikbeeld van de dood dat hij droeg - een vrouw wier gezicht zo mooi en zo koud was en wier lange blonde haar bijna door het stof sleepte - lieten de dorpelingen hun schoppen en harken zakken en keken hem aan, weinig op hun gemak.


    'De baby moet binnen zijn,' riep de vroedvrouw van achter uit de groep. Ze wilde hen aansporen. 'Het is de duivel zelf, dat zeg ik je.'


    De menigte morde en een aantal mannen vooraan deed een uitval naar voren. Draconas keek even achterom en zag het huisje in brand vliegen, een brand zo hevig dat de hitte pijn deed op de gezichten van degenen die vooraan stonden.


    De dorpelingen slaakten diepe zuchten. Ze draaiden zich om en renden vallend en struikelend over elkaar de heuvel af, schreeuwend dat de duivel was losgebroken.


    Draconas liep door, en droeg Melisande de weg af die naar de rivier leidde.
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Drakenvald is de eerste eigen fantasy-serie
van de coauteur van de bestsellerseries
Dragonlance, Het Doodszwaard en
De Poort des Doods. Margarct Weis schiep
cen geheel nicuwe intrigerende wereld:
cen domein waar mensen en draken

samenwonen in cen gewapende vrede.

Drakenvrouwe, hetbeginvan de Drakenvald-serie, is een
verhaal over cen magische samenzwering die het fragiele
evenwicht tussen draken en mensen dreigt te verstoren.

Al ecuwen houden de draken zich afzijdig van de mensen,
afgeschrikt door een orde van priesteressen die hun woeste
magic kan bedwingen. Deze priesteressen worden geleid door
de mysterieuze Drakenvrouwe. Maar als de orde uiteen wordt
geslagennacen ongehoorde daad van geweld, begint een
gevaarlijke strijd vol intriges, magie en opvolgingstwisten.
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